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/akladné udaje o spolocnosti
Basic company data

0 SPOLOCNOSTI

ABOUT THE COMPANY
Obchodné meno / Trade name:
Pravna forma / Legal form:
Sidlo / Registered office:

Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.
akciova spolocnost / joint stock company
Michalska 18, Bratislava 815 63

ICO / Identification number (ICO): 36 854 140
Détum zépisu do Obchodného registra / Date of registration in the Commercial Register: 2.1.2008
Déatum pridelenia bankového povolenia / Banking licence obtained on: 26. 11. 2007
Déatum zaciatku vykonavania bankovych €innosti / Banking operations performed starting from: 2.1.2008
Zakladné imanie / Share capital: 248004 000 €
AKCIE

SHARES

Pocet / Number: 7470

Forma / Form:
Podoba / Type:

akcie na meno / registered shares

zaknihované / book shares

Menovita hodnota / Nominal value: 33200 €
AKCIONARI

SHAREHOLDERS

Jediny akcionar / Sole shareholder: KBC Bank N.V.
Podiel hlasovacich prav / Share in the voting rights: 100 %
Majetkovy podiel / Equity participation: 100 %
RATING

RATING

Moody's Investors Service — maj 2014 / May 2014

Dihodoby rating vkladov / Long-term rating of deposits:

Kratkodoby rating vkladov / Short-term rating of deposits:

Rating individualnej finan¢nej sily / Individual financial strength rating:
Vlyhlad / Outlook:

Baa2 s negativnym vyhladom
Prime-2 so stabilnym vyhladom
D so stabilnym vyhladom
stahilny / Stable



Prihovor
generalneho riaditela

Vazeni klienti a obchodni partneri,

s poteSenim mozem skonstatovat, ze rok 2014 znamenal
pre CSOB tspech a splnenie vytyéenych cielov. Aj napriek
pretrvavajucim naro¢nym externym faktorom a len postupne
sa vzmahajucemu ekonomickému prostrediu, sa nasej spo-
lo¢nosti podarilo dosiahnut' stanoveny hospodarsky vysle-
dok, dokonca ho prekrocit. Rok 2014 sa niesol v znameni
inovacii, vdaka ktorym sme mohli dynamicky rast' v pocte
klientov. Som rad, ze profesionélny rast, stabilitu a kvalitu
nasich produktov a sluzieb si v§imaju nielen nasi klienti, ale
aj odborné verejnost, ktora nas v roku 2014 za nasu snahu
a vysledky niekolkokrat ocenila.

Pod pozitivne finanéné vysledky sa uz tradi¢ne podpisala
optimalizacia nakladov, zvySovanie efektivity a predovset-
kym Uspesné produktové kampane. Pokracovali sme v po-
skytovani podnikatelskych Gverov so zarukou Eurdpskej
Unie, vdaka ktorym mohli podnikatelia, ako aj malé i stred-
né firmy ziskat'finan¢né prostriedky ovela jednoduchsie, ako
tomu bolo pred tym. Do konca roka 2014 sme boli stéle je-
dinou bankou na Slovensku, ktord umoziovala realizaciu
mimoriadnych splatok hypotéky prostrednictvom mobilnej
aplikacie. Uzito¢nost' a oblUbenost tejto jedinec¢nej funk-
cionality v rdmci slovenského trhu preukazuje aj fakt, ze
v stéasnosti mimoriadnu splatku hypotéky cez CSOB
SmartBanking aktivne realizuju uz tisice nasich klientov
a pocet tychto transakcii neustdle rastie. Ani v roku 2014
sme nepolavili v predaji Gctov. Tesi ma, Ze vdaka ndSmu pre-
pracovanému vernostnému systému moézu v sucasnosti
klienti vyuZzivat' nase baliky sluzieb bez poplatku.

Uspech v produktovej oblasti sprevadzal i tspech na poli
oceneni, ktoré plynu z nasej snahy a spravnych rozhodnuti.
Osobne ma tesi, ze pri niektorych oceneniach sme dokazali
obhdjit'pozicie z predoslych rokov. Zo vsetkych spomeniem

Foreword
by the Chief Executive Officer

Dear clients and business partners,

| am glad to say that for CSOB, 2014 was a year of success
and achievement of the targets we had set. In spite of the
challenging external factors which persist, and the economic
environment which is recovering only slowly, our company
managed to make the budgeted profit, and even exceed it.
2014 was a year of innovation which lead to a dynamic in-
crease in the number of our clients. | am pleased that it was
not only our clients who have noticed our professional
growth, stability and quality of our products and services,
but it is also the expert public who awarded us several prizes
for our effort and achievements in 2014.

Cost optimisation, an increase in efficiency and, above all,
successful product campaigns, contributed to the positive
financial achievements. \We continued to provide business
loans, guaranteed by the EU, which enabled entrepreneurs
and also SMEs to obtain funds in a much easier way than in
the past. Until the end of 2014, we were still the only bank
in Slovakia which enabled its clients to pay their extra mort-
gage instalments using a mobile app. The usefulness and
popularity of this unique functionality in the Slovak market
is also proven by the fact that thousands of our clients actively
pay their extra instalments using CSOB SmartBanking, and
the number of these transactions is constantly growing. Our
accounts sales also increased in 2014. | am glad that clients
may currently use our service packages free of charge,
thanks to our thoroughly elaborated loyalty system.

CSOB was successful not only in terms of its products but
also in terms of the prizes which it was awarded and which
are a result of our effort and right decisions. | am personally
glad that we could defend our position from previous years
with respect to some awards. From among all, I will mention
e.g. the award from "Global Finance", a renowned economic
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napriklad ocenenie od renomovaného ekonomického ma-
gazinu Global Finance, ktory CSOB uZ po niekolkykrat po
sebe vyhlasil za Najlepsiu banku v obchodovani na devizo-
vom trhu na Slovensku (Best Foreign Exchange provider) -
drzitelom tohto ocenenia sme neprestajne v rozmedzi rokov
2009 - 2014. Pre rok 2014 sme boli na zaklade hodnotenia
Global Finance, navyse, i drzitelom titulu Najlepsia banka
s obchodnym financovanim na Slovensku (Best Trade Fi-
nance bank). Kolorit prestiznych oceneni dotvaraju i ocene-
nia nasho privatneho bankovnictva od ¢asopisu Euromoney
¢i od spolocnosti Structured Retail Products, ktora udelila
CSOB primét v kategériach: Najlepsie predaje, Najlepsia
distriblcia a Najlep$ia vykonnost'Struktirovanych produk-
tov. Uz tradi¢ne sme uspeli i v domdacej sutazi finanénych
produktov Zlatd minca, nase fondy sa zaskveli v hodnoteni
Investicia roka, ako aj v ankete Top Fond Slovakia a v ne-
poslednom rade, nasa mobilna bankova aplikacia CSOB
SmartBanking bola opat' Uspesna v ankete AndroidCode,
kde sa stala 2. najlepSou Android aplikaciou na Slovensku
v kategérii Firemné aplikacie.

V roku 2014 nastal tak trochu i ,historicky” okamzik - CSOB
zacala pouzivat' novy slogan ,,Pre Vds osobne”. Nasim cie-
lom je sprostredkovavat' klientom komfort finanénych slu-
Zieb na Urovni bez ohladu na to, kde sa prave nachadzaju.
Prostrednictvom modernych komunikaénych technologii
chceme ponukat, ¢i uz z pohodlia domova klientov alebo
z prostredia nasich pobociek, profesionalny servis zalozeny
na pochopeni individualnych potrieb klientov. V roku 2014
bolo jednym z prikladov i zavedenie bezplatného Wi-Fi pri-
pojenia vo vietkych pobockach CSOB na Slovensku.

Dovolujem si vyslovit' podakovanie vSetkym klientom za
doveru a za to, Ze vyuzivaju nase sluzby. Velka vdaka patri
rovnako zamestnancom CSOB za ich energiu, napady
a maximalne nasadenie. Chceme spolo¢ne nadviazat' na
Uspesny rok 2014 a ani v roku 2015 nepolavit'zo svojej am-
bicie prinasat'klientom komplexné finan¢né sluzby a inova-
tivne rieSenia. V roku 2015 Zeldm vSetkym eSte viac sil,
entuziazmu a pracovnych, ako aj osobnych Uspechov.

Daniel Kollar
predseda predstavenstva
a generélny riaditel

magazine, which again declared CSOB as the Best Foreign
Exchange provider. CSOB was actually granted this award
for several subsequent years in the period of 2009 — 2014.
Based on the Global Finance evaluation, we were also award-
ed as the Best Trade Finance Bank in 2014. The range of
prestigious awards is complemented also by awards granted
for our private-banking business from the Euromoney mag-
azine or from Structured Retail Products which ranked CSOB
as the best in the following categories: Best sales, Best dis-
tribution and Best performance of structured products. We
were traditionally successful also in the national competition
of financial products "Zlatd minca" (Gold Coin); our funds
scored high in the "Investment of the year" ranking as well
as in the Top Fund Slovakia opinion poll and, last but not
least, our CSOB SmartBanking mobile app was again suc-
cessful in the AndroidCode opinion poll, where it was award-
ed as the second best Android app in Slovakia in the
Corporate Apps category.

2014 was also a kind of a milestone - CSOB started to use
the new slogan "Personally for you". Our aim is to provide
comfortable high-level financial services to our clients regard-
less of the place where they currently are. Using modern
communication technologies, we want to offer professional
services, which are based on understanding individual needs
of our clients, either from the comfort of clients” homes or
from our branches. One of the examples in 2014 was also
the introduction of free Wi-Fi connection in all CSOB branch-
es in Slovakia.

I'would like to thank all clients for their trust and for using
our services. | also wish to thank all CSOB employees for
their energy, ideas and maximum effort. \WWe wish to jointly
pick up on the success achieved in 2014 and we will not
ease up on our ambition to bring comprehensive financial
services and innovative solutions to our clients in 2015. | wish
even more power, enthusiasm and both work-related and
personal achievements to all in 2015.

Daniel Kollar
Chairman of the Board of Directors
and Chief Executive Officer of CSOB



0 spolocnosti

Profil spolocnosti

Ceskoslovenska obchodna banka (CSOB) je poprednou
slovenskou bankou s 50-ro¢nou tradiciou. Patri medzi naj-
vyznamnejsie a najsilnejsie bankové domy na slovenskom
trhu.

CSOB je univerzalnou bankou, ktora poskytuje sluzby pre
vSetky segmenty klientov: fyzické osoby, zivnostnikov,
malé a stredné podniky, firemnych klientov, ako aj insti-
tucionalnych &i privatnych klientov. Svoje sluzby ku koncu
roka 2014 poskytovala retailovym klientom v 117 pobo¢-
kach, korporatnym klientom v 12 pobockach a privatnym
klientom v 8 pobockach.

CSOB Financna skupina

CSOB Finanéna skupina poskytuje profesionalne finanéné
a poistovacie sluzby. Pod jednou strechou moézu klienti
najst nielen bankové produkty a sluzby, ale aj poistenie,
stavebné sporenie, investicné produkty, lizing, faktoring
a mnoho dalsich. Clenmi CSOB Finanénej skupiny boli
v roku 2014 okrem CSOB Banky aj CSOB Poistoviia,
CSOB Stavebna sporitelfia, CSOB Leasing, CSOB Facto-
ring, CSOB Nadacia a CSOB Centrala. Sesterskou spo-
loénostou CSOB je CSOB Poistoviia.

Clen skupiny KBC

Materskou spolo¢nostou a jedinym akcionarom CSOB je
belgickd KBC Bank N.V. Skupina KBC patri medzi naj-
vyznamnejSich hra¢ov na belgickom bankovom trhu
a zaroven medzi najvyznamnejsie financéné institlcie
v strednej a vychodnej Eurdpe. ZastUpenie ma aj v dalsich
krajinach a regiénoch sveta. Svoje sluzby poskytuje najma
retailovym klientom, ale aj malym a strednym podnika-
telom a privatnej klientele. Jej cielom je upevnovat'poziciu
na domacom trhu v Belgicku, ako aj na Styroch kli¢ovych
trhoch v strednej a vychodnej Eurépe, ktorymi su Sloven-
sko, Cesko, Madarsko a Bulharsko.
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About the company

Company profile

Ceskoslovenska obchodnéa banka (CSOB) is a prominent Slo-
vak bank with a b0-year-long tradition. It is one of the most
significant and strongest banking houses on the Slovak mar-
ket.

CSOB is a universal bank which provides services for all client
segments: natural persons, sole traders, SMEs, corporate
clients, as well as institutional and private clients. At the end
of 2014, it was providing its services to retail clients in 117
branches, to corporate clients in 12 branches, and to private
clients in 8 branches.

CSOB Financial Group

CSOB Financial Group provides professional financing and
insurance services. Clients may find not only bank products
and services but also insurance, building savings, investment
products, leasing, invoicing and much more under one roof.
In addition to CSOB Bank, also CSOB Poistovia, CSOB
Stavebna sporitelfia, CSOB Leasing, CSOB Factoring, CSOB
Nadécia and CSOB Centrala formed a part of CSOB Financial
Group in 2014. CSOB Poistoviia is an affiliate company of
CSOB.

KBC Group member

The Belgian KBC Bank N.V. is the parent company and sole
shareholder of CSOB. KBC Group is one of the most impor-
tant players in the Belgian banking market and also one of
the most significant financial institutions in Central and East-
ern Europe. It is also represented in other countries and re-
gions around the world. It provides its services mainly to retail
clients but also to SMEs and private clients. Its aim is to
strengthen its position in its home market in Belgium as well
as in four key markets in Central and Eastern Europe - Slo-
vakia, Czech Republic, Hungary and Bulgaria.




Historia spolocnosti

1964

Vznik Ceskoslovenskej obchodnej banky

Na zalozeni CSOB sa podielal §tat prostrednictvom ma-
joritného akcionara Statnej banky Ceskoslovenskej. Vo
vtedajsom Ceskoslovensku bola CSOB jedinou bankou,
ktora zabezpecovala financovanie zahrani¢ného obchodu
a dohlad nad p6zickami v zahraniénych menach z medzi-
narodnych trhov.

1989

Rozsirenie poskytovanych sluzieb

Po neznej revollcii rozsirila CSOB svoje sluzby z vtedaj-
Sich podnikov zahrani¢ného obchodu aj o sluzby pre
novovznikajuce podnikatelské subjekty a fyzické osoby.
S produktovou expanziou suviselo aj zvySenie poctu ob-
chodnych miest/pobodiek.

1999

Vstup akcionara KBC Bank

Vysledkom privatizacie bankovych domov vo vtedajSom
Ceskoslovensku bol predaj akcii CSOB belgickej banke
KBC Bank, ktora patri do finanénej skupiny KBC Group
N.V. — jednej z najvacsich a najsilnejsich finanénych sku-
pin v Eurdpe.

2002

Zaciatok bankopoistovacieho modelu

Zakladnym krokom k preneseniu bankopoistovacieho
konceptu na Slovensko bola kiipa ERGO poistovne, ktora
sa nasledne premenovala na CSOB Poistoviiu. O rok na
to sa poistné produkty zacali predavat' cez bankovu siet.

2006

Vznik CSOB Finanénej skupiny

Snaha sustredit'vSetky svoje dcérske spolo¢nosti pod jed-
nu ,.strechu” vyustila do vytvorenia CSOB Finanénej sku-
piny. Jej sudastou stu: CSOB Banka, CSOB Poistoviia,
CSOB stavebna sporitelfia, CSOB Leasing, CSOB Asset
Management, CSOB d.s.s. a CSOB Factoring.

2008
Vznik slovenskej CSOB

K 1. januaru 2008 sa CSOB na Slovensku osamostatnila
od CSOB Praha a stala novou akciovou spoloénostou.
100 % vlastnikom slovenskej CSOB zostala aj nadalej KBC
Bank.

Company history

1964

Establishment of Ceskoslovenska

obchodna banka

The government participated in the establishment of CSOB
through a majority shareholder, Statha banka Ceskosloven-
ska. In the then Czechoslovakia, CSOB was the only bank
which provided financing of foreign trade and supervision of
loans in foreign currencies from international markets.

1989

Services are extended

After the Velvet Revolution, CSOB started to provide its serv-
ices not only to the then foreign trade companies but also to
emerging business entities and natural persons. The product
expansion was also accompanied by an increase in the num-
ber of places of business/branches.

1999

KBC Bank comes as a shareholder

Privatisation of banking houses in the then Czechoslovakia
lead to a sale of CSOB shares to the Belgian KBC Bank, which
is a member of the KBC Group N.V. financial group - one of
the largest and most powerful financial groups in Europe.

2002

Start of the bank-insurance model

Purchase of ERGO poistoviia insurance company, which was
later renamed to CSOB Poistoviia, was a basic step for trans-
ferring the bank-insurance concept to Slovakia. Insurance
products started to be sold via the banking network one year
later.

2006

Establishment of CSOB Financial Group

The effort to concentrate all its subsidiaries "under one roof"
resulted in the establishment of the CSOB Financial Group
group: It involves: CSOB Banka, CSOB Poistoviia, CSOB
stavebné sporitelfia, CSOB Leasing, CSOB Asset Manage-
ment, CSOB d.s.s. and CSOB Factoring.

2008

Establishment of the Slovak CSOB

On 1 January 2008, CSOB in Slovakia split from CSOB
Prague and became a new joint-stock company. KBC Bank
remains as the 100% owner of the Slovak CSOB.



2009

Kuapa Istrobanky

S cielom zvysenia trhového podielu na Slovensku pristupil
akcionar KBC 1. jula 2009 k odkupeniu Istrobanky — do-
vtedy patriacej do rakuskej skupiny Bawag PSK. CSOB
sa tymto posilnenim stala na slovenskom bankovom trhu
Stvorkou nielen vo vkladoch, ale aj v objeme Gverov.

201

Cestou inovacii

CSOB Finanéna skupina nasttpila na trend inovacii. Vy-
vojom inovativnych produktov a sluzieb chce primarne
spohodInit' a zjednodusit' svojim klientom kazdodenny
kontakt s financiami.

2014

Novy slogan - Pre Vas osobne

CSOB zagala pouzivat novy slogan — ,,Pre Vas osobne”.
Je zaloZeny na osobnom pristupe ku klientom, profesio-
nalnom servise na zaklade pochopenia ich individualnych
potrieb.
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2009

Istrobanka purchase

In order to increase its market share in Slovakia, on July 1,
2009, KBC, the shareholder, purchased Istrobanka which be-
longed to the Austrian Bawag PSK group. Now strengthened,
CSOB has become number four in Slovakia not only in terms
of deposits but also with regards to the volume of loans.

2011

Innovation

CSOB Financial Group fosters innovation. It develops inno-
vative products and services mainly with the aim of simpli-
fying the everyday contact of our clients with finances and
make them more comfortable.

2014

New slogan - Personally for you

CSOB started to use the new slogan - "Personally for you".
[t is based on a personal approach to clients, professional
service and understanding of individual needs.




Organizagna $truktdra Ceskoslovenskej
obchodnej banky, a.s. ucinna k 31.12.2014

Organizational chart of Ceskoslovenska
obchodna banka, a.s. effective to 31/12/2014

Corporate banking

Retail, private banking and HR

Payments, e-channels and ICT

Divizia marketingu
Marketing Division

Odbor podpory
retailovej distribtcie

Retail Distribution
Support Department

Divizia riadenia
retailovej pobockovej siete

Retail Branch Network Mana-
gement Division

Divizia riadenia
externej distribicie

External Distribution
Management Division

Divizia privatneho bankovnictva
Private Banking Division

Odbor ludskych zdrojov

— Human Resources
Department

Divizia financnych trhov
Financial Markets Division

Divizia korporatnej klientely

Corporate
Customers Division

Divizia malych
a strednych podnikov

Small and Medium
Enterprises Division

Divizia rieSeni
pre firemnych klientov

Corporate Customer
Solutions Division

Pravny odbor
Legal Department

Divizia platieb
Payments Division

Divizia informacnych

— technoldgii

ICT Division

Odbor manaZmentu majetku

— Facility Management

Department

Divizia elektronickych

I distribuénych kanalov

E-Channels Division



Generalny riaditel

Internal Audit Department

Risks, compliance
and change management

Finance, credits and ALM

Odbor riadenia rizik a kapitalu Odbor controllingu
| Risk and Capital [ a planovania
Management Controlling and Planning
Department Department
Odbor riadenia D'y tz1a f}nanf:neho_ reportmgu,
, P tictovného riadenia a nakupu
tverového rizika o )
Credit Risk Management B Flnapclal i
Accounting Governance and
Department

Procurement Division

ittt Odbor riadenia aktiv a pasiv

— Compliance Department — Assets & Liabilities
P P Management Department

Lalis rlade_n fa zimien Divizia spotrebného
a organizacie financovania
T Changfa Management ol N Consumer Finance
Organization Governance Division

Department

Divizia tverov
Credits Division




Riadiace
a kontrolné subjekty

Predstavenstvo

Predstavenstvo CSOB - tatutarny a vykonny organ spo-
lo¢nosti, ktory k 31.12.2014 pozostaval zo Siestich ¢lenov.
Predseda predstavenstva je zaroven generadlnym riadite-
lom banky.

Daniel Kollar
predseda predstavenstva
a generéalny riaditel

Daniel Kollar je generalnym riaditelom a predsedom pred-
stavenstva CSOB Banky od jej pravneho osamostatnenia
v roku 2008. Vrchnym riaditelom dovtedaj$ej CSOB Ban-
ky Slovensko bol vSak uz od roku 2004. Rovnako riadi
i celi CSOB Finanénu skupinu. V roku 1997 zakladal na
Slovensku CSOB Leasing a od roku 2000 stél aj na jeho
Cele. Absolvoval Slovensku technicku univerzitu a Eko-
nomicku univerzitu v Bratislave.

-

Juraj Ebringer
¢len predstavenstva, Retailové,
privatne bankovnictvo a ludské zdroje

Juraj Ebringer prisiel do CSOB Banky zo spolo&nosti CSOB
Leasing, v ktorej pdsobil od roku 1999 na réznych pozi-
ciach, naposledy ako predseda predstavenstva a generainy
riaditel. Skusenosti méa i z pésobenia v Komeréni banke,
v ktorej pracoval v rokoch 1997 — 1999. Vystudoval Eko-
nomicku univerzitu v Bratislave.

Management and
control bodies

Board of Directors

CSOB Board of Directors - statutory and executive body of
the company which had four members as of December 31,
2014, The Chief of the BoD is also the Director General of
the Bank.

Daniel Kollar
Chief of the BoD and
Chief Executive Officer

Daniel Kollar has been the Director General and the Chief of
the Board of Directors of CSOB Bank since its legal separation
in 2008. However, he was the CEO of the then CSOB Banka
Slovakia from 2004. He also controls the whole CSOB Finan-
cial Group. In 1997, he established CSOB Leasing in Slovakia
and has been its head since 2000. He graduated from the
Slovak University of Technology and the University of Eco-
nomics in Bratislava.

Juraj Ebringer
BoD member; Retall,
private banking and HR

Juraj Ebringer came to CSOB Bank from CSOB Leasing,
where he worked from 1999 in different positions, the last
one being the Chief of the BoD and the Director General.
From 1997 to 1999 he worked for Komercni banka where
he also acquired extensive experience. He graduated from
the University of Economics in Bratislava.



Marcela Vybohova (od februara 2014)
Clenka predstavenstva, Rizik4,
compliance a riadenie zmien

Marcela Vybohova je ¢lenkou predstavenstva od februara
2014. Dovtedy posobila v CSOB Banke na pozicii riaditelky
Divizie platieb CSOB, Gispe$ne manazovala depozitné pro-
dukty, bezhotovostny a hotovostny platobny styk, platobné
karty, bankové operécie ¢i projektovy manazment. Vystu-
dovala Ekonomicku univerzitu v Bratislave a v bankovom
sektore pracuje uz od skoncenia Studia.

Branislav Straka
Clen predstavenstva, Platby,
elektronicke distribucné kanaly a ICT

Branislav Straka pracuje v CSOB Banke od roku 2006.
Predtym pésobil vo funkcii ¢lena predstavenstva HVB
Bank Slovakia a tiez generalneho riaditela poistovne Cardif
Slovakia. Vystudoval Slovensku technickl univerzitu
a Ekonomicku univerzitu v Bratislave.

VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT | 2014

Marcela Vybohova (since February 2014)
BoD member; Risks, compliance and
change management

Marcela VVybohovéa has been a BoD member since February
2014. Until then she worked in CSOB Bank as the Director
of the CSOB Payment Division. She successfully managed
deposit products, wireless and cash payments, payment
cards, bank operations and project management. She grad-
uated from the University of Economics, Bratislava and has
been working in banking since then.

Branislav Straka
BoD member; Payments,
e - channels and ICT

Branislav Straka has been working for CSOB Bank since
2006. Prior to that he was a member of the BoD of HVB
Bank Slovakia and also the Director General of Cardif Slova-
kia, an insurance company. He graduated from the Slovak
University of Technology and the University of Economics in
Bratislava.




Lubos Ondrejko
¢len predstavenstva,
Firemné bankovnictvo

Lubo$ Ondrejko pdsobi v CSOB Banke od roku 2005, riadi
oblast'Korporatneho a SME bankovnictva. Do CSOB Ban-
ky prisiel z VUB, v ktorej od roku 1999 zastaval poziciu
riaditela Odboru riadenia pohladavok, neskér rovnaku po-
ziciu v Odbore financovania firemnej klientely a od roku
2002 poziciu riaditela Odboru malych a strednych pod-
nikov. V bankovom sektore posobi od roku 1997. Vystu-
doval Pravnicku fakultu Univerzity Pavla Jozefa Safarika
v KoSiciach.

Stefan Delaet
¢len predstavenstva,
Financie, Gvery a ALM

Stefan Delaet posobi v CSOB Banke od januara 2013, kde
riadi oblast Financii, iverov a ALM. Do CSOB Banky pri-
Siel z ruskej Absolutbank Russia, rovnako zo KBC Skupiny,
v ktorej od roku 2008 zastaval poziciu ¢lena predstaven-
stva. Na r6znych poziciach v Skupine KBC uz pracuje viac
ako 10 rokov. Vysokoskolské vzdelanie ziskal na univerzite
v belgickych Antverpach.

Lubo$ Ondrejko
BoD member;
Corporate banking

LLubog Ondrejko has been working for CSOB Bank since
2005; he is responsible for Corporate and SME banking. He
joined CSOB after he finished working for VUB bank, where
he was Director of the Receivables Control Division:; later he
had the same position in the Corporate Clients Financing
Department and, since 2002, he has been Director of the
SME Department. He has been working in banking since
1997. He graduated from the Faculty of Law of the Pavol
Jozef Safarik University, Kosice.

Stefan Delaet
BoD member;
Finance, credits and ALM

Stefan Delaet has been with CSOB Bank since January 2013,
and he is responsible for the area of finance, credits and
ALM. He joined CSOB Bank after he left Absolutbank Russia,
a member of the KBC Group as well, in which he was a BoD
member since 2008. He has been working in the KBC Group
for over 10 years in different positions. He graduated from
the University of Antwerp, Belgium.



Dozorna rada
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Supervisory Board

Lucien Leon Sylvain Ghislan Gijsens
Marko Voljé

Henrieta Dunckova

Peter Leska

Jan Gysels

Martin Jarolim

Kontaktné udaje

Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.

Michalska ulica 18
815 63 Bratislava
Slovenska republika

CSOB Infolinka 24: 0850 111 777
E-mail: info@csob.sk
Web: www.csob.sk

predseda dozornej rady (od 5.6.2014)
/ Chairman of the Supervisory Board (since June 5, 2014)

¢len Dozornej rady
/ SB member
clen Dozornej rady
/ SB member
¢len Dozornej rady
/ SB member
clen Dozornej rady
/ SB member

¢len Dozornej rady (od 24.3.2014)
/ SB member (since March 24, 2014)

Contact

Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.
Michalskéa ulica 18

81b 63 Bratislava

Slovak Republic

CSOB Infolinka 24: 0850 111 777
E-mail: info@csob.sk
Web: www.csob.sk




Slovenska ekonomika
v roku 2014

Slovenska ekonomika v uplynulom roku zrychlila dyna-
miku rastu o jeden percentudlny bod na 2,4%. PotesSitel-
nejSie vSak je, Ze rast HDP bol vyvaZenejsi a neopieral sa
uz v podstatnej miere o zahrani¢ny dopyt. Kone¢na spo-
treba domécnosti po dlhsej dobe ozila. Kym v roku 2013
klesla medziro¢ne o -0,8% tak v uplynulych dvanastich
mesiacoch vzrastla o 2,2%. Tazila najmé z pokraduijticeho
rastu redlnych miezd, ktoré akcelerovali z 1% na 4,2%.
Podporou bol aj mierny pokles cien stimulujuci kapy-
schopnost' obyvatelstva ako aj pomaly sa zlepSujlca si-
tudcia na trhu prace. Zamestnanost'vzrastla medziro¢ne
0 1,4%. Tvorba novych pracovnych miest bola stimulo-
vana silnejsim rastom hospodarstva. Ale z pohladu Struk-
tlry HDP aj ozivenou investi¢nou aktivitou firiem. Tvorba
hrubého fixného kapitalu po dva roky trvajicom prepade
narastla o 5,7%. Ozivena investi¢na aktivita sa prejavila
aj v raste podnikovych Gverov. Ku koncu roka 2014 me-
dziro¢ne o 1,2%, pricom pocas vacsej Casti predoslého
roka klesali. DIhodobé podnikové UGvery nad pat rokov
v bankovom sektore poskocili o viac ako 6%. Okrem toho
rastla aj spotreba verejnej spravy, ktord akcelerovala
22,4% v roku 2013 na 4,4% v roku 2014. VVyvoz vyrobkov
a sluzieb nadalej rastol avSak pomal§im tempom. Medzi-
ro¢ne sa ich vyviezlo viac o 4,6%. Rastové vyhliadky pre
aktualny rok su priaznivé i ked' viaceri nasi doleziti ob-
chodni partneri partneri budu celit' viacerym vyzvam.

Priemysel aj v roku 2014 rastol a podporoval celkovy eko-
nomicky rast ako aj exportnu vykonnost. Dynamika rastu
sa vSak zvolnila z 5,2% v roku 2013 na 3,7% v roku
2014. Klucova Cast' priemyslu, teda priemyselna vyroba,
rastla medziro¢ne o 4,8% a taktiez zvolnila tempo. Hlav-
nym dévodom bol sektor vyroby dopravnych prostried-
kov. V roku 2013 rastol o 6,7%, kym v nasledujicom

obdobi iba 0 2,9%. Tento sektor dokonca poslednych pat’

mesiacov roka medziro¢ne klesal.

Zahrani¢ény obchod opat' prekondval rekordy. Obchodné
bilancia s tovarmi vykazala prebytok v objeme 4,6 miliardy
EUR, zhruba o 400 miliénov EUR viac ako pred rokom.
Ide uz o Siesty rok za sebou, kedy mala bilancia tovarov
kladné saldo. Tempo rastu vyvozu aj dovozu sa vSak v po-
rovnani s rokom 2013 spomalilo. Pozitivne je, ze export
(1,0%) aj v roku 2014 zatial stéle rastol rychlejsie ako im-
port (0,4%).

Slovak economy
in 2014

Last year, the Slovak economy accelerated its growth dy-
namics by 1 p.p. to 2.4%. What is more positive, though, is
the fact that the GDP growth was more balanced and it no
longer significantly relied on foreign demand. The final con-
sumption of households revived after a long time. While in
2013 it dropped year-on-year by -0.8%, in the following
12 months it rose by 2.2%, mainly as a result of the contin-
uing growth of real wages, which accelerated from 1% to
4.2%. A slight decrease in prices, stimulating the purchasing
power of the population, as well as a slowly improving situ-
ation in the labour market, contributed to the increase as
well. The employment rate rose year-on-year by 1.4%. The
generation of new jobs was driven by a more robust growth
of the economy; however, based on the GDP structure, it
was also a result of revived investment activity of companies.
After a two-year-long drop, the generation of gross fixed as-
sets grew by 5.7%. The brightened investment activity was
also reflected in an increase in corporate credits. At the end
of 2014, they increased year-on-year by 1.2%, while for a
major part of the previous year they had been decreasing.
Long-term corporate credits, provided for five years or longer,
in the banking sector rose by over 6%. Moreover, public ad-
ministration consumption increased as well, accelerating
from 2.4% in 2013 to 4.4% in 2014. The export of goods
and services continued to grow, though the pace was slower.
The volume of exported products and services increased
year-on-year by 4.6%. Growth prospects for the current year
are positive, although some of our important business part-
ners will face a number of challenges.

Industry grew in 2014 as well, and it supported both overall
economic growth and export performance. Nonetheless, the
growth dynamics slowed from 5.2% in 2013 to 3.7% in
2014. A crucial part of the industry, industrial production, in-
creased year-on-year by 4.8% while the increase also slowed
down. The main reason was the sector of vehicle production.
In 2013, it rose by 6.7%, while in the following period only
by 2.9%. This sector saw even more year-on-year drops in
the last five months of the year.

Foreign trade broke records again. There was a surplus in the
trade balance with goods amounting to EUR 4.6 billion, which
is roughly EUR 400 million more than a year earlier. It is the
sixth year in a row when the balance of goods has been posi-
tive. However, the pace of growth of both exports and imports
slowed down compared to 2013. Itis positive that in 2014 ex-
ports (1.0%) were still growing faster than imports (0.4%).



Spotrebitelské ceny v roku 2014 po prvy raz medziro¢ne
klesali. V priemere boli nizSie 0 -0,1% a ide tak o prvy rok
v histérii, kedy sme zaznamenali deflaciu. Mierny pokles
cien podporil kipyschopnost obyvatelstva a prispel k ras-
tu redlnych miezd. Vzhladom na prudky pokles cien ropy
v zavere roka 2014 mbzu mierne deflacné tlaky pretrvavat'
aj v roku 2015.

Miera nezamestnanosti pocas vac¢sej casti roka mierne
klesala. Evidovana nezamestnanost na Uradoch prace
klesla z 13,5% v zavere roka 2013 na 12,29% v decembri
2014. Miera evidovanej nezamestnanosti sa tiez dostala
pod uroven svojho dlhodobého priemeru.

Eurépska centralna banka pokrac¢ovala v uvolnenej me-
novej politike. Hlavna Grokova sadzba bola znizena dva-
krat. V juni z 0,25% na 0,15% a v septembri na dalSie
historické minimum 0,05%. Kratkodoba depozitna sadzba
bola po prvy raz v histérii posunuté na zaporné hodnoty.
Najskoér na -0,1% a nésledne na -0,2%. Banka tiez pokra-
¢ovala v masivnom dodéavani likvidity finanénym trhom.
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Consumer prices in 2014 decreased year-on-year for the
first time. On average, they were lower by -0.1% and it is
thus the first year in history when we saw deflation. The slight
decrease in prices stimulated the purchasing power of the
population and contributed to a growth in real wages. With
regard to a steep drop in oil prices at the end of 2014, slight
deflation pressures may also continue in 2015.

The unemployment rate slightly decreased over a major
part of the year. Based on data from employment agencies,
the unemployment rate dropped from 13.5% at the end of
201310 12.29% in December 2014. The unemployment rate
was also below its long-term average.

The European Central Bank continued with its loose
monetary policy. The main interest rate was decreased twice,
in June from 0.25% to 0.15%, and in September to another
historic minimum 0.05%. The short-term deposit rate was
changed to negative values for the first time in the history,
first to -0.1% and then to -0.2%. The Bank also continued
supplying large amounts of liquidity to financial markets.




CSOB v roku 2014 — CSOB in 2014 —

17 v s . .
klicove ukazovatele Key indicators

Klucové ukazovatele Key indicators

(zostavené podla Medzinarodnych Standardov (prepared in accordance with the International

financného vykaznictva v zneni prijatom EU) Financial Reporting Standards as adopted by EU)
CSOB Finanéna skupina 2014 2013 Po uprave * % zmena
CSOB Financial Group 2014 2013 Reclassified * % change
SUVAHA (v tis. EUR) / BALANCE SHEET (EUR ths.)
Celkova bilan¢né suma / Balance sheet total 6799 476 6284 709 8%
Uvery poskytnuté klientom / Loans and advances to customers 4581 447 47249 339 8%
Vklady a Gvery prijaté od klientov / Amounts owed to customers 4522620 4249 966 6%
Vlastné imanie / Equity 678 106 659 796 3%
VYKAZ ZISKOV A STRAT (v tis. EUR) / INCOME STATEMENT (EUR ths.)
Cisté Grrokové vynasy / Net interest income 202 725 194 593 4%
Cisté vynosy z poplatkov a provizii / Net fee and commission income 53 244 50 289 6%
Cisty zisk z finanénych operacif / Net trading result 15734 21172 (26%)
Vlynosy celkom / Total income 272 002 273 389 (1%)
Prevadzkové naklady / Operating expenses (167 446) (160 992) 4%
Opravné polozky a finanéné zaruky / Impairment losses and financial guarantees (17.077) (26 904) (37%)
Cisty zisk za Giétovné obdobie / Net profit for year 66 223 63 065 5%
VYKONNOST / PERFORMANCE
Pomer prevadzkovych nakladov a vynosov / Cost/Income ratio 61,56% 58,89% 2,67%
ROE / ROE 9,77% 9,56% 0,.21%
ROA / ROA 0,97% 1,00% (0,03%)
TRHOVE PODIELY (CSOB Banka) / MARKET SHARES (CSOB Bank)
Celkové Gvery / Total loans 9,73% 9,77% (0,04%)
Celkové vklady / Total deposits 10,56% 10,36% 0,20%

*

*zmena prezentdacie vykazov v désledku prispésobenia sa change of presentation of some items in its financial state-
vykazovania v skupine KBC — nasledna uprava kompa- ments in adapting to the reporting of KBC Group — subse-
rativnych tdajov quent reclassification of the comparative data



Zhrnutie vykonnosti CSOB Finanénej skupiny

Koncoroéné auditované vysledky CSOB a jej dcérskych
spolo¢nosti v skupine k 31. decembru 2014 potvrdzuju
celoroény pozitivny trend vo vSetkych strategickych ob-
lastiach. Skupina dosiahla konsolidovany auditovany Cisty
zisk po zdaneni za rok 2014 vo vyske 66,2 mil. eur, ¢o
predstavuje v medziroénom porovnani narast o 5 %. V po-
rovnani s rovnakym obdobim minulého roka sme zvysili
objem Gverov o 8 %. Objem vkladov prijatych od klientov
vzrastol 0 6 %.

Vyvoj vynosov a nakladov

Struktira vynosov / Income structure

Summary of performance of CSOB Financial
Group

The audited financial results of CSOB and its subsidiaries as
at 31 December 2014 confirm the positive trend in all strate-
gic areas over the year. The Group achieved consolidated
audited net profit for year 2014 in the amount of EUR 66.2
million, which represents a year-on-year comparison increase
of 5%. The loans and advances to customers rose by 8% in
comparison with the same period of the last year. The
amounts owed to customers increased by 6%.

Development of income and expenses

Cisté trokové vynosy
Net interest income

mil. EUR / EUR mil. 250

Cisté vynosy z poplatkov a provizif
Net fee and commission income

Cisty zisk z finanénych operéacii
Net trading result

Ostatny prevadzkovy vysledok
Other operating result

Cisté trokové vynosy sa v medziroénom porovnani zvysili
04 % - zo 194,6 mil. eur na 202,7 mil. eur. Nérast bol
podporeny pretrvavajucim zaujmom klientov o vSetky pro-
dukty finan¢nej skupiny, o Gvery na byvanie, spotrebitel-
ské Uvery a Uvery pre malych a strednych podnikatelov
zabezpecenych zarukou EIF, &i leasingové produkty.
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Net interest income rose annually by 4% - from EUR 194.6
million to EUR 202.7 million. The growth was supported by
continuing clients” demand on the products of the whole
CSOB Financial Group — housing type of loans, consumer fi-
nance loans, loans provided to MicroSME customers se-
cured by EIF guarantee and also leasing products.




Cisté vynosy z poplatkov a provizii sa v porovnani s rov-
nakym obdobim minulého roka zvysili o 6 % na 53,2 mil.
eur. Medziro¢ny narast na strane poplatkov plynie najma
Z vynosov z Uschovy a spravy cennych papierov, zvyse-
ného zaujmu o podielové fondy a poistné produkty. Vyvoj
bol negativne ovplyvneny legislativnymi zmenami suvi-
siacimi s poplatkami pri hypotekarnych a spotrebnych
Uveroch.

Vynosy celkom v medziroénom porovnani klesli o 1 %,
z Urovne 273,4 mil. eur na 272 mil. eur. Tento pokles vy-
razne ovplyvnil Cisty zisk z finanénych operécii, ktory
medziro¢ne poklesol 0 26 %, najma z dévodu jednora-
zového efektu — zisku z realizovaného predaja cennych
papierov v minulom G¢tovnom obdobi a inych jednora-
zovych vplyvov.

Net fee and commission income increased on year-on-year
basis by 6% and reached the level of EUR 53.2 million. The
growth was driven principally by income from trust and fi-
duciary activities, increasing demand for mutual funds and
insurance products as well. The development was negatively
influenced by legislative changes relating to fees from hous-
ing and consumer finance loans.

Total income decreased annually by 1%, from EUR 273.4
million to EUR 272 million. This decrease was significantly
influenced by the net trading result development with a year-
on-year decline of 26%, mainly due to a one-off realized gain
on the sale of bonds in the previous year and other one-off
tems.

Struktira prevadzkovych nakladov / Structure of operating expenses

Ostatné prevadzkové naklady
Other operating expenses

Personalne naklady
Perlonnel expenses

Odpisy hmotného a nehmotného majetku
Depreciation and amortization

mil. EUR / EUR mil.
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Prevadzkové naklady CSOB Finanénej skupiny sa zvysili,
ato 04 % (zo 161 mil. eur na 167,4 mil. eur v roku 2014).
Tento narast je sposobeny najma znovuzavedenim odvodu
do Fondu ochrany vkladov a investicii bankovej skupiny
do legislativnych poziadaviek a modernych technolégii.

Vyvoj bilancie

Struktira aktiv / Structure of assets
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Operating expenses of the CSOB Financial Group rose by
4% (from EUR 161 million to EUR 167.4 million in 2014).
This increase resulted mainly from the re-introduction of De-
posit Insurance Fund contributions and investments of the
Group relating to legislative requirements and to modern
technology.

Balance sheet development

mil. EUR / EUR mil. 7000

Finanény majetok
Financial assets

Uvery poskytnuté klientom
Loans and advances to customers

Ostatné aktiva
Other assets

Pohladavky voci bankam
Loans and advances to financial institutions

Konsolidovana bilanéna suma CSOB Finanénej skupiny
dosiahla Uroven 6,8 mld. eur, s medziroénym narastom
0 8 %.

Uvery poskytnuté klientom skupiny zaznamenali medzi-
ro¢ny ndrast o 8 % a dosiahli Uroven 4,6 mid. eur zo
4,2 mld. eur v roku 2013. Objem Uverov na byvanie sa
medziro¢ne zvysil o 14 %. Spotrebné Gvery zaznamenali
Uspesny 18 % -ny narast. Rastuci trend si drzia aj Gvery
poskytované malym a strednym podnikatelom s podpo-
rou EIF, ktoré narastli o 14 %. Dcérska spolodnost CSOB
Leasing navysila svoje Gverové portfélio o 13 % a CSOB
Stavebna sporitelfia zaznamenala 6 % -ny nérast.
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The consolidated balance sheet of the CSOB Financial Group
reached the level of EUR 6.8 billion with an annual increase
of 8%.

Loans and advances to customers of the Group recorded an
annual increase of 8% and amounted to EUR 4.6 billion com-
pared to EUR 4.2 billion reached in the previous year. The
volume of housing loans rose annually by 14%. Consumer
finance loans recorded successful growth of 18%. Loans
provided to MicroSME customers secured by EIF guarantee
also kept the continuing growth trend with 14% increase.
The subsidiary, CSOB Leasing, increased its loan portfolio by
13% and CSOB Stavebna sporiteliia achieved growth of 6%.




Struktiira zavizkov a vlastného imania / Structure of liabilities and equity

mil. EUR / EUR mil. 7000

Finan¢né zavazky
Financial liabilities

Vklady a Gvery prijaté od klientov
Amounts owed to customers

Zéavazky voci bankam
Amounts owed to financial institutions

Vlastné imanie
Equity

Ostatné pasiva
Other liabilities

Vklady a Uvery prijaté od klientov vzrastli o 6 % - zo
4,2 mld. eur na 4,5 mld. eur v medziroénom porovnani.
Vklady fyzickych oséb na beznych a sporiacich Gctoch
narastli v porovnani s rovhakym obdobim minulého roka
012 %, ¢o je v stllade so stratégiou banky o zabezpecenie
stabilnych zdrojov financovania.
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Amounts owed to customers rose annually by 6% - from
EUR 4.2 billion to EUR 4.5 billion. The growth of retail de-
posits on current and saving accounts by total of 12% is in
line with the Bank strategy to secure the stable funds.



Vyvoj ROE ROE development
ROE / ROE
Zisk po zdaneni tis. EUR / EUR ths. 67 000
Net profit for year
65 000
—— ot 63 000
61000
59 000
57 000 9,56%
55 000
53 000
51000

Konsolidovany vysledok hospodarenia po zdaneni dosia-
hol 66,2 mil. eur (2013: 63,1 mil. eur). Hodnota vlastného
imania CSOB Finanénej skupiny predstavuje 678,1 mil.
eur (2013: 659,8 mil. eur).

Vykonnost' merana ukazovatelomm ROE dosiahla v roku
2014 hodnotu 9,77 %, ¢o predstavuje 0,21 % nérast opro-
ti minulému roku, a je v stlade s vyvojom hospodarskeho
vysledku.

2014 2013

As the consolidated net profit for year, the Group reported a
profit of EUR 66.2 million (2013: EUR 63.1 million). The eq-
uity of CSOB Financial Group amounts to EUR 678.1 million
(2013: EUR 659.8 million).

Performance measured by ROE achieved 9.77%, represent-
ing 0.21% increase over the last year, in line with develop-
ment of net profit.




Ocenenia CSOB v roku 2014

Europe
Structured Products
Awards 2014

=

2014

Global Finance - Best Trade Finance Bank 2014
CSOB Banka bola ocenenad renomovanym zahranié¢nym
finanénym magazinom Global Finance ako Najlepsia ban-
ka v obchodnom financovani na Slovensku v roku 2014.

Global Finance - Best Foreign Exchange
Provider 2014

CSOB Banka bola takisto ocenené finanénym magazinom
Global Finance ako Najlepsia banka v obchodovani na de-
vizovom trhu na Slovensku v roku 2014. Prvenstvo v tom-
to odbornom oceneni CSOB obhajila uz Siesty rok za
sebou.

EUROMONEY - Private banking survey 2014
CSOB sa stala v ramci prieskumu prestizneho ekonomic-
kého magazinu Euromoney Bankou s 3. najlepsim privat-
nym bankovnictvom na Slovensku v roku 2014.

Europe Structure Products Awards 2014

CSOB ziskala prvenstvo v 3 kategériach: najlepsia distri-
bucia, najlepsie predaje a najlepsia vykonnost' Struktiro-
vanych produktov od jedného z najvac¢sich webovych
bankovych portélov StructuredRetailProducts.com

Zlata minca 2014
V sGtazi finanénych produktov Zlata minca ziskala CSOB
v roku 2014 az 6 oceneni pre svoje produkty.

AppsRulezz 2014
Aplikacia CSOB SmartBanking ziskala 3. miesto v kate-
gorii ,Tablet” v sutazi aplikacii AppsRulezz.

MojAndroid.sk — Android Code 2014
Aplikacia CSOB SmartBanking sa umiestnila na 2. mieste
v katego6rii Firemné aplikacie v roku 2014.

Prizes awarded to
CS0B in 2014
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Global Finance - Best Trade Finance Bank 2014
CSOB was awarded as the Best Trade Finance Bank in Slo-
vakia in 2014 by Global Finance, a renowned foreign financial
magazine.

Global Finance - Best Foreign Exchange
Provider 2014

CSOB was also awarded as the Best Foreign Exchange
Provider in Slovakia in 2014 by Global Finance. It was ranked
first in this expert ranking for six consecutive years.

EUROMONEY - Private banking survey 2014

In a survey conducted by Euromoney Bank, a prestigious
economic magazine, CSOB became the bank with the third
best private banking in Slovakia in 2014.

Europe Structure Products Awards 2014

CSOB was ranked first in 3 categories - best distribution, best
sales and best performance of structured products - from
one of the biggest web bank portals - StructuredRetailProd-
ucts.com

Zlata minca 2014 ("Gold Coin 2014")
In 2014, CSOB received 6 awards for its products in "Zlata
minca", a financial products competition.

AppsRulezz 2014
CSOB SmartBanking app was ranked as the third best in the
AppsRulezz application competition in the "Tablet" category.

MojAndroid.sk — Android Code 2014
CsoB SmartBanking app was ranked as the second best in
the Corporate apps category in 2014,



WinApp Challenge 2014

CSOB SmartBanking sa v sttazi WinApp Challenge 2014
stal na zaklade hlasovania verejnosti 3. najoblUbenejSou
aplikaciou v kategérii Windows Phone.

HERMES Komunikator roka 2014

CSOB Banka sa vo verejnom hlasovani stala Najlepsie ko-
munikujlcou institdciou na Slovensku. Cenu za 3. najlep-
$ie komunikujtice privatne bankovnictvo ziskal aj CSOB
Privatne bankovnictvo.

Leading HR Organisation

CSOB vyhrala 1. miesto v sttazi Leading HR Organisation
v kategérii Bankovnictvo v roku 2014, do ktorej su za-
komponované firmy s najlepSimi praktikami v oblasti lud-
skych zdrojov na trhu

VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT | 2014

WinApp Challenge 2014

Based on public voting, CSOB SmartBanking app was ranked
as the third most popular app in the Windows Phone cate-
gory in the WinApp Challenge 2014.

HERMES Communicator 2014

CSOB Bank became the "Best communicating institution in
Slovakia" in public voting. CSOB Private banking was also
awarded as the third best communicating private bank.

Leading HR Organisation

CSOB won first place in the Leading HR Organisation com-
petition, Banking 2014 category, which is a competition of
companies with the best HR practices in the market.




Sprava o aktivitach

Baliky sluzieb

Pre ziskavanie novych klientov a otvaranie novych balikov
sluzieb CSOB od aprila 2014 upravila $truktdru a cenu
najpredavanejsieho balika sluzieb CSOB Pohoda, bol zme-
neny zlavovy systém a definicia aktivneho uctu tak, aby
bol transparentnejsi a podmienky boli jednoduchsie splni-
telné pre klienta. V priebehu roka boli uskutoénené dve
marketingové kampane na podporu otvarania novych U¢-
tov, jedna prostrednictvom televizie. Okrem toho boli vy-
konané zasadné zmeny v existujicom portféliu, ktoré bolo
vycCistené od starych uctov dlhodobo v nepovolenom de-
bete. V roku 2014 vyznamne narastol prostriedkov v re-
tailovom segmente na beznych G¢toch o 86 mil. EUR. Na
tieto vysledky mala vplyv stratégia banky orientovana na
ziskanie novych mass affluentnych klientov, u ktorych su
evidované jednak vyssie kreditné obraty na Uc¢toch, ako
aj vysSie priemerné zostatky ¢i vyuzivanie platobnych ka-
riet a CSOB SmartBankingu.

V oblasti platobnych kariet CSOB v roku 2014 zjednodu-
Sila portfélio ponukanych typov platobnych kariet a presla
vyluéne na vydavanie ich bezkontaktnych verzii. Tymto
krokom sa spolu so zmenou definicie aktivheho U¢tu pod-
porilo ich vyraznejSie pouzivanie a bol zaznamenany zvy-
Seny pocet zrealizovanych transakcii.

Sporenie a investovanie

V roku 2014 sa CSOB orientovala na retenciu klientov so
splatnymi terminovanymi vkladmi. Vdaka podpornym ak-
tivitdm sa podarilo reinvestovat'vac¢sinu maturujicich de-
pozit. Markantny narast objemu finanénych prostriedkov
aj vdaka reinvesticiam z terminovanych vkladov bol za-
znamenany na sporiacich U¢toch a v podielovych fon-
doch. Sporiace U¢ty su aktualne na rozdiel od vkladnych
kniziek na vzostupe, sU chapané ako inovativha a moder-
néa forma sporenia nielen pre mladsie, ale aj starSie gene-
racie. V obdobi nizkych Urokovych sadzieb su velmi
vyuzivanou alternativou pre sporenie, a to aj vdaka svojej
rychlej dostupnosti nasporenych prostriedkov. Cielom v ob-
lasti depozit bolo podporit'sporenie formou trvalych prika-
zov. Rovnako sa pokracovalo vo zvyhodnenom Uroceni
prostriedkov na sporiacich Uctov v pripade, ze klient ma
zaroven v banke zriadeny bezny Gcet a aktivne ho vyuziva.

Rok 2014 bol Uspesny i z pohladu investicii. Vela klientov
sa rozhodlo investovat'do podielovych fondov. Mnohi klienti
vyuzili investiciu spojenu s poistnou ochranou formou jed-
norazovo plateného poistenia Maximal. Tu napriek vyvoju

Report of activities

Service packages

In order to acquire new clients and open new service pack-
ages, in April 2014 CSOB modified the structure and price
of the best sold service package "CSOB Pohoda"; the dis-
count system and the definition of an active account were
changed in order to increase its transparency and to make
the conditions easier for clients to meet. Two marketing
campaigns were conducted over the course of the year:
one of them was a TV campaign, with the aim of supporting
the opening of new accounts. Moreover, major changes in
the existing portfolio were made while old accounts with
long-term disallowed debit were erased from the portfolio.
In 2014, the volume of funds in current accounts in retail
segment rose significantly by EUR 86 million. This was the
result of a Bank strategy focused on acquiring new mass
affluent clients with higher credit turnovers on their ac-
counts and higher average balances, or use of payment
card and CSOB SmartBanking.

As far as payment cards are concerned, in 2014 CSOB sim-
plified its portfolio of offered payment card types and started
to issue only their non-contact versions. Together with the
changed definition of an active account, this step promoted
their more extensive use and we saw an increase in the num-
ber of transactions performed.

Saving and investment

In 2014, CSOB focused on retaining clients with mature
fixed-term deposits. Thanks to promotional activities, most
maturing deposits were reinvested. A significant rise in the
volume of funds, partly as a result of reinvestments of fixed-
term deposits, was seen in saving accounts and share funds.
Contrary to bank books, saving accounts are currently on the
rise; they are understood as an innovative and modern form
of saving not only for younger but also for older generations.
In the period of low interest rates, they are a frequently used
as a saving alternative also thanks to their quick accessibility
to saved funds. As far as deposits are concerned, the aim
was to promote saving in the form of standing orders. Sim-
ilarly, a lower interest rate was applied to funds in saving ac-
counts if the clients also had a current account with the Bank
and used it actively.

2014 was successful also from the point of view of invest-
ments. A number of clients decided to invest in share funds.
Many clients used investments connected to insurance pro-
tection in the form of a one-off paid insurance "Maximal". In
spite of the evolution of conditions in financial markets, the



podmienok na finanénych trhoch klienti v pravidelnych Upi-
soch ziskavali zaujimavu formu zhodnotenia ich investicie.
Cielenymi marketingovymi aktivitami, ako aj vedomostnymi
tréningami prostrednictvom novych bankopoistnych Spe-
cialistov v retailovej distribu¢nej sieti bola podporena znalost'
a kvalitny predaj pravidelne platenych poisteni pre dospe-
lych Invest Mix a pre deti Junior Mix. Na zatraktivnenie in-
vestiénych prilezitosti pre retailovych klientov bol na konci
roka Uspesne spusteny predaj hypotekarnych zaloznych lis-
tov, ktory je planovany aj v nasledujicom roku.

Elektronické bankovnictvo

V oblasti elektronického bankovnictva sa rok 2014 niesol
v duchu ,,SMART"” mobilnych transakcii. Vyznamnym
trendom bol presun aktivit klientov vyuZivajlcich sluzby
.klasického” Internetbankingu k chytrym mobilnym za-
riadeniam. Tento trend banka podporila aj uvedenim via-
cerych noviniek a inovacii pre svoju popularnu aplikaciu
CSOB SmartBanking. V méji 2014 CSOB predstavila ,,Pla-
nované platby”, ktoré pouzivatelom aplikacie zobrazia
predpokladany zostatok na konci sledovaného obdobia
a rovnako umoznila cez CSOB SmartBanking aj plnohod-
notnu spravu vzorov a platobnych partnerov. Oktober bol
mesiacom uvedenia nového uzivatelského rozhrania ap-
likacie, ktory bol zjednoteny s korporatnym dizajnom ban-
ky. Vyznacuje sa vzdusnostou a jednoduchym ovladanim.
Zo sluzieb to bolo PDF potvrdenie o zrealizovanej platbe
a Spatné platba, ktord umozni poslat peniaze na Ucet,
z ktorého sme v minulosti platbu prijali.

Vyraznej oblube sa v roku 2014 tesila moznost realizovat'
prostrednictvom aplikdcie SmartBanking mimoriadnu
splatku hypotéky. Za tento rok klienti zrealizovali vyse
14 000 splatok v celkovej hodnote takmer 7 miliénov EUR.

Aj v roku 2014 patrila aplikacia CSOB SmartBanking me-
dzi najuspesnejsie na slovenskom trhu, ¢o ocenili nielen
aktivni klienti, ktorych pocet na konci roku 2014 dosiahol
viac ako 45 tisic, no aj odborna verejnost' ocenenim v su-
tazi Android Code 2014 a WinApp Challenge 2014, kde
sa CSOB SmartBanking umiestnil na druhom, resp. tre-
tom mieste. Celkovy pocet stiahnuti aplikacie na vSetkych
platformach presiahol na konci roku 2014 sto tisic.

V juli 2014 bol rozSireny WEB portadl www.csob.sk
o klientskd zénu , MOJA CSOB* kde mézu klienti CSOB
z pohodlia z domova zriadit' bezny ¢&i sporiaci Uc¢et alebo
vybavit' spotrebny Gver. Kazdy z tychto produktov vratane
nacerpania prostriedkov v pripade schvélenia zZiadosti
o spotrebny Uver je zriadeny ON-LINE bez nutnosti nav-
Stevy na pobocke.

value of clients” investments was increasing in regular bonds.
Targeted marketing activities, as well as knowledge training
conducted by new bank-insurance specialists in the retail
distribution network, promoted awareness of, and high-qual-
ity sales of, regularly paid insurance for adults "Invest Mix"
and for children "Junior Mix". In order to make investment
opportunities for retail clients more attractive, sales of mort-
gage bonds were successfully launched at the end of the
year, while these are also planned for the following year as
well.

E-banking

As for e-banking, 2014 was a year of "SMART" mobile trans-
actions. Clients who use the services of the "common" In-
ternetbanking switched to their smart mobile devices, and
this represented a major trend. The Bank supported the trend
also by introducing several innovative news for its popular
CSOB SmartBanking app. In May 2014, CSOB introduced
"Projected payments" which display an expected balance at
the end of the monitored period to the app user and also en-
able comprehensive administration of templates and pay-
ment partners through CSOB SmartBanking. October was a
month when a new user interface and app were introduced,
aligned with the corporate bank design. It is characterized
by airiness and simple use. As for services, PDF confirmation
of a payment made was introduced as well as a "Back pay-
ment" service which enables its users to send money to an
account which they have received a payment from in the
past.

The possibility to pay extra mortgage instalments using the
SmartBanking app was very popularin 2014. In 2014, clients
made over 14,000 instalments worth almost EUR 7 million.

The CSOB SmartBanking app was one of the most success-
ful apps on the Slovak market in 2014 as well. It was appre-
ciated not only by active clients, whose number exceeded
45,000 at the end of 2014, but also by the expert public in
the form of awards in Android Code 2014 and WinApp Chal-
lenge 2014, where CSOB SmartBanking was ranked as the
second or third best app respectively. The total number of
app downloads for all platforms exceeded 100,000 at the
end of 2014.

In July 2014, the www.csob.sk WEB portal was extended
to include a "MOJA CSOB" client zone where CSOB clients
may establish a current or saving account, or arrange con-
sumer credit from the comfort of their homes. Each of these
products, including provision of funds after a request for con-
sumer credit has been approved, is arranged ON-LINE with
no need to visit a bank branch.
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Podas roka 2014 sa CSOB intenzivne venovala aj aktivitim
ktoré smeruju k ukonéeniu prechodného obdobia pre za-
vedenie SEPA platobného styku. V novembri 2014 bol
uvedeny plnohodnotny SEPA formular pre sluzby CSOB
InternetBanking a CsoB BusinessBanking a pripravena
pilotna prevadzka nového SEPA XML Standardu pre im-
port platobnych prikazov a elektronické vypisy.

Platobné karty: (Draft) (zdroj CDS/ SIA/GPE)

CSOB was also busy with activities heading towards the ter-
mination of the transition period for implementation of SEPA
payments. In November 2014, a comprehensive SEPA form
for CSOB InternetBanking and CSOB BusinessBanking serv-
ices was launched, and a pilot operation of a new SEPA XML
standard for payment orders importing and electronic state-
ments was prepared.

Payment cards: (source CDS/ SIA/GPE)

Rok Pocet vsetkych Pocet kreditnych Pocet debetnych
platebnych kariet kariet kariet
Year Number of Number of Number of
all payment cards credit cards debit cards
2013 326 358 36 037 290 321
2014 331741 35 281 296 460
Rok Pocet transakcii Objem transakcii [€]
Number of Volume of
Year transactions transactions [€]
2013 20 301 807 1486 359 976
2014 25721069 1684 665 562
Platobné terminaly 2013 2014
Payment terminals 2013 2014
pocet POS terminalov / Number of POS terminals 2176 2533
pocet transakcii prostrednictvom POS tverminélov CsoB
/ Number of transactions made using CSOB PQS terminals 2711270 2952710
objem transakeii prostrednictvom POSVterminélov CSOB (€)
/ Volume of transactions made using CSOB POS terminals (€) 123523 376 142 004 361
Bankomaty 2013 2014
ATMs 2013 2014
pocet bankomatov / Number of ATMs 261 262
pocet vyberov hotovosti z bankomatov / Number of cash withdrawals from ATMs 6386 143 6674734
pocet dobiti kreditu v bankomatoch / Number of top-ups made at ATMs 137 373 126 757
objem vyberov z bankomatov (€) / Volume of withdrawals from ATMs (€) 972 560 010 1056 130 240
zmena PINu / PIN change 917 8705
E-COMM 2013 2014
E-COMM 2013 2014
pocet e-comm ohchodnikov / Number of e-comm traders 135 216
pocet transakcii e-comm / Number of e-comm transactions 631553 664 211
objem transakcii e-comm (€) / Volume of e-comm transactions (€) 29 008 590 23197 431




Hypotéky

Na hypotekarnom trhu si CSOB upevnila 4. poziciu s trho-
vym podielom takmer 13%. Podstatou ziskavania novych
klientov bol prvotriedny servis, rychle posudenie Ziadosti
v kombinacii s osved¢enym benefitom bezplatnych mi-
moriadnych splatok cez SmartBanking. Realizaciu mimo-
riadnych splatok uskutocnilo uz vyse 3 500 novych ako
aj existujucich klientov. Tento jedine¢ny benefit prinasa
klientom uz dva roky rieSenie, ako na hypotéke usetrit
a splatit'ju skér. Vdaka kontinualnej stratégii hladania no-
vych akvizi¢nych prileZitosti a retencii existujucich klientov
bol rok 2014 pre hypotéky prelomovy, s predajom doteraz
najvyssieho poctu hypoték — viac ako 11 tis. v celkovom
objeme 557 mil. EUR. Samozrejmostou bola podpora
crossellovych produktov napriec¢ celej bankovej skupiny.
Najuspesnejsim produktom v rdmci crossellu s hypotékou
je poistenie nehnutelhosti s 91,5%. Hypotéka od CSOB
bola v roku 2014 ocenena ako 3. najlepSia hypotéka na
Slovensku v sutaZzi Zlatd minca.

MicroSME uvery

V roku 2014 CSOB poskytovala nadalej dostupnejsie tive-
ry pre podnikatelov v spolupraci s Eurépskym investi¢nym
fondom (EIF). Zaroven priniesla pri investi¢nych Gveroch
novy benefit - moznost' vyuZit' bezplatné mimoriadne
splatky pri Gvere dvakrat v roku az do vysky Stvrtiny Gveru.
Podnikatelia m6zu tak uSetrit'na Urokoch a na poplatku
za zrealizovanie mimoriadnej splatky. CSOB poskytla vyse
3 500 Gverov na prevadzku a investicie v celkovom obje-
me takmer 75 mil. EUR, z tohto 36% tvorili Gvery s pod-
porou EIF. Bol zaznamenany pokles v tomto segmente
oproti minulému roku, ktory bol spésobeny najma inter-
nou zmenou segmentacnej hranice obchodného obratu
z 3,3 mil. EUR na 1,5 mil. EUR.

Privatne bankovnictvo

V rdmci hodnotenia privatnych bankovnictiev na Slovens-
ku ziskalo CSOB Privatne bankovnictvo od renomovaného
zahraniéného magazinu Euromoney prvenstvo v 2 ka-
tegoriach, a to v ,,Net-worth-specific services” a ,, Invest-
ment banking capabilities”.

CSOB Privatne bankovnictvo aj v roku 2014 poskytovalo
prostrednictvom svojich privatnych bankarov individualnu
a komplexnu starostlivost' o sukromné financie najbonit-
nejsich klientov.

V zadujme komfortu klientov poskytuje sluzby priamo v re-
gionalnych poboc¢kach po celom Slovensku.

V roku 2014 bol zaznamenany narast Aktiv pod spravou
(AUM) vo vyske 5,3 % a pocet obsluhovanych klientov
sa zvysil na 2 050.
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Mortgages

CSOB strengthened its 4th place on the mortgage market
with a market share of almost 13%. New clients were ac-
quired mainly thanks to excellent service and quick assess-
ment of requests in combination with the proven benefit of
making extra instalments free of charge using SmartBanking.
Over 3,500 new and existing clients have used the option to
pay extra instalments. For two years, this unique benefit has
been offering the option to save money on the mortgage
and repay it earlier. Thanks to a continuous strategy aimed
at looking for new acquisition opportunities and retaining ex-
isting clients, 2014 was a milestone since an unprecedented
number of mortgages were sold - over 11,000 mortgages
worth EUR 557 million. Cross-selling products were naturally
supported across the whole banking group. The most suc-
cessful cross-selling product in connection with mortgages
was real estate insurance with 91.5%. In 2014, CSOB mort-
gage was ranked as the third best mortgage in Slovakia in
the "Zlatd minca" competition.

MicroSME loans

In 2014, CSOB continued providing more accessible loans
for businesses in cooperation with the European Investment
Fund (EIF). At the same time, it brought a new benefit in
relation to investment loans - the option to pay extra instal-
ments for loans twice a year up to a quarter of the loan's
value. Businesses may thus save money when paying in-
terest and fees for extra instalments. CSOB provided over
3,500 loans for operation and investments worth almost
EUR 75 million, out of which 36% were loans supported
by the EIF. We saw a decrease in this segment compared
1o the previous year, caused mainly by an internal change
in the turnover segmentation limit from EUR 3.3 million to
EUR 1.5 million.

Private banking

In a ranking of private banks in Slovakia, CSOB Private bank-
ing was ranked as the best by Euromoney, a prestigious
foreign magazine, in two categories: "Net-worth-specific
services” and "Investment banking capabilities”.

In 2014, CSOB Private banking continued providing both in-
dividual and comprehensive care for private finance of the
most creditworthy clients through its private bankers.

In order to enhance client comfort, the services are provided
directly in regional branches around the whole country.

In 2014 we saw an increase in the ‘Assets under manage-
ment (AUM) by 5.3% and the number of attended clients
rose to 2,050.



Firemna a korporatna klientela

Korporatnej klientele poskytuje CSOB u? tradine Siroky
rozsah finanénych sluzieb na vysokej Urovni. Vdaka dlho-
rocnej tradicii na domacom trhu a prislusnosti k Sirokej
medzinarodnej bankopoistnej skupine KBC je CSOB spo-
lahlivym partnerom pre vyznamné slovenské a medzina-
rodné spolo¢nosti.

Podobne ako v minulych rokoch, aj v roku 2014 bola
CSOB Uspesna v ziskavani depozit v korporatnom seg-
mente. Ich bilanény objem medziro¢ne vzrastol o takmer
152 mil € na troven 1 938 mil € ¢im vyrazne podporili lik-
viditnu poziciu banky.

CSOB v korporatnom biznise oraz viac vyuZiva aj diver-
zifikované nastroje financovania klientov. V roku 2014 spo-
luaranzovala jednu z mala korporatnych emisii dlhopisov
na slovenskom trhu. Emisia pre skupinu HB Reavis v ob-
jeme 30 mil. EUR bola vynimo¢né svojou inovativnhou
Strukttrou. Uspesnost'transakcie potvrdil aj vysoky zaujem
investorov, ktorych dopyt vysoko presiahol vysku emisie.

V medzindrodnom prieskume ,,Agent Banks in Emerging
Markets Survey”, ktory pravidelne zastreSuje Casopis Glo-
bal Custodian sa ndm opat'podarilo obhéjit'nasu vybornu
poziciu v poskytovani Custody sluzieb na Slovensku a zis-
kat'ocenenia: ,Market Outperfomer” (Nad$tandardny po-
skytovatel sluzieb na trhu) a ,Category Outperformer”
(Nadstandardny poskytovatel sluzieb v danej kategorii).
CSOB tymto ziskala najvyssie celkové skére v dvoch ka-
tegdriach hodnotenia a celkovo obstéla v hodnoteni vet-
kych oblasti poskytovanych v rdmci custody sluzieb ako
jedna z najlepsie hodnotenych bank na Slovensku.

V oblasti Struktirovaného a Specializovaného financova-
nia pokragovala CSOB v selektivnom raste Gverov, najma
v oblasti akvizi¢ného financovania. V roku 2014 bol zria-
deny Specializovany tim za U¢elom poradenstva a na-
vrhnutia Struktary pre akvizi¢né prilezitosti nasich klientov.

V oblasti komerénych nehnutelhosti pokradovala CSOB
v roku 2014 v podpore aktivit svojich klti¢ovych klientov.
Nové financovanie bolo poskytnuté najma pre kancelar-
sky, retailovy a rezidenény segment. V tychto oblastiach,
CSOB participovala na niekolkych va&sich klubovych
a syndikovanych transakciach spolu s vybranymi sloven-
skymi bankami.

Ako je na Slovenskom bankovom trhu Standardom, aj
CSOB poskytuje pre svojich klientov sluzby spojené s ob-
chodnym financovanim a financovanim exportu. Vysled-

Corporate clients

CSOB provides a wide range of high-level financial services
1o its corporate clients. Thanks to its long-term tradition on
the domestic market and to its membership of the KBC
Group, an extensive international bank-insurance group,
CSOB is a reliable partner for major Slovak and international
companies.

Similarly to previous years, CSOB was successful in acquiring
deposits in the corporate segment in 2014 as well. Their bal-
ance volume increased year-on-year by almost EUR 152 mil-
lion to EUR 1,938 million, which considerably supported the
bank’s liquidity position.

As for its corporate business, CSOB also increasingly uses
diversified client financing tools. In 2014, it participated in
the arrangement of one of the few corporate issues of bonds
on the Slovak market. The issue for HB Reavis group, worth
EUR 30 million, was exceptional with its innovative structure.
The success of the transaction was also confirmed by the
high demand of investors, which considerably exceeded the
amount of the issue.

CSOB managed to defend its excellent position in providing
custody services in Slovakia in an international "Agent Banks
in Emerging Markets Survey”, regularly conducted by the
Global Custodian magazine, and received the awards of
"Market Outperfomer” and "Category Outperformer”. As a
result of this, CSOB reached the highest overall score in two
categories and was generally ranked as one of the best as-
sessed banks in Slovakia in the assessment of all areas pro-
vided within custody services.

As for structured and specialized financing, CSOB continued
with a selective increase in loans, in particular in the area of
acquisition financing. A specialized team was assembled in
2014, the responsibility of whom is to provide consultancy
and propose structures for the acquisition opportunities of
our clients.

As far as commercial real estate is concerned, in 2014 CSOB
continued supporting the activities of its major clients. New
financing was provided mainly for the office, retail and resi-
dential segments. Together with selected Slovak banks,
CSOB participated in several major club and syndicated trans-
actions in these areas.

As is common on the Slovak banking market, CSOB also
provides services related to business and export financing to
its clients. Several major deals were made which were the
reason why CSOB was awarded the "Best business financing



kom uzatvorenia niekolkych vyznamnych obchodov je zi-
skanie ocenenia Najlepsi poskytovatel sluzieb v oblasti
Obchodného financovania, ktoré udeluje Global Finance
Magazine, a to uz druhy rok v poradi.

Ludskeé zdroje

V roku 2014 CSOB pokradovala v implementéacii HR stra-
tégie a posilfiovani pozicie manazéra a jeho schopnosti
viest'svoj tim.

Kontinuita bola zachovana vo vzdelavani prostrednictvom
interného zdielania know-how, podpory mentoringu
a online foriem $tadia. Bol rozbehnuty lokalny talent ma-
nazment program pre Uroven zamestnancov a nizsich
manazérov, ktory bol pozitivhe hodnoteny aj v zamestna-
neckom prieskume.

Manazéri dostali priestor posilnit’ svoje schopnosti pro-
strednictvom spatnej vazby na ich manazérske Styly a kli-
mu, ktoru tvoria vo svojich timoch.

Na online nastroj manazérsky dashboard, ktory umoznuje
manazérom prehlad vo svojich HR ukazovateloch (ako
napr. fluktuacia, Cerpanie zdrojov a pod.) sa naviazalo na-
strojom ,,Moja penazenka”. Moja pefazenka je online n&-
stroj dostupny vSetkym zamestnancom a prehladne
zobrazuje vSetky zamestnancom cCerpané benefity a za-
roven upozornuje na dosial' neCerpané benefity.

Kvalitnd manazérska praca doplnena o HR nastroje viedla
k zvy$eniu miery angazovanosti v CSOB skupine, meranej
zamestnaneckym prieskumom.

Spoloc¢nost PwC zaroven uz druhy krat za sebou ocenila
CSOB ako spoloénost's najefektivnejsim riadenim ludské-
ho kapitalu v rdmci bankového sektora udelenim ceny
,HR Leading Organisation 2014".

Zodpovedné podnikanie a filantropia

CSOB podporuje komunitu, v ktorej pdsobi a prispieva
k trvalo udrzatelnému rozvoju spolo¢nosti.

CSOB pokraduje v ambicii zlepSovat' kvalitu Zivota v spo-
loénosti, v ktorej podniké a v napifiani principov medzi-
narodnej iniciativy UN Global Compact, ku ktorej sa
pripojila uz v roku 2010.

V roku 2014 CSOB pokracovala v udrziavani integrova-
ného systému riadenia ochrany zivotného prostredia
a efektivneho vyuzivania energii podla medzinadrodnych
noriem ISO 14001: 2004 a ISO 50 001: 2011. V rdmci
udrZiavania systému CSOB napriklad intalovala vo viet-
kych budovach CSOB kde pracuije viac ako 35 zamest-
nancov, nadoby na separovanie odpadu z papiera
a v budovéach v Trencine a v Bratislave na Namesti SNP
foto senzitivne snimace pohybu s napojenim na auto-
matické zhasinanie a zasvietenie svetiel na chodbéach.
V oblasti filantropie realizovala CSOB prostrednictvom

service provider" by the Global Finance Magazine for the sec-
ond successive year.

Human resources

In 2014, CSOB continued implementing its HR strategy and
strengthening the position of managers and their abilities to
lead their teams.

Continuity was kept in education through internal know-how
sharing, mentoring promotion and online study forms. A local
talent management program was launched for the level of
employees and junior managers, which was appreciated also
in an employee survey.

Managers were given space to strengthen their abilities via
feedback about their managerial styles and the atmosphere
they create in their teams.

"My wallet" tool was a continuation of an online managerial
dashboard tool which enables managers to have an overview
of their HR indicators (e.g. employee turnover, use of re-
sources, etc.). "My wallet" is an online tool available for all
staff that clearly shows them all the benefits they have used,
and also informs them about any benefits which have not
been used until now.

High-quality managerial work complemented with HR tools
lead to increased engagement in the CSOB group, measured
in an employee survey.

PwC awarded CSOB, for the second consecutive year, as
the company with the most efficient human capital manage-
ment in the banking sector, granting it the "HR Leading Or-
ganisation 2014" award.

Responsible enterprise and philanthropy

CSOB promotes the community it operates in and con-
tributes to the sustainable development of society.

CSOB continues pursuing its ambition to enhance the quality
of life in the society in which it carries out its business activ-
ities and fulfilling principles of the international UN Global
Compact Initiative, which it joined back in 2010.

In 2014, CSOB continued maintaining an integrated system
of environment protection management and efficient energy
use pursuant to the international standards of ISO 14001:
2004 and ISO 50 001: 2011. As a part of maintaining the
systemn, CSOB, for example, installed paper waste sorting
bins in all CSOB buildings with over 35 employees and, in
its buildings in Trencin and Bratislava, Namestie SNP, it in-
stalled photosensitive motion sensors which automatically
switch the corridor lights on/off.

As far as philanthropy is concerned, CSOB carried out several
activities and programmes through its CSOB Foundation. In
order to contribute to children's health protection, it provided
financial support to the Children's Hospital with Polyclinics
in Bratislava, Konto Bariéry ("Barrier Account") and Vycho-
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CSOB nadécie niekolko aktivit a programov. S cielom pri-
spiet'na ochranu zdravia deti poskytla finanénu podporu
pre Detsku fakultnd nemocnicu s poliklinikou v Bratislave,
Konto Bariéry a pre Vychodoslovensky onkologicky Ustav.
S Umyslom poméct zamestnancom, ktorych rodinni pri-
slusnici su tazko zdravotne postihnuti alebo vazne chori,
pokracovala v aktivite Fond solidarity pre zamestnancov
CSOB Finanénej skupiny. V rdamci snahy podporit' mla-
dych zadinajucich podnikatelov CSOB nadécia spolupra-
covala s obcianskym zdruzenim The Spot na podpore
inovativnych start-upov. CSOB nadécia pokragovala v tra-
dicii Zamestnaneckého grantového programu, v ramci
ktorého sumou 120 tisic EUR podporila 46 projektov, kto-
ré odporudili zamestnanci CSOB Finanénej skupiny.

V spolupréci s Junior Achievement Slovensko, n. o. zor-
ganizovala CSOB v roku 2014 pilotn sttaz pre $tudentov
strednych $kél CSOB HlavaPita , do ktorej sa aktivne za-
pojili aj zamestnanci CSOB. Zamestnanci CSOB sa aktivne
zUcCastnili aj podujatia Nase Mesto. V rdmci komerénych
partnerstiev sa CSOB dlhodobo ststreduje na podporu
zdravého zivotného $tylu a Sportu. Uz siedmy rok je ge-
neralnym partnerom CSOB Bratislava Marathonu, ktory
sa stal neoddelitelnou sucastou zivota v hlavhom meste
Slovenska.

Marketingova komunikacia

Znadka CSOB zaciatkom roka 2014 verejne deklarovala
prislub kvalitnych profesionalnych sluzieb pre klienta a to
launchovanim nového claimu — Pre Vas osobne. Slogan
a jeho zadkladna idea sa stali su¢astou komunikacie a vi-
zualne aj stdastou loga finanénej skupiny CSOB od fe-
bruéra 2014. Druhym vyznamnym medznikom v Zelanom
smerovani zna¢ky bolo upravenie farebnej vizuality zd6-
raznenim modernej, dynamickej azurovej farby. Zmena
farebnosti znamenala Gpravu nielen kreativy reklamnych
nosicov, ale aj zmenu externého brandingu vSetkych ob-
chodnych miest banky. Claim aj farebnost' boli pozitivne
prijaté cielovou skupinou, ¢o potvrdilo a posilnilo smero-
vanie znacky a jej pozicioning.

Komunikaéne rok odstartovala hypotekarna kampan za-
merand na propagéaciu mimoriadnej bezplatnej splatky
hypotéky prostrednictvom aplikdcie CSOB SmartBan-
king. Idea claimu — profesionalny bankovy servis - sa
uspesne etablovala v rdmci dejovej linie nového televiz-
neho spotu, v ktorom partia profesionalnych tane¢nikov
v Ulohe pracovnikov stahovacej sluzby dokonale obsluzi
tradi¢ného hlavného hrdinu pri stahovani do moderného
bytu. Kampan patri k najuspesnejsim kampaniam roku
2014 nielen z hladiska obchodnych vysledkov, ale po-
tvrdila aj prednostné pozicie banky v shoppingliste za-

doslovensky onkologicky Ustav ("Eastern-Slovak Oncology
Institute").

With the intention of helping employees whose family mem-
bers are seriously ill or have severe disabilities, CSOB con-
tinued with its Solidarity Fund activity for employees of CSOB
Financial Group. In the effort to support young starting en-
trepreneurs, the CSOB Foundation cooperated with The Spot,
a civic association, to support innovative start-ups. The CSOB
Foundation continued with its traditional Employee Grant
Programme through which it supported 46 projects, selected
by employees of the CSOB Financial Group, in the amount
of EUR 120,000.

In cooperation with Junior Achievement Slovensko, n. 0., in
2014 CSOB organised a pilot competition for secondary-
school students named "CSOB HlavaPata" in which CSOB
employees were also actively involved in. CSOB employees
were also actively involved in the "Our Town" event. In its
commercial partnerships, CSOB has a long-term focus on
promoting healthy lifestyle and sports. It has been the main
partner of CSOB Bratislava Marathon, which has become an
inseparable part of life in the capital of Bratislava, for seven
years already.

Marketing communication

In early 2014, the CSOB brand publicly declared its pledge
to provide high-quality professional services for clients by
launching a new claim - "Personally for you". The slogan and
its main idea have become a part of the communication and
visually a part of the logo of the CSOB Financial Group since
February 2014. The second significant milestone in the de-
sired heading of the brand was the modification of colour -
by emphasizing a modern, dynamic, azure colour. The change
in the colour lead to modification of not only advertising media
but also to a change in external branding of all business loca-
tions of the Bank. Both the claim and the colour were posi-
tively accepted by the target group and it strengthened and
confirmed the direction of the brand and its positioning.

As for communication, the year was started by a mortgage
campaign focused on promotion of the option to pay extra
mortgage instalments free of charge using the CSOB Smart-
Banking app. The idea of the claim - professional banking
service - was successfully established in the storyline of a new
TV spot in which a group of professional dancers, in the roles
of employees of a moving company, provide a perfect service
for the traditional main character when moving to his new
flat. The campaign is one of the most successful 2014 cam-
paigns not only from the point of view of business results,
but it also confirmed a preferable position of the Bank in the
shopping list of persons interested in mortgages, and it had
a positive impact on the perceived values of the CSOB brand.



ujemcov o hypotéky a pozitivne ovplyvnila vnimané hod-
noty znacky CSOB.

Jarna komunikaéna vina pokracovala podporou podnika-
telskych Uverov kampanou s headlinom Strhnite Uspech
v biznise na svoju stranu. CSOB komunikovala dostupnost’
podnikatelskych Gverov so zarukou od Eurépskej Unie,
navy$e s moznostou bezplatnych mimoriadnych splatok
Gveru a so zlavou z poplatku za poskytnutie Gveru.

Vyraznt podporu ziskal v roku nosny produkt CSOB Ban-
ky - Osobny Gcet s moznostou vedenia bez poplatku v pri-
pade jeho aktivneho vyuZivania. Komunikaéna kamparn
s headlinom Co ini platia, pre mfia neplati za¢ala BTL ko-
munikaciou v jarnom obdobi a v jeseni presla do vyraznej
ATL kampane s novym televiznym spotom s motivom
drazby. Ideu kampane a princip aukcie sa podarilo velmi
Uspesne prepojit's online priestorom a vyuzit' aj socialne
média. Ambicidzne obchodné ciele akvizicnej kampane
sa tak podarilo Uspesne naplnit.

V jeseni CSOB komunikadne podporila spotrebné tvery
dalSou televiznou kampanou zameranou na benefit zni-
zujuceho sa Uroku o 1% kazdy rok v pripade dobrého
splacania Uveru. Vynimoc¢ny benefit podc&iarkla osobita
atmosféra televizneho spotu a unikatna Cistota vizuality,
¢o vyrazne pomohlo vnimaniu CSOB znadky ako moder-
nej, inovativnej banky pre naroc¢nejsiu klientelu.
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The spring communication wave continued by promoting
business loans through a campaign with a headline saying
"Engross the success in business". CSOB communicated the
availability of business loans guaranteed by the EU, including
an option to pay extra loan instalments free of charge and a
discount on the loan fee.

The crucial product of CSOB Bank - Personal account with a
zero bank fee if it is used actively - received considerable
support in 2014. The commmunication campaign with a head-
line saying "What others pay does not apply to me" started
with BTL communication in spring, and in autumn it
switched to an intensive ATL campaign with a new TV spot
with an auction theme. The idea of the campaign and the
auction principle were connected very successfully with on-
line space, and social media was used as well. The ambitious
business objectives of the acquisition campaign were thus
successfully met.

In autumn, CSOB promoted its consumer loans in a different
TV campaign focused on the benefit of decreasing the inter-
est rate by 1% each year providing the loan is being repaid
well. The extraordinary benefit was emphasized by the special
atmosphere of a TV spot and uniquely cleans visuals, which
considerably helped the CSOB brand to be perceived as a
modern and innovative bank for more demanding clients.




\Iysledky spoloénosti CSOB
financnej skupiny

CSOB stavebna sporiteliia, a. s.
Zakladné udaje

Datum vzniku
8. 11.2000

Predmet podnikania
Stavebné sporenie a Gvery
ICO

35799 200

Zakladny kapital k 31. 12. 2014
23899 608 €

Struktira vlastnikov k 31. 12. 2014

Ceskoslovenska obchodna banka, a. s. (100 %)

Kontakt

Adresa: Radlinského 10, 813 23 Bratislava
Teleféon: + 421 2 5966 6896

Fax: + 421 2 5966 7920

Email:  csobsp@csobsp.sk

Internet: www.csob.sk

CSOB Stavebna sporitelfia zaznamenala dal$i Gspesny rok
svojho p6sobenia na slovenskom trhu o ¢om sveddia po-
zitivne obchodné ako aj finan¢né vysledky.

CSOB Stavebna sporitelfia dosiahla za rok 2014 neaudi-
tovany zisk po zdaneni vo vyske 1,9 mil. €, ¢o je vysledok
0 8% vyssi ako bol planovany zisk na tento rok. Hospo-
darsky vysledok je odrazom priaznivého vyvoja objemu
poskytnutych Uverov a pozitivneho vyvoja delikvencie
uverového portfélia.

Pokles zisku v porovnani s minulym rokom bol sp&sobeny
predovsetkym zvySenym zataZenim banky odvodovymi
povinnostami.

Podas roka 2014 uzatvorila CSOB Stavebna sporitelfia
34 356 novych zmlav o stavebnom sporeni, ¢o predsta-
vuje 1 % narast v porovnani s rokom 2013. Velmi priaz-
nivy vyvoj spolo¢nost’ zaznamenala aj v bilanénom
naraste objemu klientskych vkladov, ktory dosiahol 10 %.
Spoloc¢nost uzatvorila nové zmluvy s cielovou sumou vo
vyske 685 mil. EUR.

CSOB Finanéné skupina -
results of individual
companies

CSOB stavebné sporitelfia, a. s.

Basic data

Date of establishment
8 November 2000

Subject of business
Building savings and loans

Company ID
35 799 200

Fixed assets as of 31 December 2014
EUR 23,899,608

Structure of owners as of 31 December 2014
Ceskoslovenské obchodna banka, a. s. (100%)

Contact
Address:  Radlinského 10, 813 23 Bratislava
Phone No: + 421 2 5966 6896

Fax: + 421 2 5966 7920
Email: csobsp@csobsp.sk
Internet:  www.csob.sk

CSOB Stavebné sporitelfia saw another successful year of
its presence on the Slovak market, which is proven by its
positive business and financial achievements.

For 2014, CSOB Stavebné sporitelia made a non-audited af-
ter-tax profit amounting to EUR 1.9 million, representing
8% more than the projected profit for this year. The profit re-
flects a positive evolution in the volume of provided loans
and a positive evolution of the loan portfolio's delinquency.
A decrease in profit compared to the previous year was main-
ly caused by a higher burden of the bank caused by its levy
obligations.

In 2014, CSOB Stavebné sporiteliia concluded 34,356 new
saving insurance contracts, representing 1% rise compared
t0 2013. The company also saw a very positive evolution in
the balance increase in the volume of client deposits which
amounted to 10%. The company concluded new contracts
with the target amount of EUR 685 million.
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Rast(ci trend zaznamenala CSOB Stavebna sporitelfia aj CSOB Stavebna sporitelfia saw an increasing trend also in
v oblasti schvaleného objemu UGverov. relation to the approved volume of loans.

K 31.12.2014 spolo¢nost schvalila finanéné prostriedky As of 31st December 2014, the company had approved
v celkovej sume 43,7 mil. € - oproti rovhakému obdobiu funds amounting to EUR 43.7 million; compared to the same

minulého roka je to 6 % néarast v objeme Uverov. Bilanc- period in the previous year it is a 6% increase in the volume
na& hodnota Uverového portfélia spolo¢nosti medziroéne of loans. The balance value of the company loan portfolio in-
narastla o 6 %. creased year-on-year by 6%.

Na ucely byvania vyplatila spolo¢nost’ v roku 2014 az In 2014, the company paid out EUR 80.1 million for housing
80,1 mil. €. PUrposes.

Klucové ukazovatele

Key indicators

Ukazovatel’ 2014* 2013
Indicator 2014* 2013
Uvery a medzitvery / Loans and interim loans tis. EUR / (EUR ths.) 159 626 150 529
Objem klientskych vkladov / Volume of client deposits tis. EUR /(EUR. ths.) 201942 183 266
Pocet novouzatvorenych zmldv / Number of new contracts ks / (pcs) 34 356 33884
Objem cielovych sim novouzatvorenych zmlav tis. EUR / (EUR. ths.)

/ Volume of target amounts of new contracts 684 922 658 103

*neauditované Udaje / * data not audited




CSOB Leasing, a.s.

Zakladné udaje

Datum vzniku
10.12. 1996

Predmet podnikania
financovanie aktiv (asset based financing)

ICO:
35704713

Zakladny kapital k 31. 12. 2014
49 790 850 €

Struktura vlastnikov k 31. 12. 2014

100 % Ceskoslovenska obchodna banka, a. s.

Kontakt

Adresa: Panoénska cesta 11, 852 01 Bratislava
Teleféon: + 42126820 2111

Fax: + 421 263815248

Email:  info@csobleasing.sk

Internet: www.csobleasing.sk

CSOB Leasing prefinancoval v roku 2014 klientom maje-
tok v celkovej vyske obstaravacich cien 364 mil. €. Objem
novouzatvorenych obchodov tak dosiahol 103 % Urovne
roka 2013. Z hladiska po¢tu zmlav to v roku 2014 bolo
12 924 kusov. Celkovy pocet Zivych klientskych zmlav
v spoloc¢nosti presiahol v zavere roka 37 tisic kusov a ob-
jem spravovaného portfélia sa medziro¢ne zvysil na hod-
notu 611 mil. €.

Lizingovy trh z hladiska objemu novych obchodov me-
dziro¢ne narastol o 7 %, nakolko stagnacia vo financovani
strojov, zariadeni a technoldgii bola prevalcovana az de-
satinovym rastom financovania osobnych a uzitkovych
aut, ako aj nakladnych vozidiel a autobusov. Medziro¢ny
rast obratov lizingovych spolo¢nosti v komodite nehnu-
telnosti bol Sestinovy.

V uplynulom roku CSOB Leasing urobil vyznamny pokrok
v procesnej oblasti. Medzi vyznamné ratame zmeny v Mo-
bilnom obchodnikovi, nasadenie automatického schva-
l[ovania, ktoré zrychli proces od ponuky ku schvéleniu
obchodu, zmeny v procese kontroly platieb pred Ghradou,
nasadenie zmeny v zabezpecovacich instittoch a dalSie
velké aj malé zmeny. VSetkymi Upravami sme tak opat’

CSOB Leasing, a.s.

Basic data

Date of establishment
10 December 1996

Subject of business
Asset based financing

Company ID:
35704713

Fixed assets as of 31 December 2014
EUR 49,790,850

Structure of owners as of 31 December 2014
100% Ceskoslovenské obchodné banka, a. s.

Contact
Address:  Pandnska cesta 11, 852 01 Bratislava
Phone No: + 421 2 6820 2111

Fax: + 421 2 6381 5248
Email: info@csobleasing.sk
Internet:  www.csobleasing.sk

In 2014, CSOB Leasing refinanced assets to its clients in the
total volume of purchase prices amounting to EUR 364 mil-
lion. The volume of new deals thus represented 103% of the
level achieved in 2013. In terms of the number of contracts,
12,924 contracts were concluded in 2014. The total number
of active client contracts in the company exceeded 37,000
pieces at the end of the year, and the volume of the admin-
istered portfolio increased year-on-year to EUR 611 million.

From the point of view of volume of new deals, the leasing
market increased year-on-year by 7% since there was a stag-
nation in financing machines, equipment and technology
which was overwhelmed by a huge increase in the financing
of passenger cars and commercial vehicles as well as cargo
trucks and buses. The year-on-year rise in the turnover of leas-
ing companies related to real estate’s amounted to one-sixth.

CSOB Leasing made significant progress with respect to its
procedures last year. Changes in the "Mobile trader”, imple-
mentation of automatic approval process which will accel-
erate the process from submitting an offer to approving a
deal, changes in the checking process of payments before
they are settled, changes in securing institutes, and other
major and minor changes, were carried out. With all the mod-



urobili vyznamny krok k zlepSeniu sluZieb pre zakaznika,
k vyssej efektivite prace a znizili operaéné riziko.

Vdaka tymto aktivitdm a vysledkom trhovy podiel CSOB
Leasing zotrval na 19 %. CSOB Leasing tiez potvrdil po-
predné umiestnenia vo financovani jednotlivych komo-
dit: 11. rok po sebe vystupil na 1. miesto vo financovani
nakladnych vozidiel; 9. rok za sebou dosiahol identické
umiestnenie vo financovani strojov, zariadeni a technolégii
a uz 3. rok v rade potvrdil 2. miesto na lizingovom trhu vo
financovani osobnych a Gzitkovych aut.

Kedze nas zakaznik a trh sa menia, do popredia ¢oraz viac
vystupuije potreba komunikovat' elektronicky a vediet' efek-
tivne pracovat's datami. V roku 2015 preto chceme pri-
oritne sustredit' svoje kapacity do dvoch velkych projektov:
Centralizacia partnerov a Elektronicka zmluva.

Kliiéové ukazovatele za CSOB Leasing
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ifications, we made a significant step towards improving
client services, increasing work efficiency and decreasing
operational risk.

Thanks to the above-mentioned activities and outcomes, the
market share of CSOB Leasing remained at 19%. CSOB
Leasing also confirmed its high-ranking positions in the fi-
nancing of individual commaodities: for the 11th successive
year it was ranked first in financing cargo trucks; for the 9th
successive year it was ranked first in financing machines,
equipment and technologies, and for the 3rd year in a row it
confirmed its 2nd position in the leasing market in financing
passenger cars and commercial vehicles.

Since our customers and market change, the need to com-
municate via the Internet and to be able to work with data
efficiently is getting more to the forefront. In 2015, we there-
fore want to primarily focus our capacities on two major proj-
ects: centralisation of partners and e-contracts.

Key indicators for CSOB Leasing

Ukazovatel’ 2014 2013
Indicator 2014 2013
Objem novych lizingovych obchodov (OC bez DPH) mil. EUR / (EUR mill.)
/ Volume of new leasing deals (purchase price, VAT excluded) 364 355
Pocet novouzatvorenych obchodov / Number of new deals ks / (pcs) 12 924 12910
Podiel na trhu v celkovom objeme obchodov
/ Market share in the total volume of deals % 18,7 % 19,6 %
Podiel na trhu s hnutelnym majetkom
/ Share in the market with movable assets % 18.8 % 19.9 %
Celkovy pocet Zivych zmldv / Total number of active contracts tis. ks / (ths. pcs) 37,0 334
Trhové podiely CSOB Leasing na lizingovom trhu
Market shares of CSOB Leasing in the leasing market
Komodita 2014 2013
Commodity 2014 2013
0Osobné a Uzitkové automobily / Passenger cars and commercial vehicles 15,6 % 17.8 %
Nékladné automobily / Cargo trucks 22,3% 229 %
Stroje a zariadenia + informacné technoldgie / Machines and equipment + IT 25,4 % 22,5%
Lode, lietadla a Zelezni¢né vozidla + ostatné / Ships, aircraft and railway cars + other 57% 19,2 %
Hnutelné predmety spolu / Movable objects total 18,8 % 19,9 %
Nehnutelnosti / Real estate 16,4 % 11.4%
Trh spolu / Market total 18,7 % 19,6 %




CSOB Factoring, a. s.
Zakladné udaje

Datum vzniku
24.2 .1997

Predmet podnikania
Faktoring

ICO

35710 063

Zéakladny kapital k 31. 12. 2014
995 817 €

Struktura vlastnikov k 31. 12. 2014
Ceskoslovenska obchodna banka, a. s. (100 %)

Kontakt

Adresa: Namestie SNP 29, 815 63 Bratislava
Telefon: + 421 2 5966 6642

Fax: + 421 2 4341 5590

Email:  obchod@csob.sk

Internet: www.csob.sk

CSOB Factoring poskytuje svojim klientom financovanie
formou odkupenia pohladavok s ich pripadnym poistenim
proti platobnej neschopnosti odberatela a spravu pohla-
davok. Pomaha predchadzat' napatiu v cash flow klienta
a preveruje platobnu schopnost'jeho odberatelov.

V ramci produktov ponuka 2 typy faktoringu — regresny
a bezregresny s poistenim odberatelov proti platobnej ne-
schopnosti. Pohladavky voci zahrani¢énym odberatelom
su financované vyhradne iba na zaklade poistného limitu,
pohladavky vocéi tuzemskym odberatelom mozu byt fi-
nancované regresne, ale je mozné ich aj poistit'a finan-
covat'bezregresne. V roku 2014 tvoril z celkového objemu
financovania bezregresny faktoring takmer 70%.

CSOB Factoring, a. s.

Basic data

Date of establishment
24 February 1997

Subject of business
Factoring

Company ID
35710 063

Fixed assets as of 31 December 2014
EUR 995,817

Structure of owners as of 31 December 2014
Ceskoslovenska obchodna banka, a. s. (100%)

Contact
Address:  Némestie SNP 29, 815 63 Bratislava
Phone No: + 421 2 5966 6642

Fax: + 421 2 4341 5590
Email: obchod@csob.sk
Internet:  www.csob.sk

CSOB Factoring provides its clients with financing in the form
of repurchasing receivables with their potential insurance
against client insolvency and administration of receivables.
[t helps to prevent pressure on clients” cash flow and verifies
the solvency of their clients.

As far as products are concerned, it offers 2 types of factoring
- with recourse and without recourse - with insurance of
clients against insolvency. Receivables from foreign clients
are financed exclusively based on the insurance limit; receiv-
ables from domestic clients may be financed with recourse,
but they may also be insured and financed without recourse.
In 2014, factoring without recourse represented almost 70%
of the total financing volume.
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V roku 2014 dosiahla spolo¢nost'narast novych obchodov In 2014, the company’s new deals increased by EUR 37 mil-
0 37 mil. EUR, z trovne 11,9 mil. EUR v roku 2013 na uro- lion from EUR 11.9 million in 2013 to EUR 48.9 million. The
ven 48,9 mil. EUR. Trhovy podiel CSOB Factoringu na slo- market share of CSOB Factoring in the Slovak factoring mar-
venskom faktoringovom trhu v roku 2014 dosiahol 13 %. ket amounted to 13% in 2014.

Klticové ukazovatele

Key indicators

Ukazovatel’ 2014 2013
Indicator 2014 2013
Obrat pohladavok / Turnover of receivables tis. eur / (EUR thous.) 174 093 198 157
Priemernd mesacna vyska financovania tis. eur / (EUR thous.)
/ Average monthly amount of financing 34032 33304
Trhovy podiel (podla celkového obratu pohladévok) %

/ Market share (as per the total turnover of receivables) 13 19







KONSOLIDOVANA UCTOVNA ZAVIERKA

za rok konciaci sa 31. decembra 2014
zostavena podla Medzinarodnych Standardov
financného vykaznictva

v zneni prijatom Europskou tniou

a sprava nezavislého auditora.
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Sprava nezavislého auditora

Akcionarovi spoloénosti Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.:

Uskuto&nili sme audit prilozenej konsolidovane] Gétovnej zavierky spolotnosti Ceskoslovenska
obchodna banka, a.s. ajej deérskych spolo¢nosti (,Skupina”), ktord obsahuje konsolidovany vykaz
o finangnej situacii k 31. decembru 2014 a konsolidované vykazy ziskov a strat a iného komplexného
vysledku, zmien vo vlastnom imani a pefiaznych tokov za rok konéiaci k uvedenemu datumu
a prehlad vyznamnych tétovnych zasad a Uétovnych metdd a daldie vysvetlujlce informacie.

Zodpovednost Statutdrneho organu za Gétovn zavierku

Statutarny organ je zodpovedny za zostavenie a prezentaciu tejto konsolidovanej uctovnej zavierky,
ktord poskytuje pravdivy a verny obraz vsllade s Medzindrodnymi Standardmi finanéného
vjkaznictva prijatymi v EU a za interné kontroly, ktoré Statutarny orgén povazuje za potrebné
na zostavenie konsolidovanej uctovnej zavierky, ktord neobsahuje vyznamné nespravnosti z dévodu
podvodu alebo chyby.

Zodpovednost auditora

Nasou zodpovednostou je vyjadrit nazor na tito konsolidovand uétovnd zavierku na zaklade nasho
auditu. Audit sme uskutoénili v sulade s Medzinarodnymi auditorskymi Standardami. Podla tychto
standardov mame dodrziavat' etické poZiadavky, naplanovat' a vykonat audit tak, aby sme ziskali
primerané uistenie, Ze konsolidovana Uctovna zavierka necbsahuje vyznamné nespravnosti.

Siéastou auditu je uskuto€nenie postupov na ziskanie auditorskych dokazov o sumach a tidajoch
vykazanych v konsalidovanej U¢tovne] zavierke. Zvolené postupy zavisia od Usudku auditora, vratane
postdenia rizik vyznamne] nespravnosti v konsolidovanej uctovnej zavierke, &€ uZ v dosledku
podvodu alebo chyby. Pri posudzovani tohto rizika auditor berie do tvahy interné kontroly relevantné
pre zostavenie konsolidovanej U¢tovnej zavierky Skupiny, ktord poskytuje pravdivy a verny obraz, aby
mohol navrhnit auditorské postupy vhodné za danych okolnosti, nie vSak za Géelom vyjadrenia
nazoru k G¢innosti internych kontrol Skupiny. Audit dalej zahffia vyhodnotenie vhodnosti pouZitych
Oétovnych zasad a uétovnych metad a primeranosti Gétovnych odhadov, ktoré urobil Statutarny organ,
ako aj vyhodnotenie celkovej prezentacie konsolidovanej Uctovne] zavierky.

Sme presvedéeni, Ze auditorské dokazy, ktoré sme ziskali, poskytuji dostatoény a primerany zéklad
pre nas nazor.
MNazor

Podla nasho nazoru konsolidovana Uctovna zavierka poskytuje pravdivy a verny obraz finanénej
situacie Skupiny k 31. decembru 2014 avysledku jej hospodarenia a pefiaZnych tokov za rok
konciaci k uvedenému datumu v sllade s Medzinarodnymi Standardmi finanéného vykaznictva
prijatymi v EU.

18. marca 2015
Bratislava, Slovenska republika

";\;’;-;‘J ¢ Z/ /r/.fw,y /_({ém(;/

y kg
Ernst & Young Slovakia, spol. s r.0. / Ing. Marek Mikolaj
Licencia SKAU €. 257 // Licencia UDVA €. 1038

rmited
5 8B40 463, capfsand v Dbchodeem reqistrl Ghresnét sidu Bratislava |, oddiel: Sro, vioEka fislo: 2700478 a v zozname auditoroy vedenom
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Independent Auditor’s Report

To the Shareholder of Ceskoslovenska obchodné banka, a.s.:

We have audited the accompanying consolidated financial statements of Ceskoslovenska
obchodna banka, a.s. and its subsidiaries ('the Group'), which comprise the consolidated statement
of financial position as at 31 December 2014 and the consolidated statements of profit or loss and
other comprehensive income, changes in equity and cash flows for the year then ended and
a summary of significant accounting policies and other explanatory information.

Management’s Responsibility for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation and presentation of censolidated financial
statements that give a true and fair view in accordance with International Financial Reporting
Standards as adopted by the EU, and for such internal control as management determines is
necessary to enable the preparation of consolidated financial statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

Auditor's Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these consolidated financial statements based on our
audit. We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing. Those
standards require that we comply with ethical requirements and plan and perform the audit to
obtain reasonable assurance whether the consolidated financial statements are free from material
misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and
disclosures in the consolidated financial statements. The procedures selected depend on the
auditor's judgment, including the assessment of the risks of material misstatement of the
consolidated financial statements, whether due to fraud or error. In making those risk assessments,
the auditor considers internal controls relevant to the entity's preparation of consolidated financial
statements that give a true and fair view in order to design audit procedures that are appropriate in
the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the
entity's internal control. An audit also includes evaluating the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of accounting estimates made by management, as well as
evaluating the overall presentation of the consolidated financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide
a basis for our audit opinion.
Opinion

In our opinion, the consolidated financial statements give a true and fair view of the financial
position of the Group as at 31 December 2014, and of its financial performance and its cash flows
for the year then ended in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted
by the EU.

18 March 2015
Bratislava, Slovak Republic

é)/k a /Y //@/:/ﬂ o ép{\ /

Ernst & Young Slovakia, spol/ s r.o. ing. Marek Mikolaj
SKAU Licence No. 257 /" UDVA Licence No. 1038

s
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Konsolidovany vykaz o finanénej situacii k 31.12.2014
(zostaveny podla Medzinarodnych $tandardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom EU)

Consolidated Statement of Financial Position at 31 December 2014
(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

31.12.2013

(tis. EUR) Poznamka 31.12.2014 Po tprave

31 Dec 2013
(EUR '000) Note 31 Dec 2014 Reclassified
Aktiva / Assets
Pokladniéné hodnoty a Gty centralnych bank / Cash and balances with central bank 3 180 872 123 058
Finan¢ny majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat
/ Financial assets at fair value through profit or loss 4 223 431 196 536
Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets 5 515240 466 687
Pohladavky voci bankam / Loans and advances to financial institutions 6 54 943 42151
Uvery poskytnuté klientom / Loans and advances to customers 7 4581447 4249 339
Investicie drZané do splatnosti / Held-to-maturity investments 8 1121399 1072 658
Pohladévka zo splatnej dane z prijmov / Current income tax asset 5825 425
Pohladavka z odloZenej dane z prijmov / Deferred income tax asset 30 14 030 18674
Hmotny majetok / Property and equipment 9 69 281 71801
Nehmotny majetok / Intangible assets 10 13308 15 381
Majetok uréeny na predaj / Assets held for sale " - 11988
Ostatné aktiva / Other assets 12 19700 16 011
Aktiva spolu / Total assets 6799 476 6284 709
Zavazky a vlastné imanie / Liabilities and equity
Financné zavazky v realnej hodnote precefované cez vykaz ziskov a strat
/ Financial liabilities at fair value through profit or loss 14 205 223 253 445
Zavazky voci bankdm / Amounts owed to financial institutions 15 516 252 309017
Vklady a tvery prijaté od klientov / Amounts owed to customers 16 4522 620 4249 966
Vydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued 17 811092 750017
Rezervy / Provisions 13,18 9753 9214
Ostatné zavazky / Other liabilities 19 54784 44 027
Zavazok zo splatnej dane z prijmov / Current income tax liability 1646 9186
Zavazok z odloZenej dane z prijmov / Deferred income tax liability 30 - 1

Zavazky / Total liabilities 6121370 5624 913
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31.12.2013

(tis. EUR) Poznamka 31.12.2014 Po tGprave
31 Dec 2013

(EUR ‘000) Note 31 Dec 2014 Reclassified
Zakladné imanie / Share capital 248 004 248 004
Emisné &Zio / Share premium 484 726 484 726
Rezervné fondy / Reserve funds 44169 37990
Ocenovacie rozdiely / Revaluation surplus (190 607) (198 302)
Vlysledok hospodarenia minulych rokov / Retained earnings 25591 24 313
Vlysledok hospodarenia bezného Gétovného obdobia / Net profit for year 66 223 63 065
Vlastné imanie / Total equity 21 678 106 659 796
Zaviazky a vlastné imanie spolu / Total liabilities and equity 6 799 476 6284 709

- .
Daniel Kollar Stefan Delaet
generalny riaditel vrchny riaditel pre financie, Gvery a ALM
Chief Executive Officer Chief Officer for Finance, Credits and ALM

Poznamky na stranach 50 az 164 st neoddelitelnou suc¢astou tejto konsolidovanej Uctovnej zavierky.
The Notes on pages 50 to 164 form an integral part of these Consolidated Financial Statements.




Konsolidovany vykaz ziskov a strat a iného komplexného vysledku za rok konéiaci sa 31.12.2014
(zostaveny podla Medzinarodnych $tandardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom EU)

Consolidated Statement of Profit or Loss and Other Comprehensive Income for year ended 31 December 2014
(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

31.12.2013
(tis. EUR) Poznamka 31.12.2014 Po tprave
31 Dec 2013
(EUR '000) Note 31 Dec 2014 Reclassified
Urokové vynosy / Interest income 249 908 248 100
Urokové naklady / Interest expense (47 183) (53 507)
Cisté arokové vynosy / Net interest income 24 202 725 194 593
Vlynosy z poplatkov a provizii / Fee and commission income 66 828 61942
Naklady na poplatky a provizie / Fee and commission expense (13 584) (11 653)
Cisté vynosy z poplatkov a provizii / Net fee and commission income 25 53 244 50 289
Cisty zisk z finanénych operécii / Net trading result 26 15734 21172
Ostatny prevadzkovy vysledok / Other operating result 21 299 7335
Viynosy celkom / Total income 2172 002 273 389
Personalne naklady / Personnel expenses 28 (70 490) (66 586)
Odpisy hmotného a nehmotného majetku / Depreciation and amortization (10 847) (10 895)
Ostatné prevadzkové naklady / Other operating expenses 29 (86 109) (83511)
Prevadzkové naklady / Operating expenses (167 446) (160 992)
Zisk pred tvorbou opravnych poloZiek, finanénych zaruk a zdanenim
/ Profit for year before impairment losses, financial guarantees and tax 104 556 112 397
Opravné polozky a finanéné zaruky / Impairment losses and financial guarantees 13 (17.077) (26 904)
Zisk pred zdanenim / Profit for year before tax 87479 85493
Dan z prijmu / Income tax expense 30 (21 256) (22 428)
Cisty zisk za Gétovné obdobie po zdaneni / Net profit for year 66 223 63 065
Cisty zisk pripadajici na: / Net profit attributable to:
Vlastnikov materskej spolocnosti / Owners of the parent 66 223 63 065
Nekontrolujtci podiel / Non-controlling interests
Iny komplexny vysledok: / Other comprehensive income:
Polozky, ktoré mozu byt reklasifikované do vykazu ziskov a strat:
/ ltems that may be reclassified subsequently to profit or loss:
Financny majetok na predaj / Available-for-sale financial assets 7695 (5321)
z toho: daf z prijmov vztahujica k finanénému majetku na predaj
/ thereof: income tax relating to available-for-sale financial assets (2171) 1952
Iny komplexny vysledok po zdaneni / Other comprehensive income for year, net of tax 7695 (5321)
Celkovy komplexny vysledok za iétovné obdobie / Total comprehensive income for year 73918 57744
Celkovy komplexny vysledok za Gétovné obdobie pripadajici na:
/ Total comprehensive income attributable to:
Vlastnikov materskej spolo¢nosti / Owners of the parent 73918 57744
Nekontrolujtci podiel / Non-controlling interests
Zakladny a zriedeny zisk na akciu v EUR / Basic and diluted earnings per share in EUR 22 8 865 8442

Poznamky na stranach 50 az 164 su neoddelitelnou sucastou tejto konsolidovanej Uétovnej zavierky.
The Notes on pages 50 to 164 form an integral part of these Consolidated Financial Statements.
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Konsolidovany vykaz zmien vo vlastnom imani za rok kon¢iaci sa 31.12.2014
(zostaveny podla Medzinarodnych $tandardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom EU)

Consolidated Statement of Changes in Equity for year ended 31 December 2014
(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

(tis. EUR)

(EUR ‘000)

Vlastné imanie
k 1. januaru 2013
/ Equity as at 1 January 2013

Celkovy komplexny vysledok
za (CEtovné obdobie

/ Total comprehensive
income/(loss) for year

Pridel do rezervného fondu
/ Profit distribution — reserve funds

Vlyplatené dividendy
/ Dividends paid

Vlastné imanie
k 31. decembru 2013
/ Equity as at 31 December 2013

Vlastné imanie
k 1. januaru 2014
/ Equity as at 1 January 2014

Celkovy komplexny vysledok
za Gctovné obdobie

/ Total comprehensive
income for year

Pridel do rezervného fondu

/ Profit distribution — reserve funds
Vlyplatené dividendy

/ Dividends paid

Vlastné imanie
k 31. decembru 2014
/ Equity as at 31 December 2014

Zakladné Emisné Rezervné
imanie azio fondy
Share Share Reserve
capital premium funds assets
248 004 484 726 32750
5240

248 004 484 726 37990
248 004 484 726 37990
6179

248 004 484 726 44 169

Ocerovacie
rozdiely

z finanéného
majetku

na predaj

Revaluation
surplus on
available-for-
-sale finan-
cial assets

23181

(5321)

17 860

17 860

7695

25 555

Ostatné
ocerniovacie Nerozdeleny
rozdiely zisk
Other
revaluation Retained
surplus earnings
(216 162) 76 715
63 065
(5240)
(47 162)
(216 162) 873178
(216 162) 87 378
66 223
(6 179)
(55 608)
(216 162) 91814

Spolu

Total

649 214

57 744

(47 162)

659 796

659 796

73918

(55 608)

678 106

Poznamky na stranach 50 az 164 si neoddelitelnou suc¢astou tejto konsolidovanej Gctovnej zavierky.
The Notes on pages 50 to 164 form an integral part of these Consolidated Financial Statements.




Konsolidovany vykaz pefiaznych tokov za rok konéiaci sa 31.12.2014
(zostaveny podla Medzinarodnych $tandardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom EU)

Consolidated Statement of Cash Flows for year ended 31 December 2014
(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

31.12.2013

(tis. EUR) Poznamka 31.12.2014 Po tprave

31 Dec 2013
(EUR '000) Note 31 Dec 2014 Reclassified
Zisk pred zdanenim / Profit before taxes 87479 85493
Upravy o: / Adjustments for:
Odpisy hmotného a nehmotného majetku / Depreciation and amortization 10 847 10 895
Nerealizovany zisk z finanénych nastrojov / Unrealized gains from financial instruments (27 158) (8241)
Viynosy z dividend / Dividend income (7) (3)
Urokové vynosy / Interest income (249 908) (248 100)
Urokové naklady / Interest expense 47183 53507
Opravné polozky a rezervy / Impairment losses and provisions 18117 27 268
Strata z predaja hmotného a nehmotného majetku a majetku na predaj
/ Loss on disposal of property and equipment, intangible assets and assets held for sale 22 33
Prevadzkova strata pred zmenami v pracovnom kapitali
/ Operating loss before working capital changes (113 425) (79 148)
Penazné toky z prevadzkovych cinnosti / Cash flow from operating activities
Pohladavky voéi bankdm / Loans and advances to financial institutions 3861 1740
Finan¢ny majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat
/ Financial assets at fair value through profit or loss 6 852 181970
Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets (42 040) (125 297)
Uvery poskytnuté klientom / Loans and advances to customers (344 938) (138 094)
Ostatné aktiva / Other assets 4683 (9207)
Zavazky voci bankam / Amounts owed to financial institutions 207 271 (368 664)
Finanéné zavazky v redlnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat
/ Financial liabilities at fair value through profit or loss (21 823) 59 622
Vklady a tvery prijaté od klientov / Amounts owed to customers 273 343 132 082
Rezervy / Provisions (520) (1103)
Ostatné zavazky / Other liabilities 3823 5038
Uroky prijaté / Interest received 253 025 249 169
Uroky zaplatené / Interest paid (44 252) (57 497)
Zaplatena daf z prijmov / Income taxes paid (31764) (17 109)

Cisté peiiazné toky z/(na) prevadzkovych &innosti / Net cash flow from/(on) operating activities 154 096 (166 498)
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31.12.2013

(tis. EUR) Poznamka 31.12.2014 Po tGprave

31 Dec 2013
(EUR ‘000) Note 31 Dec 2014 Reclassified
Pefiazné toky z investiénych €innosti / Cash flow from investing activities
Obstaranie investicii drzanych do splatnosti / Acquisition of held-to-maturity investments (76 268) (325 869)
Splatenie investicii drzanych do splatnosti / Repayment of held-to-maturity investments 21777 101776
Prijaté dividendy / Dividends received 7 3
Obstaranie hmotného a nehmotného majetku
/ Purchase of property and equipment, intangible assets (13 238) (14 241)
Predaj hmotného a nehmotného majetku a majetku na predaj
/ Proceeds from sale of property and equipment, intangible assets and assets held for sale 13285 2698
Cisté peiiaZné toky na investi¢né ¢innosti / Net cash flow on investing activities (48 437) (235 633)
Penazné toky z finanénych €innosti / Cash flow from financing activities
Prijmy z emisie dlhovych cennych papierov / Proceeds from issue of debt securities 68 406 503015
Splatenie dlhovych cennych papierov / Repayment of debt securities (9900 (61 806)
Platené dividendy / Dividends paid (55 608) (47 162)
Cisté peiiazné toky z finanénych innosti / Net cash flow from financing activities 2898 394 047
Cista zmena stavu pefiazi a pefiaznych ekvivalentov
/ Net change in cash and cash equivalents 108 557 (8 084)
Stav pefiaznych prostriedkov a pefiaznych ekvivalentov na zaciatku obdobia
/ Cash and cash equivalents at beginning of year 38 155074 163 158
Stav peniaznych prostriedkov a pefiaznych ekvivalentov na konci obdobia
/ Cash and cash equivalents at end of year 38 263 631 155074
Cista zmena / Net change 108 557 (8 084)

Poznamky na stranach 50 az 164 s neoddelitelnou suc¢astou tejto konsolidovanej Uctovnej zavierky.
The Notes on pages 50 to 164 form an integral part of these Consolidated Financial Statements.




1. UvOD

Ceskoslovenska obchodna banka, a.s. (dalej CSOB SR ale-
bo banka) je univerzalnou bankou, ktora vykonava svoju
¢innost'len na Uzemi Slovenskej republiky a k 31. decemb-
ru 2014 mala 137 pobociek.

0d 1. januara 2008 sa Ceskoslovenska obchodné banka,
a.s., pobocka zahrani¢nej banky v SR stala samostatnym
pravnym subjektom, oddelila sa od ¢eskej Ceskosloven-
skej obchodni banky, a.s., Praha (dalej CSOB Praha) a stala
sa samostatnou univerzadlnou bankou s obchodnym me-
nom Ceskoslovenska obchodna banka, a.s., so sidlom Mi-
chalska ulica 18, 815 63 Bratislava, jej identifikacné cislo
je 36 854 140.

CSOB SR je sucastou skupiny KBC Bank N.V, so sidlom
Havenlaan 2, 1080 Brusel, Belgicko (dalej KBC). Konsoli-
dovand uctovna zavierka tejto priamej materskej spolo¢-
nosti je ulozend v Nationale Bank van Belgié NV,
Balanscentrale, de Berlaimontlaan 14, 1000 Brusel, Bel-
gicko.

Kone&nou materskou spolodnostou CSOB SR je KBC
GROUP N.V, so sidlom Havenlaan 2, 1080 Brusel, Belgic-
ko. Jej konsolidovana uc¢tovna zavierka je ulozena rovnako
v Nationale Bank van Belgié NV, Balanscentrale,

de Berlaimontlaan 14, 1000 Brusel, Belgicko.

Hlavnym cielom KBC je, aby CSOB SR bola samostatny
silny ekonomicky subjekt, s rovnakym postavenim, pra-
vomocou a zodpovednostami ako maju ostatné spoloc-
nosti v celej skupine v Eurépe. CSOB SR je univerzalnou
bankou poskytujiucou Sirokd Skalu bankovych sluzieb
a produktov pre retailovu klientelu, malé a stredné pod-
niky, korporatnu klientelu a klientov private banking v do-
macej mene a v cudzich menach pre domacu i zahranié¢nu
klientelu.

Tato Uctovna zavierka zahfiia vykazy banky a jej dcérskych
spolo¢nosti (dalej CSOB skupina SR alebo Skupina).

CSOB SR ma nasledovné dcérske spoloénosti v ramci
skupiny (,CSOB skupina SR”):

- CSOB Stavebna sporitelfia, a.s.
- CSOB Leasing, a.s.

- CSOB Factoring, a.s.

- Nadacia CSOB

- CSOB Centréla, s.r.o.

1. INTRODUCTION

Ceskoslovenska obchodnéa banka, a.s., (CSOB SR’ or ‘the
Bank'), is a universal commercial bank conducting its oper-
ations in the Slovak Republic. As at 31 December 2014,
CSOB SR had 137 branches.

On 1 January 2008, Ceskoslovenské obchodné banka, a.s.,
pobocka zahranic¢nej banky v SR became a separate legal
entity from Ceskoslovenské obchodnf banka, a.s., Praha
('CSOB Praha’) and became a universal commercial bank
with its business name Ceskoslovenska obchodna banka,
a.s., and registered office at Michalska ulica 18, 815 63
Bratislava, identification number 36 854 140.

CSOB SRiis a part of the group of KBC Bank NV, with its reg-
istered office at Havenlaan 2, 1080 Brussels, Belgium ('KBC’).
The consolidated financial statements of this immediate parent
company are deposited at Nationale Bank van Belgie NV, Bal-
anscentrale, de Berlaimontlaan 14, 1000 Brussels, Belgium.

The ultimate parent company of CSOB SR is KBC GROUP
N.V, with its registered seat at Havenlaan 2, 1080 Brussels,
Belgium. The consolidated financial statements of the ulti-
mate parent company are deposited at the same place,
Nationale Bank van Belgie NV, Balanscentrale, de Berlai-
montlaan 14, 1000 Brussels, Belgium.

The main aim of KBC is to ensure that CSOB SR is a strong
independent economic subject with equal rights, position
and liability to other entities within the KBC group in Europe.
CSOB SR is a universal commercial bank providing a wide
range of financial and banking services for retail, small and
medium-sized entrepreneurs, corporate and private banking
domestic and foreign customers in both local and foreign
currencies.

These financial statements comprise of financial statements
of CSOB SR and its subsidiaries ('CSOB Group SR’ or ‘the
Group’).

CSOB SR has the following subsidiaries within its group
('CSOB Group SR'):

- CSOB Stavebna sporitelfia, a.s.
- CSOB Leasing, a.s.

- CSOB Factoring, a.s.

- Nadécia CSOB

- CSOB Centréla, s.ro.



V roku 2014 zalozila CSOB SR novti dcérsku spoloénost’
CSOB Centralu, s.r.o., so 100 %-nym podielom na hlaso-
vacich pravach. Spolo¢nost'bola zapisana do Obchodné-
ho registra dna 1. aprila 2014. Hodnota penaznych
vkladov jednotlivych zakladatelov, zdkladné imanie, pred-
stavuje k 31.12.2014 hodnotu 505 tis. EUR.

CSOB Centréla, s.r.o0., bola zaloZena za Giéelom obstarania,
manaZmentu a prevadzky nového sidla CSOB Finanénej
skupiny na Slovensku. K 31. decembru 2014 bola CSOB
Centréla, s.r.o., plne konsolidovana.

0d 1.6.2013 CSOB Asset management, a.s., dcérska spo-
lo¢nost' CSOB SR, sa integrovala do CSOB SR a vsetky
prava a povinnosti za CSOB Asset management, a.s., pre-
vzala CSOB SR. Tato integracia nemala Ziaden vplyv na
konsolidovany vysledok.

Generalny riaditel a predseda predstavenstva CSOB SR
k 31. decembru 2014 je Daniel Kollar. Clenovia predsta-
venstva sU: Branislav Straka, Lubo$ Ondrejko, Juraj Ebrin-
ger, Stefan Delaet a Marcela Vybohova.

Predseda dozornej rady k 31. decembru 2014 je Luc Gij-
sens. Clenmi dozornej rady st: Marko Voljé, Henrieta
Dunckovd, Jan Gysels, Martin Jarolim a Peter Leska.
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In 2014, CSOB SR incorporated a new subsidiary, CSOB
Centrala, s.r.o., with 100% voting power. The company was
registered on 1 April 2014 in the Commercial Register. As at
31 December 2014, the value of cash deposits of the
founder’s share capital was in the amount of EUR 505 thou-
sand.

The purpose of CSOB Centréla, s.r.0., is the acquisition, man-
agement and operation of a new headquarters building
('NHQ') of CSOB Financial Group in Slovakia. As at 31 De-
cember 2014, CSOB Centrala, s.r.0., was fully consolidated.

From 1 June 2013, CSOB Asset management, a.s., the sub-
sidiary of CSOB SR, was integrated into CSOB SR. CSOB SR
assumed all the rights and obligations of CSOB Asset man-
agement, a.s. This integration has no impact on the consol-
idated result.

The Chief Executive Officer and Chairman of the CSOB SR
Board of Directors as at 31 December 2014 is Daniel Kollar.
Other members of the Board of Directors are: Branislav Stra-
ka, Lubos Ondrejko, Juraj Ebringer, Stefan Delaet and
Marcela Vybohova.

The Chairman of the Supervisory Board as at 31 December
2014 is Luc Gijsens. The members of the Supervisory Board
are: Marko Volj¢, Henrieta Dunckové, Jan Gysels, Martin
Jarolim and Peter Leska.




2. DOLEZITE UCTOVNE
POSTUPY A METODY

2.1, Zakladné zasady vedenia uctovnictva

Konsolidovana uc¢tovna zavierka za rok konciaci sa 31. de-
cembra 2014 (dalej konsolidované Gctovna zavierka) CsSoB
skupiny SR bola zostavena v sulade s Medzinarodnymi
Standardami finanéného vykaznictva (IFRS) v zneni prija-
tom Eurdépskou Uniou a v sulade so zdkonom 431/2002
Z.z. o Uctovnictve. Banka tieZ zostavuje individualnu U¢-
tovnU zavierku za CSOB SR v stlade s Medzindrodnymi
Standardami Uctovného vykaznictva v zneni prijatom Eu-
répskou Uniou a v stlade so zdkonom 431/2002 Z.z. o G¢-
tovnictve.

CSOB skupina SR zostavila a vydala individudlnu a kon-
solidovanu Uc¢tovnu zavierku za rok kondiaci sa 31. de-
cembra 2014 dna 18. marca 2015.

Individualna a konsolidovana uctovna zavierka za pred-
chadzajuce obdobie (k 31. decembru 2013) bola schva-
lend a odsuhlasena na vydanie 19. marca 2014.

Konsolidovana uc¢tovna zavierka bola zostavena na zakla-
de predpokladu dalSieho nepretrzitého pokracovania jej
¢innosti a bola zostavena na zaklade ocenenia v historic-
kych cenéch upravenych o precenenie finan¢ného ma-
jetku na predaj a finanénych aktiv a finanénych zavazkov
vykazovanych v redlnej hodnote precenovanych cez vykaz
ziskov a strét.

Cisla uvedené v zatvorkach predstavuijt zaporné hodnoty,
mena v konsolidovanej U¢tovnej zavierke je Euro (dalej
EUR) a vykazané hodnoty su v tisicoch EUR, pokial nie je
uvedené inak.

Konsolidacia

Konsolidované finanéné vykazy prezentuju Ucty a vysled-
ky banky, subjektov, ktoré kontroluje a pridruZzenych spo-
lo¢nosti. Vysledky dcérskych spolo¢nosti, ktoré banka
pocas roka ziskala alebo predala, st zahrnuté do konso-
lidovaného vykazu ziskov a strat a iného komplexného
vysledku od datumu obstarania v pripade obstarania,
resp. do datumu predaja v pripade predaja. VSetky zo-
statky a transakcie v rdmci skupiny vratane nerealizova-
nych ziskov v rdmci skupiny sa pri konsolidacii eliminovali.
Ugtovné zasady dcérskych a pridruzenych spoloénosti sa
podla potreby upravili, aby sa zosuladili so zasadami, ktoré
pouziva banka.

2. SIGNIFICANT
ACCOUNTING
PRINCIPLES
AND METHODS

2.1.  Basic accounting principles

The Group's Consolidated Financial Statements for the year ended
31 December 2014 (‘consolidated financial statements’) have
been prepared in accordance with International Financial Report-
ing Standards ('IFRS’) as adopted by the European Union ('EU’)
and Act No 431/2002 Coll. on Accounting. The Group also pre-
pares Separate Financial Statements for CSOB SR in accordance
with the International Financial Reporting Standards as adopted
by the EU and Act No 431/2002 Coll. on Accounting.

The CSOB Group SR prepared and issued Separate and Con-
solidated Financial Statements for the year ended 31 Decem-
ber 2014 on 18 March 2015.

Separate and Consolidated Financial Statements for the pre-
ceding accounting period (as at 31 December 2013) were
approved and authorized for issue on 19 March 2014.

These consolidated financial statements have been prepared
under the going-concern assumption that the CSOB Group
SR will continue in operation for the foreseeable future, using
the historical cost method and modified by revaluations of
available-for-sale financial assets and financial assets and fi-
nancial liabilities revalued at fair value through profit or loss.

Balances in brackets represent negative amounts. The re-
porting currency in the consolidated financial statements is
the Euro ('EUR’) and the amounts are disclosed in thousands
of EUR unless stated otherwise.

Basis of Consolidation

The consolidated financial statements present the accounts
and results of the Bank and its controlled and associated
companies. The results of subsidiaries acquired or disposed
of during the year are included in the consolidated statement
of profit or loss and other comprehensive income from the
effective date of acquisition or up to the effective date of dis-
posal, as appropriate. All intra-group balances and transac-
tions, including unrealized intra-group profits, are eliminated
on consolidation. Where necessary, accounting policies for
subsidiaries and associates have been changed to ensure
consistency with the policies adopted by the Bank.



Nekontrolujuci podiel (,,NCI”) predstavuje podiel na Cis-
tom obchodnom imani konsolidovanej dcérskej spolo¢-
nosti, ktory priamo alebo nepriamo nepatri materskej
spoloc¢nosti. Ked' skupina nevlastni celé zakladné imanie
dcérskej spolocnosti, je potrebné zahrnit Gpravu tykajlicu
sa podielov inych, mensinovych, akcionarov. Ich podiel
na Cistych aktivach dcérskej spolo¢nosti musi byt vykéa-
zany v ramci vlastného imania a ich podiel na zisku/strate
dcérskej spolo¢nosti za Uctovné obdobie musi byt pre-
zentovany ako alokéacia celkového zisku/straty dcérskej
spoloc¢nosti.

Vyska nekontrolujiceho podielu na vlastnom imani kon-
solidovanej dcérskej spolo¢nosti predstavuje hodnotu ne-
kontrolujiceho podielu ku dnu podnikovej kombinacie
a vysku nekontrolujuceho podielu na zmene vlastného
imania odo dna podnikovej kombinacie.

Dcérske spolocnosti

Dcérska spolo¢nost’ predstavuje subjekt, ktory je kontro-
lovany bankou (materska spolo¢nost). Banka kontroluje
spolo¢nost, do ktorej investuje, vtedy, ked ma:

- vplyv nad spolo¢nostou;

- zriadenie alebo pravo na premenlivé vynosy z jeho
Ucasti v investicii; a

- schopnost'pouzivat'svoj vplyv nad investiciou za Uce-
lom ovplyvnit' vysku vynosov.

Ak banka pocas roka nadobudla alebo predala kontrolny
vplyv v subjekte, vysledky subjektu sa do konsolidacie
zahinaju od datumu ziskania kontrolného vplyvu, resp.
do datumu predaja kontrolného vplyvu.

PridruZzené spolocnosti

Pridruzena spoloc¢nost' je definovana ako subjekt, v kto-
rom banka vlastni priamo alebo nepriamo viac ako 20 %-
ny, ale menej ako 50 %-ny podiel a v ktorom ma skupina
vyznamny vplyv, pricom nie je ani dcérskou spolo¢nostou,
ani spolo¢nym podnikom. Vyznamny vplyv znamena pra-
vo podielat'sa na rozhodovani o finanénych a prevadzko-
vych zdsadach spolo¢nosti, do ktorej sa investuje, ale
nejde o kontrolu ani spolo¢nu kontrolu nad tymito zasa-
dami.

Banka nema k 31.12.2014 a 31.12.2013 Ziadne pridruze-
né spolocnosti.
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Non-controlling interests ('NCI') is the equity in a subsidiary
not attributable, directly or indirectly, to a parent. Where the
Group does not hold the whole of the share capital of a sub-
sidiary, an adjustment is necessary to take account of the in-
terests of the outside shareholders. Their interests on the net
assets of the subsidiary are recognized within equity and their
share of the subsidiary’s profit or loss for the year are dis-
closed as an allocation of total profit or loss.

The amount of non-controlling interests in the net assets of
consolidated subsidiaries is calculated as the amount of non-
controlling interests arising at the date of the original combi-
nation and the non-controlling interests’ share of changes in
equity since the date of the combination.

Subsidiary Undertakings

A subsidiary is a subject wholly controlled by the Bank (parent
company). The Bank controls an entity if, and only if, the Bank
has all the following:

- power over the entity;

- exposure, or rights, to variable returns from its involve-
ment with the entity;

- the ability to use its power over the entity to affect the
amount of the entity’s return.

Where an entity either began or ceased to be controlled dur-
ing the year, the results are included only from the date such
control commenced or up to the date control ceased.

Associated Undertakings

An associate is an entity in which the Bank normally holds,
directly or indirectly, a shareholding of more than 20% but
less than 50% over which the Group has significant influence
and that is neither a subsidiary nor an interest in a joint ven-
ture. Significant influence is the power to participate in the
financial and operating policy decisions of the investee, with-
out having control or joint control over those policies.

As at 31 December 2014 and 31 December 2013, the Bank
has no associated undertakings.




Goodwill

Goodwiill, ktory vznikéa pri obstarani dcérskej spolo¢nosti
alebo spolo¢ne ovladaného podniku, predstavuje sumu,
o ktoru obstaravacia cena prevysuje podiel skupiny na
Cistej redlnej hodnote identifikovatelnych aktiv, zavazkov
a podmienenych zavazkov dcérskej spolo¢nosti alebo
spolo¢ne ovladaného podniku vykazanej k datumu ob-
starania.

Goodwill sa ocenuje ku driu obstarania ako rozdiel medzi
redlnou hodnotou prijatej protihodnoty ku driu obstarania,
vy$kou nekontrolujuceho podielu na Cistych aktivach ob-
staranej dcérskej spolo¢nosti, redlnou hodnotou podielu
na Cistych aktivach dcérskej spolo¢nosti drzaného pred
akviziciou a Cistou redlnou hodnotou identifikovatelného
nadobudnutého majetku a prevzatych zavazkov k datumu
nadobudnutia. Ked' sa nadobudatel rozhodne ocerovat’
NCI v reélnej hodnote ku dnu obstarania, vykdzany go-
odwill bude vyssi, kedZe zahfma aj goodwill pripadajuci
na NCI.

Goodwill sa prvotne vykaZe na strane aktiv v obstaravacej
cene a nasledne oceni obstardvacou cenou minus kumu-
lované straty zo znizenia hodnoty. Znizenie hodnoty go-
odwiillu sa posudzuje raz za rok, resp. CastejSie, ak existuju
naznaky mozného znizenia hodnoty jednotky.

Skupina nema k 31.12.2014 a 31.12.2013 identifikovany
Ziaden goodwill.

2.2.  \lyznamné uctovné
postdenia a odhady

Priprava konsolidovanej i¢tovnej zavierky v sulade s IFRS
vyzaduje pouzitie urcitych zasadnych uc¢tovnych odhadov.
V procese aplikovania Gétovnych metéd CSOB skupinou
SR manazment okrem odhadov uskutoc¢nil aj iné posu-
denia, ktoré vyznamne ovplyviuju zostatky vykazané
v konsolidovanej Uctovnej zavierke. Najvyznamnejsie po-
sudenia a odhady su uvedené nizsie.

Realna hodnota finanénych nastrojov

V pripade, ze finan¢né néastroje nie su obchodované na
aktivnych verejnych trhoch, st ich realne hodnoty odhad-
nuté s pouzitim modelov ocenovania. Ak je to mozné,
CSOB skupina SR pri vstupoch do tychto modelov vy-
chadza z trhovych Udajov. V pripade, ak trhové Udaje nie
st k dispozicii, manazment CSOB skupiny SR musi pouZit’
vyznamnu mieru odhadu. Odhad zahffia najma stanove-
nie ocakavanych penaznych tokov a diskontnych mier.
Prevazna vacsina redlnych hodnét je uréend na zaklade

Goodwill

Goodwill arising on the acquisition of a subsidiary or a jointly
controlled entity represents the excess of the cost of acquisi-
tion over the Group's interest in the net fair value of the iden-
tifiable assets, liabilities, and contingent liabilities of the
subsidiary, or jointly controlled entity recognized at the date
of acquisition.

Goodwill is measured at the acquisition date as the difference
between the acquisition-date fair value of the consideration
transferred and the amount of any NCl in the entity acquired
and the acquisition-date fair value of any previously held eg-
uity interest in the entity acquired and the net of the acqui-
sition-date fair value of the identifiable assets acquired and
liabilities assumed. Accordingly, where an acquirer chooses
to measure NCl at fair value at the acquisition date, the good-
will reported will typically be higher, reflecting goodwill at-
tributable to the NCI.

Goodwill is initially recognized as an asset at cost and is sub-
sequently measured at cost less any accumulated impair-
ment losses. Goodwill is tested for impairment annually, or
more frequently when there is an indication that the unit may
be impaired.

As at 31 December 2014 and 31 December 2013, the Group
has no goodwill recognized from any of its investments.

2.2.  Significant accounting
judgments and estimates

The preparation of the consolidated financial statements in
conformity with IFRS requires the use of certain significant
accounting estimates. While applying the Group's accounting
methods, management has also made other judgments in
addition to those involving estimates which have a significant
impact on the amounts recognized in the consolidated finan-
cial statements. The most significant judgments and esti-
mates are as follows:

Fair value of financial instruments

Where financial instruments are not traded in active public
markets, their fair values are estimated using valuation models.
Where possible, the input for these models is taken from mar-
ket data. In circumstances where no market data is available,
the Group's management has to use a significant number of
estimates. These estimates largely entail the determination of
anticipated cash flows and discount rates. The greater part of
fair value is determined based on models arising from observ-
able market data.



modelov vychadzajucich z pozorovatelnych trhovych tda-
jov.

Straty zo znehodnotenia Gverov

CSOB skupina SR posudzuje problematické Gvery ku diiu
Uuctovnej zavierky a prehodnocuje opravné polozky na
znehodnotené aktiva. Specialne postidenie manaZmen-
tom je pozadované pri odhade vysky a ¢asu buducich pe-
naznych tokov a stanovovani Urovne nevyhnutnych
opravnych poloZiek. Takéto odhady su vytvarané na za-
klade predpokladov o mnozstve faktorov. Aktuélne vy-
sledky sa m6zu odliSovat' od tychto odhadov.

CSOB skupina SR vytvara individualne opravné polozky
na individualne vyznamné Uvery a skupinové opravné po-
lozky pre tie Uvery, ktoré nie su individudlne vyznamné,
alebo pri ktorych nebolo zistené znehodnotenie na zakla-
de individudlneho postdenia. CSOB skupina SR sleduje
a vyhodnocuje Gverové portfélio z hladiska koncentracie
v sektoroch, priemyselnych odvetviach, z hladiska distri-
bucie portfélia do jednotlivych ratingovych stupnov, exis-
tencie zabezpedenia a teritoridlnej angaZzovanosti.

Odlozené dane

Odlozené danové pohladavky su vykazané na vsetky od-
pocitatelné docasné rozdiely medzi U¢tovnou a danovou
hodnotou aktiv a zavazkov, ktoru bude pravdepodobne
mozné realizovat'proti zdanitelnym ziskom v buduicnosti.
Manazment CSOB skupiny SR musi posudit' vysku odlo-
zenej dane, ktora bude zalc¢tovand, a to na zaklade prav-
depodobnosti dosiahnutia a vysky buducich zdanitelnych
ziskov spolu s planovanou danovou stratégiou.

Rezervy

Rezervy sa Uétuju v pripade, ak ma CSOB skupina SR za-
konnu alebo konstruktivnu povinnost' vyplyvajlicu z mi-
nulej udalosti, je pravdepodobné, ze splnenie danej
povinnosti spésobi Ubytok aktiv a je mozné spolahlivo od-
hadnut vysku tohto Ubytku.

Rezervy sa ocenuju na zéklade najlepsSieho odhadu vede-
nia tykajuceho sa nakladov nevyhnutnych na vyrovnanie
zavazku k datumu Gctovnej zavierky. Ak je vplyv vyznam-
ny, vy$ka rezervy sa urc¢i oddro¢enim predpokladanych
buducich vydavkov diskontnou sadzbou pred zdanenim,
ktora vyjadruje aktualne trhové posudenie ¢asovej hod-
noty penazi, a ak to je potrebné, aj rizika slvisiace s tymto
zavazkom.
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Impairment losses on loans

The CSOB Group SR reviews its loan portfolio at each report-
ing date and assesses whether an allowance for impairment
should be recorded in the consolidated statement of profit
or loss and other comprehensive income. In particular, judg-
ment is required on the part of the management to estimate
the amount and timing of future cash flows and to determine
the level of allowance required. Such estimates are based
on assumptions using a number of factors. The actual results
may differ from these estimates.

The CSOB Group SR creates individual impairment for indi-
vidually significant loans and portfolio impairment for those
loans which are not individually significant or where no im-
pairment was identified on the basis of an individual assess-
ment. The CSOB Group SR monitors and evaluates loan
portfolios in terms of concentration in sectors, industries,
their distribution to individual ratings, the existence of collat-
eral and territorial exposure.

Deferred tax assets

Deferred tax assets are recognized for all deductible tempo-
rary differences between the carrying and tax value of assets
and liabilities, to the extent that it is probable that a taxable
profit will be available against which the losses may be uti-
lized in the future. Judgment is required on the part of man-
agement to determine the amount of deferred tax assets that
may be recognized, based on the probable timing and levels
of future taxable profits together with future tax planning
strategies.

Provisions

Provisions for liabilities are recognized when the CSOB Group
SR has a current legal obligation or constructive obligation
as a result of past events, and it is probable that an outflow
of resources embodying economic benefits will be required
to settle the obligation, and a reliable estimate of the amount
of the obligation can be made.

The amount recognized as a provision for the liability is the
best estimate of the consideration required to settle the cur-
rent obligation at the balance sheet date, taking into account
the risks and uncertainties surrounding the obligation. Where
a provision for a liability is measured using the cash flows
estimated to settle the current obligation, its carrying amount
is the current value of those cash flows.




2.3. Cudzie meny

EUR je menou primarneho ekonomického prostredia,
v ktorom CSOB skupina SR posobi (funkéna mena).

Transakcie v cudzich menach su prepocitané do funkénej
meny kurzom Eurépskej centrélnej banky (,,ECB”) plat-
nym k datumu ich uskutoénenia, pricom zisky a straty
z kurzovych rozdielov, ktoré vznikli z vysporiadania taky-
chto transakcii a z prepoc¢tu penaznych aktiv a zavazkov
v cudzich menéach ku dniu uctovnej zavierky su vykazo-
vané v konsolidovanom vykaze ziskov a strat a iného kom-
plexného vysledku, v polozke ,Cisty zisk z finanénych
operdacii”.

2.4.  Financné inStrumenty - prvotné
zaUcCtovanie a oductovanie

Finanéné aktiva a zavazky sa prvotne vykazu v konsoli-
dovanom vykaze o finan¢nej situacii v momente vstupu
CSOB skupiny SR do zmluvného vztahu, tykajliceho sa
finanéného nastroja, okrem pripadov nakupov finanénych
aktiv s obvyklym terminom dodania. Finanéné aktivum
je oductované z konsolidovaného vykazu o finan¢nej si-
tuécii, ked'sa zmluvné prava na penazné toky vyplyvajlce
z finanéného aktiva skondia, alebo ked'takéto prava CSOB
skupina SR prevedie na int osobu. Finan¢ny zavazok je
oductovany z konsolidovaného vykazu o finan¢nej situacii,
ked'je povinnost'uvedend v zmluve splnena, zruSené ale-
bo skondéi jej platnost.

Nakup alebo predaj finanéného aktiva s obvyklym termi-
nom dodania je transakcia uskuto¢nena v casovom ramci,
ktory je stanoveny pravidlami alebo konvenciami prislus-
ného trhu. Pri vSetkych kategériach finanénych aktiv
CSOB skupina SR vykazuje nakupy a predaje s obvyklym
terminom dodania k datumu vysporiadania. Pri pouziti
datumu vysporiadania je finan¢éné aktivum v konsolido-
vanom vykaze o finan¢nej situacii zauctované alebo oduc-
tované ku diu, kedy je prevedené na CSOB skupinu SR
alebo z CSOB skupiny SR (datum vysporiadania). Pre fi-
nancné aktiva vykazované v reélnej hodnote cez vykaz
ziskov a strat a pre finan¢né aktiva k dispozicii na predaj
sa zmena redlnej hodnoty medzi ddtumom dohodnutia
obchodu a ddtumom vysporiadania vykazuje v konsoli-
dovanom vykaze ziskov a strat a iného komplexného vy-
sledku.

2.3.  Foreign currencies

The EUR is the currency of the primary economic environ-
ment in which the CSOB Group SR operates (functional cur-
rency).

Foreign currency transactions are translated into the func-
tional currency at the exchange rates of the European Central
Bank ('ECB’) prevailing at the dates of transactions. Foreign
exchange gains and losses resulting from the settlement of
such transactions and from the translation of monetary assets
and liabilities denominated in foreign currencies as at the bal-
ance sheet date are recognized in the consolidated statement
of profit or loss and other comprehensive income under ‘Net
trading result’.

2.4.  Financial instruments — accounting
of recognition and derecognition

Financial assets and liabilities are recognized in the consoli-
dated statement of financial position when the CSOB Group
SR becomes a party to the contractual provisions of the fi-
nancial instrument, except for ‘regular way’ purchases and
sales of financial assets. A financial asset is derecognized
from the consolidated statement of financial position when
the contractual rights to the cash flows from the financial as-
set expire or are transferred by the CSOB Group SR to an-
other party. A financial liability is derecognized from the
consolidated statement of financial position when the obli-
gation specified in the contract is discharged, cancelled or
expires.

A ‘regular way' purchase or sale of a financial asset is one in
which delivery of the asset is made within the time-frame
generally established by regulation or within the convention
of the particular market. For all categories of financial asset,
the CSOB Group SR recognizes ‘regular way’ purchases and
sales using settlement date accounting. In settlement date
accounting, a financial asset is recognized or derecognized
in the consolidated statement of financial position on the
date it is physically transferred to or from the CSOB Group
SR (‘settlement date’). For financial assets at fair value
through profit or loss and available-for-sale financial assets,
fair value movements between ‘trade date’ and ‘settlement
date’ in connection with purchases and sales are recognized
in the consolidated statement of profit or loss and other com-
prehensive income.



2.5.  Financné inStrumenty — klasifikacia,

prvotné a nasledné ocenenie

Vsetky finan¢né nastroje su prvotne ocenené v ich reélnej
hodnote, v pripade finanénych aktiv a zavazkov inych ako
vykazovanych v redlnych hodnotach cez vysledovku zvy-
Senych o transakcéné naklady.

Klasifikacia finanénych in§trumentov zavisi od Ucelu, pre
ktory boli finanéné inStrumenty obstarané a od ich cha-
rakteristik. CSOB skupina SR klasifikuje finanény majetok
a zavazky do nasledujucich kategorii:

- Finanény majetok a zavazky v redlnej hodnote prece-
novany cez vykaz ziskov a strat

- Pohladavky voc&i bankdam a Uvery poskytnuté klientom

- Investicie drzané do splatnosti

- Finan¢né aktiva na predaj

- Finanéné zavazky v amortizovanej hodnote.

Finanény majetok a zavazky v realnej hodnote
precenované cez vykaz ziskov a strat

Tato kategoria zahina dve podkategorie:

- Finan¢né aktiva a zavazky drzané za uc¢elom obcho-
dovania. Do tejto kategorie patria aj vSetky derivaty
dohodnuté CSOB skupinou SR.

- Finanéné aktiva a zavazky klasifikované pri obstarani
ako aktiva alebo zavazky v realnej hodnote preceno-
vané cez vykaz ziskov a strat. Do tejto podkategorie
je mozné klasifikovat' finanéné aktiva a zavazky, ak
spifaju aspori jedno z nasledovnych kritérif:

o Kilasifikacia eliminuje alebo vyznamnym spdso-
bom redukuje nekonzistenciu ocenenia aktiv a za-
vazkov alebo nekonzistenciu vo vykazani ziskov
a strat zo zmien ocenenia aktiv a zavazkov.

o Aktiva a zavazky predstavuju skupinu finanénych
aktiv a zavazkov, ktoré su riadené a hodnotené na
zaklade ich reélnej hodnoty, v sulade so zdoku-
mentovanym riadenim rizik alebo investi¢nou stra-
tégiou.

o Finan¢né nastroje obsahuji vloZzené derivaty,
okrem pripadov, kedy tieto vloZzené derivaty vy-
znamnym sposobom nemodifikuju peniazné toky,
alebo by ich nebolo mozné vykazat oddelene.

Finan¢né aktiva a zavazky v readlnej hodnote preceriované
cez vykaz ziskov a strat s vykazované v konsolidovanom
vykaze o finan¢nej situécii v redlnej hodnote. Zisky a straty
vyplyvajuce zo zmien realnej hodnoty sa vykazuju v kon-
solidovanom vykaze ziskov a strat a iného komplexného
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2.5.  Financial instruments — classification,

initial and subsequent measurement

All financial instruments are measured initially at their fair value
plus, in the case of financial assets and financial liabilities not
at fair value through profit or loss, these are increased by
fransaction costs.

The classification of financial instruments depends on the
purpose for which the financial instruments were acquired
and their characteristics. The CSOB Group SR classffies fi-
nancial assets in the following categories:

- Financial assets and liabilities at fair value through profit
or loss

- Loans and advances to financial institutions and Loans
and advances to customers

- Held-to-maturity investments

- Available-for-sale financial assets

- Financial liabilities at amortized cost

Financial assets and liabilities at fair value
through profit or loss

The category has two sub-categories:

- Financial assets and liabilities held for trading. This category
also includes all derivatives agreed by the CSOB Group SR.

- Financial assets and financial liabilities designated at fair
value through profit or loss on initial recognition. Financial
assets and liabilities may be classified in this sub-category
when at least one of the following criteria is met:

o The classification eliminates or significantly reduces in-
consistencies in treatment that would otherwise arise
from measuring the assets or liabilities or recognizing
gains or losses on them on a different basis.

o Theassets and liabilities are a part of a group of financial
assets, financial liabilities, or both, which are managed
and their performance evaluated on a fair value basis,
in accordance with a documented risk management
or investment strategy.

o The financial instruments contain an embedded deriv-
ative, unless the embedded derivative does not signifi-
cantly modify the cash flow, or it is obvious, with little
orno analysis, that it could not be recorded separately.

Financial assets and liabilities designated at fair value through
profit or loss are recorded in the consolidated statement of
financial position at fair value. Gains and losses resulting from
changes in fair value are recorded in the consolidated state-
ment of profit or loss and other comprehensive income as
‘Net trading result” as incurred. Interest income or expense



vysledku v polozke ,,Cisty zisk z finanénych operacii“ v ob-
dobi, v ktorom vznikli. Urokové vynosy alebo naklady st
vykézané v konsolidovanom vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku v riadku ,,Cisté trokové vynosy”.

V pripade, ze existuje rozdiel medzi transakénou cenou
na neaktivnom trhu a redlnou hodnotou z inej zistitelnej
beznej trhovej transakcie s rovnakym nastrojom alebo za-
loZenej na ocenovacich technikach, ktorych premenné
obsahuiju iba udaje zistitelné z trhu, vykazuje CSOB sku-
pina SR rozdiel medzi transakénou cenou a redlnou hod-
notu (tzv. Day 1 profit) v konsolidovanom vykaze ziskov
a strat a iného komplexného vysledku v polozke ,,Cisty
zisk z finanénych operacii”. V pripade, Ze nie je mozné
zistit'redlnu hodnotu podobnej trhovej transakcie, je roz-
diel medzi transakénou cenou a modelovou hodnotou za-
hrnuty v konsolidovanom vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku iba v pripade, ze sa premenné
vstupujuce do modelu stanu zistitelnymi z trhu, alebo ked'
je instrument oductovany.

Pohladavky voéi bankam a avery

poskytnuté klientom

Pohladavky voci bankdm a Gvery poskytnuté klientom su
nederivatové finanéné aktiva s danymi alebo vopred sta-
novitelnymi platbami, ktoré nie su kotované na aktivnom
trhu a CSOB skupina SR neméa zamer s nimi obchodovat’

V konsolidovanom vykaze o finanénej situacii su pohla-
davky voci bankdm a Uvery poskytnuté klientom oceno-
vané v amortizovanej hodnote na zadklade metddy
efektivnej Urokovej miery. Amortizovana hodnota je vy-
pocitana pri zohladneni diskontu alebo prémie a poplat-
kov, ktoré su integrélnou sucastou efektivnej Urokovej
sadzby.

Amortizacia je zahrnuta v konsolidovanom vykaze ziskov
a strat a iného komplexného vysledku v riadku ,,Urokové
vynosy"”. Straty vznikajlce zo znehodnotenia tychto in-
vesticii su vykdzané v konsolidovanom vykaze ziskov
a strat a iného komplexného vysledku v riadku ,,Opravné
polozky a finanéné zaruky".

Investicie drzané do splatnosti

Investicie drzané do splatnosti su nederivatové finanéné
aktiva s danymi alebo vopred stanovitelnymi platbami
a s pevnou splatnostou, ktoré manazment CSOB skupiny
SR zamysla a zaroven je schopny drzat'az do ich splat-
nosti. V pripade predaja vac¢sieho nez nevyznamného ob-
jemu investicii drzanych do splatnosti sa musi cela tato
kategoria zrusit'a aktiva reklasifikovat'do kategorie financ-
né aktiva na predaj.

is recorded in the consolidated statement of profit or loss
and other comprehensive income as ‘Net interest income’.

Where the transaction price in a non-active market differs
from the fair value of other observable current market trans-
actions in the same instrument or the fair value based on
a valuation technique, the Group immediately recognizes the
difference between the transaction price and the fair value
(a Day 1 profit) in the consolidated statement of profit or loss
and other comprehensive income as ‘Net trading result’. In
cases where use is made of data which is not observable,
the difference between the transaction price and model value
is only recognized in the consolidated statement of profit or
loss and other comprehensive income when the inputs be-
come observable, or when the instrument is derecognized.

Loans and advances to financial institutions
and Loans and advances to customers

Loans and advances to financial institutions and loans and
advances to customers are non-derivative financial assets
with fixed or determinable payments that are not quoted on
an active market and where the CSOB Group SR has no in-
tention of trading the financial asset.

Loans and advances to financial institutions and loans and
advances to customers are recorded in the consolidated
statement of financial position at amortized cost using the
effective interest rate method. Amortized cost is calculated
by taking into account any discount or premium and fees
that are an integral part of the effective interest rate.

The amortization is included in the consolidated statement
of profit or loss and other comprehensive income as ‘Interest
income’. Losses arising from the impairment of these invest-
ments are recognized in the consolidated statement of profit
or loss and other comprehensive income as ‘Impairment
losses and financial guarantees’.

Held-to-maturity investments

Held-to-maturity investments are non-derivative financial as-
sets with fixed or determinable payments and fixed maturities
that the Group's management has the positive intention and
ability to hold to maturity. Where the CSOB Group SR plans
to sell more than an insignificant amount of held-to-maturity
assets, the entire category would be impaired and reclassified
as available-for-sale financial assets.

Held-to-maturity investments are recognized in the consoli-
dated statement of financial position at amortized cost using
the effective interest rate method. Amortized cost is calcu-
lated by taking into account any discount or premium and
fees that are an integral part of the effective interest rate. The



V konsolidovanom vykaze o financ¢nej situacii su investicie
drzané do splatnosti ocenované v amortizovanej hodnote
na zaklade metédy efektivnej urokovej miery. Amortizo-
vana hodnota je vypocitana pri zohladneni diskontu alebo
prémie a poplatkov, ktoré su integrélnou suc¢astou efek-
tivnej Urokovej sadzby. Amortizacia je zahrnuta v konso-
lidovanom vykaze ziskov a strat a iného komplexného
vysledku v riadku ,,Urokové vynosy*. Straty vznikajtice
zo znehodnotenia tychto investicii su vykazané v konso-
lidovanom vykaze ziskov a strat a iného komplexného vy-
sledku v riadku ,,Opravné polozky a finanéné zaruky”.

Finan¢ny majetok na predaj

Finanény majetok na predaj zahima aktiva, ktoré su do tej-
to kategorie klasifikované pri obstarani alebo ich nie je
mozné klasifikovat ako finanéné aktiva v redlnej hodnote
precenované cez vykaz ziskov a strat, investicie drzané
do splatnosti alebo pohladéavky voci bankdm a Gvery po-
skytnuté klientom.

V konsolidovanom vykaze o finan¢nej situacii st finan¢né
aktiva na predaj ocenované v realnej hodnote. Nerealizo-
vané zisky a straty vyplyvajlce zo zmien realnej hodnoty
tychto finanénych aktiv sa vykazuju vinom komplexnom
vysledku. V pripade, Ze je toto aktivum oduc¢tované z iné-
ho komplexného vysledku, nerealizovany zisk alebo strata
je vykazana v riadku ,Cisty zisk z finanénych operacii”
konsolidovaného vykazu ziskov a strat a iného komplex-
ného vysledku. Urokové vynosy z finanéného majetku na
predaj, vypocitané na zaklade metody efektivnej Urokovej
miery, su vykazané v konsolidovanom vykaze ziskov
a strat a iného komplexného vysledku v riadku ,,Urokové
vynosy”. Pre znizenie hodnoty pozri poznamku 2.10.

Finanéné zavazky v amortizovanych hodnotach
Finanéné zavazky v amortizovanych hodnotach su nede-
rivatové finanéné zavazky, kde zo zmluvnych podmienok
pre CSOB skupinu SR vyplyva povinnost dodat' hotovost
alebo iné finan¢né aktivum drzitelovi tohto nastroja.

V konsolidovanom vykaze o finan¢nej situacii su tieto za-
vazky ocenované v amortizovanej hodnote na zéklade me-
tody efektivnej Urokovej miery. Amortizovana hodnota je
vypocitand pri zohladneni diskontu alebo prémie a po-
platkov, ktoré st integralnou sucastou efektivnej irokovej
sadzby. Amortizacia je zahrnuté konsolidovanom vykaze
ziskov a strat a iného komplexného vysledku v riadku
. Urokové naklady”.
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amortization is included in the consolidated statement of
profit or loss and other comprehensive income under ‘Inter-
estincome’. Any losses arising from the impairment of these
investments are recognized in the consolidated statement of
profit or loss and other comprehensive income under ‘Im-
pairment losses and financial guarantees'.

Available-for-sale financial assets
Available-for-sale financial assets are assets which are clas-
sified under this category on acquisition, or which do not
qualify for classification at fair value through profit or loss,
held-to-maturity investments or loans and advances to finan-
cial institutions and loans and advances to customers.

Available-for-sale financial assets are recognized in the con-
solidated statement of financial position at fair value. Unre-
alized gains and losses arising from changes in fair value
of these financial assets are recognized in other compre-
hensive income. When an asset is derecognized from the
other comprehensive income, the unrealized gain or loss is
derecognized against ‘Net trading result” in the consolidated
statement of profit or loss and other comprehensive in-
come. Interest income arising from available-for-sale assets
calculated using the effective interest rate method is record-
ed in the consolidated statement of profit or loss and other
comprehensive income as ‘Interest income’. For impair-
ment of available-for-sale financial assets, see Note 2.10.

Financial liabilities at amortized cost

Financial liabilities at amortized cost are non-derivative fi-
nancial liabilities where the substance of the contractual
arrangement results in the CSOB Group SR being under an
obligation to deliver either cash or another financial asset to
the holder.

These liabilities are measured in the consolidated statement
of financial position at amortized cost using the effective in-
terest rate method. Amortized cost is calculated by taking
into account any discount or premium and fees that are an
integral part of the effective interest rate. The amortization is
included in the consolidated statement of profit or loss and
other comprehensive income as ‘Interest expense’.




2.6.  Vlozené derivaty

CSOB skupina SR prileZitostne nakupuje alebo vydava fi-
nanc¢né nastroje, ktoré obsahuju vloZzené derivaty. Vloze-
ny derivat sa oddeli od hostitelskej zmluvy a vykaze sa
samostatne v realnej hodnote, ak ekonomické charakte-
ristiky derivatu nie sl Uzko spaté s ekonomickymi cha-
rakteristikami hostitel'skej zmluvy a cely finanény nastroj
nie je kategorizovany ako finanéné aktivum alebo zavazok
v reélnej hodnote precenovany cez vykaz ziskov a strat.

V pripade, ze oddeleny derivat nespiiia podmienky na za-
bezpedenie, povazuje sa za derivat ur¢eny k obchodova-
niu. V pripadoch, kedy CSOB skupina SR neméze viozeny
derivéat spolahlivo oddelit, cely nastroj sa kategorizuje ako
finanéné aktivum alebo zavazok v reélnej hodnote prece-
novany cez vykaz ziskov a strat.

2.1.  Zabezpecovacie derivaty

Zabezpecovacie derivaty su v rdmci stratégie skupiny ur-
&ené na zabezpedenie urditych rizik a spifiajd véetky pod-
mienky klasifikdcie zabezpecovacich derivatov podla
medzinarodnych Gctovnych Standardov. Kritéria skupiny
pre klasifikaciu zabezpecovacich derivatov zahfaju:

- vztah medzi zabezpecovacim a zabezpecenym néstro-
jom, funkcia a stratégia je forméalne zdokumentovana
pri vzniku zabezpedovacej transakcie;

- vztah medzi zabezpecovacim a zabezpecenym nastro-
jom je formélne zdokumentovany pri vzniku zabezpe-
¢ovacej transakcie a o¢akava sa, ze bude efektivne
znizovat'riziko zabezpeceného nastroja;

- pocas trvania zabezpecovacieho vztahu je zabezpece-
nie efektivne. Zabezpecenie sa povazuje za vysoko
efektivne, ak zmeny v realnej hodnote, ktoré suvisia
so zabezpecCenym rizikom pocas obdobia zabezpece-
nia, vykompenzuju zmeny v realnej hodnote zabezpe-
Covacieho néstroja v rozsahu od 80 % do 125 %.

Skupina pouziva zabezpecovacie derivaty na zabezpece-
nie realnej hodnoty vykazanych aktiv alebo zavazkov.
Zmeny redlnej hodnoty zabezpec€ovacich nastrojov sa vy-
kazuju do konsolidovaného vykazu ziskov a strat a iného
komplexného vysledku spolu so zmenami reélnej hodnoty
zabezpecovanych poloziek (aktiv alebo zavazkov), ku kto-
rym mozno priradit' zabezpecovacie riziko, a to na riadok
,Cisty zisk z finanénych operacii”. Urokové vynosy/naklady
zo zabezpecovacieho nastroja st vykazané spolu s Uroko-
vymi vynosmi/ndkladmi zabezpecovanej polozky v konso-
lidovanom vykaze ziskov a strat a iného komplexného

2.6. Embedded derivatives

The CSOB Group SR occasionally purchases or issues finan-
cial instruments containing embedded derivatives. An em-
bedded derivative is separated from the host contract and
carried separately at fair value if the economic characteristics
of the derivative are not closely related to the economic char-
acteristics of the host contract and the hybrid instrument is
not classified at fair value through profit or loss.

If a separated derivative does not qualify as a hedging deriv-
ative, it is designated as a trading derivative. When the CSOB
Group SR cannot reliably separate the embedded derivative,
the entire hybrid instrument is classified at fair value through
profit or loss.

2.1.  Hedging derivative financial
instruments

Within the Group's strategy hedging derivatives are deter-
mined for hedging some risks and meet all criteria for the
classification of hedging derivatives in compliance with IFRS.
The Group's criteria for the application of hedge accounting
include:

- formal documentation of the hedging instrument,
hedged item, hedging objective, strategy and relationship
is prepared before hedge accounting is applied;

- the hedge is documented at inception showing that it is
expected to be highly effective in offsetting the risk in the
hedged item throughout the reporting period;

- the hedge is highly effective on an ongoing basis. The
hedge is considered to be highly effective if the changes
in fair value attributable to the hedged risk during the pe-
riod for which the hedge is designated are expected to
offset the fair value changes of the hedging instrument
in a range of 80% to 125%.

The Group designates hedging derivatives as hedges of the
fair value of recognized assets or liabilities. Changes in the
fair value of hedging instruments are recognised in the con-
solidated statement of profit or loss and other comprehensive
income in ‘Net trading result’ together with any changes in
the fair value of the hedged items (assets or liabilities) that
are attributable to the hedge risk. Interest income/Interest
expense of hedging instrument is presented in the consoli-
dated statement of profit or loss and other comprehensive
income together with Interest income/Interest expense of
hedged item. The positive fair value of hedging instruments
and the revaluation of asset hedged items is presented in the
consolidated statement of financial position as ‘Other assets'.



vysledku. Kladna hodnota zabezpecovacich nastrojov
a precenenie aktivnych zabezpecovanych poloziek sa vy-
kazuju v konsolidovanom vykaze o finan¢nej situacii na
riadku ,,Ostatné aktiva”. Zaporna hodnota zabezpecova-
cich nastrojov a precenenie pasivnych zabezpecovanych
poloziek sa vykazuju na riadku , Ostatné zavazky”. Prehlad
zabezpecovacich derivatov je v poznamke ¢. 32.

Uctovanie zabezpedenia sa skondi, ked' skupina zrusi za-
bezpecovaci vztah, po expiracii zabezpecovacieho nastroja
alebo jeho predaji, vypovedani, resp. realizacii predmetnej
zmluvy, alebo ked' zabezpe&ovaci vztah prestane spinat’
podmienky Uc¢tovania o zabezpeceni.

2.8.  Zmluvy o financovani cennych
papierov — repo a reverzné repo

Cenné papiere predané na zaklade zmluvy o predaji
a spatnej kupe (repo obchody) zostavaju ako aktiva v kon-
solidovanom vykaze o finanénej situacii CSOB skupiny
SR, pric¢om prijaté prostriedky su vykazané v konsolido-
vanom vykaze o finanénej situdcii v riadku ,,Finanéné za-
vazky v redlnej hodnote cez vykaz ziskov a strat” alebo
.Zavazky voci bankam™ alebo ,Vklady a Uvery prijaté od
klientov” v zavislosti od protistrany a ekonomickej pod-
staty Uveru. Rozdiel medzi predajnou cenou a nakupnou
cenou pri spatnom nakupe predstavuje Urokovy naklad,
ktory je ¢asovo rozliSovany na zaklade metody efektivnej
urokovej miery v konsolidovanom vykaze ziskov a strat
a iného komplexného vysledku pocas trvania zmluvy.

NakuUpené cenné papiere na zaklade zmluvy o spatnom
predaji (reverzné repo obchody) nie s vykdzané v kon-
solidovanom vykaze o finanénej situacii CSOB skupiny
SR. Poskytnuté prostriedky sa vykazuju v konsolidovanom
vykaze o financnej situacii v riadku ,Finanény majetok
v realnej hodnote precenovany cez vykaz ziskov a strat”
alebo ,Pohladéavky vodi bankdm® alebo ,,Uvery poskyt-
nuté klientom” v zavislosti od protistrany a ekonomickej
podstaty Uveru. Rozdiel medzi kiipnou a spatnou predaj-
nou cenou predstavuje Urokovy vynos, ktory je ¢asovo
rozliSovany na zaklade metddy efektivnej irokovej miery
v konsolidovanom vykaze ziskov a strat a iného komplex-
ného vysledku pocas trvania zmluvy.
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Negative value of hedging instruments and revaluation of li-
ability hedged items is presented as ‘Other liabilities’. For an
overview of hedging derivatives, see Note 32.

Hedge accounting is discontinued, when the Group revokes
the hedging relationship, the hedging instrument expires or
is sold, terminated, or exercised, or no longer qualifies for
hedge accounting.

2.8.  Securities funded under repurchase
and reverse repurchase agreements

Securities sold under agreements to repurchase at a specified
future date (‘repos’) remain in the consolidated statement of
financial position as assets. The corresponding cash received
is recognized in the consolidated statement of financial po-
sition in "Financial liabilities at fair value through profit or loss’,
‘Amounts owed to financial institutions” or ‘Amounts owed
to customers’, depending on the counterparty and reflecting
the economic substance of the loan. The difference between
the sale and repurchase prices is treated as ‘Interest expense’
and is accrued using the effective interest rate method in the
consolidated statement of profit or loss and other compre-
hensive income over the life of the agreement.

Conversely, securities purchased under agreements to resell
at a specified future date (‘reverse repos’) are not recognized
in the consolidated statement of financial position. The cor-
responding cash paid is recognized in the consolidated state-
ment of financial position in ‘Financial assets at fair value
through profit or loss’, ‘Loans and advances to financial in-
stitutions’ or ‘Loans and advances to customers’, depending
on the counterparty and the economic substance of the loan.
The difference between the purchase and resale prices is
treated as ‘Interest income” and is accrued using the effective
interest rate method in the consolidated statement of profit
or loss and other comprehensive income over the life of the
agreement.




2.9.  Realna hodnota
financnych inStrumentov

Reélna hodnota finanéného nastroja predstavuje cenu,
ktora by sa prijala pri predaji aktiva alebo zaplatila pri pre-
vode zavazku v riadnej transakcii medzi trhovymi Gcast-
nikmi k datumu ocenenia. Ocenenie redlnou hodnotou je
zalozené na predpoklade, ze transakcie predaja majetku
alebo prevodu zavazku nastanu na:

- primarnom trhu pre dané aktivum alebo zavazok alebo

- v pripade, ak neexistuje primarny trh, na trhu, ktory
je z hladiska predaja majetku alebo prevodu zavazku
najvyhodnejsi.

Primarny, resp. najvyhodnejsi trh musi byt pre skupinu
dostupny.

Pri ocenovani finanénych aktiv a zavazkov realnou hod-
notou sa pouzivaju tie isté predpoklady, ktoré by pouZili
Ucastnici na trhu, pri oceriovani majetku alebo zavazkov,
ak by konali vo svojom najlepsom ekonomickom zaujme.
Pri ocenovani nefinanénych aktiv sa berie do Uvahy
schopnost trhovych Gc¢astnikov generovat' ekonomické
uzitky ¢o najvacsim a najlepSim vyuzitim majetku alebo
predajom majetku inému Gcastnikovi trhu, ktory by tento
majetok vyuzil ¢o najviac a najlepsie.

Finanéné néastroje klasifikované ako finanény majetok
a zavazky v redlnej hodnote precenované cez vykaz ziskov
a strat a finanény majetok na predaj su ocenované redlnou
hodnotou s pouzitim kétovanych trhovych cien, ak je zve-
rejnena cena kétovana na aktivnom verejnom trhu.

U finan¢nych néastrojov, ktoré nie su obchodované na ak-
tivnych verejnych trhoch, su ich redlne hodnoty odhad-
nuté s pouzitim modelov ocenovania, kétovanych cien
nastrojov s podobnymi charakteristikami alebo diskonto-
vanych penaznych tokov. Tieto metédy odhadu realnej
hodnoty sU znac¢ne ovplyvnené predpokladmi, ktoré
CSOB skupina SR pouziva vratane diskontnej sadzby
a odhadu buducich penaznych tokov.

2.10.  Znizenie hodnoty financnych aktiv

Ku kazdému stivahovému diiu CSOB skupina SR posu-
dzuje, Ci existuju objektivne dokazy potvrdzujuce, Ze hod-
nota finan¢ného aktiva alebo skupiny finan¢nych aktiv
bola znizena. Hodnota finanéného aktiva alebo skupiny
finanénych aktiv je znizena a ku stratdm zo zniZenia hod-
noty déjde iba vtedy, ked' existuje objektivny dokaz zni-
Zenia hodnoty v dosledku jednej alebo viacej stratovych

2.9. Fairvalue of
financial instruments

The fair value of the financial instrument is the price that
would be received to sell an asset or paid to transfer a liability
in an orderly transaction between market participants at the
measurement date. The fair value measurement is based on
the presumption that the transaction to sell the asset or trans-
fer the liability takes place either:

- in the principal market for the asset or liability; or
- in the absence of a principal market, in the most advan-
tageous market for the asset or liability.

The principal or the most advantageous market must be ac-
cessible by the Group.

The fair value of an asset or a liability is measured using the
assumptions that market participants would use when pric-
ing the asset or liability, assuming that market participants
act in their economic best interest. A fair value measurement
of a non-financial asset takes into account a market partici-
pant's ability to generate economic benefits by using the as-
set in its highest and best use or by selling it to another
market participant that would use the asset in its highest
and best use.

Financial instruments classified as financial assets and finan-
cial liabilities at fair value through profit or loss or available-
for-sale are fairly valued using the quoted market prices if
a price is quoted in an active public market.

For financial instruments that are not traded in an active pub-
lic market, their fair values are estimated using pricing mod-
els, quoted prices of instruments with similar characteristics,
or discounted cash flows. These fair value estimation tech-
niques are significantly affected by assumptions made by
the CSOB Group SR, including the discount rate and esti-
mates of future cash flows.

2.10. Impairment of financial assets

At each balance sheet date, the CSOB Group SR assesses
whether there is objective evidence that a financial asset or
group of financial assets is impaired. A financial asset or
group of financial assets is impaired and impairment losses
are incurred if, and only if, there is objective evidence of im-
pairment as a result of one or more events that occurred sub-
sequent to the initial recognition of the asset (a ‘loss event’)
and that the loss event (or events) has an impact on the es-
timated future cash flows of the financial asset or group of
assets which can be reliably estimated.



udalosti, ku ktorym doslo po prvotnom zauctovani aktiva,
a ked'tato udalost' (alebo udalosti) maju dopad na odha-
dované buduce penazné toky finanéného aktiva alebo
skupiny finanénych aktiv, ktoré sa daju spolahlivo odhad-
nat.

Objektivne dékazy o tom, ze doslo ku zniZzeniu hodnoty
finanéného aktiva alebo skupiny finanénych aktiv, zahrru-
ja zistitelné informécie, ktoré ma CSOB skupina SR k dis-
pozicii a ktoré svedCia o nasledujucich stratovych
udalostiach:

- vyznamné finanéné problémy emitenta alebo dlznika;

- porusenie zmluvy, ako napr. omeskanie s platbami
urokov alebo istiny ¢i ich nezaplatenia;

- odpustenie Casti dlhu veritelom dlZznikovi z ekono-
mickych ¢&i inych pravnych doévodov suvisiacich s fi-
nanénymi problémami dlznika, ktoré by inak veritel
nevykonal;

- pravdepodobnost konkurzu ¢i inej finan¢énej restruk-
turalizacie dlznika;

- zanik aktivneho trhu pre finan¢né aktivum z dévodu
finanénych problémov emitenta alebo dlznika;

- inych zistitelnych Udajov potvrdzujlcich, Zze doslo
k meratelnému poklesu odhadovanych buducich pe-
naznych tokov zo skupiny finanénych aktiv od doby
ich prvotného zalc¢tovania, aj ked' zatial nie je mozné
tento pokles zistit'u jednotlivych finan¢nych aktiv v tej-
to skupine, vratane:

0 nepriaznivych zmien v platobne;j situdcii diznikov
v skupine;

o néarodnych alebo miestnych hospodarskych pod-
mienok, ktoré koreluju s omeskanim u aktiv v sku-
pine.

Investicie drzané do splatnosti, pohladavky
vocCi bankam a tvery poskytnuté klientom
CSO0B skupina SR posudzuje znehodnotenie tychto kate-
gorii finanénych aktiv na individualnej baze pre individu-
alne vyznamné finan¢né aktiva a na spolo¢nej baze pre
aktiva, ktoré nie su individualne vyznamné. Pre Ucely spo-
loéného posudenia znizenia hodnoty su finanéné aktiva
zoskupované na zaklade podobnych rysov Gverovych rizik.
Ak CSOB skupina SR zisti, 7e neexistuje ziadny objektivny
dobkaz o znizeni hodnoty individualne posudzovaného ak-
tiva, zahrnie toto aktivum do skupiny finanénych aktiv
s podobnymi charakteristikami Gverovych rizik a spolo¢ne
ich posudi z pohladu znehodnotenia. Aktiva, ktoré su in-
dividualne posudzované na zniZzenie hodnoty a u ktorych
je identifikované takéto znehodnotenie, nie s do spoloc¢-
ného posudzovania zniZzenia hodnoty zahrnuté.
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Objective evidence that a financial asset or a group of assets
is impaired includes observable data that is available to the
CSOB Group SR on the following loss events:

- significant financial difficulty of the issuer or obligor

- breach of contract, such as a default or delinquency in
interest or principal payments

- the CSOB Group SR granting to the borrower, for eco-
nomic or legal reasons relating to the borrower’s financial
difficulty, a concession that the lender would not other-
wise have considered;

- the probability that the borrower will enter into bankrupt-
cy or other financial restructuring procedures

- the disappearance of an active market for that financial
asset because of financial difficulties

- observable data indicating that there is a measurable de-
crease in the estimated future cash flows from a group
of financial assets subsequent to the initial recognition of
those assets, although the decrease cannot yet be iden-
tified with the separate financial assets in the group, in-
cluding:
o adverse changes in the payment status of borrowers

in the group; or
o0 national or local economic conditions that correlate
with defaults on assets in the group

Held-to-maturity investments, Loans and
advances to financial institutions and Loans
and advances to customers

The CSOB Group SR assesses impairment of this category
of financial assets separately for financial assets that are in-
dividually significant, and collectively for financial assets that
are not individually significant. For the purposes of a collective
evaluation of impairment, financial assets are grouped on
the basis of similar credit risk characteristics. If the CSOB
Group SR determines that no objective evidence of impair-
ment exists for an individually assessed financial asset, it in-
cludes the asset in a group of financial assets with similar
credit risk characteristics and assesses them for impairment
collectively. Assets that are assessed for impairment individ-
ually and for which an impairment loss is or continues to be
recognized are not included in a collective assessment of im-
pairment.

An impairment loss is measured as the difference between
the asset’s carrying value and the present value of estimated
future cash flows (excluding future credit losses that have
not been incurred) discounted at the financial asset’s orig-
inal effective interest rate (in the case of assets with a fixed
interest rate), or actual market interest rate (in the case of
assets with a variable interest rate). The calculation of the



Strata zo znehodnotenia sa vypocita ako rozdiel medzi
uctovnou hodnotou aktiva a si¢asnou hodnotou odha-
dovanych buducich penaznych tokov (bez zohladnenia
buducich Uverovych strat, ku ktorym este nedoslo ku driu
posudzovania znehodnotenia) diskontovanych pévodnou
efektivnou Urokovou mierou finanéného aktiva

(v pripade aktiv s fixnou Urokovou mierou), respektive ak-
tudlnou trhovou Urokovou mierou (pre aktiva s variabilnou
urokovou mierou). Vypocet suc¢asnej hodnoty odhadova-
nych budtcich penaznych tokov zohladruje aj pefiazné
toky, ktoré budu plynut' z realizacie kolateralu, znizené
o naklady na jeho ziskanie a predaj.

Buduce penazné toky v skupine finanénych aktiv, ktoré
su spolocne posudzované na znizenie hodnoty, su odha-
dované na zdklade zmluvnych penaznych tokov z aktiv
v skupine a na zaklade historickej skdsenosti so stratami
u aktiv s charakteristikami Uverového rizika podobnymi
skupinovym charakteristikdm. Historicka skisenost' so
stratami je upravena na zadklade dostupnych Udajov za
Ucelom zohladnenia Ucinkov st¢asnych podmienok, ktoré
neovplyvnili obdobie, ku ktorému sa historicka skisenost
vztahuje, a za U¢elom odstranenia Uc¢inkov podmienok
historického obdobia, ktoré v stic¢asnosti neexistuju.

Odhady zmien budtcich penaznych tokov skupiny aktiv
odrazaju zmeny v suvisiacich zistitelnych tdajoch za r6z-
ne obdobia a su s tymito zmenami riadené konzistentne.
Metodika a predpoklady pouzité pre odhad buducich pe-
fiaznych tokov st CSOB skupinou SR pravidelne presku-
mavané s cielom zmensit' rozdiely medzi odhadmi strat
a skuto¢nymi stratami.

CSOB skupina SR uprednostiiuje restrukturalizaciu aktiv
pred realizaciou kolaterdlu. Takto méze dohodnut nové
zmluvné podmienky a pozadovat predizenie splatnosti
Gveru. Manazment CSOB skupiny SR nepretrzite posu-
dzuje zabezpecenie restrukturalizovanych aktiv, aby boli
splnené vSetky poZadované kritérid navratnosti takychto
aktiv a minimalizacie kreditného rizika.

Strata zo znehodnotenia ako aj zmena jej vysky sa vyka-
zuje vo forme opravnych poloZiek so sUvztaznym zapisom
v riadku ,,Opravné polozky a finan¢éné zaruky” v konsoli-
dovanom vykaze ziskov a strat a iného komplexného vy-
sledku.

Pokial' je aktivum nedobytné, je odpisané oproti existuju-
cej opravnej polozke. Aktiva su odpisané po ukoncéeni
vSetkych nevyhnutnych procedur na ich vymozenie a po
uréeni Ciastky straty. Nasledné vynosy z uz odpisanych
aktiv su vykazané v riadku ,Opravné polozky a finanéné

present value of the estimated future cash flows of a col-
lateralized financial asset reflects the cash flows that will re-
sult from foreclosure, less the costs of obtaining and selling
the collateral.

Future cash flows in a group of financial assets that are col-
lectively evaluated for impairment are estimated on the basis
of the contractual cash flows of the assets in the group and
the historical loss experience for assets with credit risk char-
acteristics similar to those in the group. The historical loss
experience is adjusted on the basis of current observable
data to reflect the effects of current conditions that did not
affect the period on which the historical loss experience is
based and to remove the effects of conditions in the historical
period that do not currently exist.

Estimates of changes in future cash flows for groups of as-
sets should reflect and be directionally consistent with
changes in the related observable data from period to period.
The CSOB Group SR regularly reviews the methodology and
assumptions used for estimating future cash flows to reduce
any differences between loss estimates and actual loss ex-
perience.

Where possible, the CSOB Group SR seeks to restructure
loans rather than to assume possession of collateral. This
may involve the agreement of new contractual conditions
and the need for a loan maturity extension. The CSOB Group
SR’s management continually reviews renegotiated loans to
ensure that all criteria concerning the recovery of such assets
and the minimisation of credit risk are met.

Impairment losses as well as changes to the amount of the
loss are recorded in the form of allowances with a counter-
entry in the consolidated statement of profit or loss and other
comprehensive income under ‘Impairment losses and finan-
cial guarantees’.

When a loan is uncollectable, it is written off against the re-
lated allowance for impairment. Such loans are written off
after all the necessary procedures have been completed and
the amount of the loss has been determined. Subsequent
recoveries of amounts previously written off are recorded in
the consolidated statement of profit or loss and other com-
prehensive income under ‘Impairment losses and financial
guarantees’.



zaruky” v konsolidovanom vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku.

Finanény majetok na predaj

V pripade akcii klasifikovanych ako finan¢né aktiva na pre-
daj, je objektivnym dokazom znizenia ich hodnoty vyznam-
ny a dlhotrvajuci pokles ich realnej hodnoty pod ich
prvotné ocenenie. CSOB skupina SR povazuje vo véeo-
becnosti za ,,vyznamny” 20 % a za dlhotrvajlci viac ako
jeden rok. V pripade dlhovych finanénych néastrojov klasi-
fikovanych ako finanény majetok na predaj, sa znehodno-
tenie objektivne zisti na zdklade o¢akavanych penaznych
tokov.

Strata sa urci ako rozdiel medzi prvotnym ocenenim fi-
nan¢ného majetku na predaj a jeho sucasnou realnou
hodnotou. Strata zo znehodnotenia sa vykazuje vo forme
opravnych poloziek so sUvztaznym zapisom v riadku
. Opravné polozky a financné zaruky” v konsolidovanom
vykaze ziskov a strat a iného komplexného vysledku. Ak
sa v nasledujucom obdobi zvysi redlna hodnota dlhového
finanéného nastroja klasifikovaného ako finanény majetok
na predaj a toto zvySenie sa da objektivne priradit'k uda-
losti, ku ktorej do$lo po zauétovani straty zo znizenia hod-
noty v konsolidovanom vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku, strata zo znizenia hodnoty sa
upravi cez konsolidovany vykaz ziskov a strat a iného
komplexného vysledku. Strata z akcii klasifikovanych ako
finanény majetok na predaj sa nemoze znizit' cez konso-
lidovany vykaz ziskov a strat a iného komplexného vy-
sledku.

2.11. Zapocet financného majetku

a zavazkov

Finanény majetok a zavazky sa zapocitaju a vysledna Cista
Ciastka sa vykéaze v konsolidovanom vykaze o finan¢nej
situacii, ak existuje zdkonom alebo zmluvou vynutitelné
pravo zapoditat' vykdzané Ciastky a zamer uhradit'vysledny
rozdiel, alebo stc¢asne realizovat pohladavku a uhradit' za-
vazok.
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Available-for-sale financial assets

In the case of equity investments classified as available-for-
sale financial assets, a significant or prolonged decline in the
fair value of the security below its cost is taken into consid-
eration in determining whether the assets are impaired. The
Group treats ‘significant” generally as 20% and "prolonged’
as greater than 1 year. In the case of debt financial instru-
ments classified as available-for-sale financial assets, impair-
ment is determined based on expected cash flows.

The amount of loss is determined as the difference between
the acquisition cost and the current fair value. Impairment
losses are recognized as allowances and in the consolidated
statement of profit or loss and other comprehensive income
under ‘Impairment losses and financial guarantees’. If, in
a subsequent period, the fair value of a debt instrument clas-
sified as available-for-sale increases and the increase can be
objectively related to an event occurring after the impairment
loss was recognized in profit or loss, the impairment loss is
reversed through the consolidated statement of profit or loss
and other comprehensive income. Any loss from equity in-
struments classified as available-for-sale may not be reduced
through profit or loss.

2.11. Offsetting financial instruments

Financial assets and liabilities are offset and the net amount
reported in the consolidated statement of financial position
if, and only if, there is a legally enforceable right to offset the
recognized amounts and there is an intention to settle on
a net basis, or to realize the asset and settle the liability at the
same time.




2.12. leasing

Posudenie toho, ¢i zmluva predstavuije alebo obsahuje lea-
sing zavisi na podstate danej zmluvy a vyZaduje posude-
nie, ¢i splnenie zmluvy zavisi na pouziti Specifického aktiva
alebo ¢i zmluva poskytuje pravo na pouzivanie aktiva.

CSOB skupina SR uzatvéra hlavne leasingové zmluvy na
operativny prendjom. Celkové platby za operativny pre-
najom sa Uctuju do konsolidovaného vykazu ziskov a strat
a iného komplexného vysledku linedrnou metédou pocas
doby trvania prenajmu. Vynosy a naklady z operativheho
leasingu su vykazané v konsolidovanom vykaze ziskov
a strat a iného komplexného vysledku na riadku ,,Ostatny
prevadzkovy vysledok™.

V pripade ukoncenia operativneho prenajmu pred uply-
nutim doby trvania prendjmu sa akékolvek platba, ktora
je poskytnuta prenajimatelovi ako zmluvna pokuta, Uctuje
do nékladov u¢tovného obdobia, v ktorom bola ukonc¢ena
zmluva.

CSOB skupina SR ako prenajimatel

Lizing, pri ktorom CSOB skupina SR prenasa takmer viet-
ky rizikd a vyhody spojené s vlastnictvom predmetu lizin-
gu na klienta je klasifikovany ako finanény lizing.
O finanénom lizingu sa Uctuje pri prevzati prenajimaného
predmetu lizingu klientom v hodnote Cistej investicie do
prenajimaného predmetu (netto pohladavka). Hodnota
brutto pohladavok z finan¢ného lizingu sa sklada zo sumy
buducich minimalnych lizingovych splatok a pociatocné-
ho poplatku. Rozdiel medzi sumou brutto a netto pohla-
davok pozostava z buducich vynosov z finanéného lizingu,
ktoré sa zahfiaju do polozky ,Urokové vynosy” konsoli-
dovaného vykazu ziskov a strat a iného komplexného vy-
sledku pocas celej doby trvania finanéného lizingu na
zéklade Urocenia netto pohladavky z finanéného lizingu
konstantnou urokovou sadzbou.

2.13.  Vykazanie vynosov a nakladov

Vynos je vykazany v konsolidovanom vykaze ziskov a strat
a iného komplexného vysledku pokial je pravdepodobné,
e ekonomicky Gzitok bude plynat do CSOB skupiny SR
a vynos mdze byt spolahlivo oceneny.

Uroky prijaté a Groky platené

Urokové vynosy a naklady sa vykazuijti v konsolidovanom
vykaze ziskov a strat a iného komplexného vysledku na
zaklade ¢asového rozliSenia za pouzitia metddy efektivnej
urokovej miery.

2.12. leasing

Determination as to whether an arrangement is a lease, or
contains a lease, is based on the substance of the arrange-
ment and entails an assessment as to whether fulfilment of
the arrangement is dependent on the use of a specific asset
or assets and whether the arrangement conveys the right to
use the asset.

The leases entered into by the CSOB Group SR are primarily
operating leases. The total payments made under operating
leases are charged to the consolidated statement of profit or
loss and other comprehensive income on a straight-line basis
over the period of the lease. Income and expenses from op-
erating leases are presented in the consolidated statement
of profit or loss and other comprehensive income under ‘Oth-
er operating result’.

When an operating lease is terminated before the lease pe-
riod has expired, any payment made to the lessor by way of
penalty is recognized as an expense in the period in which
the termination takes place.

CSOB Group SR as a lessor

Lease contracts under which the risks and rewards related
to the ownership of the lease subject are substantially trans-
ferred from the CSOB Group SR to the client are classified
as finance leases. A finance lease is recognized in the ac-
counting books when the leased subject is taken by the client
on amount equal to the net investment into the leased sub-
ject (net receivable). The gross value of the lease receivables
comprises of the sum of future minimum lease payments
and the initial fee. The difference between gross and net val-
ues of receivables represent the future income from the lease,
which is presented as ‘Interest income’ of the consolidated
statement of profit or loss and other comprehensive income
during the lease term in amount based on interest calculated
from the net lease receivable using the fixed interest rate.

2.13.  Recognition of income and expenses

Revenue is recognized in the consolidated statement of profit
or loss and other comprehensive income to the extent that
it is probable that economic benefits will flow to the CSOB
Group SR and the revenue can be reliably measured.

Interest received and interest paid

Interest income and interest expense are recognized in the
consolidated statement of profit or loss and other compre-
hensive income on an accrual basis using the effective in-
terest rate method.



Metoda efektivnej Grokovej miery je spdsob vypoctu
amortizovanej hodnoty finanéného aktiva alebo zavazku
a priradenie Urokového vynosu alebo nakladu za prislusné
obdobie. Efektivna Urokova miera je sadzba, ktora presne
diskontuje odhadované budulce penazné prijmy alebo
platby pocas doby predpokladanej Zivotnosti finanéného
nastroja na Cistu Uc¢tovnu hodnotu finanéného aktiva ale-
bo zavazku.

Pri vypoéte efektivnej trokovej miery CSOB skupina SR
robi odhad penaznych tokov s ohladom na v§etky zmluv-
né podmienky finanéného nastroja, avSak neberie do Gva-
hy buduce Uverové straty.

Vypocet zahffa vSetky poplatky a Ciastky zaplatené alebo
prijaté medzi zmluvnymi stranami, ktoré su neoddelitel-
nou sucastou efektivnej urokovej miery, napriklad tran-
sakéné naklady a vSetky prémie alebo diskonty.

Poplatky a provizie platené a prijaté

Poplatky a provizie su vykazované ako ¢asovo rozliSené
podla doby poskytnutia sluzby. Pre Uvery, ktoré budu
pravdepodobne vycerpané, su poplatky za poskytnutie
Uverov ¢asovo rozliSené a vykazané ako sucast efektivnej
urokovej miery Uveru. Provizie a poplatky, ktoré vznikli pri
transakciach pre tretiu stranu, ako napriklad nadobudnu-
tie Gverov, akcii alebo inych cennych papierov alebo kipa
¢i predaj podnikov su vykazované pri uzatvarani podkla-
dovej transakcie.

Poplatky za portféliové a iné manazérske poradenstvo
a sluzby su vykazané na zaklade prislusnej zmluvy o po-
skytnuti sluzby. Poplatky za spravcovské Cinnosti s vykéa-
zané proporcionalne poc¢as obdobia poskytovania sluzby.

2.14. Hotovost a penazné ekvivalenty

Pre ucely vykazu penaznych tokov penazné prostriedky
a ekvivalenty predstavuju hotovost'a penazné prostriedky
v bankéach splatné na poziadanie, vklady a Uvery poskyt-
nuté bankdm s dohodnutou dobou splatnosti do 3 me-
siacov, Statne pokladniéné poukazky a pokladniéné
poukéazky Néarodnej banky Slovenska (dalej NBS) s do-
hodnutou dobou splatnosti do 3 mesiacov.

2.15.  Hmotny a nehmotny majetok

Pozemky, budovy, zariadenia a nehmotné aktiva zahriiuju
nehnutelhosti, software, IT a komunikacné a iné stroje
a zariadenia.

The effective interest rate method is a method for calculating
the amortized cost of a financial asset or financial liability and
for allocating the interest income or interest expense over
the respective period. The effective interest rate is the rate
that precisely discounts estimated future cash payments or
receipts over the expected life of the financial instrument pre-
cisely to the net carrying value of the financial asset or finan-
cial liability.

When calculating the effective interest rate, the CSOB Group
SR estimates cash flows taking into consideration all the con-
tractual terms of the financial instrument but excluding any
future credit losses. The calculation includes all fees and
amounts paid or received between the contractual parties
which are an integral part of the effective interest rate, trans-
action costs and all other premiums or discounts.

Fees and commissions paid and received

Fees and commissions are generally recognized on an ac-
crual basis when the service has been provided. Loan origi-
nation fees for loans which may be drawn down are deferred
and recognized as part of the loan’s effective interest rate.
Commissions and fees arising from transactions for a third
party, such as the acquisition of loans, shares or other secu-
rities or the purchase or sale of businesses, are recognized
on completion of the underlying transaction.

Portfolio and other management advisory and service fees
are recognized based on the valid service contracts. Custodial
and fiduciary services fees relating to investment funds are
accrued over the period for which the service is provided.

2.14. Cash and cash equivalents

For the purposes of the cash flow statement, cash and cash
equivalents comprise cash and bank account balances
payable upon request, deposits and loans to banks with an
agreed maturity of up to three months, government treasury
bills and treasury bills of the National Bank of Slovakia (‘NBS’)
with an agreed maturity of up to three months.

2.15.  Property, equipment and
intangible assets

Land, buildings, equipment and intangible assets include real
estate used by the CSOB Group SR, software, IT and com-
munications and other machines and equipment.
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Hmotny majetok sa vykazuje v obstardvacej cene znizenej
o opravky. Obstaravacia cena zahfna cenu obstarania
a ostatné naklady suvisiace s obstaranim, napr. doprava,
clo alebo provizie. VySka odpisov sa pocita pomocou li-
nedrnej metddy odpisovania tak, aby bola odpisana ob-
stardvacia cena kazdého aktiva na jeho zostatkovu
hodnotu poc¢as doby jeho predpokladanej zivotnosti za na-
sledujlice obdobia:

Budovy 30 rokov
Zariadenia 3 - 12 rokov
Ostatny hmotny majetok 4 — 20 rokov

Nehmotny majetok sa vykazuje v obstardvacej cene zni-
zenej o opravky. Amortizacia slUzi na rovhomerné odpi-
sovanie pocas odhadovanej Zivotnosti majetku. Doby
amortizacie su stanovené individualne (3 — 8 rokov).

Zostatkova hodnota aktiv a ich zivotnost'su kontrolované
k datumu Uctovnej zavierky a pripadne upravené.

Odpisované aktiva su preverené na znizenie hodnoty ke-
dykolvek nastanu udalosti alebo zmeny podmienok, ktoré
by mohli znamenat, ze G¢tovna hodnota nemusi byt spat-
ne ziskatelna, minimalne vSak ku dnu Gctovnej zavierky.
Ugtovna hodnota je znizena na spatne ziskatelnt hodno-
tu, pokial' je tétovna hodnota aktiva vyssSia ako spatne zi-
skatelnd hodnota. Spatne ziskatelnd hodnota je hodnota
vysSia z trhovej hodnoty aktiva zniZzenej o naklady spojené
s predajom a hodnoty z uzivania.

Investicie drzané na prenajom

Investicie drzané na prendjom predstavuju majetok, po-
zemky alebo budovy, ktoré skupina vlastni s cielom zi-
skavat' prijmy z ich prendjmu alebo z ich kapitadlového
zhodnotenia. Investicie drzané na prenajom sa vykazuju
v historickej obstaravacej cene znizenej o opravné polozky
na znehodnotenie a opravky, odpisuju sa rovnhomerne po-
¢as odhadovanej doby Zivotnosti. Odpisy su vykazané
v konsolidovanom vykaze ziskov a strat a iného komplex-
ného vysledku na riadku ,,Ostatny prevadzkovy vysledok”.
Odhadovana doba Zivotnosti budov, klasifikovanych ako
majetok na prendjom, je 30 rokov. Zostatkova hodnota
investicii na prendjom, ich odpisy, ako aj prijmy z prendj-
mu, sa uvadzaju v pozn. 9.

Interne vytvoreny nehmotny majetok
Interne vytvoreny nehmotny majetok je vysledkom prac
internych projektov prostrednictvom fazy vyvoja.

Vydavky na interne vytvoreny nehmotny majetok zahfmaju
vydavky, ktoré sa daju priamo priradit'a su nevyhnutné

Property and equipment are carried at cost less accumulated
depreciation and impairment losses. The cost includes the
acquisition price and other related ancillary costs, e.g. trans-
portation costs, customs duties or commissions. Deprecia-
tion is calculated using the straight-line method to write down
the cost of each asset to its residual value over its estimated
useful life for the following periods:

Buildings 30 years
Fquipment 3-12 years
Other tangible assets 4-20 years

Intangible assets are carried at cost less accumulated amor-
tization and impairment losses. Amortization is calculated us-
ing the straight-line method over the estimated useful life of
assets. Amortization periods are determined on an individual
basis (3 - 8 years).

Assets’ residual values and useful lives are reviewed and ad-
justed, where appropriate, as at the balance sheet date.

Assets that are subject to depreciation are reviewed for im-
pairment at each balance sheet date or whenever events or
changes in circumstances indicate that the carrying value
may not be recoverable. An asset’s carrying value is written
down immediately to its recoverable amount if the asset’s
carrying value is greater than its estimated recoverable
amount. The recoverable amount is the higher of the asset's
fair value less costs to sell and its value in use.

Investment property

Investment properties are properties, land or building, held
to earn rentals or for capital appreciation. Investment property
s stated at historical cost less impairment provisions and ac-
cumulated depreciation using depreciation on a straight-line
basis over the estimated useful lives. The depreciation of in-
vestment property is presented in the consolidated statement
of profit or loss and other comprehensive income under ‘Oth-
er operating result’. The estimated useful life of buildings
classified as investment property is 30 years. The carrying
amount of investment property, its depreciation, and rental
revenues are disclosed in Note 9.

Internally generated intangible assets
Internally generated intangible assets are outputs of internal
projects created through a development phase.

Expenditures on internal generated intangible assets com-
prise all directly attributable necessary expenditures to create,
produce, and prepare the assets to be capable of operating
in the manner intended by management. Intangible assets



na vytvorenie a pripravu majetku na prevadzkyschopny
stav v sulade so zamermi manazmentu. Nehmotny ma-
jetok sa vykazuje v obstaravacej cene (interné a externé
vydavky) zniZzenej o opravky. Amortizacia sluzi na rovno-
merné odpisovanie pocas odhadovanej zivotnosti majet-
ku. Doby amortizacie su stanovené individualne.

Odpisované aktiva su preverené na znizenie hodnoty ke-
dykolvek nastanu udalosti alebo zmeny podmienok, ktoré
by mohli znamenat, Ze i¢tovna hodnota nemusi byt'spat-
ne ziskatelna, minimalne vSak ku dru Gctovnej zavierky.
Uétovna hodnota je znizena na spatne ziskatelnt hodno-
tu, pokial je G¢tovna hodnota aktiva vys$sia ako spatne zi-
skatelnd hodnota. Spatne ziskatelna hodnota je hodnota
vys$Sia z trhovej hodnoty aktiva znizenej o naklady spojené
s predajom a hodnoty z uZivania.

2.16.  Financné zaruky

V rdmci beznej obchodnej innosti CSOB skupina SR po-
skytuje finanéné zaruky v podobe akreditivov a vystave-
nych zaruk. Financéné zaruky su vykazané vo vyssej
hodnote z ¢asovo rozliSeného poplatku za zaruku a naj-
lepsieho odhadu vydajov poZzadovanych k vyrovnaniu fi-
nancného zavazku, ktory vznikol z plnenia zaruky a su
vykazované v riadku ,,Rezervy”. Poplatky prijaté za vysta-
venie zaruk s rovhomerne amortizované v riadku ,,Vy-
nosy z poplatkov a provizii” v konsolidovanom vykaze
ziskov a strat a iného komplexného vysledku. ZvySenie
alebo znizenie zavazku z finanénych zaruk sa vykazuje
v riadku ,,Opravné polozky a finanéné zaruky” v konsoli-
dovanom vykaze ziskov a strat a iného komplexného vy-
sledku.

2.17. Zamestnaneckeé pozitky

Déchodky byvalym zamestnancom CSOB skupiny SR st
vyplacané prostrednictvom systému déchodkového za-
bezpecenia existujicom v Slovenskej republike. Tento sys-
tém je financovany z prispevkov socialneho poistenia od
zamestnancov a zamestnavatelov, ktoré st odvodené
z hrubej mzdy zamestnanca.

Okrem tychto prispevkov CSOB skupina SR prispieva na
dbéchodkové pripoistenie zamestnancov nad rdmec za-
konného socidlneho zabezpecenia. Prispevky su vykazané
v konsolidovanom vykaze ziskov a strat a iného komplex-
ného vysledku v momente ich Ghrady.

are reported at cost (internal and external expenditures) less
any accumulated amortization. The amortization is used for
straight-line amortization during the estimated useful life of
the assets. Periods of the amortization are set individually.

Assets that are subject to amortization are reviewed for im-
pairment at each balance sheet date or whenever events or
changes in circumstances indicate that the carrying value
may not be recoverable. An asset’s carrying value is reduced
immediately to its recoverable amount if the asset’s carrying
value is greater than its estimated recoverable amount. The
recoverable amount is the higher of the asset’s fair value less
costs to sell and its value in use.

2.16. Financial guarantees

In the normal course of business, the CSOB Group SR pro-
vides financial guarantees consisting of letters of credit and
letters of guarantee. Financial guarantees are recognized in
the consolidated financial statements at whichever is the
higher of the accrued guarantee fee and the best estimates
of the expenditure required to settle any financial obligation
arising as a result of the guarantee and are presented in 'Pro-
visions'. The fees accepted for guarantee issues are recog-
nized in the consolidated statement of profit or loss and other
comprehensive income under ‘Fee and commission income’.
Any increase and any decrease in the liability relating to fi-
nancial guarantees is included in the consolidated statement
of profit or loss and other comprehensive income under ‘Im-
pairment losses and financial guarantees'.

2.17.  Employee benefits

Pensions to the Group's former employees are paid through
the pensions system valid in the Slovak Republic. This system
is funded from gross salary-derived social insurance contri-
butions from employees and employers.

In addition to these contributions, the CSOB Group SR con-
tributes to the employees’ additional pension insurance
above the framework of legal social security. Contributions
are charged to the consolidated statement of profit or loss
and other comprehensive income as they are made.

The CSOB Group SR operates unfunded defined long-term
benefit programs comprising one-off retirement benefits,
long service and jubilee benefits. In accordance with IAS 19
‘Employee benefits’, the employee benefits costs are as-
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Skupina ma dlhodoby program zamestnaneckych pozit-
kov pozostavajucich z jednorazového prispevku pri odcho-
de do déchodku, vernostného prispevku za odpracované
roky a odmeny pri Zivotnych jubiledch, na ktoré neboli vy-
¢lenené samostatné finanéné zdroje. Podla IAS 19 ,Za-
mestnanecké pozitky” su naklady na zamestnanecké
pozitky stanovené metédou projektovanych jednotkovych
kreditov (Projected Unit Credit Method). Podla tejto me-
tédy sa nédklady na poskytovanie déchodkov Uc¢tuju do
konsolidovaného vykazu ziskov a strat a iného komplex-
ného vysledku tak, aby pravidelne sa opakujliice naklady
boli rozlozené na dobu trvania pracovného pomeru, pri-
¢om je zabezpedeny postupny narast zavazku pocas kaz-
dého odpracovaného roka az do okamihu, kedy je zavazok
plne zaslUzeny. Zavazky z poskytovania pozitkov su oce-
nené v sucasnej hodnote predpokladanych buducich pe-
naznych tokov diskontovanych uGrokovymi sadzbami
odvodenymi z forwardovej krivky podla doby splatnosti
konkrétneho benefitu. Naklady na pracu vykonanu v bez-
nom obdobi, Urokové naklady, vyplatené pozitky a vSetky
poistno-matematické zisky a straty sa vykazuju v konso-
lidovanom vykaze ziskov a strat a iného komplexného vy-
sledku. Naklady minulej sluzby sa Gctuju pri zavedeni
benefitu alebo pri jeho vyznamnej modifikacii v zodpove-
dajucej vyske. Klucové predpoklady pouzité pri poistno-
matematickom ocenovani sa uvadzaju v pozn. 19.

2.18. Rezervy

Rezervy st vykazané v pripade, e CSOB skupina SR ma
sucasné zadkonné alebo zmluvné zavazky vyplyvajlice
z minulych udalosti, a je pravdepodobné, ze dojde k Ubyt-
ku ekonomickych Uzitkov za i¢elom vysporiadania zavaz-
ku a moze byt urobeny spolahlivy odhad vysky zavazku.

2.19. Dan z prijmov

Dan z prijmov sa skladé z dane splatnej a odloZenej. Splat-
na dan predstavuje Ciastku, ktord ma byt zaplatend alebo
refundovana v rdmci dane z prijmov za prislusné obdobie.
Danovy zaklad pre dan z prijmov je prepocitany z hospo-
darskeho vysledku bezného obdobia pripocitanim danovo
neuznatelnych nakladov a od¢itanim vynosov, ktoré ne-
podliehaju dani z prijmov.

Odlozené danové pohladavky alebo zavazky vznikaju
vzhladom k rozdielnemu oceneniu aktiv a zavazkov podla
zékona o dani z prijmov a ich U¢tovnej hodnote v konso-
lidovanej Uctovnej zavierke.

sessed using the Projected Unit Credit Method. Under this
method, the cost of providing pensions is charged to the
consolidated statement of profit or loss and other compre-
hensive income so as to spread the regular cost over the
service lives of employees. The liabilities related to the ben-
efits are measured at the present value of the estimated fu-
ture cash outflows discounted by interest rates derived from
a forward curve according to the maturity periods of benefits.
All actuarial gains and losses are recognized immediately in
the consolidated statement of profit or loss and other com-
prehensive income. Past service cost is recognized when in-
curred to the extent of the benefits already paid and the
remaining amount is amortized on a straight-line basis over
the average period until the benefits become vested. Key as-
sumptions used in the actuarial valuation are presented in
Note 19.

2.18. Provisions

Provisions are created when the CSOB Group SR has a cur-
rent legal or constructive obligation as a result of past events,
it is probable that an outflow of resources embodying eco-
nomic benefits will be required to settle the obligation, and
a reliable estimate of the amount of the obligation can be
made.

2.19. Income tax

There are two components of income tax expense: current
and deferred. Current income tax expense entails the
amounts to be paid or refunded within income taxes for the
respective period. The tax base for income tax purposes is
determined from profit/loss for the current accounting period,
adding tax non-deductible expenses and deducting revenues
which are not subject to income tax.

Deferred tax assets and liabilities are recognized due to the
different valuation of assets and liabilities in accordance with
the Income Tax Act and their carrying values in the consoli-
dated financial statements.

Deferred tax is calculated using the balance sheet method.
All deferred tax assets are recognized to the extent that it is
probable that a future taxable profit will be available against
which the deferred tax assets can be utilized. Deferred tax li-
abilities represent income taxes to be paid in future periods
due to taxable temporary differences. Deferred taxes are dis-
closed in the consolidated financial statements at their net
values.



Odlozené dane sa pocitaju sivahovou metédou. VSetky
odlozené danové pohladavky su zachytené vo vyske, kto-
rd bude pravdepodobne mozné realizovat' oproti ocaka-
vanym zdanitelnym ziskom v buducnosti. Odlozeny
danovy zavazok vyjadruje sumu dane z prijmov na Uhradu
v buducich obdobiach z dévodu zdanitelnych prechod-
nych rozdielov. Odlozené dane su v konsolidovanej U¢-
tovnej zavierke vykazané v netto hodnote.

CSOB skupina SR je tiez platitefom réznych nepriamych
prevadzkovych dani, ktoré st sucastou ,,Ostatnych pre-
vadzkovych nékladov”.

2.20.  Spravcovske Cinnosti

CSOB skupina SR vykonava spravcovsku éinnost, z ktorej
vyplyva drzba alebo umiestriovanie aktiv na ucet jedno-
tlivcov alebo institucii. Aktiva prijaté do spravy sa nevy-
kazuju ako aktiva alebo pasiva v konsolidovanom vykaze
o finanénej situacii, ale Uuctuju sa ako podsuvahové po-
lozky, ked%e CSOB skupina SR nenesie rizika ani jej ne-
plynt ekonomické Gzitky z vlastnictva spojené s tymito
polozkami. Vid'tiez pozn. 20.

Vynosy vyplyvajlce zo spravy aktiv sa vykazuju na riadku
.Vynosy z poplatkov a provizii”.
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The CSOB Group SR also pays various indirect operating tax-
es which are a part of ‘Other operating expenses'.

2.20. Fiduciary activities

The CSOB Group SR commonly acts in fiduciary activities
that result in the holding or placing of assets on the accounts
of individuals and institutions. Assets under administration
are not recognized as assets or liabilities in the consolidated
statement of financial position but are accounted for as off-
balance sheet items since the CSOB Group SR does not bear
the risks and rewards of ownership associated with such
items. See also Note 20.

The income arising thereon is recognized in the consolidated
statement of profit or loss and other comprehensive income
under 'Fee and commission income”.




2.21.  Zmeny v Uctovnych principoch

Uétovné principy Géinné od 1.1.2014

Uétovné metddy sa pouzili konzistentne s predchadzaju-
cim uc¢tovnym obdobim s vynimkou prijatia nasledovnych
Standardov, noviel a interpretacii. Uplatnenie tychto Stan-
dardov, noviel a interpretacii nemalo vplyv na finanénu
vykonnost'alebo poziciu skupiny. V niektorych pripadoch
mali vSak vplyv na dodato¢né zverejnenia.

IFRS 10 Konsolidovana uétovna zavierka je platny pre
Gétovné obdobie zadinajlice po 1. januari 2013. Standard
bol schvéleny Eurépskou komisiou pre U¢tovné obdobie
zacinajuce po 1. januari 2014. Skorsia aplikacia je povo-
lena. Standard nahradza ¢ast'IAS 27 Konsolidovana a in-
dividudlna Uctovna zavierka, ktora sa tyka konsolidovanej
uctovnej zavierky. Nanovo definuje kontrolu a zavadza je-
diny model platny pre vSetky Gctovné jednotky. Tento mo-
del bol aplikovany na skupinu.

IFRS 11 Spolo¢né usporiadania je platny pre Uc¢tovné
obdobie zadinajice po 1. januari 2013. Standard bol
schvaleny Eurépskou komisiou pre Uc¢tovné obdobie za-
Cinajuce po 1. januari 2014. Skorsia aplikacia je povolena.
Standard nahradza IAS 31 Ugasti v spoloénom podnikani
a SIC 13 Spoluovladané jednotky — nepenazné vklady spo-
luvlastnikov. Tento Standard méa dopad na konsolidované
vykazy skupiny, pretoze nepovoluje pomerni metoédu
konsolidacie.

IFRS 12 Zverejnenie podielov v ostatnych spoloénos-
tiach je platny pre Gu¢tovné obdobie zacinajuce po 1. ja-
nuéari 2013. Standard bol schvéaleny Eurépskou komisiou
pre Uctovné obdobie zacinajuce po 1. januari 2014. Skor-
Sia aplikacia je povolena. Standard zahftia vietky pozia-
davky na zverejnenie informacii, ktoré boli skor zahrnuté

v IAS 27, 1AS 28 a IAS 31. Spolo¢nost'je povinna zverejnit’

usudky pouzité k vyhodnoteniu toho, ¢i ovlada iné sub-
jekty.

IFRS 10, 11, 12 Prechodné ustanovenie (Novela) je
platny pre uétovné obdobie zadinajuce po 1. januari
2013. Standard bol schvaleny Eurépskou komisiou pre
uctovné obdobie zadinajuce po 1. januéri 2014. Skorsia
aplikacia je povolena. Novela meni prechodné ustanove-
nia v danych $tandardoch a poskytuje dalSiu Ulavu z re-

trospektivnej aplikacie. Spolo¢nost'nie je povinna upravit'

predchadzajuce uctovné zachytenie angazovanosti
v inych spolo¢nostiach, pokial pri pociatocnej aplikacii su
rovnaké zavery o konsolidacii ako pri aplikacii IAS 27/SIC
12 a IFRS 10.

2.21. Changes in accounting policies

Effective from 1 January 2014

The accounting policies adopted are consistent with those
used in the previous financial period except that the Group
has adopted the following standards, amendments and in-
terpretations. The adoption of these did not have any effect
on the financial performance or position of the Group. How-
ever, in some cases, they give rise to additional disclosures.

IFRS 10 Consolidated Financial Statements is effective
for periods beginning on or after 1 January 2013. The stan-
dard was endorsed by the European Commission for use on
orafter 1 January 2014 with a possible early application. The
standard replaces the part relating to the consolidated portion
of IAS 27 Consolidated and Separate Financial Statements.
A new definition of control is included and a single control
model that applies to all entities is introduced. The model
has been applied to the Group.

IFRS 11 Joint Arrangements is effective for periods begin-
ning on or after 1 January 2013. The standard was endorsed
by the European Commission for use on or after 1 January
2014 with a possible early application. The standard replaces
IAS 31 Interests in Joint Ventures and SIC 13 Jointly-con-
trolled Entities — Non-monetary Contributions by Venturers.
The standard has an impact on the consolidated financial
statements of the Group, because the proportionate method
of consolidation is no longer permitted.

IFRS 12 Disclosure of Interest in Other Entities is effective
for periods beginning on or after 1 January 2013. The stan-
dard was endorsed by the European Commission for use on
orafter 1 January 2014 with a possible early application. The
standard includes all of the disclosure requirements that were
included in IAS 27, IAS 28 and IAS 31. The entity is required
to disclose judgements made to determine whether it con-
trols an entity.

IFRS 10, 11, 12 Transition Guidance (Amendments) is
effective for periods beginning on or after 1 January
2013. The standard was endorsed by the European Com-
mission for use on or after 1 January 2014 with a possible
early application. The amendments change the transition
guidance to provide further relief from full retrospective ap-
plication. The amendments clarify that an entity is not re-
quired to make adjustments to the previous accounting for
its involvement with entities if the consolidation conclusion
reached at the date of initial application is the same when
applying IAS 27/SIC-12 and when applying IFRS 10.



Investi¢né spolocnosti (Novely Standardov IFRS 10,
12 a IAS 27) su platné pre Uctovné obdobie zacinajlce
po 1. januéari 2014. Novela definuje pojem investi¢na spo-
lo¢nost' a prindSa vynimku z konsolidacie Specifickych
dcérskych spolo¢nosti. Tieto novely pozaduju precenenie
tychto dcérskych spolo¢nosti na redlnu hodnotu v kon-
solidovanych i individualnych finané¢nych vykazoch. No-
vely poZaduju nové zverejnenie pre investi¢né spolo¢nosti
v IFRS 12 a IAS 27.

IAS 27 Individudlna uétovna zavierka (Novela) je platny
pre Gétovné obdobie zaéinajlce po 1. januari 2013. Stan-
dard bol schvéaleny Eurépskou komisiou pre uc¢tovné ob-
dobie zacinajuce po 1. januari 2014. Skorsia aplikacia je
povolena. Standard obsahuje poziadavky na Gétovanie
a zverejnenie investicii v dcérskych, pridruzenych a spo-
loénych podnikoch, pokial spoloénost'zostavuje individu-
alnu uctovnu zavierku.

IAS 28 Investicie v pridruzenych a spoloénych pod-
nikov (Novela) je platny pre U¢tovné obdobie zacinajluce
po 1. januari 2013. Standard bol schvaleny Eurépskou ko-
misiou pre Uc¢tovné obdobie zacinajice po 1. januari
2014. Skorsia aplikécia je povolena. Standard predpisuje
Uctovanie pre investicie do pridruzenych podnikov a uda-
va poziadavky pre pouzitie metddy vlastného imania kon-
solidacie pre uctovanie investicii do pridruzenych

a spolo¢nych podnikov.

IAS 32 Kompenzacia finanénych aktiv a finanénych
zavazkov (Novela) je platny pre uctovné obdobie zaci-
najuce po 1. januari 2014. Dodatok vyjasnuje vyznam
spojenia ,entita méa v suc¢asnosti pravne vymahatelhé pra-
vo kompenzéacie” a tieZ objasriuje aplikaciu kritérii kom-
penzacie v Standarde IAS 32 ohladne vyrovnavacich
systémov typu clearing house, v ktorych nedochadza
k sibeznému vyrovnavaniu.

Novacia derivatov a pokrac¢ovanie zabezpecovacieho
uctovnictva (Novela IAS 39) je platny pre Uctovné ob-
dobie zac¢inajuce po 1. januéari 2014. Dodatok poskytuje
moznost' neukoncit zabezpecovaci vztah, pokial novacia
derivatu ur¢eného ako zabezpecovaci nastroj splni urcité
kritéria.

Zverejnenie spatne ziskatelhej ¢iastky u nefinanénych
aktiv (Novela IAS 36) je platny pre uc¢tovné obdobie za-
¢inajuce po 1. januéari 2014. Novela upravuje poziadavky
na zverejnenie pre IAS 36 vo vztahu k standardu IFRS 13
Ocerniovanie realnou hodnotou.

Investment Entities (Amendments to IFRS 10, 12 and
IAS 27) is effective for periods beginning on or after 1 Jan-
uary 2014. The amendments define an investment entity and
introduce an exception to consolidating particular subsidiaries
for investment entities. These amendments require an invest-
ment entity to measure those subsidiaries at fair value
through profit or loss in its consolidated and separate financial
statements. The amendments also introduce new disclosure
requirements for investment entities in IFRS 12 and IAS 27.

IAS 27 Separate Financial Statements (Amendments) is
effective for periods beginning on or after 1 January
2013. The standard was endorsed by the European Com-
mission for use on or after 1 January 2014 with a possible
early application. The standard contains accounting and dis-
closure requirements for investments in subsidiaries, joint
ventures and associates when an entity prepares separate fi-
nancial statements.

IAS 28 Investments in Associates and Joint Ventures
(Amendments) is effective for periods beginning on or after
1 January 2013. The standard was endorsed by the Euro-
pean Commission for use on or after 1 January 2014 with
a possible early application. The standard prescribes the
accounting for investments in associates and sets out the
requirements for the application of the equity method
when accounting for investments in associates and joint
ventures.

IAS 32 Offsetting Financial Assets and Financial Liabili-
ties (Amendments) is effective for periods beginning on or
after 1 January 2014. These amendments clarify the meaning
of “currently has a legally enforceable right to set-off” and
also clarify the application of the IAS 32 offsetting criteria to
settlement systems (such as central clearing house systems)
which apply gross settlement mechanisms that are not si-
multaneous.

Novation of Derivatives and Continuation of Hedge Ac-
counting (Amendments to IAS 39) is effective for periods
beginning on or after 1 January 2014. The amendments pro-
vide relief from discontinuing hedge accounting when the
novation of a derivative designated as a hedging instrument
meets certain criteria.

Recoverable Amount Disclosures for Non-financial As-
sets (Amendments to IAS 36) is effective for periods be-
ginning on or after 1 January 2014. The amendment clarifies
the disclosure requirements of IAS 36 in relation to the stan-
dard IFRS 13 Fair value measurement.
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IFRIC 21 Poplatky je platny pre U¢tovné obdobie zaci-
najlce po 1. januari 2014. IFRIC 21 poskytuje navod pre
uctovanie zavazkov pre poplatky uvalené Statnou spravou
— pre poplatky Gctované podla IAS 37 i pre poplatky, u kto-
rych su Ciastka aj naGasovanie zname. IFRIC 21 identifi-
kuje udalosti, na ktorych zaklade je nutné uGctovat
o zavazku, ako aktivitu, ktora spusti platenie odvodu podla
prislusnej legislativy.

Zdokonalenie Medzinarodnych standardov tétovného
vykaznictva, vydané v mdji 2012 s cielom odstranit ne-
zrovnalosti a vyjasnit'ich znenie. Pre jednotlivé Standardy
plati samostatné prechodné ustanovenie. Ziadny z nich
nema vyznamny dopad na Uctovnu politiku, ani na financ-
nu vykonnost'alebo poziciu skupiny.

Uétovné principy Géinné po 1.1.2014
Nasledujuce Standardy, novely a interpretacie boli vydané
a nadobudli t¢innost'po 1. januari 2014. Skupina neprijala
predcasne tieto Standardy. Pokial nie je vyslovene uvede-
né, nové Standardy, novely a interpretacie nebudu mat
vyznamny vplyv na finanéné vykazy skupiny.

IFRS 9 Finanéné nastroje (2014) je platny pre uc¢tovné
obdobie zacinajuce po 1. januari 2018. Tento Standard es-
te nebol schvéleny Eurépskou komisiou.

Klasifikacia a oceniovanie finanénych nastrojov

Finan¢né aktiva su ocenované zostatkovou hodnotou, ak

su splnené obe podmienky:

- UCtovna jednotka ma pre dané finan¢né aktivum taky
ekonomicky model, ktorého cielom je zinkasovat'pe-
nazné toky z neho plynuce; a

- zmluvné podmienky finanéného aktiva davaju narok
na penazné toky, ktoré su vyluéne platby istiny a Uro-
kov.

Financné aktiva su ocenované realnou hodnotou cez iny

komplexny vysledok, ak s splnené obe podmienky:

- Uc¢tovna jednotka ma pre dané finanéné aktivum taky
ekonomicky model, ktorého cielom je zinkasovat' pe-
nazné toky z neho plynuce a predat'ho;

- zmluvné podmienky finané¢ného aktiva davaju narok
na penazné toky, ktoré st vyluéne platby istiny a Uro-
kov.

Ostatné finan¢né aktiva st ocenované redlnou hodnotou
cez vykaz ziskov a strat. IFRS 9 zachovava moznost dob-
rovolného ocenovania redlnej hodnoty (,fair value option™).
Reklasifikacie medzi tretimi kategdriami s pozadované
v pripade, Ze entita zmeni obchodny model.

IFRIC 21 Levies is effective for periods beginning on or after
1 January 2014. IFRIC 21 provides guidance on when to
recognise a liability for a levy imposed by a government, both
for levies that are accounted for in accordance with IAS 37
and those where the timing and amount of the levy is certain.
IFRIC 27 identifies the obligating event for the recognition of
a liability as the activity that triggers the payment of the levy
in accordance with the relevant legislation.

Improvements to IFRSs issued in May 2012 with a view
to remove inconsistencies and clarify wording. There are sep-
arate transitional provisions for each standard. None of these
have a significant impact on the accounting policies, financial
position or performance of the Group.

Effective after 1 January 2014

The following standards, amendments and interpretations
have been issued and are effective after 1 January 2014. The
Group has decided not to early adopt them. Unless otherwise
described below, the new standards, amendments and in-
terpretations are not expected to significantly affect the
Group’s financial statements.

IFRS 9 Financial Instruments (2014) is effective for periods
beginning on or after 1 January 2018. The standard has not
been endorsed by the European Commission to date.

Classification and measurement of financial
instruments

Financial assets are measured at amortised cost if both con-

ditions are fulfilled:

- The financial asset is held within the business model
whose objective is to hold the assets to collect the con-
tractual cash flows; and

- The contractual terms of the financial asset give rise to
cash flows that are solely payments of principal and in-
terest on the principal outstanding.

Financial assets are measured at fair value through other

comprehensive income if both conditions are fulfilled:

- The financial asset is held within the business model
whose objective is to hold the assets to collect the con-
tractual cash flows and to sell; and

- The contractual terms of the financial asset give rise to
cash flows that are solely payments of principal and in-
terest on the principal outstanding.

Other financial assets are measured at fair value through prof-
it or loss. IFRS 9 retains a fair value option. Reclassifications
between the three asset categories are required when the
entity changes its business model.



Vsetky kapitalové nastroje su oceriované redlnou hodno-
tou bud'do iného komplexného vysledku, alebo do zisku
a strat.

IFRS 9 rusi poZiadavku oddelovat'vloZeny derivat od hos-
titelskej zmluvy a pozaduje ohodnotenie celého nastroja
podla vyssie uvedenych podmienok.

Finan¢né zavazky su klasifikované a ocerované bud'v zo-

statkovej hodnote, alebo v redlnej hodnote cez vykaz ziskov

a strat. Finanény zavazok moze byt uréeny k oceriovaniu

redlnou hodnotou za urcitych podmienok, pokial toto vyusti

v presnejsie informécie:

- odstranuje alebo znizuje nekonzistenciu v ocenovani
alebo zauctovani;

- skupina finanénych zavazkov je riadena a ich vykon-
nost'je hodnotena na zaklade redlnej hodnoty.

IFRS 9 pozaduje, aby zmeny redlnej hodnoty vlastnych
dlhovych nastrojov, ktoré si sposobené zmenami vlast-
ného Uverového rizika, boli zatu¢tované v inom komplex-
nom vysledku. Povodné poziadavky k oduétovaniu
finanénych aktiv a zavazkov su bez zmeny presunuté
z IAS 39 do IFRS 9.

Znehodnotenie finanénych aktiv
IFRS 9 zavadza trojstupnovy model, ktory zohladruje
zmeny Uverovej kvality od prvotného zauctovania.

V Urovni 1 sa nachadzaju finanéné néstroje, u ktorych ne-
doslo k vyznamnému nérastu Gverového rizika od prvot-
ného zalUctovania alebo maju k datumu Uctovnej zavierky
nizke Uverové riziko. U tychto aktiv su zauc¢tované dvana-
stmesacéné odakavané tverové straty. Urokovy vynos je
pocitany na zdklade hrubej U¢tovnej hodnoty aktiv.

Uroveri 2 obsahuie také finanéné nastroje, u ktorych doslo
k vyznamnému néarastu Uverového rizika od prvotného
zauctovania, ale neexistuje u nich objektivny dékaz zne-
hodnotenia. U tychto aktiv s zatictované celozivotné oca-
kavané tGverové straty. Urokovy vynos je stile poditany
na zaklade hrubej u¢tovnej hodnoty aktiv.

V Urovni 3 sa nachadzaju finanéné nastroje, u ktorych exi-
stuje objektivny ddkaz znehodnotenia. U tychto aktiv su za-
G&tované celozivotné otakavané tverové straty. Urokovy
vynos je pocitany na zaklade Cistej Uctovnej hodnoty aktiv.

Novy model bude pouzivany pre dlhové nastroje v zostat-
kovej hodnote alebo v redinej hodnote cez iny komplexny
vysledok. Dalej sa podla neho budui Gi¢tovat Giverové ram-
ce, finanéné zaruky, ktoré nie su v reélnej hodnote cez
vykaz ziskov a strat, pohladavky z lizingu a obchodného

All equity instruments are measured at fair value either
through other comprehensive income or profit or loss.

IFRS 9 removes the separation of embedded derivatives and
the instrument is assessed in its entirety as to whether it fulfils
the above two conditions.

Financial liabilities are classified and measured either at amor-

tised cost or at fair value through profit or loss.

A financial liability can be designated as measured at fair val-

ue through profit or loss if doing so results in more relevant

information, because either:

- It eliminates or reduces a measurement or recognition
inconsistency;

- Agroup of financial liabilities is managed and its perform-
ance is evaluated on a fair value basis.

IFRS 9 requires that changes in the fair value of an entity’s
own debt caused by changes in its own credit quality are
recognised in other comprehensive income. Original require-
ments related to derecognition of financial assets and finan-
cial liabilities are carried forward unchanged from IAS 39 to
IFRS 9.

Impairment of financial assets
IFRS 9 introduces a three-stage model based on changes in
credit quality since initial recognition.

Stage 1 includes financial instruments that have not had
a significant increase in credit risk since initial recognition, or
have low credit risk at the reporting date. 12-month expected
credit losses are recognised for these assets. Interest income
is based on the gross carrying amount of the assets.

Stage 2 includes financial instruments that have had a sig-
nificant increase in credit risk since initial recognition, but
that do not have objective evidence of impairment. Lifetime
expected credit losses are recognised for these assets. Inter-
est income is still calculated on the gross carrying amount
of the assets.

Stage 3 includes financial instruments that have objective
evidence of impairment at the reporting date. Lifetime ex-
pected credit losses are recognised for these assets. Interest
income is calculated on the net carrying amount of the as-
sets.

The new model is applied to debt instruments measured at
amortised cost or fair value through other comprehensive in-
come, loan commitments and financial guarantee contracts
not measured at fair value through profit or loss and
lease/trade receivables. There are simplifications available for
trade, lease receivables and contract assets that do not con-
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styku. Standard povoluje zijednodugené Gétovanie pre po-
hladavky z lizingu a obchodného styku, ktoré neobsahuju
vyznamnu finanénu zlozku. Nie je nutné pocitat’ dvana-
stmesacné ocCakavané Uverové straty a je mozné pouzit'
celoZivotné oCakavané Uverové straty. Pre aktiva s vy-
znamnou finanénou zlozkou je moznost'volby medzi zjed-
nodusenym alebo v§eobecnym modelom.

Uctovanie odakavanych strat finanénych aktiv bude mat’
vyznamny dopad na skupinu. Tento dopad je skimany.

Zabezpecovacie Uctovnictvo

Tretia faza, vSeobecné zabezpecovacie Uc¢tovnictvo, zbli-
Zuje zabezpecovacie Uctovnictvo a riadenie rizik. V praxi
bude mozné pouzit'zabezpelovacie Uctovnictvo k SirSie-
mu spektru stratégii riadenia rizik. Tri typy zabezpecova-
cich vztahov — zabezpecenie penaznych tokov, realne
hodnoty a Cisté investicie do zahrani¢nej jednotky — boli
prenesené bez zmeny z IAS 39. Zabezpecovaci vztah musi
byt' efektivny ako na zaciatku, tak i v priebehu a tento
vztah je podrobeny kvantitativnemu a kvalitativnemu tes-
tovaniu efektivnosti. Povodné testovanie efektivity sa po-
sunulo od striktného rozmedzia 80-125 % k testovaniu
toho, ¢i zabezpecovaci vztah zodpoveda skuto¢nému ria-
deniu rizik. Pokial' zabezpecovaci vztah zodpoveda cielom
riadenia rizik, neméze byt dobrovolne ukonceny. Namies-
to toho je nutné upravit' zabezpecenu polozku alebo za-
bezpecovaci nastroj tak, aby zabezpecovaci pomer opat’
zodpovedal poziadavke na efektivitu zaistenia.

Nederivatové finan¢né aktiva a zavazky v readlnej hodnote
vykazované do zisku alebo straty moézu byt uréené ako
zabezpecovacie nastroje v zabezpeceni akychkolvek rizik,
nie len v zabezpeceni cudzomenového rizika. Musi byt
uréena bud' cela, alebo v pomere k hodnote istiny.

V modeli zabezpecovacieho Uctovnictva je mozné pouzit'
nefinanéné polozky ako rizikové zlozky, ak je mozné tieto
zlozky identifikovat'a spolahlivo ich ocenit.

VSeobecné zabezpedovacie Ucétovnictvo bude mat' len
marginalny (ak vébec) dopad na existujlicu zabezpecova-
ciu konstrukciu.

Uétovanie o akvizicii podielu v spoloénych éinnos-
tiach (Novela IFRS 11) je platna pre Uctovné obdobie
zacinajuce po 1. januari 2016. Novela poZaduje, aby na-
dobudatel podielu v spolo¢nych ¢innostiach aplikoval pri-
ncipy Standardov IFRS 3 o podnikovych kombinéaciach,
s vynimkou principov, ktoré st v konflikte s nadvodmi v tej-
to novele.

tain a significant financing component. The 12-month ex-
pected credit losses do not have to be calculated and lifetime
expected credit losses are used instead. For the assets with
a significant financing component there is a policy choice to
apply either the simplified or general model.

The accounting for impairment of financial assets will have
a significant impact on the Group. The assessment is in
progress.

Hedge accounting

The third phase, general hedge accounting, aligns more
closely the hedge accounting and risk management. In prac-
tice, more hedging strategies used for risk management will
qualify for hedge accounting. The three types of hedge ac-
counting (cash flow, fair value and net investment hedges)
have been carried forward from IAS 39. The hedging rela-
tionship has to be effective at inception and on an ongoing
basis and will be subject to a qualitative or quantitative for-
ward-looking effectiveness assessment. The hedge effective-
ness range of 80-125% is replaced by an objective-based
test. If the hedging relationship meets risk management ob-
jectives it cannot be voluntarily terminated, rather, the quan-
tities of hedged item or a hedging instrument have to be
adjusted and hedged ratio rebalanced to comply with hedge
effectiveness requirement.

Non-derivative financial assets and liabilities with fair value
through profit or loss can be designated as hedging instru-
ments in hedging relationships of any risk, not just foreign
currency risk. They have to be designated in their entirety or
as a proportion of their nominal amount.

The hedge accounting model extends the eligibility of risk
components to include non-financial items, provided the
component is separately identifiable and can be reliably
measured.

The new general hedge accounting will have only marginal,
if any, effect on the existing hedging constructions.

Accounting for Acquisitions of Interests in Joint Opera-
tions (Amendments to IFRS 11) is effective for periods be-
ginning on or after 1T January 2016. The amendment requires
an acquirer of an interest in a joint operation to apply all of
the principles on business combinations (IFRS 3) except for
those that conflict with the guidance in this amendment.

Sale or Contribution of Assets between an Investor and
its Associate or Joint Venture (Amendments to IFRS 10
and 28) is effective for periods beginning on or after 1 January



Predaj alebo prispevok aktiv medzi investorom a jeho pri-
druzenym alebo spoloénym podnikom (Novela IFRS 10
a IAS 28) je platna pre Gctovné obdobie zacinajlice po
1. januéri 2016. Novela objasnuje Uc¢tovné transakcie, ked'
materskd spolo¢nost’ strati kontrolu nad dcérskym pod-
nikom, ktory nie je povazovany za podnik podla IFRS
3. Zisk alebo strata vznikajuca z predaja alebo prispevku
aktiva pridruzenému alebo spoloénému podniku je Gcto-
vana vo vykaze ziskov a strat matky iba do miery podielu
nespriaznenych investorov v pridruzenom alebo spolo¢-
nom podniku.

Metéda vlastného imania v individualnej iétovnej za-
vierke (Novela IAS 27) je platna pre Uc¢tovné obdobie
zacinajuce po 1. januari 2016. Novela uvadza spat' moz-
nost’ pouzivania metddy vlastného imania pre investicie
do dcérskych, pridruZzenych alebo spolo¢nych podnikov
v individudlnej Uctovnej zavierke.

Investicné spolocénosti: Aplikacia vynimky z konsoli-
dacie (Novela IFRS 10, 12 a IAS 28) je platna pre uc-
tovné obdobie zacinajuce po 1. januari 2016. Novela dalej
vyjasnuje vynimku z konsolidacie pre investi¢né spolo¢-
nosti.

IFRS 14 Regulatérne odlozené ¢ty je platny pre Uc¢-
tovné obdobie zacinajuce po 1. januari 2016. Tento Stan-
dard je obmedzeny pre entity prvykrat aplikujuace IFRS,
ktoré Uctuju o zostatkoch na odloZzenych Ucétoch podla
miestneho GAAP.

IFRS 15 Vynosy zo zmlav so zakaznikmi je platny pre

uctovné obdobie zacdinajuce po 1. januéri 2017. Zaklad-

nym konceptom Standardu je identifikacia jednotlivych
povinnosti plnenia.

Uétovné jednotky budii postupovat podla patkrokového

modelu:

1. identifikacia zmluvy so zakaznikom (zmluva existuje
iba ked' je pravdepodobné, Ze entita bude inkasovat'
cenu);

2. identifikacia jednotlivych povinnosti plnenia v zmluve
(slub prevodu tovaru alebo sluzieb);

3. stanovenie transakénej ceny (iba ak v budicnosti ne-
moze byt Ciastka stornovand);

4. alokécia transakénej ceny k jednotlivym povinnostiam
plnenia;

5. zalctovanie vynosu v momente, kedy je povinnost'
splnena.
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2016. The amendments clarify the accounting for transac-
tions where a parent loses control of a subsidiary that does
not constitute a business as defined in IFRS 3. The gain or
loss resulting from the sale or contribution to an associate or
a joint venture of assets is recognised in the parent’s profit
or loss only to the extent of the unrelated investors: interests
in the associate or joint venture.

Equity Method in Separate Financial Statements
(Amendments to IAS 27) is effective for periods beginning
on or after 1 January 2016. The amendments reinstate the
equity method as an accounting option for investments in
subsidiaries, joint ventures and associates in an entity’s sep-
arate financial statements.

Investment Entities: Applying the Consolidation Excep-
tion (Amendments to IFRS 10, 12 and IAS 28) is effective
for periods beginning on or after 1 January 2016. The amend-
ments further clarify the exception in consolidating invest-
ment entities.

IFRS 14 Regulatory Deferral Accounts is effective for pe-
riods beginning on or after 1 January 2016. The standard is
limited to first-time adopters that recognise regulatory deferral
account balances in accordance with their previous GAAP.

IFRS 15 Revenue from Contracts with Customers is ef-

fective for periods beginning on or after 1 January 2017. The

key concept of the new standard is identifying separate Per-

formance Obligations.

Entities will follow a five-step model for revenue recognition:

1. toidentify the contract with the customer (a contract ex-
ists only when it is ‘probable’ that the entity will collect
the consideration);

2. toidentify separate Performance Obligations in the con-
tract (a promise to transfer good or service);

3. to determine the transaction price (only an amount not
subject to subsequent future reversals);

4. toallocate the transaction price to each Performance Ob-
ligation;

5. torecognize revenue when or as each Performance Ob-
ligation is satisfied.




Vzhladom na to, ze Standard nie je aplikovany pre poistné
zmluvy, finanéné nastroje a financné leasingy, vplyv na
skupinu bude limitovany. Hodnotenie dopadu stéle pre-
bieha.

Iniciativa zverejnenia (Novela IAS 1) je platna pre G¢-
tovné obdobie zacinajuce po 1. januari 2016. Novela zd6-
raznuje pouzivanie profesijného odhadu v uréeni kde
a v akom poradi st informacie zverejnené vo finanénych
vykazoch. Novela zdéraznuje, Zze materialita sa tyka celych
finanénych vykazov a Zze zahrnutie nematerialnych infor-
macii mbze potladit uzitoé¢nost'zverejnenia.

Objasnenie pouzitelnych metéd odpisovania a amor-
tizacie (Novela IAS 16 a IAS 38) je platna pre uctovné
obdobie zacinajuce po 1. januéari 2016. Novela vysvetluje
pouzitie metédy odpisov a amortizacie zalozené na vyno-
soch.

Plan definovanych pozitkov: Prispevky zamestnancov
(Novela IAS 19) je platna pre Uctovné obdobie zacinajlce
po 1. juli 2014. Novela prindSa objasnenie poziadaviek
pre Uctovanie prispevkov od zamestnancov alebo tretich
stran do planu definovanych pozitkov. Specifikuje pod-
mienky, za ktorych je mozné prispevky Uctovat ako zni-
Zenie nakladov na sluzby.

Polnohospodarstvo: Nosicskeé rastliny (Novela IAS 16
a IAS 41) je platna pre uc¢tovné obdobie zacinajlce po
1. janudri 2016. Novela definuje nosi¢skeé rastliny a zacle-
nuje ich do rozsahu posobnosti IAS 16.

Zdokonalenie Medzinarodnych standardov Gi¢tovného
vykaznictva vydané v decembri 2013 a v septembri 2014
s cielom odstranit' nezrovnalosti a vyjasnit'ich znenie. Pre
jednotlivé Standardy platia samostatné prechodné usta-
novenia. Novely maju datum Gcinnosti 1. jula 2014 alebo
1. januara 2016.

2.22. Reklasifikacia konsolidovaného
vykazu o financnej situacii k 31.12.2013
a konsolidovaného vykazu ziskov a strat
a iného komplexného vysledku za rok
konciaci sa 31.12.2013

Skupina v roku 2014 prehodnotila prezentaciu konsolido-
vanej Uctovnej zavierky. Na zéklade toho preskiimania sku-
pina zmenila prezentéciu vynosov z odpisu a postupenia
pohladavok a reklasifikovala ich v konsolidovanom vykaze
ziskov a strat a iného komplexného vysledku z ,Ostatného

As the standard is not applicable to insurance contracts, fi-
nancial instruments or lease contracts, the impact on the
Group will be limited. The assessment of the impact is in
progress.

Disclosure Initiative (Amendments to IAS 1) is effective
for periods beginning on or after 1 January 2016. The amend-
ments clarify that companies should use professional judg-
ment in determining where and in what order information is
presented in the financial disclosures. The amendments state
that materiality applies to the whole of financial statements
and that the inclusion of immaterial information can inhibit
the usefulness of financial disclosures.

Clarification of Acceptable Methods of Depreciation and
Amortisation (Amendments to IAS 16 and IAS 38) is ef-
fective for periods beginning on or after 1 January 2016. The
amendment clarifies the use of a revenue-based method for
depreciating an asset.

Defined Benefit Plans: Employees Contributions
(Amendments to IAS 19) is effective for periods beginning
on or after 1 July 2014. The amendment brings clarification
of the accounting requirements for contributions from em-
ployees or third parties to a defined benefit plan. It specifies
conditions under which the contributions can be accounted
for as a reduction of service costs.

Agriculture: Bearer Plants (Amendments to IAS 16 and
IAS 41) is effective for periods beginning on or after 1 Jan-
uary 2016. The amendments define a bearer plant and in-
clude bearer plants within the scope of IAS 16.

Annual Improvements to IFRSs issued in December 2013
and September 2014 with a view to remove inconsistencies
and clarify wording. There are separate transitional provisions
for each standard, all of which are applicable on or after 1 July
2014 or on or after 1 January 2016.

2.22. Reclassification of the consolidated
statement of financial position

at 31 December 2013 and the consolidated
statement of profit or loss and other
comprehensive income for the year ended
31 December 2013

In 2014, the Group performed a review of the presentation
of the financial statements. As a result, the Group changed
the presentation of income from written off and ceded re-
ceivables and reclassified them in the consolidated statement
of profit or loss and other comprehensive income from ‘Other



prevadzkového vysledku” do , Opravnych poloziek a fi-
nancnych zaruk”. Skupina taktiez reklasifikovala v konso-
lidovanom vykaze o finan¢nej situacii zi¢tovacie operacie
z ,,Ostatnych aktiv*/, Ostatnych zavazkov” do ,,Uverov po-
skytnutych klientom”/,Vkladov a Gverov prijatych od
klientov”.

Zmena prezentacie je v sulade s Medzindrodnymi Stan-
dardami pre finanéné vykaznictvo a poskytuje spolahlivé
a relevantnejSie informacie pouzivatelom Uc¢tovnej zavier-
ky. Z dévodu zmeny prezentécie Uctovnej zavierky boli
reklasifikované porovnatelné udaje v konsolidovanom vy-
kaze o finan¢nej situacii k 31.12.2013 a v konsolidovanom
vykaze ziskov a strat a iného komplexného vysledku za
rok konciaci sa 31.12.2013.

Porovnanie reklasifikovanych poloziek v konsolidovanom
vykaze o finan¢nej situacii k 31.12.2013 pred Upravou
a po Uprave prezentacie je nasledovné:
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operating result’ to ‘'Impairment losses and financial guaran-
tees’. The Group also reclassified the suspense accounts from
‘Other assets'/'Other liabilities’ to ‘Loans and advances to
customers’/'/Amount owed to customers'’ in the consolidated
statement of financial position.

The changed presentation is in compliance with the Interna-
tional Financial Reporting Standards and provides reliable
and more relevant information to the users of the financial
statements. Due to the amended presentation of the financial
statements, comparative amounts in the consolidated state-
ment of financial position at 31 December 2013 and the con-
solidated statement of profit or loss and other comprehensive
income for the year ended 31 December 2013 were reclas-
sified.

The comparison of the reclassified items in the consolidated
statement of financial position at 31 December 2013 prior
1o reclassification and after reclassification is as follows:

31.12.2013 Zmena 31.12.2013
(tis. EUR) Poznamka Pred tipravou prezentacie Po tprave
31 Dec 2013 Changes in 31 Dec 2013
(EUR '000) Note Before reclass presentation After reclass
Aktiva / Assets
Uvery poskytnuté klientom / Loans and advances to customers 7 4247 378 1961 4249 339
Ostatné aktiva / Other assets 12 17 972 (1961) 16011
Zavazky / Liabilities
Vklady a Gvery prijaté do klientov / Amounts owed to customers 16 4199 620 50 346 4 249 966
Ostatné zavazky / Other liabilities 19 94 373 (50 346) 44 027

Porovnanie reklasifikovanych poloziek v konsolidovanom
vykaze ziskov a strat a iného komplexného vysledku za
rok konciaci sa 31.12.2013 pred Upravou a po Uprave pre-
zentécie je nasledovné:

The comparison of the reclassified items in the consolidated
statement of profit or loss and other comprehensive income
for the year ended 31 December 2013 prior to reclassification
and after reclassification is as follows:

31.12.2013 Zmena 31.12.2013

(tis. EUR) Poznamka Pred dpravou prezentacie Po tGprave

31 Dec 2013 Changes in 31 Dec 2013

(EUR "000) Note Before reclass presentation After reclass

Ostatny prevadzkovy vysledok / Other operating result 21 9890 (2 555) 7335
Opravné polozky a financéné zaruky

/ Impairment losses and financial guarantees 13 (29 459) 2555 (26 904)

Cisty zisk za (ictovné obdobie / Net profit for year 63 065 - 63 065




3. POKLADNICNE 3. CASH AND BALANCES
HODNOTY A UCTY WITH CENTRAL BANK
\/ CENTRALNEJ BANKE

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Pokladni¢né hodnoty / Cash balances 168 808 114785
Ugty povinnych minimalnych rezerv / Mandatory minimum reserves 12 064 8273
180 872 123 058

Povinné minimalne rezervy (,PMR") st udrziavané vo vy- Mandatory minimum reserves (MMR’) are maintained in the
Ske stanovenej opatrenim NBS a nie su uré¢ené na kazdo- amount required by the regulations of the NBS and are not
denné pouzitie. Povinné minimalne rezervy sa Uuctuju ako designed for daily use. They are accounted for as interest-
urocené vklady v zmysle regulatérnych opatreni NBS. bearing deposits in accordance with the regulations of the

K 31.12.2014 NBS drocila zostatky povinnych minimal- NBS. The NBS paid interest on the mandatory minimum re-

nych rezerv sadzbou 0,05 % p. a. Vyska rezerv zavisi od serve balances at 0.05% p.a. as at 31 December 2014. The

objemu vkladov, ktoré banka prijala. amount of the reserves depends on the volume of deposits
received.

4. FINANCNY MAJETOK 4. FINANCIAL ASSETS AT
V' REALNEJ HODNOTE FAIR VALUE THROUGH
PRECENOVANY CEZ PROFIT OR LOSS
VYKAZ ZISKOV A STRAT

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR ‘000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Financny majetok na obchodovanie: / Financial assets held for trading:

Uvery a vklady poskytnuté bankdm / Loans and deposits to banks 34133

Finanéné derivaty na obchodovanie (poznamka €. 32) / Financial trading derivatives (Note 32) 49 946 53 140
Statne dihové cenné papiere / Government debt securities 59823 57044
Dlhopisy bank / Bank bonds 56 275 63 004
Ostatné dlhopisy / Other bonds 23 254 23 348

223 431 196 536




5. FINANCNY MAJETOK
NA PREDAJ

5. AVAILABLE-FOR-SALE
FINANCIAL ASSETS

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR ‘000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities 443 426 449 071
Dlhopisy bank / Bank bonds 35923 5 564
Ostatné dlhopisy / Other bonds 35623 11784
Akcie / Shares 895 895

515 867 467 314
Opravné polozky (poznamka €. 13) / Impairment losses (Note 13) (627) (627)

515240 466 687

K'31.12.2014 skupina drzi vo svojom portféliu finanéného
majetku na predaj ostatné dlhopisy v trhovej hodnote
15 554 tis. EUR (2013: 0 EUR), ktorymi je zabezpeceny
prijaty Uver od bank.

As at 31 December 2014, the CSOB Group SR holds in its
portfolio of securities available-for-sale, other bonds with
a market value of EUR 15,554 thousand (2013: nil), placed
as collateral for a loan received from banks.

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Akcie / Shares
Kerametal, a.s. / Kerametal, a.s. 5N 51
RVS, a.s./RVS, ass. 212 212
Drevodnia, a.s. v likvidacii / Drevolnia, a.s. in bankruptcy 17 17
BCPB, a.s. / BCPB, as. 24 24
CHIRANA EXPORT-IMPORT, a.s. / CHIRANA EXPORT-IMPORT, a.s. 100 100
SWIFT London / SWIFT London " 11
Spolocnost pre rozvoj byvania v Bratislave / Spolocnost pre rozvoj byvania v Bratislave 13 13
Nadécia CSOB / Nadacia CSOB 7 7
895 895
Opravné polozky (poznamka €. 13) / Impairment losses (Note 13) (627) (627)

268 268




6. POHIADAVKY VOCI
BANKAM

6. LOANS AND
ADVANCES TO
FINANCIAL
INSTITUTIONS

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR "000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Bezné Gcty / Current accounts 48 005 31517
Poskytnuté Gvery bankam / Loans and advances to banks 7060 10 781

55 065 42 298
Opravné polozky (poznamka €. 13) / Impairment losses (Note 13) (122) (147)

54 943 42 151

Od 11. juna 2014 ECB rozhodla o zavedeni negativnej Uro-
kovej sadzby na objem, ktory je nad potrebu plnenia PMR
na konci periddy. Vyska je odvodena od urokovej sadzby
pre jednodnové sterilizacné operacie, k 31.12.2014 na
urovni (0,20 %) p.a.

UVERY POSKYTNUTE
KLIENTOM

Uvery poskytnuté klientom podla jednotlivych kategérii
rizika na zaklade individudlneho posutdenia k 31. decemb-
ru 2014 st nasledovné:

1.

(tis. EUR)

(EUR '000)

Neznehodnotené Gvery poskytnuté klientom
/ Unimpaired loans and advances to customers

Znehodnotené Gvery poskytnuté klientom
/ Impaired loans and advances to customers

Spolu / Total

As at 11 June 2014, the ECB introduced a negative deposit
facility interest rate in excess of the MMR at the end of peri-
od. It is derived from the deposit facility interest rate, at
31 December 2014 (0.20%) p.a.

7. LOANS AND ADVANCES
T0 CUSTOMERS

As at 31 December 2014, loans and advances to customers,
according to risk categories based on individual assessment,
are as follows:

Opravné polozky Cista Gictovna

AngaZovanost (poznamka €. 13) hodnota
Impairment losses Net carrying

Exposure (Note 13) amount
4484915 (9 667) 4 475 248
213726 (107 527) 106 199

4 698 641 (117 194) 4581447




Uvery poskytnuté klientom podla jednotlivych kategérii
rizika na zéklade individualneho posudenia k 31. decemb-
ru 2013, po Uprave, su nasledovné:
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As at 31 December 2013, loans and advances to customers,
according to risk categories based on individual assessment,
reclassified, are as follows:

Opravné polozky Cista tctovna

(tis. EUR) AngaZovanost (poznamka €. 13) hodnota
Impairment losses Net carrying

(EUR ‘000) Exposure (Note 13) amount

Neznehodnotené Gvery poskytnuté klientom

/ Unimpaired loans and advances to customers 4148 400 (9871) 4138529
Znehodnotené Gvery poskytnuté klientom

/ Impaired loans and advances to customers 213 849 (103 039) 110 810
Spolu / Total 4362 249 (112 910) 4249 339
Finanény prendjom Finance lease

Uvery poskytnuté klientom zahfiaju aj &isté investicie do
finanéného prenajmu. Zakladny majetok drzany vo forme
lizingovych zmllv zahiia auta a ostatné technické vyba-

Loans and advances to customers include also net invest-
ments into finance lease. Lease contracts relate to cars and
other technical equipment.

venie.
Minimalna hodnota lizingovych splatok Siacasna hodnota lizingovych splatok
(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013 31.12.2014 31.12.2013
Minimum lease payments Net present value of lease payments
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Pohladavky z finanéného lizingu / Finance lease receivable
splatné do 1 roka / Payable in less than 1 year 159 698 143 338 140 823 124 805
splatné od 1 do 5 rokov / Payable 1-5 years 281332 259798 261293 238 445
splatné nad 5 rokov / Payable in more than 5 years 24775 24 295 22757 22 206
465 805 427 431 424 873 385 456
Odpocet buddcich finanénych vynosov
(nerealizované vynosy z financného lizingu)
/ Less: future finance income
(unrealized finance lease income) (40 932) (41 975)
Sucasna hodnota budicich splatok z financného lizingu
/ Present value of future lease payments 424 873 385 456 424 873 385 456
Opravna poloZka k nevymoZitelnym lizingovym splatkam
/ Allowance for uncollectible lease payments (5900) (5142) (5900) (5142)




Operativny prenajom

Uvery poskytnuté klientom zahffiajui aj pohladavky z ope-
rativneho prendjmu. Lizingové zmluvy sa vztahujua k au-
tdm. Nasledujluca tabulka uvadza prehlad buducich
minimalnych lizingovych splatok z nevypovedatelnych
operativnych prenajmov:

(tis. EUR)

(EUR "000)

Pohladavky z operativneho lizingu / Operating lease receivable
splatné do 1 roka / Payable in less than 1 year
splatné od 1 do 5 rokov / Payable 1-5 years

Spolu / Total

Operating lease

Loans and advances to customers include also receivables
from operating lease. Lease contracts relate to cars. The fol-
lowing table summarises future minimum lease payments
under non-cancellable operating leases:

31.12.2014 31.12.2013
31 Dec 2014 31 Dec 2013
5330 5197
12518 10702

17 848 15 899

8. INVESTICIE DRZANE
DO SPLATNOSTI

(tis. EUR)

(EUR "000)

Statne dihové cenné papiere / Government debt securities
Dihopisy od bankovych subjektov / Bank bonds

Ostatné dlhopisy / Other bonds

8. HELD-TO-MATURITY
INVESTMENTS

31.12.2014 31.12.2013
31 Dec 2014 31 Dec 2013
1077 210 1034 500
44189 30089

8 069

1121399 1072 658

K 31.12.2014 skupina drzi vo svojom portféliu cennych

papierov drzanych do splatnosti §tatne dlhové cenné pa-

piere vo vyske:

- 42 105 tis. EUR (2013: 35 257 tis. EUR), ktorymi su
zabezpecené vydané hypotekarne zalozné listy,

- 77933 tis. EUR (2013: 0 EUR), ktorymi je zabezpeceny
prijaty Gver od bank.

As at 31 December 2014, the Group holds in its portfolio of
held-to-maturity investments government debt securities in
the carrying amount of:

- EUR 42,105 thousand (2013: EUR 35,257 thousand)
placed as collateral for the part of mortgage bonds is-
sued,

- EUR 77,933 thousand (2013: nil) placed as collateral for
a loan received from banks.



9. HMOTNY MAJETOK 9. PROPERTY AND
EQUIPMENT

Investicie Ostatny
drzané na Pozemky Technicke Kancelarske hmotny
(tis. EUR) prenajom a budovy vybavenie vybavenie majetok Spolu
Investment Land and ICT Office

(EUR "000) property buildings equipment equipment Other Total
Obstaravacia cena k 1.1.2014

/ Cost at 1 January 2014 2272 92 820 15 867 9709 49 428 170 096
Prirastky / Additions - 1599 929 52 11681 14 261
Ubytky / Disposals (2 060) (4 749) (4 043) (768) (10 554) (22 174)
Obstaravacia cena k 31.12.2014

/ Cost at 31 December 2014 212 89670 12753 8993 50 555 162 183
Opravky k 1.1.2014 /Accumulated

depreciation at 1 January 2014 (311) (45 504) (15112) (8 981) (27 181) (97 089)
Prirastky / Additions (37) (3168) (628) (198) (1143) (5174)
Ubytky / Disposals 180 1506 3998 731 2 626 9041
Prirastky na operativnom lizingu*

/ Additions in operating lease® - - - - (5 069) (5069)
Ubytky na operativnom lizingu*

/ Disposals in operating lease* - - - - 5057 5057
Opravky k 31.12.2014 / Accumulated

depreciation at 31 December 2014 (168) (47 166) (11 742) (8 448) (25710) (93 234)
Opravné polozky k 1.1.2014

/ Impairment loss at 1 January 2014 (16) (2763) - - (618) (3397)
Tvorba / Creation - (52) - - (322) (374)
Rozpustenie/poutitie / Release/Use - 1533 - - 85 1618
Opravné polozky k 31.12.2014

/ Impairment loss at 31 December 2014 (16) (1282) - - (855) (2 153)
Zostatkova hodnota k 31.12.2014

/ Net book value at 31 December 2014 28 41222 1011 545 23990 66 796
Obstaranie hmotného majetku

/ Acquisition of property and equipment 2485
Zostatkova hodnota k 31.12.2014

/ Net book value at 31 December 2014 28 41222 1011 545 23990 69 281
*Prirastky a ubytky na opravkach k majetku klasifikova- *Additions and disposals on accumulated depreciation for

nému ako operativny lizing. Prirastky na opravkach su the property classified as operating leases. Additions on ac-
prezentované v konsolidovanom vykaze ziskov a strat cumulated depreciation are presented in the consolidated
a iného komplexného vysledku na riadku ,,Ostatny pre- statement of profit or loss and other comprehensive income
vadzkovy vysledok”. under ‘Other operating result’.




Investicie Ostatny

drzané na Pozemky Technické  Kancelarske hmotny
(tis. EUR) prenajom a budovy vybavenie vybavenie majetok Spolu

Investment Land and ICT Office

(EUR '000) property buildings equipment equipment Other Total
Obstaravacia cena k 1.1.2013
/ Cost at 1 January 2013 2272 97 619 22 669 10 989 49 875 183 424
Prirastky / Additions - 1456 495 238 10 936 13125
Ubytky / Disposals - (824) (7 185) (1518) (10 246) (19773)
Presun do Majetku ur¢eného
na predaj (pozn. €. 11)
/ Transfer to Assets held for sale (Note 11) - (6 498) (1422) (7 920)
Presun z Majetku ureného
na predaj (pozn. €. 11)
/ Transfer from Assets held for sale (Note 11) - 1062 1062
Iné presuny / Other transfers - 5 (112) 285 178
Obstaravacia cena k 31.12.2013
/ Cost at 31 December 2013 2272 92 820 15 867 9709 49 428 170 096
Opravky k 1.1.2013 / Accumulated
depreciation at 1 January 2013 (239) (43 444) (21 532) (10 201) (28 728) (104 144)
Prirastky / Additions (72) (4 336) (824) (249) (1169) (6 650)
Ubytky / Disposals - 517 7132 1469 3156 12274
Presun do Majetku uréeného
na predaj (pozn. €. 11)
/ Transfer to Assets held for sale (Note 11) - 2123 725 2848
Presun z Majetku ureného
na predaj (pozn. €. 11)
/ Transfer from Assets held for sale (Note 11) - (359) (359)
Iné presuny / Other transfers - (5) 112 5 112
Prirastky na operativnom lizingu*®
/ Additions in operating lease® (5010) (5010)
Ubytky na operativnom lizingu*
/ Disposals in operating lease® 3840 3840
Opravky k 31.12.2013 / Accumulated
depreciation at 31 December 2013 (311) (45 504) (15112) (8 981) (27 181) (97 089)
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Investicie Ostatny

drzané na Pozemky Technické  Kancelarske hmotny
(tis. EUR) prenajom a budovy vybavenie vybavenie majetok Spolu

Investment Land and ICT Office

(EUR "000) property buildings equipment equipment Other Total
Opravné polozky k 1.1.2013
/ Impairment loss at 1 January 2013 (16) (1572) - - (275) (1863)
Tvorba / Creation (1684) (1684)
Rozpustenie/poutitie / Release/Use 210 49 259
Presun do Majetku urceného
na predaj (pozn. €. 11)
/ Transfer to Assets held for sale (Note 11) 618 618
Presun z Majetku urceného
na predaj (pozn. €. 11)
/ Transfer from Assets held for sale (Note 11) (335) (335)
Iné presuny / Other transfers (392) (392)
Opravné polozky k 31.12.2013
/ Impairment loss at 31 December 2013 (16) (2763) - - (618) (3397)
Zostatkova hodnota k 31.12.2013
/ Net book value at 31 December 2013 1945 44 553 755 728 21629 69610
Obstaranie hmotného majetku
/ Acquisition of property and equipment 2191
Zostatkova hodnota k 31.12.2013
/ Net book value at 31 December 2013 1945 44 553 755 728 21629 71801

*Prirastky a Ubytky na opravkach k majetku klasifikova-
nému ako operativny lizing. Prirastky na opravkach su
prezentované v konsolidovanom vykaze ziskov a strat
a iného komplexného vysledku na riadku , Ostatny pre-
vadzkovy vysledok”.

Pévodna obstaravacia cena Uplne odpisaného hmotného
majetku, ktory CSOB skupina stale pouZiva, predstavuje
k 31.12.2014 hodnotu 63 148 tis. EUR (2013: 55 605 tis.
EUR).

Investicie drzané na prenajom

K 31.12.2014 skupina vlastnila pozemky a budovy pre-
najimané inym osobam v celkovej zostatkovej hodnote
28 tis. EUR (2013: 1 945 tis. EUR). Celkové vynosy z pre-
najmu investicii drzanych na prenajom predstavovali 114
tis. EUR (2013: 322 tis. EUR) a su prezentované na riadku
,.Ostatny prevadzkovy vysledok” v konsolidovanom vy-
kaze ziskov a strat a iného komplexného vysledku. Odpisy
z investicii drzanych na prenajom su prezentované na riad-
ku ,,Ostatny prevadzkovy vysledok” vo vyske 37 tis. EUR
(2013: 72 tis. EUR).

*Additions and disposals on accumulated depreciation for
the property classified as operating leases. Additions on ac-
cumulated depreciation are presented in the consolidated
statement of profit or loss and other comprehensive income
under ‘Other operating result’.

The original cost of fully depreciated property and equipment,
still in use by the Group amounts to EUR 63,148 thousand
as at 31 December 2014 (2013: EUR 55,605 thousand).

Investment property

As at 31 December 2014, the Group owns land and buildings
rented to other parties with a total net book value of EUR 28
thousand (2013: EUR 1,945 thousand). Total rental income
earned from investment property amounted to EUR 114
thousand (2013: EUR 322 thousand) and is presented under
‘Other operating result’ in the consolidated statement of profit
or loss and other comprehensive income. The depreciation
of investment property is presented under ‘Other operating
result’” and amounted to EUR 37 thousand (2013: EUR 72
thousand).




10. NEHMOTNY MAJETOK

10. INTANGIBLE ASSETS

Interne
(tis. EUR) Softvér vytvoreny softvér Spolu
Internally
(EUR '000) Software  generated software Total
Obstaravacia cena k 1.1.2014 / Cost at 1 January 2014 31057 3970 35 027
Prirastky / Additions 3102 2159 5261
Ubytky / Disposals (1944) (112) (2 056)
Obstaravacia cena k 31.12.2014 / Cost at 31 December 2014 32215 6017 38 232
Opravky k 1.1.2014 / Accumulated amortization at 1 January 2014 (20 706) (1 092) (21 798)
Prirastky / Additions (4 481) (1229) (5710)
Ubytky / Disposals 1610 1610
Opravky k 31.12.2014 / Accumulated amortization at 31 December 2014 (23 577) (2 321) (25 898)
Zostatkova hodnota k 31.12.2014 / Net book value at 31 December 2014 8638 3696 12 334
Obstaranie nehmotného majetku / Acquisition of intangible assets 974
Zostatkova hodnota k 31.12.2014 / Net book value at 31 December 2014 8638 3696 13 308
Interne
(tis. EUR) Softvér vytvoreny softvér Spolu
Internally
(EUR '000) Software generated software Total
Obstaravacia cena k 1.1.2013 / Cost at 1 January 2013 28 648 - 28 648
Presun do Interne vytvoreného softvéru / Transfer to Internally generated software (2 059) 2059
Prirastky / Additions 4993 1911 6904
Ubytky / Disposals (184) (184)
Iné presuny / Other transfers (341) (341)
Obstaravacia cena k 31.12.2013 / Cost at 31 December 2013 31057 3970 35027
Opravky k 1.1.2013 / Accumulated amortization at 1 January 2013 (17 687) - (17 687)
Presun do Interne vytvoreného softvéru / Transfer to Internally generated software 302 (302)
Prirastky / Additions (3527) (790) (4 317)
Ubytky / Disposals 49 49
Iné presuny / Other transfers 157 157
Opravky k 31.12.2013 / Accumulated amortization at 31 December 2013 (20 706) (1 092) (21 798)
Opravné polozky k 1.1.2013 / Impairment loss at 1 January 2013 (135) - (135)
PouZitie (pozn. €. 13) / Use (Note 13) 135 135
Opravné polozky k 31.12.2013 / Impairment loss at 31 December 2013 - - -
Zostatkova hodnota k 31.12.2013 / Net book value at 31 December 2013 10 351 2878 13229
Obstaranie nehmotného majetku / Acquisition of intangible assets 2152
Zostatkova hodnota k 31.12.2013 / Net book value at 31 December 2013 10 351 2878 15 381

Pévodnéa obstaravacia cena Uplne odpisaného nehmot-
ného majetku, ktory CSOB skupina SR stéale pouziva,
predstavuje k 31.12.2014 hodnotu 11 003 tis. EUR (2013:
12 194 tis. EUR).

The original costs of fully amortized intangible assets, still in
use by the CSOB Group SR, represent EUR 11,003 thousand
as at 31 December 2014 (2013: EUR 12,194 thousand).



Poistné krytie

Poistny program CSOB skupiny pokryva véetky $tandard-
né rizika suvisiace s hmotnym a nehmotnym majetkom.
Majetok Skupiny je poisteny voci nasledovnym rizikdm:
- zivelné poistenie

- poistenie pre pripad odcudzenia veci

- poistenie strojov a elektronickych zariadeni

- poistenie prepravy elektronickych zariadeni

- poistenie poZiarneho prerusenia prevadzky.

Poistenie majetku vychadza z Uctovnej evidencie, pricom
nadobudacia cena sa prepocita na novl hodnotu inde-
xom, ktory poskytne poistovna.

11. MAJETOK URCENY
NA PREDAJ

K 31. decembru 2014 skupina nedrzi Ziaden majetok kla-
sifikovany ako majetok ur¢eny na predaj. Skupina vykéa-
zala v konsolidovanom vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku celkové naklady suvisiace s pre-
dajom majetku uréeného na predaj vo vyske (64) tis. EUR,
prezentované na riadku , Ostatny prevadzkovy vysledok”.

K 31. decembru 2013 banka reklasifikovala majetok, ktory
spinal klasifikaéné kritéria, z ,,Hmotného majetku” do
.Majetku uréeného na predaj”. Majetok, ktory uz viac ne-
spifial kritéria pre zaradenie do ,Majetku uréeného na pre-
daj”, bol reklasifikovany do ,,Hmotného majetku”.

Pohybova tabulka pre majetok ur¢eny na predaj je nasle-
dovna:
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Insurance cover

The CSOB Group SR's insurance covers all standard risks to

tangible and intangible assets. Tangible and intangible assets

of the Group are insured against the following risks:

- natural disasters

- theft, robbery

- insurance of machines and electronic equipment

- insurance of transport of electronic equipment

- insurance against fire causing an interruption of opera-
tions

Tangible and intangible assets are insured up to the amount
of their cost, which is recalculated by the index determined
by the insurance company.

11. ASSETS HELD FOR SALE

As at 31 December 2014, the Group does not hold assets
classified as held for sale. Cumulative expenses recognised
in the consolidated statement of profit or loss and other com-
prehensive income relating to disposal assets classified as
held for sale represents EUR (64) thousand, presented under
‘Other operating result’.

As at 31 December 2013, the CSOB Group SR reclassified
assets which met the held for sale criteria from ‘Property and
equipment’ to 'Assets held for sale’. Assets which no longer
met the criteria for classification as assets held for sale were
reclassified from 'Assets held for sale’ to ‘Property and equip-
ment’.

The movement table for the assets held for sale is presented
below.

(tis. EUR) Majetok uréeny na predaj
(EUR '000) Assets held for sale
Obstaravacia cena k 1.1.2014 / Cost at 1 January 2014 27 675
Ubytky / Disposals (27 675)
Obstaravacia cena k 31.12.2014 / Cost at 31 December 2014 -
Opravky k 1.1.2014 / Accumulated depreciation at 1 January 2014 (9 323)
Ubytky / Disposals 9323
Opravky k 31.12.2014 / Accumulated depreciation at 31 December 2014 -
Opravné polozky k 1.1.2014 / Impairment loss at 1 January 2014 (6 364)
PouZitie (pozn. €. 13) / Use (Note 13) 6364

Opravné polozky k 31.12.2014 / Impairment loss at 31 December 2014 -

Zostatkova hodnota k 31.12.2014 / Net hook value at 31 December 2014 -




(tis. EUR)
(EUR "000)

Majetok urceny na predaj

Assets held for sale

Obstaravacia cena k 1.1.2013 / Cost at 1 January 2013 22 232
Prirastky / Additions 23
Ubytky / Disposals (1438)
Presun do Hmotného majetku (pozn. €. 9) / Transfer to Property and equipment (Note 9) (1062)
Presun z Hmotného majetku (pozn. €. 9) / Transfer from Property and equipment (Note 9) 7920
Obstaravacia cena k 31.12.2013 / Cost at 31 December 2013 27 675
Opravky k 1.1.2013 / Accumulated depreciation at 1 January 2013 (7 402)
Ubytky / Disposals 568
Presun do Hmotného majetku (pozn. €. 9) / Transfer to Property and equipment (Note 9) 359
Presun z Hmotného majetku (pozn. €. 9) / Transfer from Property and equipment (Note 9) (2 848)
Opravky k 31.12.2013 / Accumulated depreciation at 31 December 2013 (9323
Opravné polozky k 1.1.2013 / Impairment loss at 1 January 2013 (5277)
Tvorba (pozn. €. 13) / Creation (Note 13) (864)
Rozpustenie/poufitie (pozn. ¢. 13) / Release/Use (Note 13) 60
Presun do Hmotného majetku (pozn. €. 9) / Transfer to Property and equipment (Note 9) 335
Presun z Hmotného majetku (pozn. €. 9) / Transfer from Property and equipment (Note 9) (618)
Opravné polozky k 31.12.2013 / Impairment loss at 31 December 2013 (6 364)
Zostatkova hodnota k 31.12.2013 / Net book value at 31 December 2013 11988

Zostatkova hodnota majetku uréeného na predaj pred-
stavuje jeho redlnu hodnotu. Metéda diskontovanych pe-
naznych tokov, zaloZzena na vyuziti trhovych vstupov, bola
uskuto¢nenéa na zaklade predpokladu najvyssieho a naj-
lepSieho vyuzitia aktiva u€astnikmi trhu. Z tohto dovodu
je majetok uréeny na predaj zaradeny do Grovne 2 v rdmci
hierarchie pre stanovenie a vykazovanie realnej hodnoty.

12. OSTATNE AKTIVA

The net book value of Group’s assets held for sale represents
its fair value. The discounted cash flow method, based on
observable market data, was performed based on its highest
and best use from a market participant’s perspective. There-
fore in the fair value hierarchy it is considered as a Level 2
categorisation.

12. OTHER ASSETS

31.12.2013

(tis. EUR) 31.12.2014 Po tGprave
31 Dec 2013

(EUR '000) 31 Dec 2014 Reclassified
Naklady buducich obdobi / Prepaid charges 3400 5426
Prijmy buddcich obdobi / Accrued non interest income 1057 644
Pohladavky zo zG¢tovania / Advances 5431 5518
Zmena realnej hodnoty zabezpecenej polozky / Fair value changes of hedged item 7740 1318
Zabezpecovacie derivaty (poznamka €. 32) / Hedging derivatives (Note 32) 48 283
Iné aktiva / Other assets 3379 3886
21 055 17 075

Opravné polozky (poznamka €. 13) / Impairment losses (Note 13) (1 355) (1064)
19 700 16 011
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13. OPRAVNE PQLOZKY 13. IMPAIRMENT LOSSES
A FINANCNE ZARUKY AND FINANCIAL
GUARANTEES

PouZitie
(hlavne odpis/
postiipenie Tvorba/ Kurzovy rozdiel
(tis. EUR) 1.1.2014 pohladavok) (rozpustenie) a iné upravy 31.12.2014
Use (mainly FX diff.
receiv. written Creation/ and other
(EUR '000) 1 Jan 2014 off/ceded) (Release) adjust. 31 Dec 2014
Opravné polozky a finanéné zaruky k:
/ Impairment losses
and financial guarantees to:
Pohladavky voci bankadm (pozn. €. 6)
/ Loans and advances to financial
institutions (Note 6) 147 - (25) - 122
Uvery poskytnuté klientom (pozn. €. 7)
/ Loans and advances to customers (Note 7) 112910 (13322) 16 745 861 117 194
Financny majetok na predaj (pozn. €. 5)
/ Available-for-sale financial assets (Note 5) 627 - - - 627
Majetok urceny na predaj (pozn. €. 11)
/ Assets held for sale (Note 11) 6 364 (6 364)
Hmotny majetok / Property and equipment 3054 (1511) 352 - 1895
Ostatné aktiva (pozn. €. 12)
/ Other assets (Note 12) 1064 231 (14) 74 1355
Rezervy na financné zaruky
/ Provisions for off-balance sheet risks 1520 - 19 - 1539

125 686 (20 966) 17077 935 122732




Poutzitie Presun do

(hlavne odpis/ Majetku Kurzovy
postiipenie Tvorba/ uréeného rozdiel
(tis. EUR) 1.1.2013  pohladavok) (rozpustenie) na predaj  ainé Gpravy 31.12.2013
Use (mainly Transfer to FX diff.
receiv. written Creation/  Assets held and other
(EUR '000) 1 Jan 2013 off/ceded) (Release) for sale adjust. 31 Dec 2013
Opravné polozky a financné zaruky k,
po uprave: / Impairment losses and financial
guarantees to, reclassified:
Pohladavky voci bankam (pozn. €. 6)
/ Loans and advances to financial
institutions (Note 6) 143 4 - - 147
Uvery poskytnuté klientom (pozn. €. 7)
/ Loans and advances to customers (Note 7) 110 194 (23 076) 24 791 - 1001 112910
Finan¢ny majetok na predaj (pozn. €. 5)
/ Available-for-sale financial assets (Note 5) 627 627
Majetok uréeny na predaj (pozn. ¢. 11)
/ Assets held for sale (Note 11) 5277 (22) 826 283 - 6 364
Hmotny majetok / Property and equipment 1863 1474 (283) - 3054
Nehmotny majetok (pozn. ¢. 10)
/ Intangible assets (Note 10) 135 (135)
Ostatné aktiva (pozn. €. 12)
/ Other assets (Note 12) 789 (26) 294 - 7 1064
Rezervy na financéné zaruky
/ Provisions for off-balance sheet risks 2 005 (485) - - 1520
121 033 (23 259) 26 904 - 1008 125 686

V roku 2014 boli odpisané/postipené pohladavky v cel-
kovej vyske 13 091 tis. EUR (2013: 23 102 tis. EUR).

Zavazky na podstvahové rizika

Zavazky na rizika suvisiace s podsuvahovymi polozkami
boli vytvorené na krytie strat obsiahnutych v zostatkoch
nevyuzitych Uverovych prislubov, zaruk a akreditivov, kto-
ré su vykazané v podsuvahe.

In 2014, receivables written off/ceded amounted to EUR
13,091 thousand (2013: EUR 23,102 thousand).

Liabilities for off-balance sheet risks

The liabilities for credit risk of off-balance sheet items have
been created to cover the estimated losses present in the
balances of unused loan commitments, guarantees, and let-
ters of credits accounted for on the off-balance sheet.
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14. FINANCIAL LIABILITIES
AT FAIR VALUE
THROUGH PROFIT
OR LOSS

14. FINANCNE ZAVAZKY
V' REALNEJ HODNOTE
PRECENOVANE CEZ
VYKAZ ZISKOV A STRAT

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Terminované vklady - banky / Term deposits — banks 11023 40913
Terminované vklady - nebankovi klienti / Term deposits — non-bank customers 150 413 139 141
Vlydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued 3378 5915
Financné derivaty na obchodovanie (poznadmka €. 32) / Financial trading derivatives (Note 32) 40 409 67 476
205 223 253 445
VT v
15. éﬁ\I(IAKZAI‘(I\zI VOCI 15. ?MF(I)HMIS I%\{VED
0 C
INSTITUTIONS
(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Bezné Gcty bank / Current accounts of banks 21054 11651
Terminované vklady a Gvery prijaté od bank a multilateralnych bank
/ Term deposits and loans received from banks and multilateral banks 495198 297 366
516 252 309 017

Skupina ma k 31.12.2014 a 31.12.2013: As at 31 December 2014 and 31 December 2013, the Group
- sedem Gverov prijatych od Eurdpskej investi¢nej ban- has:
ky v Uc¢tovnej hodnote 240 093 tis. EUR (2013: - seven loans received from European Investment bank in
220 192 tis. EUR) - maximalna splatnost'do roku 2018, the carrying amount of EUR 240,093 thousand (2013:
urokové sadzba 3M EURIBOR + rozpatie 0,32 % - EUR 220,192 thousand) - maximum maturity until 2018,
1,04 %. Tato Uverova linka je uréena na financovanie interest rate 3M EURIBOR + range 0.32% - 1.04%. This
prevazne priemyselného sektora a sektora sluzieb ma- credit line is intended to fund the industrial sector and the

lych a strednych podnikov, ale aj investi¢nych projek-
tov vybranych velkych podnikov a verejného sektora;
Uver prijaty od Eurdpskej banky pre obnovu a rozvoj
v Uc¢tovnej hodnote 8 617 tis. EUR (2013: 12 927 tis.
EUR) - maximalna splatnost do roku 2016, Grokova
sadzba 6M EURIBOR + 1,20 %. Zdroje boli priméarne
pouzité na projekty zateplovania bytovych domov;

sector of services of the small and medium-sized enter-
prises predominantly, as well as the investment projects
of the selected large enterprises and the public sector;

a loan received from European Bank for Reconstruction
and Development amounting to EUR 8,617 thousand
(2013: EUR 12,927 thousand) - maximum maturity until
2016, interest rate 6M EURIBOR + 1.20%. Sources were
as the matter of priority used for the sub-project of ther-
mal insulation of residential buildings;




- pat'averov prijatych od Rozvojovej banky Rady Eurépy
v Uc¢tovnej hodnote 121 454 tis. EUR (2013: 60 055 tis.
EUR) — maximalna splatnost’ do roku 2020, Urokovéa
sadzba 3M EURIBOR + rozpétie 0,43 % - 1,38 %. Pri-
jaty aver sa tyka financovania municipalnych projek-
tov zameranych na zleps$enie zivotnych podmienok
v mestskych a vidieckych oblastiach a v oblasti so-
cidlneho byvania. Zdroje su uréené aj na podporu kon-
kurencieschopnosti malych a strednych podnikov
a zdravotnictva.

K 31.12.2014 prijaty Gver od bank vo vyske 100 031 tis.
EUR je zabezpeceny ostatnymi dlhopismi v portféliu fi-
nanc¢ného majetku na predaj v trhovej hodnote 15 554 tis.
EUR a Statnymi dlhovymi cennymi papiermi v portfoliu
investicii drzanych do splatnosti v U¢tovnej hodnote
77 933 tis. EUR a v trhovej hodnote 90 891 tis. EUR.
K 31.12.2013 skupina nemala ziadne prijaté Uvery od
bank zabezpecené cennymi papiermi.

16. VKLADY A UVERY
PRIJATE OD KLIENTOV

- five loans received from Council of Europe Development
Bank in the carrying amount of EUR 121,454 thousand
(2013: EUR 60,055 thousand) — maximum maturity until
2020, interest rate 3M EURIBOR + range 0.43% - 1.38%.
This credit line is intended for the financing of municipal
projects aimed at the improvement of living conditions
in urban and rural areas and social housing. Sources are
intended also for supporting competitiveness of small
and medium-sized enterprises and health care.

As at 31 December 2014, loans received from banks in the
amount of EUR 100,031 thousand were secured by other
bonds (available for sale portfolio) with a market value of EUR
15,654 thousand and by government debt securities (held-
to-maturity portfolio) with a carrying amount of EUR 77,933
thousand and with a market value of EUR 90,891 thousand.
As at 31 December 2013, the Group did not hold any loans
received from banks that were secured by bonds.

16. AMOUNTS OWED TO
CUSTOMERS

31.12.2013
(tis. EUR) 31.12.2014 Po uprave
31 Dec 2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 Reclassified
Bezné Gcty klientov / Current accounts — customers 1961299 1695299
BeZné ucty Statnych organov a fondov / Current accounts — government bodies and funds 51838 52 840
Terminované vklady klientov / Term deposits — customers 2436 410 2443 861
Terminované vklady Statnych organov / Term deposits — government bodies 317 7620
Ostatné financné zavézky / Other financial liabilities 69 902 50 346
4522 620 4249 966
s s
17. V\E(I%IEI EDRIIS”EOR\IQE 17. IDEBUTE%ECURITIES
C SS

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Zmenky / Bills of exchange 14183 16 215
Dlhopisy / Bonds 373 551 380 503
Hypotekarne zalozZné listy / Mortgage bonds 423 358 353299
811092 750 017
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The table below shows the structure of bonds and mortgage
bonds in book-entry form as at 31 December 2014:

Nasledujuca tabulka zobrazuje Struktiru dlhopisov a za-
knihovanych hypotekarnych zaloznych listov na dorucitela

k 31.12.2014:
; Menovita Celkova Zostatkova
Urokova hodnota 1 ks hodnota hodnota
Nazov Datum sadzba (povodna Pocet emisie 31.12.2014
emisie emisie Mena fix/float mena) ks (tis. EUR) (tis. EUR) Splatnost
Nominal Total Net book
value 1 item value of value at
Issue Issue Interest rate (original No. of issue 31 Dec 2014
name date Curr. fix/float currency) items (EUR ‘000) (EUR '000) Maturity
Hypotekarne zalozné listy: / Mortgage bonds:
CSOB XI. / CSOB X. Marec 10 EUR 3.80 % 10 000,00 3000 30000 30894 Marec 15
CSOB XII. / CSOB XII. November 10  EUR  6M EURIBOR + 1,00 % 10 000,00 3798 37980 38011 November 15
CSOBXIIl./ CSOBXIIl. ~ November 11 EUR 5,50 % 10 000,00 2500 25000 25207 November 31
CSOBXIV./ CSOBXIV.  November 11 EUR  6M EURIBOR + 1,40 % 10 000,00 2000 20000 19946 November 16
CSOB XV. / CSOB XV. April 12 EUR 3.80 % 10 000,00 4000 40 000 40904 April 17
CSOB XVI./ CSOB XVI.  April 12 CZK bezkupénovy / ZERO 100 000,00 4500 16 225 15821 Oktober 15
CSOB XVII. / CSOB XVII.  April 12 CZK bezkuponovy / ZERO 100 000,00 4 000 14 422 13948 Januar 16
CSOB XVIII. / CSOB XVIII. April 12 CZK bezkupénovy / ZERO 100 000,00 4 000 14 422 13835 April 16
CSOB XIX./ CSOB XIX.  Jul 12 EUR 4,70 % 10 000,00 2500 25000 24942 Jal 36
CSOB XX. / CSOB XX. Marec 13 EUR 1,60 % 10 000,00 6000 60 000 60 755 Marec 17
CSOB XXI./ CSOB XXI.  August 13 EUR 1,10 % 10 000,00 5300 53000 53027 August 16
CSOB XXII. / CSOB XXII.  Maj 14 EUR 1,20 % 10 000,00 5500 55000 55482 Maj 18
CSOB XXIII. / CSOB XXIIIl. November 14 EUR 1,65 % 1000,00 13406 13 406 13426 November 18
ISTRO 5/ ISTRO 5 Marec 05 EUR 420% 3319392 500 16 597 17160 Marec 15
423 358
Dlhopisy: / Bonds:
CSOB Leasing
/ CSOB Leasing
Float 2018 / Float 2018 December 13 EUR 3M EURIBOR  100000,00 3500 350000 349131 December 18
CSOB Leasing
/ CSOB Leasing
Fix 2018 / Fix 2018 December 13 EUR 1,34% 100 000,00 320 32000 24420 December 18

373 551

Emitent alebo majitelia dlhopisu CSOB Leasing Float 2018
sa maju moznost'rozhodnut'o predéasnom splateni dlho-
pisu alebo jeho ¢asti. Menovitd hodnota pred¢asne spla-
tenych dlhopisov moéze byt' 5 mil. EUR, resp. ndsobok
5 mil. EUR. Predc¢asné splatenie menovitej hodnoty diho-
pisu alebo ¢asti menovitej hodnoty dlhopisu je mozné
zrealizovat' ku ktorémukolvek datumu vyplaty vynosu
dlhopisu.

The issuer and also the owner of the CSOB Leasing Float
2018 bond has the right to ask for the early redemption of
the bond or a part of the bond. The notional of matured
bonds should be at least EUR 5 milion or multiple of EUR
5 milion. The bond could be redeemed upon any coupon
payment.




Nasledujuca tabulka zobrazuje Struktiaru zaknihovanych
hypotekarnych zaloznych listov na dorucitela k 31.12.2013:

The table below shows the structure of mortgage bonds in
book-entry form as at 31 December 2013:

i Menovita Celkova Zostatkova
Urokova hodnota 1 ks hodnota  hodnota
Nazov Datum sadzba (povodna  Pocet emisie 31.12.2013
emisie emisie Mena fix/float mena) ks (tis. EUR) (tis. EUR) Splatnost
Nominal Total Net book
value 1 item value of value at
Issue Issue Interest rate (original  No. of issue 31 Dec 2013
name date Curr. fix/float currency) items (EUR '000) (EUR ‘000) Maturity
Hypotekarne zaloZné listy: / Mortgage bonds:
CSOB XI./ CSOB X. Marec 10 EUR 3.80 % 10 000,00 3000 30000 30926 Marec 15
CSOB XII. / CSOB XII. November 10 EUR  6M EURIBOR + 1,00 % 10 000,00 3798 37980 37986 November 15
CSOB XIIl./CSOBXIIl.  November 11 EUR 5,50 % 10 000,00 2500 25000 25207 November 31
CSOB XIV. / CSOB XIV. November 11 EUR  6M EURIBOR + 1,40 % 10 000,00 2000 20000 19895 November 16
CSOB XV. / CSOB XV. April 12 EUR 3.80 % 10 000,00 4000 40000 40 805 April 17
CSOB XVI./ CSOB XVI.  April 12 CZK bezkupdnovy / ZERO 100 000,00 4500 16 407 15488 Oktober 15
CSOB XVII. / CSOB XVII. — April 12 CZK bezkupdnovy / ZERO 100 000,00 4 000 14 584 13650 Januéar 16
CSOB XVIIL. / CSOB XVIII. April 12 CZK bezkupénovy / ZERO 100 000,00 4000 14 584 13534 April 16
CSOB XIX./ CSOB XIX.  Jal 12 EUR 4,70 % 10 000,00 2500 25000 24913 Jal 36
CSOB XX. / CSOB XX. Marec 13 EUR 1,60 % 10 000,00 6000 60 000 60 755 Marec 17
CSOB XXI./CSOB XXI.  August 13 EUR 1,10 % 10 000,00 5300 53000 52923 August 16
ISTRO5 / ISTROS Marec 05 EUR 4,20 % 3319392 500 16 597 17217 Marec 15
353299
Dihopisy: / Bonds:
CSOB Leasing
/ CSOB Leasing
Float 2018 / Float 2018~ December 13 EUR 3M EURIBOR ~ 100000,00 3500 350000 348 629 December 18
CSOB Leasing
/ CSOB Leasing
Fix 2018 / Fix 2018 December 13 EUR 1,34% 100 000,00 320 32000 31874 December 18
380 503

K 31. decembru 2014 bola ¢ast'vydanych hypotekarnych
zaloznych listov zabezpecena statnymi dlhovymi cennymi
papiermi, ktoré su zaradené v portféliu cennych papierov
drzanych do splatnosti v U¢tovnej hodnote 42 105 tis.
EUR (2013: 35 257 tis. EUR).

As at 31 December 2014, part of mortgage bonds issued is
collateralised by government debt securities included in the
portfolio of held-to-maturity investments in the carrying value
of EUR 42,105 thousand (2013: EUR 35,257 thousand).
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18. REZERVY

18. PROVISIONS

Tvorba/

(tis. EUR) 1.1.2014 (rozpustenie) Pouzitie 31.12.2014*
Creation/
(EUR '000) 1 Jan 2014 (Release) Use 31 Dec 2014*
Rezerva na stdne spory / Provision for litigation 7065 1040 (11) 8094
Rezerva na reStrukturalizaciu / Provision for restructuring 629 (509) 120
7694 1040 (520) 8214
Tvorba/
(tis. EUR) 1.1.2013 (rozpustenie) Pouzitie 31.12.2013*
Creation/
(EUR "000) 1 Jan 2013 (Release) Use 31 Dec 2013*
Rezerva na sddne spory / Provision for litigation 6574 499 (8) 7065
Rezerva na reStrukturalizaciu / Provision for restructuring 1696 22 (1089) 629
Ostatné rezervy / Other provisions 6 (6)
8276 521 (1103) 7694

* Rezervy celkom nezahrniaju rezervy na podsuvahoveé ri-
zika, ktoré su vykazané v poznamke ¢. 13.

Rezerva na sudne spory

CSOB skupina SR vykonala previerku otvorenych std-
nych sporov vedenych proti nej k 31. decembru 2014,
ktoré vyplynuli z beznej ¢innosti skupiny. Na zaklade ak-
tualizacie stavu tychto zalezitosti z hladiska rizika strat
a narokovanych sum skupina zvysila rezervu na tieto sud-
ne spory o 1 029 tis. EUR (2013: zvySenie 0 491 tis. EUR).
K 31. decembru 2014 tato rezerva predstavovala celkom
8 094 tis. EUR (2013: 7 065 tis. EUR). Strata zo zvysSenia
rezervy na sudne spory je vykazana v konsolidovanom
vykaze ziskov a strat a iného komplexného vysledku
v riadku ,, Ostatny prevadzkovy vysledok™.

Banka nezverejnila vSetky prislusné poZiadavky podla IAS
37.85, v sulade s IAS 37.92, z dévodu, aby sa vyrazne ne-
ovplyvnila pozicia banky v prebiehajucich rokovaniach
a sporoch.

Rezerva na restrukturalizaciu

V roku 2012 sa skupina rozhodla prehodnotit svoju cel-
kovu stratégiu. Sucastou procesu zmeny je program re-
Strukturalizacie s cielom znizit' pocet Urovni riadenia
a v kontexte vyvoja na trhu znizit'aj celkovy pocet zamest-
nancov. Na zaklade tohto rozhodnutia skupina vytvorila
rezervu na restrukturalizaciu vo vyske 1 696 tis. EUR, na
krytie stvisiacich nakladov, prezentovanu v ,,Personélnych
nakladoch”. K 31.12.2014 bola nepouzita rezerva vo vy-
Ske 120 tis. EUR (2013: 629 tis. EUR).

*Provisions total does not include provision for off-balance
sheet risks which is presented in Note 13.

Provision for litigation

The CSOB Group SR conducted a review of legal proceed-
ings outstanding against it as at 31 December 2014. These
matters have arisen from normal banking activities. With ref-
erence to the update on the status of these matters in terms
of the risk of losses and the amounts claimed, the Group has
increased the provision for these legal cases by a net amount
of EUR 1,029 thousand (2013: increase of EUR 491 thou-
sand). As at 31 December 2014, this provision amounts to
EUR 8,094 thousand (2013: 7,065 thousand). The loss from
the increase in the provision for legal cases is presented in
the consolidated statement of profit or loss and other com-
prehensive income under ‘Other operating result’.

The particular requirements pursuant to IAS 37.8b are not
disclosed in accordance with IAS 37.92 in order not to com-
promise the Group's position in the ongoing legal proceed-
ings and disputes.

Provision for restructuring

In 2012, the Group decided to update its overall strategy. As a part
of a change process a restructuring program began with the
aim of reducing the number of management levels and in the
context of market development to decrease also the total num-
ber of employees. Based on this decision, a restructuring provi-
sion amounting to EUR 1,696 thousand was created as at
31 December 2012 to cover the related costs, presented under
‘Personnel expenses’. As at 31 December 2014, the unused pro-
vision amounts to EUR 120 thousand (2013: EUR 629 thousand).



19. OSTATNE ZAVAZKY

(tis. EUR)

(EUR "000)

Zamestnanecké poZitky a iné zamestnanecké fondy / Employee benefits and other employee funds

Mzdové a socialne zavazky / Wages and social security charges
Dohadné polozky / Accrued non interest charges
Vynosy buddcich obdobi / Income received in advance

Ostatné zavazky / Other liabilities

Zabezpecovacie derivaty (poznamka €. 32) / Hedging derivatives (Note 32)

19. OTHER LIABILITIES

31.12.2014 31.12.2013
Po tprave

31 Dec 2014 31 Dec 2013
Reclassified

3049 1413

13 051 13186
8990 71671

666 1020

20 276 18919
8752 1818

54 784 44 027

Zamestnanecké pozitky

CSOB skupina SR vypracovala program so stanovenymi
zamestnaneckymi pozitkami, v rdmci ktorého maju jej za-
mestnanci narok na jednorazovi odmenu pri odchode do
starobného alebo invalidného déchodku, resp. pri pra-
covnom alebo Zivotnom jubileu. K 31. decembru 2014
mala CSOB skupina SR 2 078 zamestnancov, ktori spadali
pod tento program (2013: 1 982 zamestnancov).

Pocas roka konciaceho sa 31. decembra 2014 sa vykonal
poistno-matematicky vypocet vychadzajlci z metddy pro-
jektovanych jednotkovych kreditov. Vysledkom tohto vy-
poctu bolo vycislenie konec¢nej sumy zavazku suvisiaceho
so zamestnaneckymi pozitkami vo vyske 1 222 tis. EUR
(2013: 1 051 tis. EUR).

Employee benefits

The CSOB Group SR has a defined benefit programme, un-
der which employees are entitled to a lump-sum payment
upon taking retirement or a working or life jubilee. As at
31 December 2014, the programme was applicable to 2,078
employees of the CSOB Group SR (2013: 1,982 employees).

In the year ended 31 December 2014, an actuarial calculation
based on the projected unit credit method was performed,
resulting in a final employee benefit obligation of EUR 1,222
thousand (2013: EUR 1,051 thousand).

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR ‘000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Stcasna hodnota odmien pri odchode do dochodku / Present value of benefits paid on retirement 672 558
Sti¢asna hodnota odmien za dizku zamestnaneckého pomeru / Present value of length of service benefits 365 338
Stcasna hodnota odmien pri prileZitosti Zivotnych jubilei / Present value of anniversary benefits 185 155
Spolu / Total 1222 1051
Klu¢ové poistno-matematické predpoklady: Key assumptions used in the actuarial valuation:

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR "000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Diskontné sadzba — dlhodoba forwardova trokova sadzba (p.a.)

/ Discount rate — long-term forward rate (p.a.) 412 % 2,96 %
Redlna budtica miera narastu miezd (p.a.) / Annual future real rate of salary increases (p.a.) 2,00 % 2,50 %
Fluktudcia zamestnancov (p.a.) / Annual employee turnover (p.a.) 9,10 % 9,30 %
Vek odchodu do dochodku / Retirement age 62 62



Socialny fond

Prehlad zavazkov zo socidlneho fondu, ktoré su vykazané
v polozke ,,Zamestnanecké pozitky a iné zamestnanecké
fondy":

Social fund
Social fund liabilities, presented within ‘Employee benefits
and other employee funds’, are as follows:

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
K 1. januéru / Opening balance at 1 January 28 136
Pridely / Creation 1150 1009
Cerpanie / Drawing (1057) (1117)
K 31. decembru / Closing balance at 31 December 121 28
20. PREHLAD ) 20. OVERVIEW OF
0 PODMIENENYCH CONTINGENT
/AVAZKOCH LIABILITIES
a) Podmienené zavazky a) Contingent liabilities
(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Poskytnuté nevycerpané limity Gverov / Credit facilities issued but not drawn 1021 462 877 307
Vlydané zaruky a akreditivy / Guarantees issued 211922 191 317
1233 384 1068 624

Bankové zaruky a akreditivy vystavené klientom kryju za-
vazky (zavazky z platenia a neplatenia) voci beneficientovi
(tretej osobe). Bankové zaruky predstavuju nezvratny za-
vazok CSOB skupiny SR uhradit'istl sumu uvedenti na
bankovej zaruke v pripade, ze dIznik nesplni zavazok alebo
iné podmienky uvedené v zaruke.

Akreditiv predstavuje pisomny zaviazok CSOB skupiny ko-
najucej podla instrukcii kupujuceho zaplatit uréitl sumu
predavajucemu oproti predlozeniu dokumentov, ktoré
spifiaji podmienky akreditivu. CSOB skupina SR sa pri
spravovani akreditivov riadi ,Jednotnymi zvyklostami
a pravidlami pre dokumentarne akreditivy”, ktoré vydala
Medzindrodna obchodné komora.

Zakladnym cielom tychto nastrojov je zabezpedit, aby fi-

nanc¢né prostriedky boli klientom k dispozicii v ¢ase, ked'

o ne poziadaju. Zaruky a ,standby” akreditivy, ktoré pred-
stavuji neodvolatelné potvrdenie, 7 CSOB skupina SR
vykona platby, ak si klient nebude méct splnit'zavazky vo-
¢i tretim strandm, nesu rovnaké Uverové rizika ako Gvery.
Dokumentarne a obchodné akreditivy, ktoré predstavuju
pisomny zavazok CSOB skupiny SR v mene klienta, ze

Bank guarantees and letters of credit cover liabilities to clients
(payment and non-payment liabilities) against beneficiaries
(third parties). Bank guarantees represent an irrevocable lia-
bility on the part of the CSOB Group SR to pay a certain
amount as stated in the Bank guarantee in the event that the
debtor fails to fulfil an obligation or other conditions as stated
in the guarantee.

A letter of credit represents a written obligation on the part
of the CSOB Group SR performed according to the instruc-
tion of the buyer to pay a specified amount to the seller
against the documents that meet the letter of credit require-
ments. The CSOB Group SR deals with the letters of credit
subject to ‘Unified Rules and Customs for Documentary Let-
ter-of-credit’, in the version published by the International
Chamber of Commerce.

The primary purpose of these instruments is to ensure that
funds are available as required. Guarantees and standby let-
ters of credit, which represent irrevocable assurances that
the CSOB Group SR will make payments in the event that
a customer cannot meet its obligations to third parties, carry
the same credit risk as loans. Documentary and commercial
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poskytne tretej osobe plnenie do urcitej vysky a za kon-
krétnych podmienok, st zabezpecené prevedenim prava
na uzivanie prislusného tovaru, a teda nest mensie riziko
nez priame Uvery.

Prisluby Gverov predstavuju nevyuzité opravnenie poskyt-
nGt Gver vo forme Gverov, zaruk &i akreditivov. Uverové
riziko spojené s prisfubmi tiverov predstavuje pre CSOB
skupinu SR potencialnu stratu vo vyske celkovych necer-
panych prislubov. Vydané prisluby Gverov st vSak pod-
mienené dodrzanim urcitych $tandardnych Gverovych
podmienok zo strany klienta, preto je objem pravdepo-
dobnej straty nizsi nez celkovéa vyska necerpanych prislu-
bov.

Operativny prenajom

Nasledujuca tabulka uvadza prehlad budicich minimal-
nych lizingovych splatok z nevypovedatelnych operativ-
nych prenajmov:

letters of credit, which are written undertakings by the CSOB
Group SR on behalf of a customer authorizing a third party
to draw drafts on the CSOB Group SR up to a stipulated
amount under specific terms and conditions, are collateral-
ized by the underlying shipments of the goods to which they
relate and, therefore, carry less risk than a direct borrowing.

Commitments to extend credit represent unused portions of
authorizations to extend credit in the form of loans, guaran-
tees or letters of credit. With respect to credit risk on com-
mitments to extend credit, the CSOB Group SR is potentially
exposed to loss in an amount equal to the total unused com-
mitments. However, the probable amount of loss is less than
the total unused commitments since most commitments to
extend credit are contingent upon customers maintaining
specific credit standards.

Operating leases
The following table summarizes future minimum lease pay-
ments under non-cancellable operating leases:

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
do 1 roka / Less than 1 year 1595 1180
od 1 roka do 5 rokov / From 1 year to 5 years 1176 1183
Spolu / Total 271N 2363
Minimélne lizingové splatky zati¢tované do nakladov Gétovného obdobia

/ Minimum lease payments recognized as an expense for the year 517 517

Operativny prenajom tykajuci sa informacnych technolé-
gii od KBC Group, N.V, je uvedeny v polozke do 1 roka vo
vySke 1 089 tis. EUR (2013: 677 tis. EUR). V sulade so
zmluvnou vypovednou lehotou sa jednéa o planované pol-
ro¢né platby najomného.

Predaj a spatny prenajom

Skupina vystupuje ako ndjomca v zmluve o operativnom
prendjme na 3 roky. Nasledujuca tabulka uvadza prehlad
buducich minimalnych lizingovych splatok z nevypove-
datelnych operativnych prenajmov:

The operating leases related to information technologies to
KBC Group, NV, are included in ‘Less than 1 year’ in the
amount of EUR 1,089 thousand (2013: EUR 677 thousand).
They represent expected half-year lease payments according
to the committed notice period.

Sale and lease-back arrangements

The Group is a lessee in an operating lease-back agreement,
an operating lease, for a 3 year period. The following table
summarizes future minimum lease payments under non-can-
cellable operating leases:

(tis. EUR) 31.12.2014
(EUR '000) 31 Dec 2014
Splatné v obdobi: / Payable in period:

do 1roka/ Lessthan 1 year 1976
od 1 roka do 5 rokov / From 1 year to 5 years 2157
Spolu / Total 4133
Minimalne lizingové splatky zat¢tované do nakladov Gétovného obdobia

/ Minimum lease payments recognized as an expense for the year 1942



Zmluvny zavazok

Skupina ma zmluvny zavazok vyplyvajici z dokoncenia
vystavby planovaného nového sidla CSOB Finanénej sku-
piny na Slovensku v trojro€nom ¢asovom horizonte. Ko-
nec¢na suma a samotné penazné plnenie je podmienené,
podlieha splneniu zmluvnych podmienok tykajucich sa
centraly — podmienky kvality, na¢asovania a pravnych po-
Ziadaviek, ako aj v€asné dokoncenie okolitych budov/po-
zemkov.

b) Hodnoty prevzaté do uschovy

Hodnoty prevzaté CSOB skupinou SR do Uschovy
k 31.12.2014 predstavuju 12 770 918 tis. EUR (2013:
10 706 536 tis. EUR).

c) Sudne spory

CSOB skupina SR, okrem stdnych sporov, na ktoré u?
boli vytvorené rezervy (pozndmka ¢. 18), Celi pravnym za-
lobam, ktoré vyplyvaju z beznej ¢innosti. Vedenie CSOB
skupiny SR je presvedcéené, ze je nepravdepodobné, Ze
CSOB skupine SR vznikne v stvislosti s tymito zalobami
vyznamna strata. Z toho dévodu neboli na tieto pripady
tvorené rezervy k 31.12.2014 a k 31.12.2013.

d) Zdanovanie

Danova legislativa a jej interpretacia a metodika sa neus-
tale vyvijaju. V su¢asnom prostredi danovych predpisov
preto existuje neistota pri vyklade a postupe prislusnych
danovych Uradov v mnohych oblastiach. V désledku toho
musi CSOB skupina SR pri tvorbe planu a Gétovnych za-
sad sama interpretovat danovu legislativu. Vplyv tejto ne-
istoty nie je mozné vycislit.

21. VLASTNE IMANIE

Skladba akcionarov CSOB skupiny SR je nasledujlca:

(tis. EUR)

(EUR '000)
KBC Bank N.V. Belgicko / KBC Bank N.V. Belgium
Spolu / Total
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Contractual commitment

The Group has a contractual commitment relating to the
completion of its planned NHQ in three years. The final
amount and payout itself is contingent, subject to fulfillment
of contractual conditions relating to NHQ in terms of quality,
timing and legal requirements and timely finalization of sur-
rounding buildings/lands.

b) Values in custody

The values received into custody and management by the
Group amounted to EUR 12,770,918 thousand as at 31 De-
cember 2014 (2013: EUR 10,706,536 thousand).

c) Lawsuits

In addition to the litigation for which provisions are created
(Note 18), the CSOB Group SR is named in and is defending
a number of legal actions arising in the ordinary course of
business. The management of the CSOB Group SR does not
believe that these legal actions will result in any material loss.
Consequently, no provisions were created for these cases as
at 31 December 2014 and 31 December 2013.

d) Taxation

The methodology of Slovak tax legislation and interpretation
is still evolving. Consequently, in the current taxation envi-
ronment, there is uncertainty concerning the interpretations
and procedures that the respective tax authorities may apply
in a number of areas. Due to this, the CSOB Group SR is
obliged to develop its own interpretation of the tax legisla-
tion when setting up its plan and accounting standards. It
is not possible to calculate the effect resulting from this un-
certainty.

21. EQUITY

The structure of shareholders of the CSOB Group SR is as
follows:

percentualny podiel percentualny podiel
na zakladnom imani na zakladnom imani

31.12.2014 31.12.2013

% of share capital % of share capital
31 Dec 2014 31 Dec 2013
100,00 % 100,00 %

100,00 % 100,00 %
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Zakladné imanie

Schvélené a plne splatené zakladné imanie k 31.12.2014
a k31.12.2013 tvori 7 470 kmenovych zaknihovanych ak-
cii v nominalnej hodnote 33 200 EUR. Zakladné imanie
bolo v plnej vyske 248 004 tis. EUR zapisané do Obchod-
ného registra.

Emisné azio

Emisné azio predstavuje rozdiel medzi menovitou hod-
notou vlastnych akcii a ich upisovacou hodnotou.
K 31.12.2014 a 31.12.2013 je tento rozdiel v hodnote
484 726 tis. EUR.

Rezervné fondy

V zmysle Obchodného zdkonnika platného v Slovenskej
republike musia vSetky spolo¢nosti viest'zakonny rezervny
fond na krytie nepriaznivej finan¢nej situacie v budicnos-
ti. Zadkonny rezervny fond predstavuje akumulované pri-
dely z vysledku hospodarenia. CSOB skupina SR je
povinna kazdorocne prispievat do tohto fondu sumou mi-
nimalne vo vyske 10 % svojho ro¢ného cCistého zisku, az
kym celkovd suma nedosiahne minimalnu vySku rovna-
jucu sa 20 % emitovaného zékladného imania. Zakonny
rezervny fond nie je k dispozicii na rozdelenie akcionarovi
a mo6ze byt pouzity len na kompenzaciu vzniknutych strat.
K 31.12.2014 skupina uskutocnila pridel do zdkonného
rezervného fondu vo vyske 6 179 tis. EUR, ¢im sa jeho
hodnota zvysila na 44 169 tis. EUR. K 31.12.2013 bol z&-
konny rezervny fond vo vyske 37 990 tis. EUR.

Ocenovacie rozdiely
Ocenovacie rozdiely z finanéného majetku na predaj

(tis. EUR)
(EUR "000)
K 1. januaru / As at 1 January

Cisty zisk/(strata) z precenenia finanéného majetku na predaj

/ Net gain/(loss) arising on the revaluation of available-for-sale financial assets

Dan z prijmu z titulu precenenia financného majetku na predaj

/ Income tax relating to gain/(loss) arising on the revaluation of available-for-sale financial assets

Share capital

As at 31 December 2014 and 31 December 2013, authorized
and fully paid share capital consists of 7,470 ordinary shares
in a nominal amount of EUR 33,200. Share capital was reg-
istered with the Commercial Register in the full amount of
FUR 248,004 thousand.

Share premium

Share premium represents the difference between the nom-
inal amount of own shares and their market value.

As at 31 December 2014 and 31 December 2013, the share
premium amounted to EUR 484,726 thousand.

Legal reserve fund

Under the Slovak Commercial Code, all companies are re-
quired to maintain a legal reserve fund to cover future ad-
verse financial conditions. The legal reserve fund represents
accumulated transfers from retained earnings. The CSOB
Group SR is obliged to contribute an amount to the fund
each year which is not less than 10% of its annual net profit
(calculated in accordance with Slovak accounting regulations)
until the aggregate amount reaches a minimum level equal
to 20% of the issued share capital. The legal reserve fund is
not available for distribution to shareholders and may be used
only for compensation of losses incurred. As at 31 December
2014, the CSOB Group SR allocated EUR 6,179 thousand
to the legal reserve fund, thus its value increased to EUR
44,169 thousand. As at 31 December 2013, the CSOB Group
SR held a legal reserve fund of EUR 37,990 thousand.

Revaluation surplus
Revaluation surplus from available-for-sale financial assets:

Kumulativny zisk z predaja finanéného majetku na predaj reklasifikovany do

konsolidovaného vykazu ziskov a strat a iného komplexného vysledku

/ Cumulative gain reclassified to consolidated statement of profit or loss and other

comprehensive income on sale of available-for-sale financial assets
K 31. decembru / As at 31 December

31.12.2014 31.12.2013
31 Dec 2014 31 Dec 2013
17 860 23181

10 398 (4 046)
(2171) 1952

(532) (3227)

25 555 17 860

Ocenovacie rozdiely z finanéného majetku na predaj pred-
stavuju kumulované zisky/(straty) z precenenia finanéného
majetku na predaj, ktoré su vykazané v inom komplex-
nom vysledku. Tieto ocenovacie rozdiely su vykazané ne-
tto po zohladneni kumulativneho vysledku, zisku/(straty),
z predaja alebo znehodnotenia finanéného majetku na

The revaluation reserve from available-for-sale financial assets
represents accumulated gains and losses arising on the reval-
uation of available-for-sale financial assets that have been
recognized in other comprehensive income. This revaluation
surplus is presented net of the amounts reclassified to the
consolidated statement of profit or loss and other compre-



predaj, ktory bol reklasifikovany do konsolidovaného vy-
kazu ziskov a strat a iného komplexného vysledku.
K'31.12.2014 a k 31.12.2013 skupina nevykazala ziadne
nové znehodnotenie k finanénému majetku na predaj.

Ostatné ocenovacie rozdiely

V roku 2007 rozhodla materska spolo¢nost' KBC Bank
o transformacii Ceskoslovenskej obchodnej banky a.s.,
poboc¢ky zahrani¢nej banky v SR s uc¢innostou od
1.1.2008 na samostatny pravny subjekt. Z tohto dévodu
bola vytvorena reorganizacna rezerva ako rozdiel reélnej
hodnoty nepenaznych vkladov vloZzenych do vilastného
imania novej spolo¢nosti a ich U¢tovnej hodnoty. Redlna
hodnota nepenaznych vkladov bola ur¢ena na zaklade
znaleckého posudku ku dnu zalozenia novej spoloCnosti.
Reorganiza¢na rezerva je vykazovana v rdmci vlastného
imania novej spolo¢nosti, k 31.12.2014 a k 31.12.2013
v negativnej vyske 216 162 tis. EUR.

Rozdelenie zisku
Nasledujuca tabulka uvadza rozdelenie hospodarskeho
vysledku:

(tis. EUR)

(EUR '000)
Tvorba zakonného rezervného fondu / Addition to legal reserve fund
Vlyplatenie dividendy / Dividends

Nerozdeleny zisk / Retained earnings

* Na zaklade navrhu na rozdelenie zisku.

(tis. EUR)

(EUR '000)

Dividenda na akciu / Dividends per share
Dividenda / Dividends

Pocet akcii v hodnote 33 200 EUR / Number of shares in nominal value of EUR 33,200

Dividenda na akciu v EUR / Dividends per share in EUR
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hensive income when those assets have been disposed of
or are determined to be impaired. As at 31 December 2014
and 31 December 2013, there was no new impairment rec-
ognized for available-for-sale financial assets.

Other revaluation surplus

In 2007, KBC Bank decided to transform Ceskoslovenska ob-
chodné banka, a.s., pobocka zahrani¢nej banky in SR into
a separate legal entity with effect from 1 January 2008. Due
1o this, a reorganization reserve was created as the difference
between the fair value of non-cash deposits to the equity of
the new company and their carrying amount. The fair value
of non-cash deposits was determined based on an expert
opinion as at the date of formation of the new company. The
reorganization reserve is presented within the equity of the
new legal entity,

as at 31 December 2014 and 31 December 2013, in the neg-
ative amount of EUR 216,162 thousand.

Profit distribution
The profit distribution of the CSOB Group SR is as follows:

Suma pripadajtica zo zisku za rok
31.12.2014* 31.12.2013

Attributable from profit for the year

31 Dec 2014* 31 Dec 2013
5432 6179
55 035 55 608
5756 1278
* Based on the proposed profit distribution.
31.12.2014 31.12.2013
31 Dec 2014 31 Dec 2013
55 035 55 608
7470 7470
7367 7444

22. ZISK NA AKCIU

(tis. EUR)
(EUR ‘000)
Zisk na akciu / Earnings per share

Cisty zisk za G&tovné obdobie / Net profit for year

Pocet akcii v hodnote 33 200 EUR / Number of shares in nominal value of EUR 33,200

Zisk na akciu v EUR / Earnings per share in EUR

22. EARNINGS PER SHARE

31.12.2014 31.12.2013
31 Dec 2014 31 Dec 2013
66 223 63 065
7470 7470

8 865 8442
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23. INFORMACIE
0 SEGMENTOCH

V roku 2014 banka prehodnotila segmentéaciu klientov.
Z dévodu zmeny segmentacie bola prehodnotena kate-
gorizacia klientov za porovnatelné obdobie konciace sa
31.12.2013.

Definicia segmentov podla kategorii klientov:

Retailové bankovnictvo/Podnikatelia a malé podniky (,, Mi-
croSME"): fyzické osoby, Zivnostnici a podnikatelia a spo-
lo€nosti s obratom do 1,5 mil. EUR.

Uverové produkty: hypotekarne Gvery, spotrebitelské tive-
ry, kreditné karty, povolené precerpania Uctu, prevadzkové
a investi¢né Uvery, revolvingové Uvery, stavebné Uvery
CSOB Stavebnej sporitelne, financovanie prostrednictvom
CSOB Leasingu (lizing, operativny lizing — SME, spotrebné
avery).

Depozitné produkty. bezné Gcty a baliky sluzieb, sporiace
a terminované vklady, fondy a sporiace programy.
Retailové bankovnictvo ponuka sluzby elektronického
bankovnictva a zabezpecuje platobné operéacie (doméace,
cezhrani¢né, hotovostné, bezhotovostné operéacie).
Umoznuje klientom zhodnotit'volné finanéné prostriedky
investovanim do zvoleného portfélia finanénych aktiv
(sporiace a terminované vklady, podielové fondy, zivotné
poistenie, zmenky).

Privatne bankovnictvo: klient, ktorého objem zdrojov
v CSOB skupine SR predstavuje &iastku minimalne
200 tis. EUR.

Produkty pontikané privatnym klientom: bezné Ucty, vkla-
dové produkty, sporiace programy, fondy, poistné pro-
dukty, dlhopisy, zmenky, HZL, Struktirované produkty,
fyzické zlato a dalSie nastroje finanénych trhov.

Klienti privatneho bankovnictva mézu tieZ investovat' do
akcii prostrednictvom spoloc¢nosti KBC skupiny Patria.

Firemné bankovnictvo: spolo¢nosti s obratom vysSsSim
ako 1,5 mil. EUR a nebankové institlucie vo finanénom
sektore.

Uverové produkty: kontokorentné Gvery, revolvingové
Gvery, Ucelové splatkové Gvery, kreditné karty, Specializo-
vané a obchodné financovanie, financovanie prostrednic-
tvom CSOB Leasingu (lizing, operativny lizing, spotrebné
avery).

Depozitné produkty. bezné Ucty a baliky sluzieb, termi-
nované vklady, vkladové Ucty s vypovednou lehotou.
Firemné bankovnictvo ponuka sluzby elektronického ban-

23. INFORMATION ON
SEGMENTS

In 2014, the Group reassessed the segmentation of cus-
tomers. Due to the resegmentation described, comparative
information on segments for the year ended 31 December
2013 was also adjusted.

The CSOB Group SR distinguishes between
the following segments:

Retail banking/Entrepreneurs and small companies ('Mi-
croSME’): natural persons, entrepreneurs and companies
with turnover below EUR 1.5 million.

Loan products: mortgages, consumer loans, credit cards and
overdrafts, operating and investment loans, revolving loans,
building loans of CSOB Stavebna sporitelfia, financing
through CSOB Leasing (lease, operating lease - SME, con-
sumer loans)

Deposit products: current accounts and service packages,
saving and term deposits, funds and savings programmes.
Retail banking offers electronic banking services and per-
forms a system of payments (domestic, foreign, cash and
non-cash transactions), investments of free financial
sources of customers to portfolio of financial assets (saving
and term deposits, mutual funds, life insurance and bills
of exchange).

Private banking: customer with assets under management
at the CSOB Group SR at the minimum level of EUR 200
thousand.

Products offered to private clients: current accounts, term
and saving programs, funds, insurance products, bonds, bills
of exchange, mortgage bonds, structured products, physical
gold and other instruments of financial markets. Private bank-
ing clients can also invest into equities via the KBC group
company Patria.

Corporate banking: corporations with turnover above EUR
1.5 million and non-banking institutions in the financial sec-
tor.

Loan products: overdrafts, revolving loans, purpose loans,
credit cards, specialized and trade finance, financing through
CSOB Leasing (lease, operating lease, consumer loans)
Deposit products: current accounts and service packages,
term deposits, time deposits

Corporate banking offers services of electronic banking and
performs a system of payments (domestic, foreign, cash and
non-cash transactions). It also provides investments into
short-term financial instruments, bonds and mutual funds.



kovnictva, tiez zabezpecuje platobné operacie (domace,
cezhrani¢né, hotovostné, bezhotovostné operacie), po-
nuka moznost' zhodnotenia finanénych prostriedkov in-
vestovanim do kratkodobych finanénych néstrojov,
dlhopisov ¢i podielovych fondov.

Finanéné trhy a ALM: segment riadenia aktiv a zavazkov,
segment dealing.

Segment Finan¢né trhy zabezpecuje Uschovu a spravu
CP, sprostredkuje ndkup a predaj slovenskych a zahranic-
nych dlhopisov na sekundarnom trhu, ¢ast'pri upisovani
cennych papierov v primarnom predaiji, obchod s cudzimi
menami. Taktiez ponuka Struktdrované produkty na zhod-
notenie volnych prostriedkov.

ALM zodpoveda za riadenie bilancie banky - aktiv a pasiv,
urokovych sadzieb, riadi riziko (menové, Urokové, atd.)
a spravuje devizovu poziciu banky.

Ostatné: centrala, bankové a investi¢né produkty (sprava
zlych Uverov), nezaradené Cisté Urokové vynosy, eliminac-
né a nematerialne nealokované polozky.
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Financial markets and ALM: segment of assets and liabil-
ities management, segment dealing.

This segment performs the custody and management of se-
curities, intermediation of purchase and sale of Slovak and
foreign bonds on secondary markets, participation in sub-
scription of shares in primary sale, purchase and sale of for-
eign currencies. The segment also offers structured products
for investments of free financial sources.

ALM is responsible for management of assets, liabilities, in-
terest rates, risk management (currency risk, interest risk,
etc.) and also management of the foreign exchange position
of the CSOB Group SR.

Other: headquarters, banking and investment products (ad-
ministration of bad debts), non-assigned net interest income,
eliminations and non-material unallocated items.




Informacie o segmentoch k 31.12.2014 su nasledovné: Information on segments as at 31 December 2014 is as fol-

lows:
Retailové
bankovnictvo/
MicroSME/
Privatne Firemné Financné
(tis. EUR) bankovnictvo bankovnictvo trhy a ALM Ostatné Spolu
Retail banking/
MicroSME Financial
[Private Corporate markets
(EUR '000) banking banking and ALM Other Total
Konsolidovany vykaz ziskov a strat
a iného komplexného vysledku
/ Consolidated statement of profit or loss
and other comprehensive income
Cisté Grrokové vynasy / Net interest income 118 495 58 736 18 894 6 600 202 725
Cisté vynosy z poplatkov a provizif
/ Net fee and commission income 38603 15115 314 (788) 53244
Cisty zisk/(strata) z finanénych operécif
/ Net trading result 5102 610 10 031 9) 15734
Ostatny prevadzkovy vysledok
/ Other operating result (641) 1297 a4 (401) 299
Viynosy celkom / Total income 161 559 75758 29 283 5402 272 002
Personalne naklady / Personnel expenses (33 688) (12 390) (2241) (22171) (70 490)
Odpisy hmotného a nehmotného majetku
/ Depreciation and amortization (3993) (682) (42) (6 130) (10 847)
Ostatné prevadzkové naklady
/ Other operating expenses (29 542) (7 161) 159 (49 565) (86 109)
Prevadzkové naklady / Operating expenses (67 223) (20 233) (2124) (77 866) (167 446)
Zisk/(strata) pred tvorbou opravnych
poloziek, finanénych zaruk a zdanenim
/ Profit/(loss) for year before impairment
losses, financial guarantees and tax 94 336 55525 27 159 (72 464) 104 556
Opravné polozky a financné zaruky
/ Impairment losses and financial guarantees (8 444) (8 654) (2) 23 (17 077)
Zisk/(strata) pred zdanenim
/ Profit/(loss) for year before tax 85 892 46 871 27 157 (72 441) 87 479
Dan z prijmu / Income tax expense (17 243) (9 093) (5974) 11 054 (21 256)
Cisty zisk/(strata) za Gétovné obdobie
/ Net profit/(loss) for year 68 649 37778 21183 (61 387) 66 223
Aktiva spolu / Total assets 2909 799 1824 225 1866 291 199 161 6799 476

Zavazky a vlastné imanie spolu
/ Total liabilities and equity 2 856 152 2324999 957 574 660 751 6799 476
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Informécie o segmentoch k 31.12.2013, po Uprave, su Information on segments as at 31 December 2013, reclassi-
nasledovné: fied, is as follows:
Retailové
bankovnictvo/
MicroSME/
Privatne Firemné Finanéné
(tis. EUR) bankovnictvo bankovnictvo trhy a ALM Ostatné Spolu
Retail banking/
MicroSME Financial
[Private Corporate markets
(EUR '000) banking banking and ALM Other Total

Konsolidovany vykaz ziskov a strat

a iného komplexného vysledku

/ Consolidated statement of profit or loss
and other comprehensive income

Cisté drokové vynosy / Net interest income 112 898 61824 12 565 7306 194 593
Cisté vynosy z poplatkov a provizit

/ Net fee and commission income 37216 14125 132 (1184) 50 289
Cisty zisk z finanénych operécif

/ Net trading result 6 660 2974 11001 537 21172
Ostatny prevadzkovy vysledok

/ Other operating result 426 1118 700 5091 7335
Viynosy celkom / Total income 157 200 80 041 24 398 11750 273 389
Personalne naklady / Personnel expenses (32 825) (11 605) (2337) (19 819) (66 586)
Odpisy hmotného a nehmotného majetku

/ Depreciation and amortization (5 158) (743) (52) (4942) (10 895)
Ostatné prevadzkové naklady

/ Other operating expenses (30 108) (6 340) (493) (46 570) (83511)
Prevadzkové naklady / Operating expenses (68 091) (18 688) (2 882) (71 331) (160 992)

Zisk/(strata) pred tvorbou opravnych
poloziek, finanénych zaruk a zdanenim
/ Profit/(loss) for year before impairment

losses, financial guarantees and tax 89 109 61353 21516 (59 581) 112 397
Opravné polozky a financné zaruky

/ Impairment losses and financial guarantees (5 698) (17 448) 2 (3 760) (26 904)
Zisk/(strata) pred zdanenim

/ Profit/(loss) for year before tax 83 411 43 905 21518 (63 341) 85 493
Darfi z prijmu / Income tax expense (17 004) (8 654) (3 960) 7190 (22 428)
Cisty zisk/(strata) za iétovné obdobie

/ Net profit/(loss) for year 66 407 35 251 17 558 (56 151) 63 065
Aktiva spolu / Total assets 2612 677 1792172 1724748 155112 6284 709
Zavazky a vlastné imanie spolu

/ Total liabilities and equity 2744 963 2082 158 859 830 597 758 6284 709
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24. CISTE UROKOVE 24. NET INTEREST
VYNOSY INCOME

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Urokové vynosy / Interest income

Z pohladavok vogi centralnej banke / From accounts and loans provided to central bank 66 216
Z pohladavok voci bankam / From loans and advances to financial institutions 222 180
Z vkladov a Gverov poskytnutych klientom / From deposits and loans provided to customers 192 351 191 682
Investicie drZané do splatnosti / Held-to-maturity investments 38739 36 656
Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets 15328 13433

Finan¢ny majetok na obchodovanie (bez derivatov)
/ Financial assets held for trading (excluding derivatives) 3005 5365

Finanény majetok klasifikovany pri obstarani ako majetok v realnej hodnote
precefiovany cez vykaz ziskov a strat / Financial assets designated at

fair value through profit or loss - 372

Derivaty - ekonomické zabezpecenie / ALM derivatives 197 196
249 908 248 100

Urokové naklady / Interest expense

Z vkladov a Gverov prijatych od centralnych bank / From accounts and loans accepted from central bank - (148)

Zo zavazkov voci bankam a multilateralnym bankam

/ From amounts owed to financial institutions and multilateral banks (3073) (4 551)

Z vkladov a Gverov prijatych od klientov / From deposits and loans received from customers (25 379) (30 454)

Z dlhovych cennych papierov / From debt securities issued (11 960) (10 557)

Finanéné zavazky v redlnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat

/ Financial liabilities at fair value through profit or loss (2 499) (2 547)

Derivaty - ekonomické zabezpecenie / ALM derivatives (1519) (4171)

Derivaty - G¢tovné zabezpecenie / Hedge derivatives (2753) (1079)
(47 183) (53 507)

202 725 194 593




25. CISTE VYNOSY )
Z POPLATKOV A PROVIZII

NET FEE AND

COMMISSION INCOME

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR ‘000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Vynosy z poplatkov a provizii / Fee and commission income
Operdcie s cennymi papiermi / Securities 5251 4215
Spréva a aschova cennych papierov / Trust and fiduciary activities 1977 1910
Uvery, Gverové limity, zaruky a akreditivy / Credit commitments and guarantees 15 755 14 417
Platobny styk a vedenie G€tov / Payment services and account administration 32808 31208
Ostatné / Other 11037 10 192
66 828 61942
Naklady na poplatky a provizie / Fee and commission expense
Operacie s cennymi papiermi / Securities (849) (863)
ZUctovacie operacie / Clearing and settlement (197) (196)
Uvery, Gverové limity, zéruky a akreditivy / Credit commitments and guarantees (1382) (1745)
Platobny styk / Payment services (3222) (1196)
Poplatky za sprostredkovanie / Commissions to intermediaries (722) (688)
Spréva a Uschova cennych papierov / Trust and fiduciary activities (m
Ostatné / Other (7211) (6 965)
(13 584) (11 653)
53 244 50 289
v ’
26. CISTY ZISK 26. NET TRADING
/ IEI|ENR%NI%NYCH RESULT
0 C
(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Financny majetok na predaj / Available-for-sale financial assets 532 3227
Urokové néstroje na obchadovanie / Held for trading interest rate instruments 2935 3593
Menové nastroje na obchodovanie / Held for trading foreign exchange instruments 35442 (10 790)
Komoditné nastroje na obchodovanie / Held for trading commodity instruments 26 86
Vlysledok z finanéného majetku klasifikovanom pri obstarani ako majetok v realnej hodnote
precenovany cez vykaz ziskov a strat / Net result from financial assets designated at
fair value through profit or loss (243)
Vysledok z financnych zavazkov v redlnej hodnote preceriovanych cez vykaz ziskov a strat
/ Net result from financial liabilities at fair value through profit or loss (87) 112
Vlysledok zo zabezpecovacich derivatov / Net result from hedging derivatives (6 908) (1039)
Vysledok zo zabezpecenych poloZiek / Net result from hedged items 6 422 1275
Kurzové rozdiely / Exchange differences (22 628) 24 951
15734 21172




27. OSTAINY
PREVADZKOVY
VYSLEDOK

27. OTHER OPERATING
RESULT

31.12.2014 31.12.2013
(tis. EUR) Po tprave
31 Dec 2014 31 Dec 2013
(EUR '000) Reclassified
Strata z vyradenia hmotného a nehmotného majetku / Loss on disposal of property, plant and equipment (315) (239)
Zisk/(strata) z predaja majetku uréeného na predaj / Gain/(loss) on disposal of assets held for sale (64) 17
Prijaté ndjomné / Income from rental 531 688
Operativny lizing / Operating lease 1345 m
Rezervy na stdne spory / Result from claims and legal disputes (1040) (499)
Ostatné vynosy z rezerv na stidne spory / Other income re provisions claims/losses 3720
Straty z finanénej €innosti / Losses from financial operations (2 658) (513)
Ostatné prevadzkové Cinnosti / Other operating activities 2500 3250
299 7335
s
SRy B
SES
(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Mzdové naklady / Wages and salaries (53 222) (50 017)
Socidlne naklady / Social security (16 093) (15615)
Penzijné naklady / Pensions and similar expenses (644) (417)
Rezerva na reStrukturalizaciu / Provisions for restructuring charges (22)
Ostatné personalne naklady / Other staff expenses (531) (515)
(70 490) (66 586)

Podet zamestnancov CSOB skupiny SR k 31.12.2014 bol
2 368, z toho veducich zamestnancov 302 (2013: 2 308,
z toho veducich zamestnancov 313).

ManaZérske odmeny sa poskytuju za predpokladu, Ze na
ich vyplatenie boli vytvorené zdroje a boli spinené podmien-
ky stanovené Mzdovym poriadkom pre ich priznanie, a to:
odmena za vysledky spolo¢nosti prizndvana ro¢ne v zavi-
slosti od plnenia stanovenych finan¢nych cielov spolo¢nosti
a dosiahnutych obchodnych vysledkov a individualna od-
mena prizndvana na zaklade vysledkov individualneho hod-
notenia kritériami Kli¢ovych ukazovatelov vykonnosti.

The number of employees of the CSOB Group SR as at
31 December 2014 was 2,368; thereof 302 managers (2013:
2,308; thereof 313 managers).

Remuneration to management is provided if accruals or other
resources were created and the conditions of the Internal
Remuneration Policy of the CSOB Group SR were met, main-
ly: an annual bonus for the Group's performance based on
the fulfilment of financial goals and the achievement of busi-
ness goals and an individual bonus for employees based on
the individual's performance measured by Key Performance
Indicator.
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CSOB skupina SR poskytuje mesaéne prispevok na do-
plnkové déchodkové sporenie zamestnancom, vratane
vrcholového manazmentu. Od 1. marca 2013 sa vysSka
prispevku zamestnavatela a vyska prispevku zamestnanca
uréuje podla platného mesacéného vymeriavacieho zakla-
du vo vyske:

zamestnavatel' 1 % z vymeriavacieho zakladu pri pri-
spevku zamestnanca vo vyske 1 % - 1,99 % z vyme-
riavacieho zédkladu;

zamestnéavatel 2 % z vymeriavacieho zakladu pri pri-
spevku zamestnanca 2 % a viac z vymeriavacieho za-
kladu, pricom mesacény vymeriavaci zéklad pre Gcely

a)
b)

doplnkového déchodkového sporenia sa urcuje zo za-
kladnej mesacnej mzdy vyplatenej za pracovnu dobu
v kalenddrnom mesiaci.

29. OSTATNE PREVADZKOVE
NAKLADY

(tis. EUR)

(EUR "000)

Néaklady na informacné technoldgie / Information technology expenses
Najomné / Rental expenses

Opravy a Udrzba / Repair and maintenance

Propagécia a reklama / Marketing expenses

Odborné sluzby / Professional fees

Zz toho: / Including:

naklady na overenie Statutdrnej tctovnej zavierky auditorom
/ Statutory Financial Statements audit expenses

néklady na iné sluzby poskytnuté auditorom
/ Other audit expenses (including group reporting)

Ostatné naklady na zariadenia / Other facilities expenses
Komunikacné naklady / Communication expenses

Cestovné naklady / Travel expenses

Skolenie a nabor zamestnancov / Training and recruitment expenses

Naklady na personalne ¢innosti / Personnel related expenses

Pretictovanie nakladov v ramci KBC skupiny / Costs charged by other KBC group entities
Prispevky do fondov na ochranu vkladov / Contributions to deposit protection funds

Bankovy odvod* / Bank levy*

Ostatné prevadzkové naklady / Other operating expenses

The CSOB Group SR provides contributions to the supple-
mentary pension scheme on a monthly basis to all of its em-
ployees including senior management. Since 1 March 2013,
the contribution is calculated on the basis of the monthly
salary as follows:

a) employer — 1% of salary base if the employee’s contri-
bution is from 1% to 1.99% of salary base,

employer — 2% of salary base if the employee's contri-
bution is 2% and more of salary base. The monthly salary
base for purposes of the supplementary pension scheme
is determined from the basic monthly salary paid for
working hours in the calendar month.

b)

29. OTHER OPERATING

EXPENSES

31.12.2014 31.12.2013
31 Dec 2014 31 Dec 2013
(22 720) (20 125)

(9 830) (7 981)

(2 995) (2 686)

(8 265) (7815)

(5 251) (4 847)
(247) (244)

(309) (298)

(8 491) (8 906)

(78) (151)

(735) (618)

(469) (400)

(303) (393)

(5 785) (7 441)
(3072) (38)

(15 720) (20534)

(2 395) (1576)

(86 109) (83 511)

* Od 1. janudra 2012 st banky pésobiace na Slovensku
povinné odvadzat'specialny bankovy odvod, pricom vyska
prispevku sa vypocita ako % z vysky ich zavézkov.

*Commencing 1 January 2012, banks operating in the Slo-
vak Republic are subject to special levy calculated based on
the % of their liabilities balances.
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30. DANE

Struktira dane z prijmov je nasledovna:

(tis. EUR)
(EUR "000)
Splatna dan / Current tax

OdloZend dan / Deferred tax

30. TAXATION

The income tax structure is as follows:

31.12.2014 31.12.2013
31 Dec 2014 31 Dec 2013
18 824 23190

2432 (762)

21 256 22 428

Rekonsilidcia dane z prijmov s teoretickou vyskou dane
pri pouZziti platnej danovej sadzby je nasledovna:

Below is a reconciliation of income tax and the theoretical
amount, applying the effective tax rate:

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013

(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013

Zisk pred zdanenim / Profit before tax 87479 85493

Dariova sadzba / Tax rate 22% 23%

Danovy naklad vypocitany pouzitim dafovych sadzieb

/ Tax expense calculated using applicable tax rates 19 245 19 663

Trvalé rozdiely medzi dafiovymi a GEtovnymi nakladmi a vynosmi

/ Permanent differences between tax and accounting expenses and revenues 2250 3792

Dodatocné danové naklady za predchadzajici rok / Additional tax expenses recognized for the prior year (239) (1027)
21 256 22 428

Struktura odloZenej dane k 31. decembru 2014 je nasle-
dovna:

(tis. EUR)

(EUR "000)
Uvery poskytnuté klientom / Loans and advances to customers

— nedaniové opravné polozky voci klientom / — tax non-deductible provisions to customers

Zamestnanecké pozitky a dohadné polozky na nevyplatené odmeny
/ Employee benefits and accrual for unpaid bonuses

Hmotny a nehmotny majetok / Tangible and intangible assets
Ostatné / Other
Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets

The deferred tax structure as at 31 December 2014 is as fol-
lows:

Pohladavka

z odloZenej

Docasné rozdiely dane z prijmov
Deferred

Temporary income
differences tax asset
80693 17753
10813 2379
2705 (595)
7437 1636

32 467 (7 143)

134 115 14 030
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Struktira odlozenej dane k 31. decembru 2013 je nasle- The deferred tax structure as at 31 December 2013 is as fol-

dovna: lows:
Pohladavka Zavazok
Docasné z odloZenej z odloZenej
(tis. EUR) rozdiely dane z prijmov dane z prijmov Netto
Deferred Deferred
Temporary income income
(EUR '000) differences tax asset tax liability Net
Uvery poskytnuté klientom
—nedaniové opravné polozky voéi klientom
/ Loans and advances to customers
— tax non-deductible provisions to customers 92772 20109 (301) 20 410
Zamestnaneckeé pozitky a dohadné polozky
na nevyplatené odmeny / Employee benefits
and accrual for unpaid bonuses 8 485 1775 (92) 1867
Hmotny a nehmotny majetok / Tangible and intangible assets 6 592 (1449) 1 (1450)
Opravna polozka na Majetok uréeny na predaj
/ Impairment loss on Assets held for sale 6 364 1400 1400
Ostatné / Other 6 267 1352 (26) 1378
Finanény majetok na predaj
/ Available-for-sale financial assets 22 832 (4513) 459 (4972)
143 312 18 674 4 18 633

31. SPRIAZNENE STRANY

Osoby sa povazuju za spriaznené, ak jedna strana ma
schopnost' kontrolovat' druhu stranu alebo ak ma pri fi-
nan¢nom a prevadzkovom rozhodovani na druhu stranu
vyznamny vplyv. CSOB skupinu SR kontroluje KBC Bank,
ktora vlastni 100-percentny podiel na celkovych hlasova-
cich pravach skupiny. Spriaznené osoby na Urovni konso-
lidacného celku zahfiaju aj ostatnych ¢lenov skupiny KBC.

V ramci beznej ¢innosti vstupuje CSOB skupina SR do
viacerych bankovych transakcii so spriaznenymi stranami.
Tieto transakcie zahfmaju predovsetkym Uvery a vklady.

31. RELATED PARTIES

Parties are considered to be related if one party has the ability
to control the other party or exercise significant influence
over the other party in making financial or operational deci-
sions. The CSOB Group SR is controlled by KBC Bank, which
holds 100 % of the voting rights of the Group's total votes.
Related parties include also other members of the KBC
Group.

A number of banking transactions are entered into with re-
lated parties in the normal course of business. These primarily
include loans and deposits.




Aktiva a zavazky obsahuju nasledovné transakcie so sku-
pinou materskej spolo¢nosti:

Materska
(tis. EUR) spoloénost
KBC Bank
(EUR "000) N.V.
Pohladavky voci bankam
/ Loans and advances to financial institutions 1594
Finanény majetok v redInej hodnote precefiovany
cez vykaz ziskov a strat / Financial assets at
fair value through profit or loss 8773
Ostatné aktiva / Other assets 48
Zavazky voci bankdm
/ Amounts owed to financial institutions 126 993
Financné zavazky v reélnej hodnote precefiované
cez vykaz ziskov a strat / Financial liabilities at
fair value through profit or loss 11768
Vklady a Gvery prijaté od klientov
/ Amounts owed to customers
Vydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued 373 551
Ostatné zavazky / Other liabilities 8787

Vynosy a naklady od skupiny materskej spolo¢nosti ob-
sahuju nasledovné transakcie:

Materska
(tis. EUR) spolocnost

KBC Bank
(EUR '000) N.V.
Urokové vynosy / Interest income 4
Vlynosy z poplatkov a provizii / Fee and commission income 230
Cisty zisk/(strata) z finanénych operacif / Net trading result 8508
Ostatny prevadzkovy vysledok / Other operating result
Urokové naklady / Interest expense (4 058)
Naklady na poplatky a provizie / Fee and commission expense (517)
Ostatné prevadzkové naklady / Other operating expense (846)

Celkové prijaté zaruky od skupiny materskej spolo¢nosti
k 31.12.2014 boli v hodnote 16 328 tis. EUR (2013:
37 729 tis. EUR).

Vydané zaruky skupine materskej spolo¢nosti k 31.12.2014
boli v celkovej hodnote 4 089 tis. EUR (2013: 5 452 tis.
EUR).

CSOB skupina SR nevykazuje k 31.12.2014 a k 31.12.
2013 Ziadne opravné polozky k pochybnym pohladavkam
vodi spriaznenym stranam.

Significant balances of transactions with related parties were
as follows:

31.12.2014 31.12.2013
Skupina Materska Skupina
KBC spolocnost KBC
31 Dec 2014 31 Dec 2013
KBC KBC Bank KBC
Group N.V. Group
7201 1556 1633
3516 4007 454
468 283 412
16 930 491 6671
22137 27 402 18772
23924 15637
167 081 380504 115 397
1439 1818 672

Expenses and incomes from transactions with related parties
were as follows:

31.12.2014 31.12.2013
Skupina Materska Skupina
KBC spolocnost KBC
31 Dec 2014 31 Dec 2013
KBC KBC Bank KBC
Group N.V. Group
28 49 26
4 356 273 4132
(4117) (12 349) (15 369)
823 697
(2 752) (3668) (2.096)
) (968) (30)
(14 987) (1432) (15 180)

As at 31 December 2014, total guarantees received from re-
lated parties, represent EUR 16,328 thousand (2013: EUR
37,729 thousand).

As at 31 December 2014, guarantees issued by the Group
towards related parties are in the amount of EUR 4,089 thou-
sand (2013: EUR 5,452 thousand).

As at 31 December 2014 and 31 December 2013, the Group
did not create any provision for doubtful debts towards re-
lated parties.



Transakcie s ¢lenmi kli¢ového vedenia

Uvery poskytnuté élenom predstavenstva a dozornej rady
k 31.12.2014 predstavuju sumu 367 tis. EUR (2013:
229 tis. EUR). Vklady od ¢lenov predstavenstva a dozornej
rady k 31.12.2014 st vo vyske 573 tis. EUR (2013: 428 tis.
EUR).

Personélne naklady vrcholového manaZzmentu za rok kon-
Ciaci sa 31.12.2014 boli 1 995 tis. EUR (2013: 1 868 tis.
EUR). V personélnych nakladoch vrcholového manaz-
mentu su zahrnuté celkové mzdové a socidlne naklady
¢lenov predstavenstva a dozornej rady, ktoré sa riadia
Mzdovym poriadkom CSOB skupiny SR.

32. FINANCNE DERIVATY

CSOB skupina SR vyuziva finanéné derivaty na téely ob-
chodovania aj na Ucely zabezpecenia redlnej hodnoty. Fi-
nanc¢né derivaty zahfnaju swapové, forwardové a opéné
zmluvy. Swapova zmluva predstavuje zmluvu dvoch stran
o vymene penaznych tokov na zaklade prislusnych nomi-
nalnych hodnét podkladovych aktiv, pripadne indexov.
Forwardové zmluvy st zmluvy o ndkupe alebo predaji ur-
¢itého objemu finanénych néastrojov, indexov alebo meny
k dopredu stanovenému budicemu datumu a za dohod-
nutu sadzbu alebo cenu. Opcéna zmluva je zmluva, ktora
na kupujuceho prevadza pravo, nie v§ak povinnost, kupit'
alebo predat'urcité mnozstvo finanéného nastroja, indexu
alebo meny za vopred dohodnutl sadzbu alebo cenu
k budicemu datumu alebo poc¢as budiceho obdobia.

Uverové riziko suvisiace

s finanénymi derivatmi

CSOB skupina SR sa pouzitim finanénych derivatov vy-
stavuje Uverovému riziku v pripade, Ze protistrany svoje
zavazky z finanénych derivatov nesplnia. V takom pripade
sa uverové riziko rovna kladnej redlnej hodnote finan¢-
nych derivatov dohodnutych s protistranou. Ak je redlna
hodnota finanéného derivatu kladnd, nesie riziko straty
CSOB skupina SR; naopak, ak je redlna hodnota finané-
ného derivatu zadporna, nesie riziko straty (alebo tverové
riziko) protistrana. CSOB skupina SR minimalizuje Gverové
riziko prostrednictvom definovanych postupov pre schva-
[ovanie Uverov, limitov a monitorovacich postupov. Okrem
toho vyzaduje podla okolnosti zabezpecenie a vyuziva
dvojstranné ramcové zmluvy o vzajomnom zapoditani po-
hladavok a zavazkov. CSOB skupina SR nemé Ziadnu vy-
znamnu Uverovu angazovanost'vo finanénych derivatoch
uréenych na obchodovanie mimo oblasti medzinarodné-

Transactions with key management personnel
As at 31 December 2014, loans granted to members of the
Board of Directors and Supervisory Board represent EUR
367 thousand (2013: EUR 229 thousand). Deposits from
members of the Board of Directors and Supervisory Board
as at 31 December 2014 amounted to EUR 573 thousand
(2013: EUR 428 thousand).

Personnel expenses of senior management for the year ended
31 December 2014 were EUR 1,995 thousand (2013: EUR
1,868 thousand). These personnel expenses include the total
remuneration and social expenses of members of the Board
of Directors and Supervisory Board, which are regulated by
the Internal Remuneration Policy of the CSOB Group SR.

32. DERIVATIVE FINANCIAL
INSTRUMENTS

The CSOB Group SR uses derivative financial instruments
for trading purposes and fair value hedging. Financial deriv-
atives include swap, forward and option contracts. A swap
agreement is a contract between two parties to exchange
cash flows based on specified underlying notional amounts,
assets and/or indices. Forward contracts are agreements to
buy or sell a quantity of a financial instrument, index, curren-
cy or commodity at a predetermined future date and rate or
price. An option contract is an agreement that confers on
the holder the right, but not the obligation, to buy or sell a
quantity of a financial instrument, index, currency or com-
modity at a predetermined rate or price at a particular time
or over a period in the future.

Credit risk associated with

derivative financial instruments

By utilizing derivative financial instruments, the CSOB Group
SR is exposed to credit risk in the event of non-performance
on the part of the counterparties to the derivative instru-
ments. If the counterparty fails to perform, the credit risk is
equal to the positive fair value of the derivatives agreed upon
with that counterparty. When the fair value of a derivative
is positive, the CSOB Group SR bears the risk of loss; con-
versely, when the fair value of a derivative is negative, the
counterparty bears the risk of loss (or credit risk). The CSOB
Group SR minimises credit risk through credit approvals,
limits and monitoring procedures. In addition, the CSOB
Group SR obtains collateral where appropriate, and uses bi-
lateral master netting arrangements. There are no significant
credit risk exposures in derivatives outside of standard in-

VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT | 2014



ho investi¢ného bankovnictva, ktoré poklada za obvyklé
pre uzatvaranie transakcii uréenych na obchodovanie
a riadenie bankovych rizik.

Maximalna miera Gverového rizika CSOB skupiny SR ply-
nuca z nesplatenych nelverovych derivatov sa v pripade
platobnej neschopnosti protistrany stanovi vo vyske na-
kladov na kompenzaciu prislusnych penaznych tokov
s pozitivhou realnou hodnotou po odpocitani dopadov
dvojstrannych zmllv o vzajomnom zapocitani pohladavok
a zadvazkov a drzaného zabezpecenia. Skuto¢na Uverova
angazovanost CSOB skupiny SR je niz§ia nez pozitivne
realne hodnoty vykazané nizsie v tabulkach finanénych
derivatov, pretoze do nich nebol premietnuty vplyv za-
bezpecenia a zmlav o vzajomnom zapocte zavazkov a po-
hladavok.

Financ¢né derivaty na obchodovanie

Obchodovanie CSOB skupiny SR je v prvom rade zame-
rané na poskytovanie réznych derivatov klientom a riade-
nie obchodnych pozicii na vlastny Gcet. Financné derivaty
urcené na obchodovanie zahffaju tiez také derivaty, ktoré
sa pouzivaju na Ucely riadenia aktiv a zavazkov bankovej
knihy (,,ALM") z dévodu riadenia devizovej a Urokovej po-
zicie bankovej knihy a ktoré nesplifiaji podmienky zabez-
pedovacieho UGétovnictva. Na tieto Géely CSOB skupina
SR vyuzivala Urokové swapy v niektorych menach na kon-
vertovanie aktiv s pohyblivou Urokovou sadzbou na pevné
sadzby, menové uUrokové swapy na prevod penaznych
tokov v jednej mene na penazné toky v inej mene Struk-
turovanych zodpovedajlucim spésobom tak, aby ich splat-
nost' vyhovovala prislusnym zavéazkom, pripadne menové
swapy na vymenu urcitej meny alebo druhu sadzby. Pri
obchodovani s opénymi derivatmi CSOB skupina SR mi-
nimalizovala trhové riziko z tychto kontraktov tak, ze ku-
peny kontrakt od jednej protistrany predala inej a opac¢ne.

Finan¢né derivaty na obchodovanie sa vykazuju v realnej
hodnote. Nerealizované zisky a straty sa v konsolidova-
nom vykaze o finan¢nej situacii prezentuju ako ,,Financny
majetok v redlnej hodnote precenovany cez vykaz ziskov
a strat” alebo ,Finanéné zavazky v realnej hodnote pre-
cenované cez vykaz ziskov a strat”. Zmeny realnej hod-
noty derivatov su prezentované v konsolidovanom vykaze
ziskov a strat a iného komplexného vysledku na riadku
,Cisty zisk z finanénych operacii“. Urokové vynosy/nakla-
dy z finanénych derivatov bankovej knihy st vykazané na
riadku ,,Cisté Grokové vynosy” alebo na riadku ,,Cisty zisk
z finanénych operacii” v pripade finanénych derivatov ob-
chodnej knihy.

ternational investment banking which are usually used in
trading and managing banking risks.

The maximum credit risk on the Group's outstanding non-
credit derivatives is measured as the cost of replacing their
cash flows with positive fair value if the counterparties de-
fault, less the effects of the bilateral netting arrangements
and the collateral held. The Group's actual credit exposures
are less than the positive fair value amounts shown in the
derivative tables, as netting arrangements and collateral have
not been taken into consideration.

Trading derivative financial instruments

The trading activities of the CSOB Group SR primarily involve
providing its customers with various derivative products and
managing trading positions on its own account. Trading de-
rivatives also include those derivatives that are used for asset
and liability management ('ALM’) purposes to manage the
interest rate position of the Banking Book and which do not
meet the criteria for hedge accounting. For these purposes,
the CSOB Group SR uses single currency interest rate swaps
to convert fixed rate assets to floating rates, cross-currency
interest rate swaps for the transfer of cash flows in one cur-
rency to cash flows in another currency structure in such a
way that their maturity meets the respective liabilities, or FX
swaps to exchange a particular currency. The CSOB Group
SR minimizes its market risk when option contracts are trad-
ed through back-to-back sales.

Trading derivatives are stated at fair value. Unrealized gains
and losses are reported in the consolidated statement of fi-
nancial position as ‘Financial assets at fair value through profit
or loss’ or ‘Financial liabilities at fair value through profit or
loss’. Changes in the fair value of derivatives are presented
in the consolidated statement of profit or loss and other com-
prehensive income in ‘Net trading result’. Interest income/ex-
pense related to derivative financial instruments is recognized
in ‘Net interest income’ for those held in the banking book
or in ‘Net trading result’ for those held in the trading book.



Zabezpecovacie derivaty

Skupina uplatiuje portfoliové zabezpecenie realnej hod-
noty suvisiacej s rizikom Urokovych sadzieb. Stratégiou
skupiny je zabezpecenie Cistého Urokového vynosu ge-
nerovaného z Urocenych aktiv a pasiv vo¢i neocakavanym
pohybom trhovych Urokovych sadzieb. Okrem toho je cie-
lom aj stabilny vyvoj ndkladov a vynosov z trhového pre-
cenenia suvahovych a podsuvahovych transakcii.

Zabezpecenu polozku predstavuje portfolio fixne Uroce-
nych Uverov poskytnutych klientom a zabezpecovacim
nastrojom je portfolio irokovych swapov, pri ktorych sku-
pina plati fixnG a dostava pohyblivi Urokovu sadzbu.
K 31.12.2014 bolo zabezpecenie efektivne v zabezpeceni
redlnej hodnoty voci pohybom urokovej sadzby. Skupina
vykdzala stratu zo zabezpec€ovacich nastrojov vo vyske (6
908) tis. EUR (2013: strata (1 039) tis. EUR) a zisk zo za-
bezpecenej polozky, suvisiaci so zabezpecovanym rizi-
kom, v hodnote 6 422 tis. EUR (2013: zisk 1 275 tis. EUR),
ktoré su prezentované na riadku ,Cisty zisk z finanénych
operacii”.

Zmluvné alebo nomindlne Ciastky a kladné a zaporné reél-
ne hodnoty nesplatenych obchodnych pozicii derivatov
a zabezpedovacich derivatov CSOB skupiny SR k 31. de-
cembru 2014 a k 31. decembru 2013 su uvedené v na-
sledujucej tabulke. Zmluvné alebo nominalne hodnoty
predstavuju objem nesplatenych transakcii k uréitému ¢a-
sovému okamihu; nepredstavuju potencidl zisku alebo
straty spojeny s trhovym alebo Gverovym rizikom pri ty-
chto transakciach.
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Hedging derivative financial instruments

The CSOB Group SR applies the portfolio hedging of fair val-
ue related to interest rate risk. The Group's strategy is to
hedge net interest income generated from interest-bearing
assets and liabilities against unexpected movements in mar-
ket interest rates. The aim is also a stable development of ex-
penses and income from market revaluation of balance sheet
and off-balance sheet transactions.

The hedged item represents a portfolio of fixed interest loans
and advances to customers and the hedging instrumentis a
portfolio of interest rate swaps, in which the Group pays fixed
and receives floating interest rate. As at 31 December 2014,
the hedge was effective in hedging the fair value exposure
to interest rate movements. The Group recognized a loss on
hedging instruments in the amount of EUR (6,908) thousand
(2013: loss of EUR (1,039) thousand) and a gain on hedged
item attributable to the hedged risk amounted of EUR 6,422
thousand (2013: gain of EUR 1,275 thousand), which are
presented in ‘Net trading result’.

The contract or notional amounts and positive and negative
fair values of the Group's outstanding derivative trading and
hedging positions as at 31 December 2014 and 31 Decem-
ber 2013 are shown below. The contract or nominal amounts
represent the volume of outstanding transactions at one par-
ticular point in time; they do not represent the potential for
gain or loss associated with the market risk or credit risk of
such transactions.




Nominalne hodnoty

Realne hodnoty

(tis. EUR) Pohladavky Zavazky Kladna Zaporna
Nominal values Fair values

(EUR '000) Receivables Liabilities Positive Negative

Derivaty k 31.12.2014

/ Derivative instruments as at 31 Dec 2014

Zahezpecovacie derivaty / Hedging derivatives

Urokové swapy / Interest rate swaps 1080 000 1080 000 48 8752

Spolu zabezpecovacie derivaty

/ Total hedging derivatives 1080 000 1080 000 48 8752

Derivaty na obchodovanie

/ Trading derivatives

Menové kontrakty / FX contracts

Menové forwardy / FX forwards 24513 24 478 397 336

Menové swapy a krizové menové Grokové swapy

/ FX swaps and Cross-currency interest rate swaps 758 100 757 561 21935 21733

Menové opcie / FX options 224181 224181 1361 1359

Urokové kontrakty / Interest rate contracts

Urokové swapy / Interest rate swaps 1750 959 1750 959 24 646 10 228

Urokové opcie / Interest rate options 155 386 155 386 752 5898

Komoditné kontrakty / Comodity contracts

Komoditné swapy a opcie / Comodity swaps and options 12818 12 818 855 855

Spolu derivaty na obchodovanie

/ Total trading derivatives 2925 957 2925 383 49 946 40 409

Nominalne hodnoty Realne hodnoty

(tis. EUR) Pohladavky Zavazky Kladna Zaporna
Nominal values Fair values

(EUR '000) Receivables Liabilities Positive Negative

Derivaty k 31.12.2013

/ Derivative instruments as at 31 Dec 2013

Zahezpecovacie derivaty / Hedging derivatives

Urokové swapy / Interest rate swaps 770000 770000 283 1818

Spolu zabezpecovacie derivaty / Total hedging derivatives 770 000 770 000 283 1818

Derivaty na obchodovanie / Trading derivatives

Menové kontrakty / FX contracts

Menové forwardy / FX forwards 11035 10 960 147 70

Menové swapy a krizové menové arokové swapy

/ FX swaps and Cross-currency interest rate swaps 1086 954 1090928 15575 19 364

Menové opcie / FX options 141 353 141 353 410 407

Urokové kontrakty / Interest rate contracts

Urokové swapy / Interest rate swaps 2160743 2160743 34 866 41978

Urokové opcie / Interest rate options 182111 182111 2142 5657

Spolu derivaty na obchodovanie / Total trading derivatives 3 582 196 3 586 095 53 140 67 476
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33. ZAPOCET FINANCNEHO 33. OFFSETTING FINANCIAL
MAJETKU A ZAVAZKOV ASSETS AND LIABILITIES

Nasledujuce tabulky zobrazuju finanéné aktiva, ktoré su The tables below show the financial assets subject to offset-
predmetom zapocditania, ,master netting agreements” ting, enforceable master netting agreements or similar agree-

alebo podobnych dohéd (préavne vynutitelnych): ments:
Nezapocitané hodnoty
Hrubé Cisté
hodnoty Zapocitané hodnoty Prijaty Prijaty y
finanénych hrubé finanénych Financéné hotovostny kolateral Cisté
(tis. EUR) aktiv hodnoty aktiv nastroje kolateral CP hodnoty
Related amounts not offset
Gross Gross
amounts of amounts of  Net amounts Cash Securities
financial financial of financial Financial collateral collateral
(EUR "000) assets  assets offset assets instruments received received Net amount
31.12.2014 / 31 Dec 2014
Derivaty / Derivatives 49 994 - 49994 13423 - - 36 571
Spolu / Total 49 994 - 49 994 13423 - - 36 571
Nezapocitané hodnoty
Hrubé Cisté
hodnoty Zapocitané hodnoty Prijaty Prijaty y
finanénych hrubé finanénych Financné hotovostny kolateral Cisté
(tis. EUR) aktiv hodnoty aktiv nastroje kolateral CP hodnoty
Related amounts not offset
Gross Gross
amounts of amounts of  Net amounts Cash Securities
financial financial of financial Financial collateral collateral
(EUR ‘000) assets  assets offset assets instruments received received Net amount
31.12.2013 / 31 Dec 2013
Derivaty / Derivatives 53423 - 53423 17 226 - - 36 197

Spolu / Total 53 423 - 53423 17 226 - - 36 197




120

Nasledujuce tabulky zobrazuju finanéné zavazky, ktoré su
predmetom zapocitania, , master netting agreements”
alebo podobnych dohéd (pravne vyndtitelnych):

The tables below show the financial liabilities subject to off-
setting, enforceable master netting agreements or similar
agreements:

Nezapocitané hodnoty

Hrubé Cisté
hodnoty Zapocitané hodnoty Poskytnuty Poskytnuty y
finanénych hrubé finanénych Finanéné hotovostny kolateral Cisté
(tis. EUR) zavazkov hodnoty zavazkov nastroje kolateral CP hodnoty
Related amounts not offset
Gross Gross
amounts of amounts of Net amounts Cash Securities
financial financial of financial Financial collateral collateral
(EUR '000) liabilities liabilities offset liabilities instruments pledged pledged Net amount
31.12.2014 / 31 Dec 2014
Derivaty / Derivatives 49 161 49 161 13423 35738
Repo obchody
/ Repurchase
agreements 100 031 100 031 100 031
Spolu / Total 149 192 - 149 192 13423 - 100 031 35738
Nezapocitané hodnoty
Hrubé Cisté
hodnoty Zapocitané hodnoty Poskytnuty Poskytnuty y
finanénych hrubé finanénych Financné hotovostny kolateral Cisté
(tis. EUR) zavazkov hodnoty zavazkov nastroje kolateral CP hodnoty
Related amounts not offset
Gross Gross
amounts of amounts of Net amounts Cash Securities
financial financial of financial Financial collateral collateral
(EUR '000) liahilities liabilities offset liabilities instruments pledged pledged Net amount
31.12.2013 / 31 Dec 2013
Derivaty / Derivatives 69 294 69 294 17 226 52 068
Spolu / Total 69 294 - 69 294 17 226 - - 52 068

34. REALNA HODNOTA
AKTIV A ZAVAZKOV

Redlna hodnota je cena, ktora by sa prijala pri predaji ak-
tiva alebo zaplatila pri prevode zavazku v riadnej transakcii
medzi trhovymi Gcastnikmi k datumu ocenenia. Ak boli
k dispozicii trhové ceny, pouZili sa na Gcely ocenenia.
V ostatnych pripadoch sa pouzili interné oceriovacie mo-
dely, najma metdda diskontovanych periaznych tokov.

CSOB skupina SR pri stanoveni realnej hodnoty finané-
nych aktiv a zavazkov precenovanych na realnu hodnotu
vychadzala z nasledujucich predpokladov a metod:

34. FAIR VALUE OF ASSETS
AND LIABILITIES

The fair value is the price that would be received to sell an
asset or paid to transfer a liability in an orderly transaction
between market participants at the measurement date.
Where market prices were available, these were used in
measurement; otherwise internal valuation models were ap-
plied, especially the discounted cash flow method.

The following methods and assumptions were applied in es-
timating the fair values of the Group's financial assets and li-
abilities:
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a) Redlna hodnota finan¢énych aktiv a zavazkov a) Fair values of financial assets and liabilities

ocenenych v amortizovanych hodnotach measured at amortized cost

Nasledujuca tabulka uvadza porovnanie reédlnej hodnoty In the following table, the fair values of the balance sheet

stvahovych polozZiek s ich i¢tovnou hodnotou. items are compared with the carrying amounts:
) Ugtovna Redlna
Uctovna Realna hodnota hodnota
hodnota hodnota 31.12.2013 31.12.2013
(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2014 Po tprave Po tGprave
Carrying Fair
Carrying Fair amount value
amount value 31 Dec 2013 31 Dec 2013
(EUR "000) 31 Dec 2014 31 Dec 2014 Reclassified Reclassified

Financné aktiva / Financial assets

Pokladni¢né hodnoty a Géty centralnych bank

/ Cash and balances with central bank 180 872 180 872 123 058 123 058
Pohladavky voCi bankam

/ Loans and advances to financial institutions 54 943 55015 42 151 42 222
Uvery poskytnuté klientom

/ Loans and advances to customers 4581447 4734039 4249 339 4459 677
Investicie drzané do splatnosti

/ Held-to-maturity investments 1121399 1287 866 1072 658 1149589

Finanéné zavazky / Financial liabilities

Zavazky voci bankam

/ Amounts owed to financial institutions 516 252 516 783 309017 309 311
Vklady a Gvery prijaté od klientov
/ Amounts owed to customers 4522 620 4542 658 4249 966 4261982

Vydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued 811092 833 136 750 017 759 300




Nasledujuca tabulka predstavuje Urovne hierarchie urce- The following table shows the hierarchy levels for determin-
nia redlnej hodnoty pre financéné aktiva a zavazky ocenené ing the fair value of financial assets and liabilities measured

v amortizovanej hodnote k 31.12.2014: at amortized cost as at 31 December 2014:
(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
(EUR "000) Level 1 Level 2 Level 3 Total

Financné aktiva / Financial assets

Pokladnicné hodnoty a Gty centralnych bank

/ Cash and balances with central bank - 180 872 - 180 872
Pohladavky voci bankam

/ Loans and advances to financial institutions - - 55015 55015
Uvery poskytnuté klientom

/ Loans and advances to customers - 2668 4731371 4734039
Investicie drZané do splatnosti

/ Held-to-maturity investments 1244017 43 849 - 1287 866
Finanéné aktiva spolu / Total financial assets 6 257 792

Financéné zavazky / Financial liabilities

Zavézky voci bankdm

/ Amounts owed to financial institutions - 21055 495728 516 783
Vklady a tvery prijaté od klientov
/ Amounts owed to customers - 4128 572 414 086 45472 658
Vydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued - 833 136 - 833 136
Finanéné zavazky spolu / Total financial liabilities 5892 577
Nasledujlca tabulka predstavuje Urovne hierarchie urée- The following table shows the hierarchy levels for determin-
nia realnej hodnoty pre financéné aktiva a zavazky ocenené ing the fair value of financial assets and liabilities measured
v amortizovanej hodnote k 31.12.2013, po Uprave: at amortized cost as at 31 December 2013, reclassified:
(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Urovei 3 Spolu
(EUR '000) Level 1 Level 2 Level 3 Total

Finanéné aktiva / Financial assets
Pokladniéné hodnoty a tcty centralnych bank

/ Cash and balances with central bank - 123 058 - 123 058
Pohladavky voci bankam

/ Loans and advances to financial institutions - - 42 222 42 222
Uvery poskytnuté klientom

/ Loans and advances to customers - 1961 4 457716 4 459 677
Investicie drzané do splatnosti

/ Held-to-maturity investments 790 516 359 073 - 1149 589
Financné aktiva spolu / Total financial assets 5 774 546

Finanéné zavazky / Financial liabilities

Zavazky voCi bankam

/ Amounts owed to financial institutions - 180 753 128 558 30931
Vklady a Gvery prijaté od klientov

/ Amounts owed to customers - 4018772 243210 4261982
Vydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued - 759 300 - 759 300
Finanéné zavazky spolu / Total financial liabilities 5330593
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Pohladavky voci bankam

Uétovné hodnoty beznych Gétov sa zo svojej podstaty
zhoduju s ich redlnymi hodnotami. Redlne hodnoty ter-
minovanych vkladov v bankéch su stanovené ako sucas-
na hodnota diskontovanych buducich penaznych tokov
za pouzitia suc¢asnych trhovych sadzieb na medzibanko-
vom trhu vratane prislusného Gverového rozpatia. Vacsina
sadzby, ktoré sa fixuju na relativne kratke obdobie, a preto
sa ich ucétovné hodnoty blizia k hodnotam realnym.

Uvery poskytnuté klientom

Reélne hodnoty Gverov poskytnutych s pevnou trokovou
sadzbou, ktoré tvoria prevaznu Cast' Uverového portfolia
skupiny, su stanovené ako suc¢asna hodnota diskontova-
nych buducich periaznych tokov, pricom pouzity diskont-
ny faktor zodpoveda suc¢asnym trhovym sadzbam vratane
prislusného Uverového rozpatia. Redlna hodnota zahina
ocakavané buduce straty, zatial o amortizované naklady
a suvisiace znehodnotenie zahfiaju iba uz vzniknuté stra-
ty ku koncu uc¢tovného obdobia. Ostatna Cast’ Uverov
livé sadzby, ktoré sa fixuju na relativne kratke obdobie
a predpoklada sa preto, zZe sa ich U¢tovna hodnota blizi
k hodnotam realnym.

Investicie drzané do splatnosti

Reélne hodnoty cennych papierov drzanych do splatnosti
su zaloZené na cenach dostupnych na trhu, ktoré su podla
dostupnosti pouzité v poradi: Burza cennych papierov
a benchmarkova krivka zo systému Reuters, cena dostup-
néa zo systému Bloomberg a cena pocitana na zéklade ko-
tacii dostupnych zo systému Bloomberg a od NBS. Pokial
nie su k dispozicii trhové ceny, redlne hodnoty cennych
papierov su stanovené na zadklade expertnych cien. Ak sa
cenny papier nachadza v zozname benchmarkovych dlho-
pisov zverejnovanom NBS, pre ocenenie je pouzita cena
zo systému Reuters. V pripade, Ze sa cenny papier nena-
chadza v zozname benchmarkovych dlhopisov zverejfo-
vanom NBS, expertna cena na urcenie reédlnej hodnoty je
pocitana na zaklade vynosu do splatnosti, ktory je ziskany
interpolaciou vynosov cennych papierov, ktoré sa v zoz-
name benchmarkovych dlhopisov zverejnovanom NBS
nachéadzaju.

Reélna hodnota hypotekarnych zaloznych listov, ktorych
cena nie je dostupna na trhu, sa ziska na zaklade expertnej
ceny, ktorej vypocet je zalozeny na krivke Slovenskych
statnych dlhopisov upravenej o pomer Uverového rozpa-
tia, odvodeného z realizovanych obchodov prostrednic-
tvom Burzy cennych papierov v Bratislave (,BCPB")
a uverového rozpatia materskej spolo¢nosti emitujlcej
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Loans and advances to financial institutions
The carrying values of current account balances are, by defi-
nition, equal to their fair values. The fair values of term place-
ments with banks are estimated by discounting their future
cash flows using the current inter-bank market rates including
the respective credit spread. The majority of loans are repaid
within a relatively short time periods; it is assumed, therefore,
that their carrying values approximate to their fair values.

Loans and advances to customers

The fair values of fixed-rate loans to customers that relate to
the substantial part of the Group's loan portfolio are estimated
by discounting their future cash flows using the current mar-
ket rates including a respective credit spread. Fair value in-
corporates expected future losses, while amortized cost and
related impairment include only incurred losses at the end
of the accounting period. The rest of loans and advances to
customers is concluded for floating rates that are fixed for a
relatively short period:; it is assumed, therefore, that their car-
rying values approximate to their fair values.

Held-to-maturity investments

Fair values for held-to-maturity securities are based on the
quoted market prices. These are used depending on the avail-
ability in the following order: Stock Exchange and Benchmark
curve from Reuters, the price from Bloomberg and the price
calculated on the basis of price quotations from Bloomberg
and the NBS. If no quoted market prices are available, the
fair values of securities are determined based on the expert
prices. If the security is included in the benchmark bonds'
list published by the NBS, the price from Reuters is used for
the revaluation. If the security is not included in the bench-
mark bonds' list published by the NBS, the expert price used
for the fair value is calculated based on the yield to maturity.
The vyield to maturity is obtained by interpolation of income
from the securities that are included in the benchmark bonds'
list published by the NBS.

If no quoted market price for mortgage bonds is available,
an expert price is used. The calculation of the expert price is
based on the Slovak government bond curve adjusted by
the credit spread derived from trades realized on the Bratisla-
va Stock Exchange ('BCPB’) and by the credit spread of the
company of the issuer. The expert price of other securities is
gained based on the method of comparable bonds.

Amounts owed to financial institutions

The carrying values of current account balances are, by defi-
nition, equal to their fair values. For other amounts owed to
financial institutions with one year or less remaining to ma-
turity, it is assumed that their carrying values approximate to
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banky. Expertna cena pre uréenie redlnej hodnoty ostat-
nych cennych papierov je ziskavand metédou porovna-
telnych dlhopisov.

Zavazky vocéi bankam

Uétovné hodnoty beznych Gétov st zhodné s ich realnymi
hodnotami. Redlne hodnoty ostatnych zavazkov voci ban-
kam so zostatkovou splatnostou do jedného roka sa pred-
pokladaju na drovni Uuctovnej hodnoty. Realne hodnoty
ostatnych zavazkov voci bankdm su stanovené ako sucas-
na hodnota diskontovanych buducich periaznych tokov,
pricom pouzity diskontny faktor zodpoveda stuc¢asnym
trhovym sadzbam na medzibankovom trhu.

Vklady a tvery prijaté od klientov

Reélne hodnoty beznych Uctov a terminovanych depozit
so zostatkovou splatnostou do jedného roka sa bliZia k ich
uctovnej hodnote. Redlne hodnoty ostatnych terminova-
nych depozit su stanovené ako suc¢asna hodnota diskon-
tovanych buducich penaznych tokov, pricom pouzity
diskontny faktor zodpoveda sadzbam v sucasnej dobe
platnym pre vklady s podobnou zostatkovou splatnostou.

Vydané dlhové cenné papiere

Vydané hypotekarne zalozné listy su verejne obchodova-
né a ich redlne hodnoty su zaloZzené na cenach dostup-
nych na trhu. V pripade, Ze trhova cena nie je dostupn4,
na urCenie redlnej hodnoty je pouZita expertna cena vy-
pocitana na zéklade metddy zalozenej na krivke Sloven-
skych statnych dlhopisov upravenej o pomer Gverového
rozpatia, odvodeného z realizovanych obchodov prostred-
nictvom BCPB a Gverového rozpatia materskej spolo¢nosti
emitujucej banky. Realne hodnoty zmeniek a depozitnych
certifikatov sa blizia k ich 4étovnym hodnotam.

b) Finanéné aktiva a zavazky precenované na
redlnu hodnotu

Skupina pouziva nasledovnu hierarchiu na stanovenie
a vykazovanie realnej hodnoty finan¢nych inStrumentov:

Uroveri 1 — K stanoveniu redlnych hodnét finanénych aktiv
a finanénych zavazkov sa vyuzivaju zverejnené kotacie na
aktivnych trhoch, pokial st k dispozicii. Trhové precenenie
sa ziskava pouzitim cien identického aktiva alebo pasiva,
¢o znamen4, Ze pri preceneni sa nevyuziva ziaden model.
Reélne hodnoty finanénych aktiv a zavazkov, ktoré su ob-
chodované na aktivnych trhoch, vychadzaju z kétovanych
trhovych cien alebo z cien vyhlasenych dilermi. K stano-
veniu redlnych hodndét ostatnych finanénych nastrojov
skupina vyuziva ocenovacie techniky.

their fair values. The fair values of other amounts owed to fi-
nancial institutions are estimated by discounting their future
cash flows using the current inter-bank market rates.

Amounts owed to customers

The fair values of current accounts and term deposits with a
remaining maturity of one year or less approximate to their
carrying values. The fair values of other term deposits are es-
timated by discounting their future cash flows using the rates
currently on offer for deposits with similar remaining matu-
rities.

Debt securities issued

Mortgage bonds issued are publicly traded and their fair val-
ues are based on the quoted market prices. If no quoted mar-
ket price is available, the expert price is used for determining
the fair value. The calculation of the expert price is based on
the Slovak government bond curve adjusted by the credit
spread derived from trades realized on the BCPB and by the
credit spread of the company of the issuer. The carrying val-
ues of promissory notes and the certificates of deposit ap-
proximate to their fair values.

b) Financial assets and liabilities measured at
fair value

The CSOB Group SR uses the following hierarchy for the de-
termination and presentation of the fair value of financial in-
struments:

Level 1 — If available, published price quotations in active
markets are used to determine the fair value of financial as-
sets and liabilities. Revaluation is obtained using prices of
identical asset or liability, which means that no model is in-
volved in the process of revaluation. Fair values of the finan-
cial assets and liabilities that are traded in active markets are
based on the quoted market prices or based on the prices
declared by dealers. For fair value determination of other fi-
nancial instruments, valuation techniques are used.

Level 2 — Valuation techniques based on observable inputs,
either directly (i.e. as prices) or indirectly (i.e. derived from
prices). This category includes financial instruments valued
using: quoted market prices in active markets for similar
financial instruments; quoted prices for identical or similar
financial instruments in markets that are considered less than
active; or other valuation techniques where all significant in-
puts are directly or indirectly observed from the market.



Uroveri 2 — Oceriovacie techniky zalozené na trhovych
vstupoch priamych (napriklad ceny) alebo nepriamych
(napriklad odvodené z cien). Tato kategéria zahriuje fi-
nanc¢né nastroje ocenované kétovanymi trhovymi cenami
pre podobné finanéné néastroje; ocenované kétovanymi
cenami pre identické alebo podobné finanéné néastroje na
trhoch, ktoré su povaZované za menej aktivne alebo oce-
nované inymi ocenovacimi technikami, u ktorych st vset-
ky vyznamné vstupy priamo alebo nepriamo pozorované
na trhoch.

Uroven 3 — Oceriovacie techniky zalozené na vyznamnych
netrhovych vstupoch. Tato kategdria predstavuje vSetky
finan¢né nastroje, u ktorych ocenovacie techniky zahriuju
vstupy, ktoré nie su zalozené na pozorovatelnych datach
a u ktorych maju netrhové vstupy vyznamny dopad na
ich precenenie. Kategdria obsahuje finan¢né nastroje, kto-
ré je nutné upravit'o vyznamné netrhové Upravy a pred-
poklady, ktoré odrazaju rozdiely medzi finanénymi
nastrojmi.

Klasifikacia finanénych nastrojov v rdmci hierarchie na

stanovenie a vykazovanie readlnej hodnoty nie je staticka.

Finanéné nastroje sa mozu presuvat' medzi jednotlivymi

Urovnhami z réznych dovodov:

- zmeny na trhu — trh sa mdze stat' neaktivnym (presun
z Urovne 1 do Urovne 2, resp. 3). V désledku toho mo6-
ze dojst’ k zmene pozorovatelnych dat na nepozoro-
vatelné (mozny presun z Grovne 2 do Urovne 3);

- zmeny v modeloch — aplikdcia nového modelu, ktory
vyuziva vstupy zaloZzené na pozorovatelhych déatach ale-
bo znizuje dopad nepozorovatelnych faktorov na redinu
hodnotu (mozny presun z Grovne 3 do Urovne 2);

- zmena citlivosti — citlivost'jednotlivych vstupov na reéal-
nu hodnotu sa moze v ¢ase menit. Nepozorovatelné
vstupy, ktoré mali vyznamny vplyv na stanovenie redl-
nej hodnoty, sa moézu stat' nevyznamnymi a opacne
(zmena z Urovne 3 do Urovne 2, resp. opacne).

Vzhladom na dynamicki podstatu realnej hodnoty financ-
ného nastroja, skupina pravidelne vyhodnocuje, ¢i doslo
k zmenam v pozorovatelhosti vyznamnych vstupov pri
ocenovani finanéného nastroja.

Najlepsim ukazovatelom realnej hodnoty je cena, ktoru
mozno ziskat' na aktivnom trhu. Ak sa daju ziskat' Udaje
o cenach na aktivnom trhu, pouzivaju sa. Na urcenie real-
nej hodnoty sa pouzivaju hlavne externé zdroje informacii
(napriklad ceny na burzach alebo cenové ponuky broke-
rov). Ak nie su k dispozicii trhové ceny, redlna hodnota
sa odvodi pomocou ocenovacich modelov, ktoré vychéa-
dzaju zo zistitelnych vstupnych tGdajov.

Level 3 — Valuation techniques using significant unobservable
inputs. This category includes all financial instruments where
the valuation technique includes inputs not based on observ-
able data and the unobservable inputs have a significant ef-
fect on the instrument’s valuation. The category includes the
financial instruments that are valued based on quoted prices
for similar financial instruments where significant unobserv-
able adjustments or assumptions are required to reflect dif-
ferences between the financial instruments.

The classification of the financial instrument into the fair value
hierarchy is not static. Financial instruments can shift be-
tween different fair value levels for various reasons:

- Market changes: The market can become inactive (shift
from Level 1 to Level 2 or 3). As a result, previously ob-
servable parameters can become unobservable (possible
shift from Level 2 to Level 3);

- Model changes: The application of a new refined model
that takes more observable input factors into account or
reduces the fair value impact of unobservable inputs (pos-
sible shift from Level 3 to Level 2);

- Change in sensitivity: The sensitivity of a valuation input
to the entire fair values may change over time. An unob-
servable input that used to be significant to the entire fair
value measurement may become insignificant (or vice ver-
sa). The fair value classification in the hierarchy would con-
sequently change from Level 3 to Level 2 (or vice versa).

As the fair value of the financial instrument is dynamic, the
CSOB Group SR regularly evaluates the changes in observability
of significant inputs when measuring the financial instrument.

The best indicator of fair value is the price from an active
market. If there are quoted prices on the market, fair values
are based upon the quoted market prices. External sources
of information (i.e. prices from stock exchange or price bids
from brokers) are generally used for fair value determination.
If no quoted market prices are available, fair values are esti-
mated based on valuation methods which use observable
external inputs.

Valuation techniques include net present value and discount-
ed cash flow models, comparison to similar instruments for
which market observable prices exist, Black-Scholes and poly-
nomial option pricing models and other valuation models. As-
sumptions and inputs used in valuation techniques include
risk-free and benchmark interest rates, credit spreads and oth-
er premium used in estimating discount rates, bond and eq-
uity prices, foreign currency exchange rates, equity and equity
index prices and expected price volatilities and correlations.
The objective of valuation techniques is to arrive at a fair value
determination that reflects the price of the financial instrument
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Ocenovacie techniky zahriiuju modely Cistej si¢asnej hod-
noty, modely diskontovanych penaznych tokov, porovnanie
s podobnymi finanénymi nastrojmi, pre ktoré existuju do-
stupné trhové ceny, Black-Scholesov model, polynomicky
opcny model a dalSie oceniovacie modely. Predpoklady
a vstupy do ocenovacich modelov zahriuju bezrizikovu
urokovu sadzbu, referenénu irokovu sadzbu, Uverové roz-
patie a dalSie prémie vyuzivané pri odhade diskontnych sa-
dzieb, cien dlhopisov a akcii, dalej kurzy cudzich mien, ceny
akcii a hodnoty akciovych indexov a ocakavané volatility
a zavislosti cien. Cielom ocenovacich technik je dospiet’
k ur€eniu realnej hodnoty, ktora odrédza hodnotu financné-
ho néstroja ku koncu Uétovného obdobia tak, ako by cena
bola stanovené na trhu za beznych podmienok.

Ak pri stanoveni redlnej hodnoty finanénych néastrojov
skupina nema k dispozicii Ziaden ocenovaci model, resp.
nie je overeny entitou nezavislou od obchodnej jednotky,
vyuziva ceny prevzaté od profesionalnych protistran. Po-
zorovatelhost' parametrov vstupujlcich do modelu od tre-
tich strdn nie je mozné posudit' v pripade, ze skupina
nema pristup k informacidm o modeli. Z tohto dévodu fi-
nanc¢né nastroje, ktorych redlne hodnoty vychadzaju
z cien ziskanych od stran nezavislych od CSOB skupiny
SR (profesionéalne protistrany), st zaradené do Urovne 3.

Zodpovednost'za stanovenie ocenovacich metéd financ-
nych inStrumentov precenovanych cez vykaz ziskov
a strat ma Oddelenie riadenia trhovych rizik a kapitalu
a Divizia finan¢ného reportingu, Uctovného riadenia a na-
kupu, ktorej tlohou je objektivne a nezavislé zhodnotenie,
¢i je ocenovanie v sulade s poziadavkami IFRS a je pouzité
spravne.

Oddelenie riadenia trhovych rizik a kapitélu je tiez zod-
povedné za vykonavanie procesu kontroly ocerniovania
a parametrov a odsuhlasenie korektnej implementécie
ocenovacich metéd na Stvrtro¢nej baze ako sucast pro-
cesu Parameter review. Vysledky Parameter review su
néasledne reportované senior manazmentu CSOB skupiny
SR a tiez su na zéklade nich nadefinované a zavadzané
pripadné zmeny v metodike oceriovania. Implementéaciu
tejto metodologie zabezpecuje Oddelenie monitorovania
transakcii na finan¢nych trhoch. Personalne a organizacné
oddelenie tychto zodpovednosti je nastavené tak, aby sa
zarucila nezavislost procesu ocenovania aktiv a pasiv pre-
cenovanych cez vykaz ziskov a strat. Metodika pre oce-
novanie a vynimky v procese ocenovania musia byt'
predlozené na schvalenie Oddeleniu riadenia trhovych ri-
zik a kapitalu a predstavenstvu.

at the reporting date, that would have been determined by
market participants acting at arm’s length.

If no valuation model is available or a valuation model is avail-
able, but it is not validated by an entity, independent from
the business unit, third party prices have to be used for de-
termining the fair value of financial instruments. The observ-
ability of the parameters used in the third party’s model
cannot be judged, in case the CSOB Group SR does not have
any access to information on that model. From this perspec-
tive, instruments for which the fair value is based on prices,
provided by a party that is independent from the CSOB
Group SR (a third party), are classified into Level 3.

The Market Risk and Capital Management Section and Fi-
nancial Reporting, Accounting Governance and Procurement
Division have responsibility for the determination of the val-
uation methods of financial assets and liabilities at fair value
through profit or loss. The main task of Financial Reporting,
Accounting Governance and Procurement Division is to ob-
jectively and independently assess whether the valuation is
in accordance with IFRS and is properly used.

The Market Risks and Capital Management Section is also
responsible for controlling the process of parameters used
in valuation techniques and monitoring the correct imple-
mentation of valuation methods on a quarterly basis as the
part of the Parameter review process. The results of the Pa-
rameter review are afterwards reported to the senior man-
agement of the CSOB Group SR. In addition, based on these
results, possible changes are defined and implemented in
the valuation methodology. Implementation of valuation
methods is performed by the Financial Market Middle Office
Section. All responsibilities are organized in such a manner
as to guarantee the independence of the entire valuation
process. A valuation methodology and the exceptions in the
valuation process have to be submitted for approval to the
Market risk and Capital Management Section and to the
Board of Directors.



Derivaty

Linearne derivaty su oceriované prostrednictvom banko-
vého interného systému, ktory je zaloZzeny na vypocte su-
¢asnej hodnoty (penazné toky su diskontované pouzitim
relevantnych vynosovych kriviek). Cena exotickych deri-
vatov je preberana od profesionalnych protistran.

DIhové cenné papiere
Skupina zaraduje dlhové cenné papiere do Urovne 1 ak
ma dostupné Udaje z Reuters alebo Bloomberg kotéacii.

Ak neexistuje spolahlivé ocenenie z tychto zdrojov, sku-

pina pouziva expertné ocenenia:

- vypocet precenenia tuzemskych Statnych cennych pa-
pierov je zaloZzeny na vynose do maturity porovnatel-
ného cenného papiera vydaného NBS;

- vypocet expertnych cien hypotekarnych zaloznych lis-
tov (,,HZL") emitovanych bankami so sidlom v SR je
zalozeny na krivke Slovenskych statnych dlhopisov
upravenej o pomer kreditného spreadu, odvodeny
z realizovanych obchodov prostrednictvom BCPB
a kreditného spreadu materskej spolo¢nosti emituju-
cej banky;

- precenenie ostatnych cennych papierov je zalozené
na swapovej krivke upravenej o prislusné tverové roz-
patie porovnatelného cenného papiera emitenta alebo
porovnatelného cenného papiera materskej spolo¢-
nosti emitenta.

Vklady a tvery ocenované

cez vykaz ziskov a strat

Vklady a Uvery ocenované cez vykaz ziskov a strat su oce-
nované prostrednictvom interného systému, ktory je za-
loZzeny na vypocte suc¢asnej hodnoty (penazné toky su
diskontované pouzitim medzibankovych vynosovych kri-
viek).

Akcie

Akcie predstavuju investicie s menej ako 20-percentnym
podielom na zadkladnom imani a hlasovacich pravach. Tie-
to investicie sa ocenuju pomocou modelu reélnej hodnoty
platného pre cenné papiere na preda;j. Investicie, pre ktoré
nie su k dispozicii kétované trhové ceny na aktivnom trhu,
a investicie, ktorych realnu hodnotu nemozno spolahlivo
uréit, sa Ucétuju v cene obstarania.

Derivatives

Linear derivatives are valued through an internal system of
the CSOB Group SR, which calculates the present value (cash
flows discounted using relevant yield curves). The price of ex-
otic derivatives is obtained from professional counterparties.

Debt securities

The CSOB Group SR classifies debt securities at Level 1, if
the Group has available inputs from Reuters or Bloomberg
quotations.

If there is no available quotation from these sources, the

Group uses expert valuations:

- valuation of domestic government securities is based on
the yield to maturity of comparable securities issued by
the NBS;

- calculation of expert prices of mortgage bonds issued by
Slovak banks is based on the Slovak government bond
curve adjusted by the credit spread derived from trades
realized on the BCPB and by the credit spread of the par-
ent company of the issuer;

- valuation of other securities is based on the swap curve
adjusted by the related credit spread of an identical se-
curity of the issuer or an identical security of the issuer’s
parent company.

Loans and deposits at

fair value through profit or loss

Loans and deposits at fair value through profit or loss are val-
ued using an internal system of the Group, which calculates
the present value (cash flows discounted using inter-bank
yield curves).

Shares

Shares represent investments with a share of less than 20%
of the share capital and voting rights. They are valued at fair
value valid for available-for-sale securities. Those investments
which do not have a quoted market price in an active market
and whose fair value cannot be reliably measured are ac-
counted for using the cost method.
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Nasledujuca tabulka predstavuje analyzu finan¢énych in- The following table represents an analysis of financial assets
Strumentov Uctovanych v redlnej hodnote podla Urovne and liabilities recognized at fair value based on their fair value

hierarchie uréenia redlnej hodnoty k 31.12.2014: hierarchy as at 31 December 2014:
(tis. EUR) Uroveri 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
(EUR '000) Level 1 Level 2 Level 3 Total

Finanéné aktiva / Financial assets

Financny majetok v reélnej hodnote preceriovany
cez vykaz ziskov a strat / Financial assets at
fair value through profit or loss

Financny majetok na obchodovanie:
/ Financial assets held for trading:

Poskytnuté Gvery bankam / Loans and advances to banks - 34133 - 34133
Dlhopisy bank / Bank bonds 3655 52 620 - 56 275
Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities 59 823 - - 59823
Ostatné dlhopisy / Other bonds 23 254 - - 23 254
Finanéné derivaty na obchodovanie

/ Financial trading derivatives - 49 676 270 49 946
Spolu / Total 223 431

Financny majetok na predaj
/ Available-for-sale financial assets

Dihopisy bank / Bank bonds - 35923 - 35923
Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities 443 426 - - 443 426
Ostatné dlhopisy / Other bonds 28 456 7167 - 35623
Akcie / Shares - - 268 268
Spolu / Total 515240

Ostatné aktiva / Other assets

Zmena realnej hodnoty zabezpecenej polozky

/ Fair value changes of hedged item - 7740 - 7740
Zabezpecovacie derivaty / Hedging derivatives - 48 - 48
Spolu / Total 7788
Financéné aktiva spolu / Total financial assets 746 459

Finanéné zavazky / Financial liabilities

Financné zavézky v realnej hodnote preceriované
cez vykaz ziskov a strat / Financial liabilities at
fair value through profit or loss

Terminované vklady - banky / Term deposits — banks - 11023 - 11023
Terminované vklady - nebankovi klienti

/ Term deposits — non-bank customers - 150 413 - 150 413
Vydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued - 3378 - 3378
Finanéné derivaty na obchodovanie

/ Financial trading derivatives - 39906 503 40 409
Spolu / Total 205 223
Ostatné zavéizky / Other liabilities

Zabezpecovacie derivaty / Hedging derivatives - 8752 - 8752
Spolu / Total 8752
Finanéné zavazky spolu / Total financial liabilities 213 975
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Nasledujuca tabulka predstavuje analyzu finanénych in-
Strumentov Uc¢tovanych v redlnej hodnote podla Urovne

hierarchie uréenia redlnej hodnoty k 31.12.2013:

The following table represents an analysis of financial assets
and liabilities recognized at fair value based on their fair value

hierarchy as at 31 December 2013:

(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
(EUR ‘000) Level 1 Level 2 Level 3 Total
Financné aktiva / Financial assets

Financny majetok v realnej hodnote preceriovany

cez vykaz ziskov a strat / Financial assets at

fair value through profit or loss

Financny majetok na obchodovanie:

/ Financial assets held for trading:

Dlhopisy bank / Bank bonds 4708 58 296 63 004
Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities 45 624 11420 57 044
Ostatné dlhopisy / Other bonds 23 348 23 348
Financné derivaty na obchodovanie

/ Financial trading derivatives 50 957 2183 53 140
Spolu / Total 196 536
Financny majetok na predaj

/ Available-for-sale financial assets

Dlhopisy bank / Bank bonds 5564 5564
Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities 314212 134 859 449 071
Ostatné dlhopisy / Other bonds 11784 11784
Akcie / Shares 268 268
Spolu / Total 466 687
Ostatné aktiva / Other assets

Zmena realnej hodnoty zabezpecenej polozky

/ Fair value changes of hedged item 1318 1318
Zabezpetovacie derivaty / Hedging derivatives 283 283
Spolu / Total 1601
Finanéné aktiva spolu / Total financial assets 664 824
Financné zavazky / Financial liabilities

Financné zavéazky v realnej hodnote preceriované

cez vykaz ziskov a strat / Financial liabilities at

fair value through profit or loss

Terminované vklady - banky / Term deposits — banks 40913 40913
Terminované vklady - nebankovi klienti

/ Term deposits — non-bank customers 139141 139 141
Vlydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued 5915 5915
Financné derivaty na obchodovanie

/ Financial trading derivatives 61317 6159 67 476
Spolu / Total 253 445
Ostatné zavézky / Other liabilities

Zabezpecovacie derivaty / Hedging derivatives 1818 1818
Spolu / Total 1818
Financné zavazky spolu / Total financial liabilities 255 263
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Presuny medzi Grovinou 1 a Groviou 2

Nasledujlca tabulka zahffia vyznamné presuny medzi
urovriou 1 a Uroviou 2 k 31.12.2014:

(tis. EUR)

(EUR '000)

Transfers between Level 1 and 2

The following table shows the significant movements be-
tween Level 1 and Level 2 as at 31 December 2014:

Presun z trovne 1 Presun z tirovne 2

Financny majetok v realnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat

/ Financial assets at fair value through profit or loss

Dlhopisy bank / Bank bonds

Statne dihové cenné papiere / Government debt securities
Financny majetok na predaj / Available-for-sale financial assets

Statne dihové cenné papiere / Government debt securities

K 31. decembru 2014 v portféliu finanéného majetku
v redlnej hodnote preceriovaného cez vykaz ziskov a strat
skupina uskutoc¢nila presuny z Urovne 1 do Urovne 2 v d6-
sledku zmeny zdroja ocenenia pouzitého pre finanéné na-
stroje. Z urovne 1 do Urovne 2 boli presunuté dlhopisy
bank v hodnote 1 544 tis. EUR. Ich precenenie na redlnu
hodnotu sa zmenilo z kétovanych cien na expertné oce-
nenie zaloZzené na vstupoch, ktoré su zistitelné z trhu.

Na druhej strane skupina presunula statne dlhové cenné
papiere v hodnote 1 248 tis. EUR z Grovne 2 do Urovne
1. K31. decembru 2014 mali tieto dlhopisy cenu kétova-
nu na aktivnom trhu.

V portféliu finanéného majetku na predaj boli Statne diho-
vé cenné papiere vo vyske 126 609 tis. EUR presunuté
z Urovne 2 do Urovne 1 v désledku zmeny zdroja ocenenia

z expertnej na trhovu cenu.

Nasledujlca tabulka zahfhia vyznamné presuny medzi
urovnou 1 a urovnou 2 k 31.12.2013:

(tis. EUR)

(EUR "000)

do trovne 2 do trovne 1
Transfers from Level 1 Transfers from Level 2
into Level 2 into Level 1

1544 -

- 1248

- 126 609

As at 31 December 2014, the Group made transfers in the
portfolio of financial assets at fair value through profit or loss
between Level 1 and Level 2 due to a change in the valuation
source used for the financial instruments. Bank bonds of
EUR 1,544 thousand were transferred from Level 1 to Level
2. Their fair value measurement was changed from a quoted
price to an expert revaluation derived from inputs based on
observable market data.

Conversely, the Group moved government debt securities of
FUR 1,248 thousand from Level 2 to Level 1. As at 31 De-
cember 2014, these bonds had prices quoted on an active
market.

In the portfolio of available-for-sale financial assets govern-
ment debt securities of EUR 126,609 thousand were trans-
ferred from Level 2 to Level 1 due to a change in the
valuation from expert price to market price.

The following table shows the significant movements be-
tween Level 1 and Level 2 as at 31 December 2013:

Presun z trovne 1 Presun z trovne 2

Financny majetok v realnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat

/ Financial assets at fair value through profit or loss

Dlhopisy bank / Bank bonds

Ostatné dlhopisy / Other bonds

Financny majetok na predaj / Available-for-sale financial assets

Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities

do trovne 2 do trovne 1
Transfers from Level 1 Transfers from Level 2
into Level 2 into Level 1

1155 996

- 31

12 859 -



K 31. decembru 2013 v portféliu finanéného majetku
v redlnej hodnote precenovaného cez vykaz ziskov a strat
skupina uskutocnila presuny z rovne 1 do Urovne 2 v d6-
sledku zmeny zdroja ocenenia pouzitého pre finanéné na-
stroje. Z Urovne 1 do Urovne 2 boli presunuté dlhopisy
bank v hodnote 1 155 tis. EUR. Ich precenenie na reélnu
hodnotu sa zmenilo z kétovanych cien na expertné oce-
nenie zalozené na vstupoch, ktoré su zistitelné z trhu.

Na druhej strane skupina presunula dihopisy bank v hod-
note 996 tis. EUR a ostatné dlhopisy v hodnote 31 tis.
EUR z Urovne 2 do Urovne 1. K 31. decembru 2013 mali
tieto dlhopisy cenu kétovand na aktivnom trhu.

V portféliu finanéného majetku na predaj boli Statne dlho-
vé cenné papiere vo vyske 12 859 tis. EUR presunuté
z trovne 1 do Urovne 2. Tieto cenné papiere uz viac neboli
kétované na verejnom trhu ku koncu roka 2013, a preto
sa precenili expertnou cenou.

Rekonsiliacia realnej hodnoty finanénych
inStrumentov zahrnutych v arovni 3

Nasledujuca tabulka predstavuje rekonsilidciu zaciatoc-
ného a kone¢ného stavu finanénych aktiv a zavazkov oce-
novanych redlnou hodnotou v Urovni 3 k 31.12.2014:

(tis. EUR)

(EUR ‘000)
K 1.1.2014 / As at 1 January 2014

Celkové straty vykazané vo vykaze ziskov a strat a iného komplexného

vysledku*® / Total losses recorded in the statement of profit or loss
and other comprehensive income*

Nakupy / Purchases

Predaje / Sales

Presuny do arovne 3/ Transfers from Level 3
K 31.12.2014 / As at 31 December 2014
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As at 31 December 2013, the Group made transfers in the
portfolio of financial assets at fair value through profit or loss
between Level 1 and Level 2 due to a change in the valuation
source used for the financial instruments. Bank bonds of
EUR 1,155 thousand were transferred from Level 1 to Level
2. Their fair value measurement was changed from a quoted
price to an expert revaluation derived from inputs based on
observable market data.

Conversely, the Group moved bank bonds of EUR 996 thou-
sand and other bonds of EUR 31 thousand from Level 2 to
Level 1. As at 31 December 2013, these bonds had prices
quoted on an active market.

In the portfolio of available-for-sale financial assets govern-
ment debt securities of EUR 12,859 thousand were trans-
ferred from Level 1 to Level 2. These securities were no
longer listed on the public market as at year-end 2013 and
so were valued by an expert price.

Reconciliation of fair value measurements of
Level 3 financial instruments

The following table shows a reconciliation of the opening
and closing amounts of Level 3 financial assets and liabilities
which are recorded at fair value as at 31 December 2014:

Majetok

Finanény majetok
v redlnej hodnote
precefiovany cez
vykaz ziskov a strat

Zavazky

Financné zavazky

v redlnej hodnote
preceriované cez
vykaz ziskov a strat
Liabilities

Financial liabilities at
fair value through
profit or loss

Finanény majetok
na predaj

Assets

Financial assets at
fair value through
profit or loss

Available-for-sale
financial assets

2183 268 6159

(1425) - (19)
56 -

- - 56

(544) - (5693)

270 268 503

* vykézané na riadku , Cisty zisk z finanénych operéacii”

Celkové zisky alebo straty za uc¢tovné obdobie z financ-
ného majetku/zavazkov drzanych na konci U¢tovného ob-
dobia k 31.12.2014 zahiiaju zisk v hodnote 164 tis. EUR
vykézany na riadku ,,Cisty zisk z finanénych operéacii*“.

* presented in ‘Net trading result’

The total gains or losses for the year relating to financial as-
sets/liabilities held at the end of the reporting period as at
31 December 2014 included a gain of EUR 164 thousand
presented in ‘Net trading result’.
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Nasledujuca tabulka predstavuje rekonsiliaciu zaciato¢-
ného a kone¢ného stavu finanénych aktiv a zavazkov oce-
novanych realnou hodnotou v trovni 3 k 31.12.2013:

(tis. EUR)

(EUR '000)
K1.1.2013 / As at 1 January 2013

Celkové straty vykazané vo vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku* / Total losses recorded in the statement of
profit or loss and other comprehensive income*

Nakupy / Purchases

Predaje / Sales

Presuny do drovne 3 / Transfers into Level 3
K 31.12.2013 / As at 31 December 2013

The following table shows a reconciliation of the opening
and closing amounts of Level 3 financial assets and liabilities
which are recorded at fair value as at 31 December 2013:

Majetok

Finanény majetok
v realnej hodnote
precefiovany cez
vykaz ziskov a strat

Zavazky

Financné zavazky

v realnej hodnote
precefiované cez
vykaz ziskov a strat
Liabilities

Financial liabilities at
fair value through
profit or loss

Finanény majetok
na predaj

Assets

Financial assets at
fair value through
profit or loss

Available-for-sale
financial assets

1679 268 2 365
(309) - (1546)
21 - -

- 21

792 - 5319
2183 268 6159

* vykazané na riadku ,,Cisty zisk z financnych operacii”

Celkové zisky alebo straty za uc¢tovné obdobie z financ-
ného majetku/zavazkov drzanych na konci i¢tovného ob-
dobia k 31.12.2013 zahffaju zisk v hodnote 52 tis. EUR
vykazany na riadku ,Cisty zisk z finanénych operacii*.

Presuny finanénych in§trumentov
ocenovanych realnou hodnotou

v ramci Grovne 3

K'31.12.2014 derivaty s kladnou redlnou hodnotou vo vy-
Ske 544 tis. EUR a derivaty so zapornou redlnou hodnotou
vo vyske 5 693 tis. EUR boli presunuté z trovne 3 do Urov-
ne 2. Parametre pouzité pre ich vypocet boli zaloZzené na
informaciach zistitelnych z trhu.

K'31.12.2013 derivaty s kladnou redlnou hodnotou vo vy-
Ske 792 tis. EUR a derivaty so zapornou redlnou hodnotou
vo vyske 5 319 tis. EUR boli presunuté z Grovne 3 do Urov-
ne 2. Tieto finan¢éné nastroje sa zacali ocenovat'na zaklade
cien od tretich stran, pricom parametre pre ich vypocet
nie su zalozené na zistitelnych informéaciach na trhu.

Vsetky finanéné inStrumenty zaradené v Urovni 3 su pre-
cenované na redlnu hodnotu na zéklade ocenenia ziska-
ného z KBC.

* presented in ‘Net trading result’

The total gains or losses for the year relating to financial as-
sets/liabilities held at the end of the reporting period as at 31
December 2013 included a gain of EUR 52 thousand pre-
sented in ‘Net trading result’.

Transfers in Level 3 financial instruments
measured at fair value

As at 31 December 2014, derivatives with a positive fair value
of EUR 544 thousand and derivatives with a negative fair val-
ue of EUR 5,693 thousand were transferred from Level 3 to
Level 2. The parameters used for their calculation are based
on the observable information on the market.

As at 31 December 2013, derivatives with the positive fair
value of EUR 792 thousand and derivatives with the negative
fair value of EUR 5,319 thousand were transferred from level
2 to level 3. These financial instruments started to be valued
based on third party prices. The parameters used for their
calculation are not based on the observable information on
the market.

All financial instruments in Level 3 are revalued to fair value
based on a revaluation obtained from KBC.



35. RIZIKA CSOB
SKUPINY SR

Riziko je prirodzenou sucastou vSetkych skupinovych ak-
tivit. Skupina ho preto riadi prostrednictvom procesu jeho
nepretrzitej identifikacie, merania, monitorovania a vy-
hodnocovania s prihliadnutim na limity rizika a iné nastroje
kontroly. Proces riadenia rizik je rozhodujuci pre udrzanie
ziskovosti skupiny a kazdy zamestnanec skupiny je zod-
povedny za mieru a rozsah rizikovych pozicii v rozsahu je-
ho povinnosti. Skupina je spravidla vystavena kreditnému
riziku, riziku likvidity, operaénému a trhovému riziku ob-
chodnej a bankovej knihy.

Nezavisly proces riadenia rizika zahfma aj obchodné rizika,
ako su rizika zo zmien v ekonomickom prostredi, z tech-
nologickych a odvetvovych zmien a riziko reputacie. Tieto
rizikd st monitorované prostrednictvom procesu riadenia
vnutorného kapitélu (,,ICAAP”). Tento proces je monito-
rovany centralne materskou spolo¢nostou KBC v Belgic-
ku, ktord vypracovava postupy a metodiku pre cell
skupinu KBC.

Skupina méa v zmysle opatrenia NBS ¢&. 13/2010 o dalSich
druhoch rizik, o podrobnostiach o systéme riadenia rizik
banky a pobocky zahrani¢nej banky a ktorym sa ustano-
vuje ¢o sa rozumie nahlou a neoc¢akavanou zmenou Uro-
kovych mier na trhu, vypracované tieto stratégie riadenia
rizik: stratégia riadenia rizika likvidity, stratégia riadenia
trhového rizika bankovej knihy, stratégia riadenia trhového
rizika obchodnej knihy, stratégia riadenia Gverového rizika,
stratégia riadenia operacnych rizik, stratégia riadenia re-
puta¢ného rizika, stratégia riadenia obchodného rizika,
riadenie strategického rizika a stratégia riadenia ICAAP.
V stratégiach riadenia rizik su obsiahnuté hlavné ciele
a zasady pouzivané skupinou pri riadeni rizik a st mini-
malne raz ro¢ne prehodnocované a schvalované predsta-
venstvom.

35.1. Struktdra a zakladné predpoklady
riadenia rizik

Hlavnu zodpovednost'za identifikaciu a kontrolu rizik sku-
piny nesie predstavenstvo. Okrem predstavenstva sa na
riadeni a monitorovani rizik podielaju jednotlivé nezavislé
Utvary a vybory.

35. CSOB GROUP
SR RISKS

Risk is inherent in the Group's activities but it is managed
through a process of ongoing identification, measurement
and monitoring, subject to risk limits and other controls. The
process of risk management is critical to the Group's contin-
uing profitability. Each individual within the CSOB Group SR
is accountable for the risk exposures relating to his or her re-
sponsibilities. The CSOB Group SR is exposed to credit risk,
liquidity risk operational risk and the market risk of the trading
and banking books.

The independent risk control process includes business risks
such as changes in the environment, technology, industry
and reputation risk. These are monitored through the KBC
Group’s internal capital adequacy assessment process
('ICAAP’). This process is managed centrally by the parent
company, KBC, in Belgium which prepares policy and
methodology for the whole KBC Group.

In accordance with NBS Regulation no. 13/2010 on other
types of risks, on details about the system of risk manage-
ment of banks and the subsidiaries of foreign banks and
which establishes the definition of sudden and unexpected
change of interest rates on the market, the CSOB Group SR
implemented these strategies of risk management: liquidity
risk management, market risk management of the banking
book and trading book, credit risk management, operational
risk management, reputational risk management, business
risk management, strategic risk management and ICAAP
management. Risk management strategies include the main
objectives and principles of the risk management of the
CSOB Group SR and are reassessed at least once per year
and approved by the Board of Directors.

35.1.  Risk management structure and

basic assumptions

The Board of Directors has direct responsibility for identifying
and controlling group risk; however, there are separate inde-
pendent bodies responsible for managing and monitoring
risk.
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Struktura riadenia rizik v skupine je zaloZena na jednot-
nom principe riadenia rizika aplikovaného v ramci Skupiny
KBC, na zdklade modelu ,,KBC Risk Management Frame-
work”, ktory definuje zodpovednost'a Ulohy jednotlivych
vyborov, odbornych Utvarov a 0s6b v rdmci organizacie
tak, aby sa zarucilo efektivne riadenie vSetkych rizik.

Riadenie rizik zahria:

- Zapojenie vrcholnych organov skupiny do procesu ria-
denia rizik;

- Cinnosti $pecializovanych vyborov a nezavislych od-
bornych Utvarov pre riadenie rizik na drovni celej
CSOB skupiny SR;

- Primarne riadenie rizika v rdmci odbornych Utvarov
a organiza¢nych jednotiek.

Organizac¢na struktdra vrcholnych organov a vyborov pre
riadenie rizik je nasledovna:

Predstavenstvo

Predstavenstvo je plne zodpovedné za celkovy pristup
k riadeniu rizika a za schvalovanie stratégii a principov pre
riadenie rizik. Predstavenstvo monitoruje rizikovy profil
CSOB skupiny, likviditu, kapitalovii primeranost’ (regula-
torny aj ekonomicky kapitdl) a vyuzitie kapitalu. Zaroven
prijima rozhodnutia tykajuce sa zmierfiovania rizika, sta-
novenia limitov a monitorovania prekroc¢enia limitov.

Dozorna rada
Dozorna rada je zodpovedna za monitorovanie celkového
procesu riadenia rizik v skupine.

Vybor pre audit

Vybor pre audit je poradnym vyborom dozornej rady.
V mene predstavenstva dozera na integritu a efektivnost
opatreni internej kontroly a riadenia rizika a na korektnost
finan¢nych reportov. Vybor pre audit tiez dohliada na pro-
cesy v skupine, aby boli v stlade so zdkonmi a narade-
niami.

Vybor pre riadenie rizik a compliance

Vybor pre riadenie rizik a compliance je poradnym vybo-
rom dozornej rady v oblasti stanovovania stic¢asného a bu-
duceho rizikového apetitu a celkovej stratégie riadenia
rizik. Vybor zaroven dohliada na ich implementéciu v sku-
pine prostrednictvom senior manazmentu a dozera na do-
drziavanie pravidiel, aby boli v stulade so zakonom. Vybor
pre riadenie rizik a compliance tiez monitoruje, ¢i produkty
poskytované klientom su plne v sulade s obchodnym mo-
delom a stratégiou rizik skupiny.

The risk management structure in the CSOB Group SR is
based on a uniform principle of risk management applied
within the KBC Group; its model, the 'KBC Risk Management
Framework’, defines the responsibilities and tasks of individ-
ual committees, departments and persons within the organ-
ization for guaranteeing sound risk management.

Risk management includes:

- Involvement of the Group's top bodies in the risk man-
agement process.

- The activities of specialized committees and independent
departments involved in risk management at the overall
level of the CSOB Group SR.

- Primary risk management within departments and orga-
nizational units.

The organizational structure of senior bodies and com-
mittees for risk management is as follows:

Board of Directors

The Board of Directors is fully responsible for the overall risk
management approach and for approving risk management
strategies and principles. The Board of Directors monitors
the risk profile of the CSOB Group SR, liquidity, capital ade-
quacy (regulatory and economic capital) and capital utilization
and also makes decisions concerning the risk mitigation ac-
tions, setting of limits and monitoring of limit overruns.

Supervisory Board
The Supervisory Board is responsible for monitoring the over-
all risk management process within the CSOB Group SR.

Audit Committee (AC’)

The AC is an advisory committee for the Supervisory Board.
This advisory board performs supervision of the integrity and
effectiveness of internal control measures, risk management
and correctness of financial reports on behalf of the Board
of Directors. The AC also monitors compliance of the Group's
processes with legal requirements.

Risk and Compliance Committee (‘RCC’)

The RCC is an advisory committee for the Supervisory Board.
in identifying current and future risk appetite and overall risk
management strategy. The Committee also oversees their
implementation in the Group by senior management and
oversee compliance with the rules, in order to comply with
the law. The RCC also monitors products provided to clients
to ensure that they are fully in line with the business model
and risk strategy of the Group.



Vybor pre riadenie aktiv a pasiv (ALCO — Assets and Lia-
bilities Committee)

Vybor pre riadenie aktiv a pasiv vystupuje ako poradny
organ predstavenstva v oblasti riadenia bilancie (bankova
a obchodna kniha). Vybor pre riadenie aktiv a pasiv ma
rozhodovaciu a odporucaciu prdvomoc v oblastiach ria-
denia likvidity a financovania, riadenia investicii a Uroko-
vych sadzieb, riadenia trhového a likviditného rizika a tiez
obchodnej stratégie a planovania. Zameranie, prdvomoci,
¢lenstvo a spésob rozhodovania Vyboru pre riadenie aktiv
a pasiv sl vymedzené Statitom resp. rokovacim poriad-
kom ALCO. Vysledok rokovania Vyboru pre riadenie aktiv
a pasiv je predkladany predstavenstvu.

VWybor pre operacné riziko a kontinuitu podnikania (ORBC
- Operational Risk and Business Continuity Committee)

Vybor pre operacné rizikad a kontinuitu podnikania ma
hlavnu rozhodovaciu pravomoc tykajlcu sa riadenia rizik
a vytvara priestor pre diskusiu zastupcov obchodu a za-
stupcov riadenia rizik o otazkach tykajlcich sa riadenia
operac¢ného rizika a kontinuity podnikania. Vybor taktiez
monitoruje vyvoj stratégie riadenia operac¢ného rizika
a kontinuity podnikania a implementéaciu principov a pra-
vidiel pre ich riadenie. Predsedom vyboru je ¢len pred-
stavenstva zodpovedny za riadenie rizik skupiny.

Lokalny dverovy vybor

Lokalny Gverovy vybor je vybor s rozhodovacou pravo-
mocou na urovni skupiny KBC a schvaluje Uverové Zia-
dosti, ktoré spadaju do jeho kompetencii v sulade s jeho
schvalovacim poriadkom. V oblasti schvalovania Uverov
predstavuje najvyssi rozhodovaci Utvar v skupine.

Ostatné Gtvary:

Divizia rizik, compliance a riadenia zmien

V rdmci Divizie rizik, compliance a riadenia zmien su Od-
bor riadenia rizika a kapitalu a Odbor riadenia Gverového
rizika zodpovedné za implementéaciu a udrziavanie postu-
pov spojenych s rizikom, aby sa zaistil proces nezavislej
kontroly jednotlivych rizik. Tieto odbory si zodpovedné
za identifikaciu, meranie, monitorovanie, vyhodnocovanie,
reportovanie rizik a za nezavisli kontrolu rizik, vratane
monitorovania rizikovych pozicii v porovnani na stanovené
limity a posudenie rizik spojenych s novymi produktmi
a Struktrovanymi transakciami. Tieto odbory si zodpo-
vedné za vypracovanie stratégie riadenia rizik v ¢leneni
na jednotlivé rizika a jej dodrziavanie.
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Assets and Liabilities Committee (ALCO’)

The ALCQ is an advisory committee for the Board of Directors
in the area of balance sheet management (banking and trad-
ing book). The ALCO has decision-making and recommen-
dation powers in the area of liquidity management and
funding, interest rate and investment management, market
and liquidity risk management and business strategy and
planning. The focus, competences, membership and the de-
cision making of ALCO are defined within the ALCO statutes.
The results from ALCO meetings are submitted to the Board
of Directors.

Operational Risk and Business Continuity Committee
(‘ORBC’)

The ORBC is the platform with advisory and decision-making
powers in the domains of operational risk and business con-
tinuity management. The ORBC discusses and approves the
operational risk and business continuity management ap-
proach in various areas, proposed by the relevant units. The
ORBC also monitors the strategy of operational risk manage-
ment and business continuity management and implemen-
tation of principles and rules for management thereof. The
chairman of the Committee is a member of the Board of Di-
rectors and the Chief Risk Officer.

Local Credit Committee (‘LCC’)

The LCC is a committee entrusted with the KBC Group-wide
responsibility and authority for taking decisions on (individual)
credit applications falling within the delegated powers of de-
cision of the LCC. As such, in principle, it acts as the highest
decision-making committee for the CSOB Group SR.

Other risk management bodies:

Division of Risk, Compliance & Change management
Within the Division of Risk, Compliance and Change man-
agement are the Risk and Capital Management Department
and Credit Risk Management Department responsible for
implementing and maintaining risk-related procedures to
ensure an independent control process of risks. These de-
partments are also responsible for the identification, quan-
tification, monitoring, valuation and reporting of risks and
for the independent control of risks, including monitoring the
risk of exposure against limits and the assessment of risk
from new products and structured transactions. Departments
are also responsible for the strategy of risk management for
particular risks and its adherence.
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Odbor riadenia aktiv a pasiv

Odbor riadenia aktiv a pasiv je zodpovedny za riadenie
aktiv a pasiv bankovej knihy. Je tiez primarne zodpovedny
za riziko financovania a riadenie likvidity skupiny.

Divizia finan¢nych trhov
Divizia finan¢énych trhov je zodpovedna za riadenie aktiv
a pasiv obchodnej knihy skupiny.

Odbor vnatorného auditu

Procesy riadenia rizika v celej skupine su kontrolované
ro¢ne Odborom vnutorného auditu, ktory preveruje tak
primeranost'metod ako aj dodrZiavanie postupov. Interny
audit prejednava vysledky hodnotenia s manazmentom
a reportuje zavery a odporucania Vyboru pre audit.

Systémy merania a reportovania rizika

Rizika skupiny su merané pouzitim metéd, ktoré odrazaju
tak ocakavané straty, ktoré sa pravdepodobne vyskytnu
za normalnych okolnosti ako aj neo¢akavané straty, ktoré
su odhadom moznych celkovych strat zalozenych na sta-
tistickych modeloch. Modely vyuzivaju pravdepodobnosti
odvodené z historickej skisenosti, upravené tak, aby od-
rézali ekonomické prostredie. Pri testovani pouzivanych
modelov skupina tiez simuluje situacie najhorsich moz-
nych scenarov, ktoré by mohli nastat'v pripade udalosti,
ktorych vyskyt je za normalnych okolnosti nepravdepo-
dobny.

Monitorovanie a kontrola rizik su primérne zaloZzené na li-
mitoch stanovenych skupinou. Tieto limity odrazaju ob-
chodnu stratégiu a ekonomické prostredie skupiny ako
aj Uroven rizika, ktoré je skupina ochotna podstupit.

Skupina tiez monitoruje a meria celkovl Gnosnost'rizika
vo vztahu k agregovanej expozicii rizika vo vSetkych ty-
poch rizika a ¢innosti.

Informécie zozbierané zo vsetkych obchodnych Gtvarov
sa preveruju a spraclvaju za uc¢elom analyzy, kontroly
a v€asného identifikovania rizik. Vysledné analyzy su pre-
zentované a zdévodriované predstavenstvu a relevantnym
vyborom. Tieto reporty obsahuju agregované kreditné ex-
pozicie, vynimky z limitov, analyzy ,,Value at Risk - VaR”,
miery citlivosti na zmenu Urokovych sadzieb, intervaly
urokovych sadzieb, koeficienty likvidity a zmeny rizikové-
ho profilu skupiny.

Asset and Liability Management Department (‘ALM’)
The ALM Department is responsible for managing the assets
and liabilities in the banking book. It is also primarily responsible
for the funding and liquidity risks of the CSOB Group SR.

Financial Markets Division (‘FM’)
The FM Division is responsible for managing assets and lia-
bilities on the Group's trading book.

Internal Audit Department

The risk management processes throughout the CSOB Group
SR are audited annually by the Internal Audit function, which
scrutinizes both the adequacy of the procedures and the
Group's compliance with them. Internal Audit discusses the
results of all assessments with management and reports its
findings and recommendations to the AC.

Risk reporting and measurement systems

The Group's risks are measured using methods which reflect
both the anticipated loss likely to arise in normal circum-
stances and unexpected losses which are an estimate of the
ultimate actual loss based on statistical models. The models
make use of probabilities derived from historical experience,
adjusted to reflect the economic environment. The CSOB
Group SR also runs worst-case scenarios such as might arise
in the event of the unlikely occurrence of extreme events.

Monitoring and controlling risk is performed primarily on the
basis of limits established by the CSOB Group SR. These lim-
its reflect the business strategy and market environment of
the CSOB Group SR, as well as the level of risk that the CSOB
Group SR is willing to accept.

In addition, the CSOB Group SR monitors and measures its
overall risk-bearing capacity in relation to the aggregated risk
exposure across all risk types and activities.

Information compiled from all business units is examined
and processed in order to analyse, control and identify risks
as they arise. This information is presented and explained to
the Group's Board of Directors and relevant risk management
committees. The reports include aggregate credit exposure,
hold limit exceptions, Value at Risk ('VaR') analyses, interest
rate sensitivities, interest rate gaps, liquidity ratios and risk
profile changes.



Predstavenstvo dostava pravidelny sihrnny mesacény re-
port o rizikach, ktory je navrhnuty tak, aby poskytoval
vSetky potrebné informacie na zhodnotenie a zhrnutie ri-
zik v skupine. Tento report je Stvrtro¢ne predkladany Vy-
boru pre riadenie rizik a compliance.

Denny prehlad o ¢erpani stanovenych limitov je predkla-
dany predstavenstvu a ostatnym relevantnym ¢lenom ve-
denia.

Zmiernovanie rizika

Ako sucast' celkového riadenia rizika, skupina vyuZziva fi-
nancné derivaty a iné nastroje na riadenie rizikovych po-
zicii vyplyvajucich zo zmien uUrokovych sadzieb, kurzov
zahrani¢nych mien, akciovych rizik, kreditnych rizik a ex-
pozicii vyplyvajucich z planovanych transakcii.

Rizikovy profil skupiny sa posudzuje pred vstupom do za-
bezpecovacich transakcii, ktoré podliehaju schvéleniu ve-
denia skupiny s prinéleZiacou kompetenciou. U&innost
zabezpecenia sa posudzuje na oddeleni Middle Office
(viac z ekonomického hladiska ako na zadklade pravidiel
IFRS pre takéto typy transakcii). Uginnost' véetkych zais-
tovacich vztahov sa na oddeleni Middle Office monitoruje
minimalne Stvrtro¢ne. V pripade nelcinnosti skupina
uzavrie novl dohodu o zaisteni za i¢elom nepretrzitého
zmiernovania rizika.

Nadmerna koncentracia rizika

Koncentréacia rizika vznika, ked'sa niekolko protistran an-
gazuje v podobnych obchodnych aktivitach, alebo akti-
vitdch v rovnakom geografickom regiéne, alebo maju
velmi podobné ekonomické ¢rty, pricom ich schopnost’
pInit'si zmluvné zavazky moéze byt podobne ovplyvnena
zmenami ekonomickych, politickych alebo inych podmie-
nok. Miera koncentracie indikuje citlivost vykonnosti sku-
piny na vyvojové trendy ovplyviujlce urcéité odvetvie
alebo geograficku oblast.

Politika a procesy skupiny obsahuju Specifické postupy
zamerané na udrziavanie diverzifikovaného portfélia, aby
sa zabranilo neimernej koncentrécii rizika. Identifikované
koncentracie kreditnych rizik st kontrolované a riadené
v sulade s tymito postupmi. Selektivne zabezpecovanie
sa v skupine pouziva na riadenie koncentracii rizika tak
na urovni obchodnych vztahov ako aj odvetvi.
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The Board of Directors receives a monthly integrated report
designed to provide all the information necessary to assess
and decide on the risks of the Group. This report is also sub-
mitted to the RCC on a quarterly basis.

The Daily Risk Report containing information regarding draw-
ing of the limits is provided to the Board and all other relevant
members of the Group.

Risk mitigation

As part of its overall risk management, the CSOB Group SR
uses derivative financial instruments and other instruments
10 manage exposures resulting from changes in interest rates,
foreign currencies, equity risk, credit risk, and exposures aris-
ing from forecast transactions.

The Group’s risk profile is assessed before entering into
hedge transactions, which are authorized by the appropriate
level of seniority within the CSOB Group SR. The effective-
ness of hedges is assessed by the Middle Office (based on
economic considerations rather than on the IFRS hedge ac-
counting criteria). The effectiveness of all hedge relationships
is monitored by the Unit on a quarterly basis. In situations of
ineffectiveness, the CSOB Group SR will enter into a new
hedge relationship to mitigate risk on an ongoing basis.

Excessive risk concentration

Concentrations arise when a number of counterparties are
engaged in similar business activities, or activities in the same
geographical region, or have similar economic features that
would cause their ability to meet contractual obligations to
be similarly affected by changes in economic, political or oth-
er conditions. Concentrations indicate the relative sensitivity
of the Group's performance to developments affecting a par-
ticular industry or geographical location.

In order to avoid excessive concentrations of risk, the Group's
policies and procedures include specific guidelines to focus
on maintaining a diversified portfolio. The concentrations of
credit risk thus identified are controlled and managed ac-
cordingly. Selective hedging is used within the CSOB Group
SR to manage risk concentrations at both the relationship
and industry levels.
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35.2. Uverové riziko

Uverové riziko je riziko straty v pripade, ak zakaznik, klient
alebo protistrana zlyhéa v plneni svojich zavazkov voci sku-
pine vyplyvajlcich zo vzdjomného zmluvného vztahu.
Skupina riadi a kontroluje Uverové riziko stanovenim limi-
tov na velkost'rizika, ktorému je ochotna sa vystavit voci
jednej protistrane, jednotlivym geografickym a odvetvo-
vym oblastiam. Skupina pravidelne monitoruje velkosti
a kvalitu expozicii vo vztahu k jednotlivym limitom.

Skupina vyuziva proces kontroly kvality Uverov so zdme-
rom vcéasnej identifikacie moznej zmeny v schopnosti pro-
tistrany plnit'si svoje zavazky, vratane pravidelnych revizii
zabezpeceni. Vyska maximalnej expozicie pre jednotlivé
protistrany je uréovana v rdmci systému klasifikacie Uve-
rového rizika, ktory priradi kazdej protistrane ratingovy
stupen odrazajuci jej riziko. Ratingové stupne a kreditna
kvalita jednotlivych protistran su pravidelne prehodnoco-
vané. Proces kontroly kvality Gverov umoznuje skupine
zhodnotit'potencialnu stratu ako vysledok rizik, ktorym je
vystavena a podstupit' kroky pre jej zniZzenie.

Pristup internych ratingov (,,IRB*)

CSOB skupina méa zavedené modely/nastroje internych
ratingov v ramci Uverového procesu pre firemnych a SME
klientov, MicroSME klientov, fyzické osoby, municipality,
bytové druzstvéa a inych klientov. Modely st vyvinuté a po-
uzivané pri riadeni Gverového rizika v sulade s pravidlami
Basel Il a Basel lll, ako aj s platnou slovenskou a euréps-
kou legislativou. Skupina pouziva pristup internych ratin-
gov pre vypocCet poziadaviek vnutorného kapitalu
(,ICAAP").

Vystupom vsetkych neretailovych modelov je ratingovy
stupen z univerzalnej KBC stupnice ,,PD master scale”.
Ratingové stupne 1 az 9 sa pouzivaju na kvantifikaciu ri-
zika nezlyhanych klientov a ratingové stupne 10 az 12 pre
zlyhanych klientov. Kazdy ratingovy stupen je spojeny
s uréenym rozsahom pravdepodobnosti zlyhania pocas
nasledujucich 12 mesiacov (napr. klient s ratingovym
stupriom 3 ma pravdepodobnost'zlyhania medzi 0,2 % a
0,4 %). Expozicie voci klientom s ratingovymi stupnami
8 a 9 su pokladané za ohrozené a su monitorované Od-
delenim vymahania a reStrukturalizacie Uverov pre kor-
poratnu klientelu.

Pristup internych ratingov zahfia aj vyvoj skéringovych
modelov pre retailové portfolio skupiny, odhady rizikovych
parametrov, pravdepodobnost' zlyhania, expozicia v pri-
pade zlyhania a strata v pripade zlyhania a proces ich pra-

35.2. Credit risk

Credit risk is the risk of loss in the event that its customer,
client or counterparty fails to meet its obligations to the CSOB
Group SR resulting from a contractual relationship. The CSOB
Group SR manages and checks credit risk by determining
limits to the extent to which it is willing to accept exposure
in respect of one counterparty, and individual geographical
and industry sectors. The CSOB Group SR regularly monitors
the volume and quality of the exposures in respect of the im-
posed limits.

The CSOB Group SR uses a credit quality review process to
provide early identification of possible changes in the cred-
itworthiness of counterparties. This includes regular collateral
revisions. Counterparty limits are established by a credit risk
classification system, which assigns each counterparty a
Probability of Default risk rating (PD rating). Risk ratings are
subject to regular revision. The credit quality review process
allows the CSOB Group SR to assess the potential loss to
which it is exposed as a result of the risk and to take correc-
tive action.

Internal Rating Based approach (‘IRB’)

The CSOB Group SR has implemented internal rating mod-
els/tools within the credit process for corporate customers
and SMEs, MicroSME customers, private persons, munici-
palities, housing cooperatives and other customers. The mod-
els were developed and constructed in compliance with the
Basel Il and Basel Ill regulations as well as with valid Slovak
and European legislation. The CSOB Goup SR uses the In-
ternal Rating Based approach also to calculate internal capital
requirement ('ICAAP’).

The non-retail models produce rating grades on a unified
KBC 'PD master scale’. Rating grades 1-9 are used for non-
default/normal customers while rating grades 10-12 are used
for customers in default. Each rating grade is associated with
a predefined range of probability of default during the next
12 months (e.g. a client accorded PD rating 3 has a proba-
bility of default of between 0.20% - 0.40%). Customers with
PD ratings 8 and 9 are considered as ‘weak normal” and the
management of such files is monitored by the Corporate
Credits Recovery and Restructuring Section.

The IRB approach also includes the development of score-
models for retail portfolios within the CSOB Group SR, esti-
mates of key parameters such as Probability of Default ('PD’),
Exposure at Default ('EAD’) and Loss Given Default ('LGD’)
within defined homogeneous sets of exposures and a
process of regular recalculation, validation and monitoring.



videlného vypoctu, hodnotenia a monitorovania. Klienti
hodnoteni retailovymi modelmi (najma fyzické osoby,
a MicroSME klienti) nemaju priradeny rating, ale na za-
klade skére su zatriedovani do poolov so spolo¢nou hod-
notou pravdepodobnosti zlyhania alebo inych rizikovych
parametrov. V schvalovacom procese Uverov sa vyuzivaju
skoéringové modely, ktoré ovplyviuju kvalitu portfélia Gve-
rov schvéalenych skupinou.

Vsetky modely musia dodrZiavat' Standardy stanovené
v rdmci bankovej skupiny KBC, musia byt' nezavisle zhod-
notené pracovnikom Odboru riadenia Gverového rizika
a schvalené vrchnym riaditelom zodpovednym za riadenie
rizik (Chief Risk Officer). Skupina vyuziva aj modely vyvi-
nuté skupinou KBC pre hodnotenie rizika protistran krajin
a bank. Tieto modely su tiez hodnotené v KBC.

V priebehu prvého kvartélu roku 2014 udelila NBS pred-
chadzajuci sthlas na pouzivanie pristupu internych ratin-
gov pre Uverové riziko. Od 31. marca 2014 uz skupina
reportuje portfélio CSOB Banky podla pristupu IRB.

Uvery pre firemnych a SME klientov

Do kategodrie firemnych klientov skupina zaraduje spo-
lo¢nosti s roénym obratom vacésim ako 10 mil. EUR, nad-
narodné spolo¢nosti, pri ktorych je vyzadovany zvlastny
pristup najma z hladiska poskytovanych produktov, me-
dzinarodnych klientov skupiny KBC. Klientmi tohto seg-
mentu sU aj individuadlne dohodnuté municipality, najma
najvacsie z krajskych miest.

Do kategorie SME klientov skupina zaraduje klientov ne-
splfiajuicich poziadavky na zaradenie do segmentu firem-
nych klientov, spolo¢nosti s roénym obratom od 1,5 mil.
EUR do 10 mil. EUR vratane a spolo¢nosti, ktoré su eko-
nomicky prepojené s klientom, ktory patri do SME seg-
mentu. Medzi SME klientov patria aj samospravne kraje
a municipalitni klienti, ktori nepatria do kategérie firem-
nych klientov, ale aj spravcovia a druzstva spravujlce by-
tové a nebytové priestory.

Uverovy schvalovaci proces

Schvalovaci proces pre firemnych klientov pozostava
z troch krokov. V prvom vztahovy manazér prislusného
klienta pisomne pripravi Uverovy navrh. V druhom kroku
analytik nezavisly od obchodnych Utvarov (t.j. podliehajuci
Divizii iverov) vyhodnoti navrh a pripravi svoje odporu-
¢enie. Kone¢né Gverové rozhodnutie je stanovené na pri-
sluSnom kompetené¢nom stupni (vybore). Princip ,,$tyroch
o&i” je vzdy dodrziavany. Uverové rozhodnutie vzdy ob-
sahuje schvéleny rating prideleny protistrane.

Retail portfolio clients (private persons and MicroSMEs es-
pecially) are scored and based on the derived score they are
divided into pools with the same value of PD or other risk
parameters for the whole pool. Score-models are used in the
application process so that they influence the incoming pop-
ulation.

All' models have to follow the standards defined within the
KBC Group, to be independently validated by a specialist ap-
pointed from the Credit Risk Management Department and
have to be approved by Chief Risk Officer. The CSOB Group
SR applies models developed by the KBC Group to assess
the quality of sovereign and banking counterparties. These
models are also validated in KBC.

During the first quarter of 2014, the National Bank of Slovakia
granted the CSOB Group SR prior approval to use the IRB
approach for the calculation of the own funds requirement
for credit risk. The Group has been reporting for CSOB Bank
portfolio under the IRB approach since 31 March 2014.

Corporate and SME customers

The Group ranks companies with an annual turnover exceed-
ing EUR 10 million, multinational companies with special ac-
cess required, especially in terms of granted products,
international clients of the KBC Group in the category of Large
Corporate clients. The clients in this segment are also indi-
vidually negotiated municipalities, mainly the largest regional
cities.

Within the category of SME clients, the Group classifies
clients not meeting the requirements for the segment of Cor-
porate clients, with an annual turnover from EUR 1.5 million
up to EUR 10 million inclusive and companies that are eco-
nomically connected with a client, belonging to SME seg-
ment. SME clients also include autonomous regions and
municipal clients not belonging to Corporate segment as well
as housing cooperatives

Credit acceptance process

The acceptance process for Corporate customers is organ-
ized in three stages. In the first stage, the relationship man-
ager of the introducing entity prepares a written credit
proposal. In the second stage, an advisor independent of the
business line (i.e. reporting to Credits) screens the proposal
and prepares a recommendation. The final decision is made
at the appropriate decision-making level (committee). The
‘four eyes’ principle is always applied. The decision invariably
includes an approved counterparty rating.
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PouZivané ratingové modely, ktoré priradia kazdému klien-
tovi Specifickld pravdepodobnost’ zlyhania umoznuja ur-
¢enie Urovne rizika a prispésobit' schvalovaci proces podla
velkosti tohto rizika. Takto méze skupina na zaklade mo-
delov upravovat'schvalovacie kompetencie, pouzivat'zjed-
noduseny postup schvalovania pre pripady s niz§im
rizikom, prispdsobovat' cenotvorbu, nastavit presnejSie
pravidla sledovania expozicii, zaviest pokrocilé metédy
kontroly rizika zaloZzené na portféliovom principe atd. Nové
ratingové modely boli zakomponované do Specialnych ra-
tingovych nastrojov, ktoré mézu byt taktiez pouzité pre
ucely cenotvorby.

Pri schvalovani Uverov pre SME klientov sa vyuziva bud'

komplexny (ratingovy) proces podobny tomu pre firem-
nych klientov, alebo jednoduchy proces vyuzivajuci sko-
ringové modely a zjednodus$enu Struktdru schvalovacich
pravomoci. Pouzitie jednoduchého procesu je podmiene-
né celkovou expoziciou klienta do 0,5 mil. EUR vratane
(v pripade prepojenych klientov do 1 mil. EUR) a po¢tom
zamestnancov klienta neprekracujucim 250.

Retailové tvery a tvery pre MicroSME

Do kategérie MicroSME klientov skupina zaraduje klien-
tov, ktori nesplfiaju poziadavky na zaradenie medzi firem-
nych a SME klientov, ich ro¢ny obrat je mensi ako 1,5 mil.
EUR a pocet zamestnancov neprekracuje 250, pricom ide
o klientov, ktori su spravovani retailovymi pobockami
a Cerpanim Uveru vznikne celkova expozicia mensia alebo
rovnéa ako 0,5 mil. EUR (v pripade prepojenych klientov 1
mil. EUR).

Uverovy schvalovaci proces

V schvalovacom procese Uverov sa vyuzivaju skéringové
modely (skorkarty), ktoré ovplyvriuju kvalitu portfélia Gve-
rov. Retailovy schvalovaci proces okrem skéringovych
modelov vyuziva pristup k externym zdrojom dat (Gverovy
register), z ktorych ziskava doplriujice informécie o rizi-
kovosti klienta. Pokial to histoéria dat dovoluje, schvalovaci
proces vyuziva skéringovy model vyvinuty na vlastnych
déatach. Skéringové modely su zaloZené na socidlno-de-
mografickych i behavioralnych udajoch. Pre existujucich
retailovych klientov skupina ponuka predschvalené Uvery,
ktorych ponuka je dané aj na zaklade vystupu z behavio-
ralnych skoéringovych modelov.

Riadenie rizika na urovni portfélia

Riadenie rizika vyuziva niekolko modelov odhadujucich
stratu retailovych Uverovych portfolii. Pravidelné spatné
testovanie tychto modelov vykazuje vysoku mieru pres-
nosti predikovaného vyvoja. Pouzivanie tychto modelova-
cich postupov a implementovanych skéringovych modelov

The established rating models that assign a specific proba-
bility of default to each client determine the level of risk and
the acceptance process is adapted accordingly. Thus, the
CSOB Group SR can modify the acceptance authority, follow
a simpler framewaork in cases of lower risk, adjust price policy,
set more precise monitoring rules, implement advanced risk
control based on the portfolio system, etc. The new rating
models were integrated into specialized rating tools which
can also be used for pricing purposes.

The approval process for SME clients is either complex (sim-
ilar to Corporate rating process) or simple. The simple process
uses scoring models and simplified approval delegation struc-
ture. It is applicable for clients with total exposure up to EUR
0.5 million inclusive (up to EUR 1 million in case of econom-
ically connected clients) and 250 employees at the maxi-
mum.

Retail and MicroSME customers

The category of MicroSME clients consists of clients who do
not qualify for inclusion into the Corporate and SME clients,
their annual turnover is less than EUR 1.5 million and number
of employees is 260 at the maximum. These clients are man-
aged by retail branches and their total credit exposure from
loan-drawing is less than or equals EUR 0.5 million (EUR 1
million for economically connected clients).

Credit acceptance process

The retail acceptance process is based on a number of scor-
ing models (scorecards) that influence the loan portfolio qual-
ity. The retail acceptance process also uses access to external
data sources (Credit Register) that provide additional infor-
mation on a client’s risk profile. Each acceptance process
runs on a score-model developed in-house as long as the
data history allows it. Score-models are typically based on
both socio-demographic and behavioural data. The accept-
ance process also covers pre-approved loans for existing re-
tail customers based on the outcome from behavioural
score-models.

Portfolio risk management

A number of loss-predicting models are used to manage the
risk of the retail credit portfolios. Regular back-testing of those
models reveals a high degree of precision in the predicted
development. The use of these modelling techniques and
score-models implemented in tandem with management



spolocne s postupmi riadenia Uverového rizika vyrazne zni-
Zuje Uveroveé riziko banky v oblasti retailovych portfélii.

Derivaty

Uverové riziko vznikajlce z derivatovych nastrojov je
vzhladom na existujlce pravidla a procesy v celej skupine
obmedzované a vo v§eobecnosti nevyznamné v porov-
nani s inymi Gverovymi rizikami.

Pohladavky spojené s tverovym rizikom

CSOB skupina SR poskytuje svojim klientom zaruky, z kto-
rych moze vyplynut povinnost' uhradzat' platby v mene ty-
chto klientov. Tieto platby st nasledne vymahané od klientov
na zaklade narokov vyplyvajlcich z dokumentarnych akre-
ditivov. Takto vznika skupine riziko podobné riziku z Gverov
a je zmiernované v ramci tych istych procesov, kontrol a po-
stupov.

Nasledujuca tabulka ukazuje expozicie Uverového rizika
pre jednotlivé riadky stivahy a podsuvahy. NajvysSie expo-
zicie su zobrazené v celkovej vyske bez zohladnenia zabez-
peceni alebo inych nastrojov zmiernenia Gverového rizika.
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techniques significantly reduces the credit risk undertaken
within retail portfolios.

Derivative financial instruments

Credit risk arising from derivative financial instruments in re-
spect of the Group's existing rules and processes is limited
and in general insignificant when compared to other instru-
ments with credit risks.

Credit risk-related receivables

The CSOB Group SR grants its customers guarantees that
may result in a requirement for the CSOB Group SR to make
payments on their behalf. Such payments are collected from
customers on the terms of a letter of credit. They expose the
CSOB Group SR to similar risks to loans and are mitigated
by the same control processes and policies.

The table below shows the maximum exposure to credit risk
for the components of the balance sheet and off-balance
sheet. The maximum exposure is shown gross, without tak-
ing into account any collateral and other credit risk mitigation
tools.

31.12.2013
(tis. EUR) 31.12.2014 Po tprave
31 Dec 2013
(EUR ‘000) 31 Dec 2014 Reclassified
Utty povinnych minimalnych rezerv (pozn. €. 3) / Mandatory minimum reserves (Note 3) 12 064 8273
Financny majetok v realnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat
/ Financial assets at fair value through profit or loss 223 431 196 536
Financny majetok na predaj / Available-for-sale financial assets 515240 466 687
Pohladavky voci bankam / Loans and advances to financial institutions 54 943 42 151
Uvery poskytnuté klientom / Loans and advances to customers 4581447 4249 339
Investicie drzané do splatnosti / Held-to-maturity investments 1121399 1072 658
Majetok urceny na predaj / Assets held for sale - 11988
Ostatné aktiva / Other assets 19700 16 011
Spolu / Total 6528 224 6 063 643
Podmienené zavazky / Contingent liabilities 210947 190 712
Uverové prisluby / Undrawn credit limits provided 1020898 876 392
Spolu / Total 1231845 1067 104
Celkova expozicia voci tiverovému riziku / Total credit risk exposure 7760 069 7130747

Finanény majetok je uvedeny v hodnote predstavujucej
sucasnu expoziciu Uverového rizika ale nie maximalnu ex-
poziciu, ktord moze nastat'v budlcnosti zmenou hodnoty
daného nastroja.

The financial assets described above represent the current
credit risk exposure, but not the maximum risk exposure that
could arise in the future as a result of changes in values.
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Maximalna angaZovanost voci kreditnému
riziku

Maximalnu angazovanost'financnych aktiv voci kreditné-
mu riziku predstavuje ich Cistad U¢tovna hodnota.

Maximalna Uverova angazovanost' podsuvahovych zavaz-
kov (napr. nevyCerpané Gverové limity, poskytnuté finan¢-
né zaruky) pozostava z maximalnej hodnoty, ktoru by
skupina musela zaplatit, v pripade poziadavky na vyrov-
nanie podsuvahovych zavazkov, ktora je tiez rovna uctov-
nej hodnote.

Maximalnu Gverovu angazovanost podstvahovych pozicii
pre derivatové transakcie najlepsie reprezentuje prislusny
uverovy ekvivalent derivatovych transakcii, k 31. decemb-
ru 2014 vo vyske 86 848 tis. EUR (2013: 59 989 tis. EUR).

Riziko koncentracie z pohladu tverového rizika
Riziko koncentréacie je sledované na urovni klientov/pro-
tistran, geografickych regiénov a hospodarskych odvetvi,
a to z kvalitativneho aj kvantitativneho hladiska.

NajvysSia expozicia voci klientovi alebo protistrane
k 31. decembru 2014 bola 88 308 tis. EUR (2013: 76 407
tis. EUR) bez zohladnenia zabezpeceni pohladavky &i iné-
ho néstroja na zmierfiovanie rizika a 88 308 tis. EUR
(2013: 76 407 tis. EUR) po ich zohladneni.

Finanéné aktiva CSOB skupiny SR bez zohladnenia za-
bezpeceni a inych nastrojov na zmiernenie Gverového ri-
zika mozno rozdelit' do tychto geografickych regiénov:

(tis. EUR)

(EUR '000)

Slovenska republika / Slovak Republic
Belgicko / Belgium

Ceska republika / Czech Republic
Nemecko / Germany

Holandsko / Netherlands

Madarsko / Hungary

ZvySok sveta / Other

Maximum credit risk exposure
The maximum exposure to the credit risk of financial assets
is represented by their net carrying amount.

The maximum exposure to credit risk for off-balance sheet
commitments (e.g. undrawn loan limits, financial guarantees
granted) is represented by the maximum amount the Group
has to pay if the commitment is called in, which is also equal
to their carrying amount.

The maximum credit risk exposure for off-balance sheet po-
sitions of derivative transactions best represents the related
credit equivalent of derivative transactions, as at 31 Decem-
ber 2014 amounting to EUR 86,848 thousand (2013: EUR
59,989 thousand).

Concentration risk in terms of credit risk
Concentration risk is monitored by client/counterparty, geo-
graphical region and industry sector from both the qualitative
and quantitative perspectives.

The maximum credit exposure 1o a client or a counterparty
as at 31 December 2014 was EUR 88,308 thousand (2013:
FUR 76,407 thousand) before taking collateral or other credit
enhancements into account and EUR 88,308 thousand
(2013: EUR 76,407 thousand) after taking them into account.

The Group's financial assets and off-balance sheet items with
credit risk, before taking any collateral or other credit en-
hancements into account, may be divided into the following
geographical regions:

31.12.2014 31.12.2013
31 Dec 2014 31 Dec 2013
7438 498 6847 963

18 694 14418

19 096 33628
74574 69 823

48 381 64 294

70 546 37914

90 280 62 707
71760 069 7130747

Uverové riziko rozdelené podla jednotlivych ka-
tegorii

Kvalita finanénych aktiv skupiny z pohladu Gverového ri-
zika je riadend prostrednictvom internych ratingov.

Cista uétovna hodnota pohladavok CSOB skupiny SR roz-
delena podla jednotlivych kategorii rizika na zaklade in-
dividudlineho posudenia k 31. decembru 2014 je uvedena
v nasledujucej tabulke:

Credit risk based on quality of financial assets
The quality of financial assets from the perspective of credit
risk is managed based on internal ratings.

The net carrying amount of financial assets according to risk
categories based on individual assessment as at 31 Decem-
ber 2014 is presented in the following table:
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Neznehodnotené Znehodnotené Spolu
Hruba Opravné Cista Hruba  Opravné Cista Hruba  Opravné Cista
(tis. EUR) hodnota pol./Rezervy hodnota  hodnota pol./Rezervy hodnota  hodnotapol./Rezervy hodnota
Unimpaired Impaired Total
Amortised Impair. loss/ Carrying Amortised Impair. loss/ Carrying Amortised Impair. loss/ Carrying
(EUR '000) cost  Provision value cost  Provision value cost Provision value

Ugty povinnych minimalnych
rezerv (pozn. €. 3) / Mandatory
minimum reserves (Note 3) 12 064 - 12 064 - - - 12 064 - 12 064

Finanény majetok v realnej

hodnote precefiovany cez

vykaz ziskov a strat / Financial

assets at fair value through

profit or loss 223 431 - 223431 - - - 223 431 - 223431

Finanény majetok na predaj
/ Available-for-sale
financial assets 514979 - 514979 888 (627) 261 515 867 (627) 515240

Pohladavky voci bankam
/ Loans and advances to
financial institutions 54 973 (30) 54 943 92 (92) - 55 065 (122) 54 943

Uvery poskytnuté klientom
/ Loans and advances
to customers 4484915 (9667) 4475248 213726 (107527) 106199 4698641 (117 194) 4581447

z toho: / from that:

Verejna sprava

/ Public administration 151091 (43) 151048 253 (253) - 151344 (296) 151048
Corporate / Corporate 1493 333 (2332) 1491001 116 420 (62222) 54198 1609753  (64554) 1545199
Retail / Retail: 2 840 491 (7292) 2833199 97 053 (45052) 52001 2937544 (52 344) 2885200
- Hypotekarne avery

/ - Mortgage loans 1925263 (1974) 1923289 54 020 (13030) 40990 1979283  (15004) 1964279
- Spotrebné Gvery

/ - Consumer loans 121394 (972) 120422 8523 (7121) 1402 129 917 (8093) 121824
- Kreditné karty

/ - Credit cards 14238 (189) 14 049 1551 (1422) 129 15789 (1611) 14178
- Kontokorentné Gvery

/ - Overdrafts 20 355 (288) 20067 2684 (2501) 183 23039 (2789) 20250

- MicroSME / - MicroSME 215 631 (2247) 213384 15849 (12917) 2932 231480  (15164) 216316

- CSOB stavebnd sporitelfia
/- CSOB stavebna

sporitelia 157 672 (200) 157472 4080 (1935) 2145 161752 (2135) 159617

- (VJ§OB leasing

/- CSOB leasing 385938 (1422) 384516 10 346 (6 126) 4220 396 284 (7548) 388736
Investicie drZané do splatnosti
/ Held-to-maturity investments 1121 399 - 1121399 - - - 1121399 - 1121399
Ostatné aktiva / Other assets 21055 (1355) 19700 - - - 21055 (1355) 19700
Medzistcet suvahovych
tverovych rizik / Total 6432 816 (11052) 6421764 214706 (108246) 106460 6647522 (119298) 6528 224
Podstivahové zavazky
/ Off-balance sheet liabilities 1221 881 (707) 1221174 11503 (832) 10671 1233384 (1539) 1231845

Celkové tiverové riziko
/ Total credit risk exposure 7 654 697 (11759) 7642938 226209 (109078) 117131 7880906 (120837) 7760 069
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Cista Giétovna hodnota pohladavok CSOB skupiny SR roz- The net carrying amount of financial assets according to risk
delena podla jednotlivych kategoérii rizika na zaklade in- categories based on individual assessment as at 31 Decem-
dividualneho posudenia k 31. decembru 2013, po Uprave, ber 2013, reclassified, is presented in the following table:
je uvedena v nasledujucej tabulke:

Neznehodnotené Znehodnotené Spolu
Hruba Opravné Cista Hruba  Opravné Cista Hruba  Opravné Cista
(tis. EUR) hodnota pol./Rezervy hodnota  hodnota pol./Rezervy hodnota  hodnotapol./Rezervy hodnota
Unimpaired Impaired Total
Amortised Impair. loss/ Carrying Amortised Impair. loss/ Carrying Amortised Impair. loss/ Carrying
(EUR '000) cost  Provision value cost  Provision value cost Provision value

Uty povinnych minimalnych
rezerv (pozn. €. 3) / Mandatory
minimum reserves (Note 3) 8273 - 8273 - - - 8273 - 8273

Financny majetok v redinej

hodnote precefiovany cez vykaz

ziskov a strat / Financial

assets at fair value through

profit or loss 196 536 - 196536 - - - 196 536 - 196536

Financny majetok na predaj

/ Available-for-sale

financial assets 466 426 - 466426 888 (627) 261 467 314 (627) 466 687
Pohladéavky voci bankam

/ Loans and advances to

financial institutions 42 206 (55) 42 151 92 (92) - 42 298 (147) 42 151

Uvery poskytnuté klientom*
/ Loans and advances to
customers® 4148 800 (9871) 4138929 213449  (103039) 110410 4362249  (112910) 4249339

z toho: / from that:

Verejna sprava

/ Public administration 131695 (2) 131693 331 (331) - 132 026 (333) 131693
Corporate / Corporate 1502 101 (2443) 1499658 116 001 (62425) 53576 1618102 (64868) 1553234
Retail / Retail: 2515004 (7426) 2507578 97117 (40283) 56834 2612121 (47 709) 2564 412
- Hypotekarne Gvery

/- Mortgage loans 1682973 (2052) 1680921 51628 (111100 40518 1734601 (13162) 1721439
- Spotrebné tvery

/ - Consumer loans 102 517 (1559) 100958 7346 (5811) 1535 109 863 (7370) 102493
- Kreditné karty

/ - Credit cards 13980 - 13980 1464 (1293) 17 15444 (1293) 14151
- Kontokorentné Gvery

/ - Overdrafts 19463 - 19463 6774 (1857) 4917 26 237 (1857) 24 380
- MicroSME / - MicroSME 207 625 (2218) 205407 16 280 (11963) 4317 223 905 (14181) 209724
- CSOB stavebna sporiteliia

/ - CSOB stavebna sporiteliia 149 404 (337) 149067 3572 (2119) 1453 152 976 (2456) 150520
- CSOB leasing

/ - CSOB leasing 339042 (1260) 337782 10053 (6 130) 3923 349 095 (7390) 341705
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Neznehodnotené Znehodnotené Spolu
Hruba Opravné Cista Hruba  Opravné Cista Hruba  Opravné Cista
(tis. EUR) hodnota pol./Rezervy hodnota  hodnota pol./Rezervy hodnota  hodnotapol./Rezervy hodnota
Unimpaired Impaired Total

Amortised Impair. loss/ Carrying Amortised Impair. loss/ Carrying Amortised Impair. loss/ Carrying
(EUR '000) cost  Provision value cost  Provision value cost Provision value
Investicie drzané do splatnosti
/ Held-to-maturity investments 1072 658 1072 658 1072 658 1072 658
Majetok ureny na predaj
/ Assets held for sale 18 352 (6 364) 11988 18 352 (6 364) 11988
Ostatné aktiva / Other assets 16 289 (301) 15988 786 (763) 23 17075 (1064) 16 011
Medzisticet stivahovych
tverovych rizik / Total 5951188 (10227) 5940961 233567 (110885 122682 6184755 (121112) 6063 643
Podstivahové zavazky
/ Off-balance sheet liabilities 1053 863 (700) 1053163 14761 (8200 13941 1068 624 (1520) 1067 104
Celkové tiverové riziko
/ Total credit risk exposure 7 005 051 (10927) 6994124 248328 (111705 136623 7253379 (122632) 7130747

*V roku 2014 skupina prehodnotila segmentaciu klientov
a upravila aj porovnatelhé obdobie.

Zakladnymi ukazovatelmi pri posudzovani znehodnotenia
Gverov je skutoc¢nost, Ci je niektora zo splatok istiny alebo
urokov v omeskani po dobu dlhsiu ako 90 dni alebo su
znédme finanéné problémy protistrany, znizil sa rating pro-
tistrany alebo doslo k poruseniu zmluvnych podmienok.
CSOB skupina SR posudzuje znehodnotenie pohladavok
dvomi sposobmi: tvorbou opravnych polozZiek tykajucich
sa jednotlivych pohladavok (na tzv. individualnom zaklade)
a tvorbou opravnych poloZiek na portféliovom zaklade.

Vedenie skupiny rozhoduje o dizke obdobia od vzniku
stratove] udalosti po nesplacanie Gveru. V roku 2014
a 2013, skupina pouzivala jednotnt dizku tohto obdobia
v trvani Styroch mesiacov.

Opravné polozky tvorené na individudlnom zaklade
CSOB skupina SR stanovuje opravné polozky na indivi-
dualnom zaklade pre jednotlivé vyznamné Uvery a pohla-
davky v primeranej vyske. Medzi hodnotené ukazovatele
patri najma vierohodnost'podnikatelského zameru a planu
klienta, jeho schopnost'udrzat'svoje hospodarske ukazo-
vatele v pripade vzniku finanénych problémov, dostup-
nost’ inych finanénych zdrojov, vymozitelnd hodnota
zalozeného majetku a nacasovanie o¢akavanych penaz-
nych tokov. Posudzovanie znehodnotenia pohladavok sa
vykonava vzdy k datumu zostavovania Gctovnej zavierky
(alebo predkladania hlaseni manazmentu CSOB skupiny
SR) a v pripadoch vyskytu mimoriadnych alebo nepred-
vidatelnych udalosti, ktoré si vyZaduju venovat'riziku zne-
hodnotenia zvySenu pozornost.

*In 2014 the Group reassessed the segmentation of cus-
tomers and also adjusted comparatives.

The main considerations for loan impairment assessment
include whether any payments of principal or interest are
overdue by more than 90 days, or whether there are any
known difficulties in the cash flows of counterparties, credit
rating downgrades, or infringements of the original terms of
the contract. The CSOB Group SR addresses impairment as-
sessment in two areas: individually assessed allowances and
collectively assessed allowances.

The local management of the Group is responsible for de-
ciding the length of the emergence period. In both 2014 and
2013, the Group used a uniform emergence period of four
months.

Individually assessed allowances

The CSOB Group SR determines allowances appropriate to
each individually significant loan or receivable on an individ-
ual basis. Items considered when determining allowance
amounts include the sustainability of the counterparty's busi-
ness plan, its ability to improve performance once a financial
difficulty has arisen, the availability of other financial support
and the realizable value of collateral, and the timing of ex-
pected cash flows. The impairment losses are evaluated at
each reporting date (or as at the date the reports are submit-
ted to the Group's management), unless extraordinary or un-
foreseen circumstances require more careful attention.




Opravné poloZky tvorené na portféliovom zaklade
Opravné polozky sa tvoria na portféliovom zéklade v pri-
pade, Ze jednotlivé Gvery a pohladavky nie st vyznamné
(vratane kreditnych kariet, hypotekarnych Gverov na by-
vanie a nezabezpecenych spotrebnych Gverov). Rovna-
kym spdsobom sa posudzuju aj Uvery a pohladavky, ktoré
sU samostatne vyznamné, ale neexistuje objektivny dokaz
o ich individualnom znehodnoteni.

Pri tvorbe opravnych poloziek na portféliovom zaklade sa
uvazuje o pritomnosti znehodnotenia aj v pripade, Ze v da-
nom momente eSte vyhodnocované ukazovatele nenaz-
nac¢uju znehodnotenie. Pri posudzovani a odhadoch
znehodnotenia sa berd do Uvahy nasledujlce informécie:
straty v portféliu v minulosti, hospodarska situacia v su-
¢asnosti, priblizné oneskorenie medzi momentom, ked
strata pravdepodobne vznikla a momentu, kedy bola tato
strata identifikovana v ramci ukazovatelov pre individualne
straty z pohladdvok a o¢akavané prijmy z vymahania po-
hladavok, ktoré boli v minulosti znehodnotené. Manaz-
ment CSOB skupiny SR rozhoduje o tom, aké dlhé bude
toto obdobie, toto obdobie v§ak méze byt maximalne je-
den rok. Opravné polozky k pohladavkam a Gverom su
kontrolované Utvarmi riadenia Uverového rizika, aby bol
zabezpeceny sulad s postupmi a pravidlami pouzivanymi
v skupine.

V pripade ocakavaného plnenia z finanénych zaruk a ak-
reditivov sa vyska straty urcuje obdobnym spdsobom ako
opravné polozky k iverom a pohladavkam.

Collectively assessed allowances

Allowances are assessed collectively for losses on loans and
advances that are not individually significant (including credit
cards, residential mortgages and unsecured consumer loans)
and for individually significant loans and receivables where
there is not as yet any objective evidence of individual im-
pairment.

The collective assessment takes account of impairments that
are likely to be present in the portfolio even though there is
no objective evidence of impairment in an individual assess-
ment. Impairment losses are estimated by taking into con-
sideration the following information: historical losses on the
portfolio, current economic conditions, the approximate delay
between the time a loss is likely to have been incurred and
the time it will be identified as requiring an individually as-
sessed impairment allowance, and expected receipts and re-
coveries once impaired. Local management is responsible
for deciding the length of this period which can extend for
up to one year. The impairment allowance is then reviewed
by the credit management to ensure its alignment with the
Group's overall policy.

Financial guarantees and letters of credit are assessed and
provisions made in a similar manner as for loans.
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Analyza finanénych aktiv v omeskani, Ageing analysis of financial assets past due
nepovaZzovanych za znehodnotené na zaklade but not impaired based on individual
individualneho postdenia assessment

V nasledujucej tabulke sa uvadza Cistd U¢tovna hodnota The table shows a delinquency analysis of the Group's net
pohladavok voci klientom podla poctu dni omeskania, overdue but not impaired loans and receivables based on in-
ktoré su bez identifikovaného znehodnotenia na zaklade dividual assessment as at 31 December 2014:
individualneho posudenia k 31. decembru 2014:

(tis. EUR) Bez omeskania 1 az 30 dni 31 az 90 dni Spolu
Past due from 1  Past due from 31
(EUR "000) Due to 30 days to 90 days Total
Verejna sprava / Public administration 150 262 786 - 151048
Pohladavky CORPORATE / Corporate 1426 343 59 762 4896 1491001
Pohladavky RETAIL: / Retail: 2715 469 93109 24 621 2833199
- Hypotekarne avery / - Mortgage loans 1880 950 32692 9647 1923289
- Spotrebné Gvery / - Consumer loans 116 701 3129 592 120 422
- Kreditné karty / - Credit cards 13409 572 68 14 049
- Kontokorentné avery / - Overdrafts 19914 2 151 20 067
- MicroSME / - MicroSME 208 642 2688 2054 213 384
- CSOB stavebna sporiteliia / - CSOB Building society 151697 4062 1713 157472
- CS0B leasing / - CSOB Leasing 324 156 49 964 10 396 384516
Spolu / Total 4292074 153 657 29517 4 475 248

V nasledujucej tabulke sa uvadza Cista uctovna hodnota The table shows a delinquency analysis of the Group's net
pohladavok voci klientom podla po¢tu dni omeskania, kto- overdue but not impaired loans and receivables based on in-
ré su bez identifikovaného znehodnotenia na zaklade in- dividual assessment as at 31 December 2013, reclassified:
dividualneho posudenia k 31. decembru 2013, po Uprave:

(tis. EUR) Bez omeskania 1 az 30 dni 31 az 90 dni Spolu
Past due from 1  Past due from 31
(EUR "000) Due to 30 days to 90 days Total
Verejnd sprava / Public administration 130 220 1466 7 131693
Pohladavky CORPORATE* / Corporate® 1425 885 55 080 18 693 1499 658
Pohladavky RETAIL*: / Retail*: 2 388 806 87 664 31108 2507 578
- Hypotekarne tvery / - Mortgage loans 1631782 37 354 11785 1680 921
- Spotrebné Gvery / - Consumer loans 96 553 3357 1048 100 958
- Kreditné karty / - Credit cards 13078 765 137 13980
- Kontokorentné avery / - Overdrafts 19 205 - 258 19 463
- MicroSME / - MicroSME 200 963 2735 1709 205 407
- CS0B stavebna sporitelfia / - CSOB Building society 143 446 3317 2 304 149 067
- CSOB leasing / - CSOB Leasing 283779 40 136 13 867 337782
Spolu / Total 3944911 144 210 49 808 4138 929

*V roku 2014 skupina prehodnotila segmentaciu klientov *In 2014 the Group reassessed the segmentation of cus-
a upravila aj porovnatelhé obdobie. tomers and also adjusted comparatives.
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Nasledujuca tabulka zobrazuje pohladavky voci klientom
z pohladu kreditnej kvality, ktoré si bez omeskania a nie
je u nich identifikované znehodnotenie na zaklade indivi-
duélneho posudenia. Kazdy ratingovy stupen je spojeny
s ur¢enym rozsahom pravdepodobnosti zlyhania pocas
nasledujucich 12 mesiacov:

(tis. EUR)
Ratingovy stupeii

(EUR '000)
Rating

171

2/2

3/3

4/4

5/5

6/6

1/7

8/8

9/9
nezaradené / Undefined
Spolu / Total

The credit quality of loans and advances to customers that
are neither past due nor impaired based on individual assess-
ment are as follows. Each rating grade has a specified range
of probability of default over the next 12 months:

Cista Gétovna

Cista tictovna hodnota
hodnota 31.12.2013
% mozného zlyhania 31.12.2014 Po uprave

Net carrying

Net carrying amount

amount 31 Dec 2013

% possible default 31 Dec 2014 Reclassified
0,00%-0,10 % 206 544 2603
0,170 % - 0,20 % 191 253 313593
0,20 % - 0,40 % 1029 566 877934
0,40 % - 0,80 % 880012 566 949
0,80 % - 1,60 % 228 251 656 624
1,60 % - 3,20 % 551726 509 586
320 % - 6,40 % 290775 144 274
6,40 % - 12,80 % 124 217 139 894
12,80 % - 100,00 % 60 702 88 563
729 028 644 891

4292074 3944 911

Zabezpecenia a iné nastroje na zmierriovanie
kreditného rizika

V nasledujucich tabulkach je uvedeny finanény efekt kola-
teralov a inych foriem znizovania kreditného rizika pre vSet-
ky skupiny finan¢nych aktiv. Finanény dopad predstavuje
efekt na znizenie angazovanosti vocéi kreditnému riziku.

Collateral and other credit enhancements

The tables below provide the financial effect of collaterals
and of other credit enhancements for all groups of financial
assets. The financial effect represents the effect of mitigating
the exposure to credit risk.

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Nehnutelnosti / Real estates 2673389 2417814
DIhové cenné papiere / Securities 32

Pefiazné prostriedky / Cash and cash equivalents 39907 44 422
Bankové zaruky / Bank guarantees 29509 93 056
Iné / Other 931226 912 207
Spolu / Total 3674 063 3 467 499
(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Pohladavky vo¢i bankdm / Loans and advances to financial institutions 6890 5330
Uvery poskytnuté klientom / Loans and advances to customers 3514 449 3297238
Poskytnuté nevyCerpané limity Gverov / Undrawn credit limits provided 152 724 164 931
Spolu / Total 3674 063 3 467 499




Vyska a typ poZadovaného zabezpecenia zavisi na vysled-
ku hodnotenia Gverového rizika protistrany. Uznanie jed-
notlivych typov zabezpeceni a spésoby ich ohodnotenia
sa uskutoc¢nuju podla vnutornej smernice jednotlivych
entit skupiny.

CSOB skupina SR prijala zaruky od svojej materskej spo-
lo¢nosti a inych dcérskych spolo¢nosti v skupine KBC na
zmiernenie Uverového rizika skupiny a pre tretie strany
(poznédmka ¢. 31).

Skupina monitoruje trhovu hodnotu zabezpeceni a poza-
duje Upravu zabezpecenia podla zmluvnych podmienok.

Realizacia kolateralov

CSOB skupina SR pouziva rozdielne postupy pri realizacii
kolateralov pre retailové a neretailové expozicie. Rozdiel-
nost'tohto pristupu vyplyva z legislativy a taktiez granula-
rity jednotlivych expozicii v tychto triedach aktiv.

CSOB skupina SR nenadobudla z realizacie kolateralov
v rokoch 2014 a 2013 iné aktiva ako penazné prostriedky.

Realizacia kolateralov v retailovom segmente

V pripade nelspeSného ranného vymahania retailového
klienta je klient a vlastnik kolateralu (oby¢ajne nehnutel-
nosti) kontaktovany za Uu¢elom ozndmenia zacatia reali-
zacie zabezpedenia zo strany CSOB skupiny SR.
V pripade, ze klient je ochotny spolupracovat pri rieSeni
tohto problému, skupina oby¢ajne navrhne odpredaj ne-
hnutelnosti za podmienok, ktoré sama stanovi (cena,
pravne podmienky, atd').

V opaénom pripade CSOB skupina SR uzavrie zmluvy
s aukénou spolo¢nostou. Aukéna spolo¢nost’ potom
uskutocni aukciu, po ktorej skupina obdrzi takto ziskané
finanéné prostriedky po odratani poplatkov a odmeny pre
aukénu spoloc¢nost. Tato suma sa nasledne pouzije na
splatenie pohladavky voci klientovi.

Realizacia kolateralov v neretailovom
segmente

V neretailovom segmente CSOB skupina SR ziskala aktiva
z realizacii roznych kolateralov iba vo forme penaznych
prostriedkov, a to prostrednictvom tychto typov realizacii:
priamy predaj, dobrovolna drazba, drazba v rdmci exe-
kuéného konania a drazba v rdmci konkurzu. Aktiva iného
druhu (napr. nehnutelnosti) neprechadzaji do majetku
CSOB skupiny SR, ale CSOB skupina SR sa snazi o ich
odpreda;.
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The amount and types of collateral required depend on an
assessment of the credit risk of the counterparty. The CSOB
Group SR has internal guidelines in place to assess the sep-
arate types of collateral and determine the valuation param-
eters to be employed.

The CSOB Group SR accepted guarantees from its parent
company and other subsidiaries within the KBC Group for
credit risk mitigation of the Group and for third parties
(Note 31).

The CSOB Group SR monitors the market value of collateral
and requires collateral based on contractual conditions.

Collateral realization

The CSOB Group SR employs different procedures when re-
alizing collateral for retail and non-retail exposures. This di-
vergent approach has resulted from legislation as well as the
granularity of individual exposures in these classes of assets.
In 2014 and 2013, the Group did not acquire any assets other
than cash from the realization of collateral.

Collateral realization in the RETAIL segment

In the event of an unsuccessful early collection in respect of
retail customers, the client and the owner of the collateral
(usually real estate) are contacted in order to be informed of
the realization of the collateral by the CSOB Group SR. If the
client is amenable to cooperation in resolving this problem,
the Group usually proposes that the real estate be sold under
conditions which it specifies (price, legal terms, etc.).

Otherwise, the CSOB Group SR enters into contracts with
external auction companies. An auction company holds an
auction after which the Group obtains the funds acquired,
without any charges and fees for the auction company. Sub-
sequently, this amount is used to settle the respective receiv-
able due from the client.

Collateral realization in the NON-RETAIL
segment

In the non-retail segment, the CSOB Group SR obtained as-
sets from the realization of various collaterals in the form of
cash only, i.e. by using the following types of realization: di-
rect sale, unrestricted auction, auction under distraint and
auction within bankruptcy proceedings. Other types of assets
(e.g. real estate) are not transferred to the Group's assets but
the CSOB Group SR implements their sale.




Expozicie s odloZenou splatnostou

Na zéklade nového technického Standardu o problémo-
vych expoziciach (non-performing exposures) a opatre-
niach na odloZenie splatnosti (forbearance measures),
ktory vypracoval Eurdpsky organ pre bankovnictvo (EBA)
a ktory vstupil do platnosti 30. septembra 2014, skupina
implementovala novu definiciu expozicii s odlozenou
splatnostou.

Opatrenia na odloZenie splatnosti pozostavaju z Gstupkov
voci diznikovi, ktory Celi alebo ide ¢elit' finanénym tazkos-
tiam. Ustupkom sa mysli bud' tiprava predchadzajcich
obchodnych podmienok zmluvy, ktorej plnenie diznik ne-
dokaze zabezpecdit, alebo Uplné resp. Ciastocné refinan-
covanie problémovej dlhovej zmluvy. Expozicie, ktorym
boli poskytnuté takéto opatrenia na odloZenie splatnosti
a ktoré nesplnili vystupné podmienky su povaZzované za
expozicie s odloZzenou splatnostou (predtym nazyvané
.nudzovo restrukturalizované tvery”).

Skupina od roku 2011 povaZzuje nudzovo restrukturalizo-
vané Uvery za zlyhané a priraduje im prislusné PD ratingy.
Tento pristup si vyZiadal lokalny regulator (NBS) a zarucuje
konzervativny pristup k expozicidm so zhorSenou kredit-
nou kvalitou (odloZzenou splatnostou). Napriek konzerva-
tivnemu priradovaniu PD ratingov expozicidam s odlozenou
splatnostou (reStrukturalizovanym expoziciam), klasifika-
cia problémovych expozicii bola pre Ucely tejto Uctovnej
zavierky upravend v sullade s novym technickym Standar-
dom EBA.

KedZe expozicia je povazovana za zlyhanu (a teda aj pro-
blémovu) vzdy pri poskytnuti opatreni na odlozZenie splat-
nosti, priznak odloZenej splatnosti sa eviduje minimalne
36 mesiacov. Prvych 12 mesiacov sa expozicia povazuje
za problémov, dalSich 24 mesiacov sa oznacuje ako tzv.
skusobna lehota (probation period). Navyse, ak je pocas
skusobnej lehoty expozicia s odloZzenou splatnostou viac
ako 30 dni po splatnosti, presunie sa spat' do kategoérie
problémovych a zac¢ina sa nové 36 mesacné obdobie.

Forbearance measures

Based on the new guidelines on non-performing exposures
and forbearance measures laid down by the European Bank-
ing Authority, which came into effect on 30 September 2014,
the Group implemented a new definition of forborne loans.

Forbearance measures consist of concessions towards a
debtor facing or about to face financial difficulties. Conces-
sion refers to either a modification of the previous terms and
conditions of a contract the debtor is considered unable to
comply with or a total or a partial refinancing of a troubled
debt contract. Credit facilities for which forbearance meas-
ures have been extended and for which the exit criteria are
not met are considered to be forborne (formerly known as
‘distressed restructured credits’).

The Group has assigned defaulted PD ratings on distressed
restructured loans since 2011. This approach was required
by local regulator (NBS) and guaranteed conservative ap-
proach to exposures with deteriorated asset quality (forborne
exposures). Despite conservative assignment of PD ratings
to forborne (restructured) exposures, classification of expo-
sures as non-performing for the purposes of IFRS disclosure
was adjusted to be in line with new EBA ITS.

Since default (and thus also non-performing) status occurs
any time a forbearance measure is granted, the minimum
period for assignment of the "Forborne tag’ is 36 months.
This period consists of the 12 months of non-performing sta-
tus and 24 months of what is referred to as 'probation peri-
od’. In addition, any time more than 30 days past due is
observed at an individual receivable during the ‘probation
period’, the receivable is re-classified as non-performing and
the 36-month period is re-set.



V nasledujucej tabulke sa uvadza ¢Cista u¢tovna hodnota
expozicii s odloZzenou splatnostou v Uverovom portféliu
k 31.12.2014:

Hruba hodnota
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As at 31 December 2014, the net carrying amount of for-
borne exposures included in the credit portfolio is presented
in the following table:

Opravné polozky Cista hodnota

Bezpro- Problé- Bezpro- Problé- Bezpro- Problé-
blémové mové blémové mové blémové mové
(tis. EUR) expozicie  expozicie Spolu  expozicie expozicie Spolu  expozicie expozicie Spolu
Gross amount Impairment loss Net amount
Perfor- Non- Perfor- Non- Perfor- Non-
(EUR "000) ming performing Total ming performing Total ming performing Total
Verejna spréva
/ Public administration - 56 56 - (56) (56) - - -
Corporate / Corporate 3578 56589 60167 (15) (20 883) (20 898) 3563 35706 39269
Retail / Retail 24642 17359 42001 (90) (3966) (4 056) 24 552 13393 37945
Spolu / Total 28 220 74004 102 224 (105) (24 905) (25 010) 28115 49099 77214

35.3. Riziko likvidity a riadenie
financovania

Riziko likvidity predstavuje riziko vyplyvajlce z neschop-
nosti skupiny splnit svoje splatné zavazky vcas a v plnej
vyske pri Standardnom a krizovom vyvoji likvidity.

Skupina obmedzuje riziko likvidity jednak nastavenim
vhodnej Struktiry stvahy s ohladom na kvalitu a ¢asovu
splatnost jednotlivych zloziek aktiv a pasiv, jednak stabi-
lizovanim a vhodnym diverzifikovanim svojich finanénych
zdrojov. Za Ucelom udrzania dostato¢ne;j likvidity ma sku-
pina okrem stabilného jadra primarnych vkladov zabez-
pecené aj dostupné sekundarne zdroje, vytvara si
a udrziava pravidelné kontakty s klientmi a inymi obchod-
nymi partnermi, ktori st pre skupinu vyznamni z pohladu
likvidity, pravidelne preveruje mieru spolahlivosti jedno-
tlivych finanénych zdrojov i dostupnost'prvotriednych ko-
lateralov na zabezpecenie dodato¢ného financovania.

Strednodobé a dlhodob4 likvidita CSOB skupiny SR je sle-
dovana pomocou likvidnych scenarov, kratkodoba likvi-
dita je monitorovana pomocou pomerovych ukazovatelov
likvidity. Kym zékladny scenar likvidity odraZa skupinou
ocCakavany vyvoj internych a externych podmienok suvi-
siacich s likviditou (teda predpoklada Standardny vyvoj
bilancie skupiny), stresovy scenar zohladnuje rézne stre-
sové faktory tykajluce sa nielen samotnej skupiny ale aj
finanéného trhu ako celku. Vypocet a sledovanie pome-
rovych ukazovatelov likvidity méa na druhej strane za ciel
monitorovat'a vyhodnotit' predovsetkym kratkodobu lik-
viditu skupiny, kedZe kratkodobé riziko likvidity vyplyva
z aktualneho stavu bilancie skupiny.

35.3. Liquidity risk and funding
management

Liquidity risk is the risk that the CSOB Group SR will not, in
effect, be able to meet its liabilities when they become due
under standard and liquidity crisis developments.

The CSOB Group SR limits this risk through the proper struc-
ture of the balance sheet, with the respect to the quality and
maturity of assets and liabilities and through the stabilization
and diversification of financial resources. Besides the stable
source of primary deposits, the Group also has available sec-
ondary financial resources to maintain a sufficient liquidity
level. The CSOB Group SR creates and maintains regular con-
tacts with clients and other counterparties, important for the
Group in view of liquidity, regularly reviews the reliability of
individual financial sources and the availability of high — qual-
ity collateral for additional financing.

The medium-term and long-term liquidity position of the
CSOB Group SR is assessed and managed under liquidity
scenarios. The basic scenario reflects the expected trend in
internal and external liquidity conditions (standard develop-
ment in assets and liabilities of the CSOB Group SR is ex-
pected), the stress scenario includes various stress factors
related to the CSOB Group SR and also the financial market.
Short-term liquidity is monitored through liquidity ratios. The
short-term liquidity risk resulted from the actual assets and
liabilities of the CSOB Group SR.
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Okrem toho skupina meria a monitoruje ukazovatele krat-
kodobej aj dlhodobej likvidity definované v rdmci Basel
Ill -, Liquidity coverage ratio” (,,LCR") a ,,Net stable fun-
ding ratio” (,NSFR"). Banka tiez monitoruje a planuje eko-
nomicky upraveny ukazovatel NSFR (,,ENSFR"), ktory je
definovany a pouziva sa na riadenie dlhodobej likvidity
v ramci celej KBC Skupiny. ENSFR je tiez jednym z klu-
govych vykonnostnych ukazovatelov CSOB banky (tzv.
KPI's).

Z pomerovych ukazovatelov likvidity boli pre banku z hla-
diska plnenia v roku 2014 najddlezitejSie predovsetkym
tieto dva:

1. Ukazovatel likvidnych aktiv je regulatérne stanoveny
ukazovatel v sulade s Opatrenim NBS ¢. 18/2008 v
zneni neskorsich predpisov. Je definovany ako pomer
suctu likvidnych aktiv k suctu volatilnych pasiv. Hod-
nota ukazovatela likvidnych aktiv nesmie klesnut' pod
hodnotu 1,0.

Hodnota ukazovatela likvidnych aktiv k 31.12.2014
/ Liquid asset indicator as at 31 Dec 2014

Priemerna hodnota ukazovatela likvidnych aktiv v roku 2014
/ Average liquid asset indicator in 2014

In addition, the Group measures and monitors short and long
term liquidity indicators defined in the International frame-
work for liquidity risk measurement, monitoring and stan-
dards issued by the Basel Committee on Banking Supervision
— Liquidity coverage ratio ('LCR’) and Net stable funding ratio
('NSFR’). The Bank also plans and monitors economically
adjusted indicator NSFR ('ENSFR’), which is defined and
used for liquidity management within the whole KBC Group.
ENSFR is also one of the key performance measures of the
CSOB Group (i.e. KPI's).

The most important liquidity ratios for the CSOB Bank SR in
2014 were:

1. The Liquid asset indicator is a ratio defined by the regu-
lator in accordance with the NBS Regulation no. 18/2008
as subsequently amended. It is defined as the percentage
of total liquid assets to volatile liabilities. The ratio cannot
be lower than 1.0.

1.29

1,29

Regulatorny limit ukazovatela likvidnych aktiv (platny do decembra 2014)

/ Regulatory limit for liquid asset indicator (valid till December 2014)

Hodnota ukazovatela likvidnych aktiv k 31.12.2013

/ Liquid asset indicator as at 31 Dec 2013

Priemerna hodnota ukazovatela likvidnych aktiv v roku 2013
/ Average liquid asset indicator in 2013

Regulatérny limit ukazovatela likvidnych aktiv
/ Regulatory limit for liquid asset indicator

2. Ukazovatel Loan-to-Deposits (,,LtD”) je pomerovym
ukazovatelom likvidity, ktorého vypocet bol prehod-
noteny a schvéleny predstavenstvom CSOB dria
11.6.2013 a definuje sa ako pomer poskytnutych Gve-
rov k stabilnym zdrojom. Stabilnymi zdrojmi sa na ten-
to Ucel rozumie sucet prijatych vkladov od klientov,
verejnej spravy a vydanych dlhovych cennych papie-
rov, pricom hodnota tohto ukazovatela by nemala pre-
vysit' aroven 110 %. Banka k 31.decembru 2014
a k 31. decembru 2013 pinila dany limit.

1,00

1,39
1,37
1,00

2. The Loan-to-Deposits ratio ('LtD’) is a liquidity ratio, the
calculation of which was revised and approved by the
Board of Directors on 11 June 2013 and it is defined as
a ratio of provided loans to stable funds. Stable funds are
defined as the sum of deposits from clients and public
authorities and issued debt securities. The ratio should
not exceed 110%. As at 31 December 2014 and 31 De-
cember 2013, CSOB SR met this limit.



V sulade s novelizaciou Opatrenia NBS ¢. 18/2008 v roku
2014 (Opatrenim NBS ¢.11/2014) bol v banke od decemb-
ra 2014 zavedeny novy regulatérny pomerovy ukazovatel
. Ukazovatel krytia likvidity”. Tento ukazovatel je odvodeny
od ukazovatela LCR definovaného v rdmci Basel lll a pred-
stavuje pomer suctu vysoko likvidnych aktiv k stuctu ¢i-
stych zapornych penaznych tokov. Hodnota ukazovatela
krytia likvidity nesmie klesnut pod hodnotu 1,0. Banka
k 31.decembru 2014 plnila dany limit.

Okrem $tandardného vyvoja likvidity je skupina priprave-
na aj na situaciu krizového vyvoja likvidity, pre ktory ma
vypracovany pohotovostny plan pre riadenie likvidity za
mimoriadnych okolnosti. Likvidny pohotovostny plan de-
finuje indikatory v€asného varovania, ktoré maju zodpo-
vedné Utvary s dostatoénym predstihom upozornit' na
moznost'vzniku likvidnej krizy a uréuje konkrétne zodpo-
vednosti jednotlivych Utvarov pocas likvidnej krizy.

Nasledujuca tabulka prezentuje Struktdru nederivatovych
finanénych zavizkoch v CSOB skupine SR podla ich zo-
statkovej splatnosti. Tabulka bola zostavena na zaklade
nediskontovanych penaznych tokov finanénych zavazkov.
Tabulka uvadza penazné toky z Urokov a istin. Periazné to-
ky z istin predstavuju najleps$i odhad s pouzitim priemer-
nych efektivnych vynosov.
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In accordance with the amendment of NBS Regulation no.
18/2008 (by the NBS Regulation no. 11/2014) the Bank has
introduced new local regulatory ratio Liquidity coverage ratio
('LCR’) since December 2014. This ratio is derived from the
LCR defined in the International framework for liquidity risk
measurement, monitoring and standards issued by the Basel
Committee on Banking Supervision and it is defined as the
percentage of total highly liquid assets to the sum of net cash
outflows. The value of the local LCR cannot be lower than
1.0. As at 31 December 2014, the Bank met the limit required
by the NBS.

In addition to standard liquidity trends, the CSOB Group SR
has also prepared an emergency plan for liquidity manage-
ment in the event of a liquidity crisis situation. This emer-
gency plan defines the indicators for early warning of a
potential liquidity crisis and determines the responsibilities
of relevant bodies during a liquidity crisis.

The following tables show the Group’s remaining contractual
maturity for its non-derivative financial liabilities. The tables
have been drawn up based on undiscounted cash flows of
financial liabilities. The tables include both interest and prin-
cipal cash flows. The principal cash flows are the best esti-
mates using average effective yields.

(tis. EUR) Do 1 1-3 3-12 1-5 5 rokov

31.12.2014 mesiaca mesiace mesiacov rokov a viac Spolu
(EUR "000) Less than 1-3 3-12 1-5 5 years

31 Dec 2014 1 month months months years and more Total
Financné zavazky v realnej hodnote

precenované cez vykaz ziskov a strat

(bez derivatov) / Financial liabilities

at fair value through profit or loss

(excluding derivatives) 147 401 9986 2 968 3825 - 164 180
Zavazky voci bankam

/ Amounts owed to financial institutions 21453 168 32543 462 756 1000 517920
Vklady a Gvery od klientov

/ Amounts owed to customers 2950995 814 903 595293 148 612 17 828 4527 631
Vlydané dlhové cenné papiere

/ Debt securities issued - 47 007 411 668 312748 98 464 869 887
Finanéné zavazky spolu

/ Total financial liabilities 3119849 872 064 1042 472 927 941 117 292 6079 618
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(tis. EUR) Do 1 1-3 3-12 1-5 5 rokov

31.12.2014, po uprave mesiaca mesiace mesiacov rokov a viac Spolu
(EUR "000) Less than 1-3 3-12 1-5 5 years

31 Dec 2014, reclassified 1 month months months years and more Total
Financné zavazky v realnej hodnote

precenované cez vykaz ziskov a strat

(bez derivatov) / Financial liabilities at

fair value through profit or loss

(excluding derivatives) 175 284 8 657 2117 - - 186 058
Zavazky voci bankam

/ Amounts owed to financial institutions 15816 318 19730 277760 2000 315624
Vklady a tvery od klientov

/ Amounts owed to customers 2861496 742 452 451 235 196 238 9962 4261 383
Vydané dlhové cenné papiere

/ Debt securities issued - - 357 984 351286 110131 819 401
Finanéné zavazky spolu

/ Total financial liabilities 3 052 596 751427 831066 825 284 122 093 5582 466

35.4. Trhové riziko

Trhové riziko finanénych nastrojov umiestnenych v portfo-
lidch skupiny je definované ako zmena buducich penaz-
nych tokov a samotnych trhovych cien tychto finanénych
néastrojov zapri¢inena pohybom trhovych premennych ako
su urokové sadzby, menové kurzy a ceny akcii.

Skupina klasifikuje svoje expozicie vocCi trhovému riziku
do obchodnych portfélii (obchodna kniha) a neobchod-
nych portfélii (bankova kniha). Meranie a riadenie trhové-
ho rizika obchodnych portfélii je zalozené najma na
Standardne pouzivanej miere Value-at-Risk (,,VaR"), ktora
zohladnuje vzajomnu zavislost' medzi jednotlivymi riziko-
vymi premennymi. Popri VaR metdde sa pouZiva i analyza
citlivosti pomocou Basis point value (,,BPV") ukazovate-
lov. V rdmci pozicii vedenych v bankovej knihe sa trhové
riziko meria a riadi pomocou analyzy BPV citlivosti a ku-
mulativnych drokovych , GAP-ov”.

Trhové riziko - obchodna kniha

Maximalnu moznu akceptovatelnt mieru rizika stanovuje
predstavenstvo skupiny pomocou VaR a BPV limitov. Sku-
pinou pouzivana VaR metdda slizi na odhad trhového ri-
zika obsiahnutého vo finanénych néastrojoch evidovanych
v portféliach skupiny a na uréenie potencialnej finan¢nej
straty vyplyvajlcej z nepriaznivého pohybu trhovych pre-
mennych.

Rizikova miera VaR obchodného portfélia vzhladom k jeho
sucasnej hodnote je definovana ako maximalna o¢akéava-
né strata, voci ktorej moze byt' skupina vystavena v pevne

35.4. Market risk

Market risk for financial instruments in the Group’s portfolios
is defined as a change in the future cash flows and market
prices of these financial instruments resulting from move-
ments in market variables. In general, the most important
variables are interest rates, foreign exchange rates and equity
prices.

The CSOB Group SR classifies exposures to market risk into
either its trading (trading book) or non-trading portfolios
(banking book). Market risk for the trading portfolio is man-
aged and monitored based on a standard VaR rate that re-
flects the interdependence of risk variables. In addition to the
VaR method, a further measure is an analysis of sensitivity
using Basis Point Value ('‘BPV') indicators. Within the posi-
tions kept in the banking book, market risk is measured and
managed using the BPV sensitivity analysis and cumulative
interest rate GAPs.

Market risk - Trading Book

The Group’s Board of Directors defines the maximum ac-
ceptable level of risk by using VaR and BPV limits. The CSOB
Group SR applies a VaR method to estimate the market risk
in the financial instruments recorded in the Group's portfolios
and to determine the potential economic loss resulting from
unfavourable movements in market variables.

The risk rate of the VaR business portfolio in terms of its pres-
ent value has been defined as the maximum potential loss
to which the CSOB Group SR may be exposed within a pre-
cisely defined time horizon and with probability specified in



stanovenom ¢asovom horizonte a s vopred uréenou prav-
depodobnostou. Tato pravdepodobnost' sa nazyva spo-
lahlivost'a ¢asovému horizontu hovorime doba drzania.
Na odhad hodnoty VaR pre Urokové ako i menové riziko
je v sucasnosti skupinou pouzivana metdda historickej si-
mulécie zaloZena na dvojroénej dizke Gasového radu s vy-
vojom rizikovych trhovych faktorov. Pre spolahlivost' je
stanovené 99 % a 10 pracovnych dni pre dobu drzania.
Primeranost'a presnost’ interného modelu sa pravidelne
vyhodnocuje na zaklade vysledkov , back testov” usku-
to¢novanych s dennou periodicitou.

Prehlad aktudlnych hodnét VaR spolu s ¢erpanim plat-
nych limitov je su¢astou denného reportu zasielaného
vrcholovému manazmentu skupiny.

Popri Standardnom vypocte hodnoty VaR skupina usku-
tocnuje i detailnu ,,stress test” analyzu. Ta pozostava z roz-
nych scenérov zachytavajlucich neo¢akavané pohyby
trhovych rizikovych faktorov a ich vplyv na trhové ceny
finanénych nastrojov, v ktorych skupina drzi pozicie. Mno-
Zina preddefinovanych scenarov pozostava ako zo sku-
tocénych historickych trhovych Sokov tak i z umelo
navrhnutych testov.

Skupina neeviduje vo svojich portféliach Ziadne akciové
cenné papiere a ani otvorené pozicie v menovych
opciach. Na pozicie v Urokovych opciach su stanovené
technické limity umozZznujlice otvorenie iba zanedbatel-
nych pozicii.

Prehlad hodnét VaR k 31. decembru 2014 je nasledovny:
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advance. To estimate VaR for interest rate as well as FX risks,
the CSOB Group SR currently uses the method of historical
simulation based over a two-year period of the development
of market risk factors. The reliability level is set at 99% within
a ten working-day horizon. The adequacy and accuracy of
the internal model is regularly evaluated using the results of
back-tests performed on a daily basis.

An overview of actual VaR along with drawing up predefined
limits forms part of a daily report to the Group’s senior man-
agement.

In addition to the standard VaR calculations, the CSOB Group
SR also performs detailed stress-test analyses. These consist
of various scenarios for unexpected movements in market
risk factors and their impact on the market values of the po-
sitions currently held by the CSOB Group SR. The set of pre-
defined scenarios includes actual historical market shocks
as well as artificially designed tests.

The CSOB Group SR has no open position in equity, or in FX

options. Technical limits are set for positions in interest rate
options, permitting the opening of minor positions only.

VaR summary as at 31 December 2014 is as follows:

’ Efekt Global VaR

(tis. EUR) Urokovy Menovy korelacie celkom
Effect of Global

(EUR '000) Interest rate FX correlation VaR total
31. december 2014 / 31 December 2014 1322 200 (48) 1474
Priemer / Average 1766 162 (147) 1781
Max / Max 2162 466 - 2265
Min / Min 1322 29 - 1375

Prehlad hodnét VaR k 31. decembru 2013 je nasledovny:

VaR summary as at 31 December 2013 is as follows:

’ Efekt Global VaR

(tis. EUR) Urokovy Menovy korelacie celkom
Effect of Global

(EUR '000) Interest rate FX correlation VaR total
31. december 2013 / 31 December 2013 1772 286 (298) 1760
Priemer / Average 2025 271 (233) 2063
Max / Max 3043 983 - 3047
Min / Min 1230 46 - 1232




Systém riadenia rizik obchodnej knihy v skupine okrem
limitu VaR a sustavy BPV limitov obsahuje tiez limity otvo-
renej devizovej pozicie, limity back-to-back obchodovania,
stop-loss limity, objemové limity, limity mimotrhovych
cien, limity pre vykonavanie obchodov bez fyzickej do-
davky, limity na neprimerane vysoké marze a zisky, Pro-
fessional limity (,,PRF”) spojené s Uverovym rizikom.

Trhové riziko — bankova kniha

Urokové riziko

Urokové riziko finanénych nastrojov umiestnenych v ban-
kovej knihe je definované ako zmena buducich penaznych
tokov tychto finanénych néstrojov alebo ich samotnej trho-
vej hodnoty zapri¢inenej pohybom urokovych sadzieb.
Predstavenstvo pre Uc¢ely monitorovania a riadenia troko-
vého rizika schvaélilo sustavu limitov BPV citlivosti a pre
vopred uréené Casové periody sustavu limitov maximal-
nych otvorenych Urokovych pozicii. Monitorovanie pozicii
sa uskutocnuje na tyZzdennej baze a vykonavanie zabez-
pecovacich finanénych transakcii (hedging) zabezpecuje
uzavretie pripadnych otvorenych menovych pozicii.

V nasledujucich tabulkach je zobrazena citlivost' pozicii
CSOB skupiny SR vo&i moznym zmenam Grokovych sa-
dzieb za inak nezmenenych podmienok.

Citlivost'¢istého Urokového vynosu je vysledkom dopadu
predpokladanych zmien Grokovych mier na ¢isty Grokovy
vynos z neobchodnych finan¢nych aktiv a pasiv. Citlivost
konsolidovaného vykazu komplexného vysledku predsta-
vuje dopad zmeny Urokovych sadzieb na finan¢éné aktiva
a pasiva urc¢ené na obchodovanie. Citlivost'hodnoty vlast-
ného kapitalu vyplyva zo zmeny precenenia finanénych
aktiv na predaj. Analyza jednotlivych citlivosti je zaloZzena
na predpoklade paralelného posunu vynosovych kriviek.

Prehlad citlivosti na zmenu urokovych sadzieb k 31.12.
2014:

Risk management of the Trading Book includes, besides the
VaR limit and BPV limits, also limits for open FX position, lim-
its for back-to-back trading, stop-loss limits, volume limits,
limits for unquoted prices, limits for trades without physical
delivery, limits for inadequate high margins and profits, Pro-
fessional limits ('PRF') linked to credit risk.

Market risk -Banking Book

Interest rate risk

The interest rate risk of financial instruments positioned in
the banking book has been defined as a change in the future
cash flows of these financial instruments or in their actual
market value resulting from movements in interest rates. The
Board of Directors approved a set of BPV sensitivity limits
and maximum interest rate exposure limits for predefined
time periods which are used for monitoring and managing
the interest rate risk. Positions are monitored weekly and
hedging strategies are used to close potential open positions.

The sensitivity of the Group’s positions to the interest rate
changes is described in the tables below.

The impact of interest rate changes on the non-tradable as-
sets and liabilities is described by the sensitivity of net inter-
estincome. The impact of interest rate changes on financial
assets held for trading is expressed by the sensitivity of the
consolidated statement of profit or loss and other compre-
hensive income. Sensitivity of equity results from the reval-
uation of financial assets and liabilities held for sale. Shock
parallel tests of the yield curve are used to measure sensi-
tivity.

Sensitivity to change in interest rates as at 31 December
2014

2014 Citlivost Citlivost
Narast cistého vykazu Citlivost
v bazickych tirokového ziskov vlastného
(tis. EUR) bodoch vynosu a strat kapitalu
2014 Growth Net interest Profit
in basis income and loss Capital
(EUR "000) points sensitivity sensitivity sensitivity
EUR / EUR +10 (1352) 65 (1840)
CZK / CZK +10 51 (50) -
uUSD / USD +10 (37) (276)
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Prehlad citlivosti na zmenu Urokovych sadzieb k 31.12. Sensitivity to change in interest rates as at 31 December

2013: 2013:
2013 Citlivost Citlivost
Narast Cistého vykazu Citlivost
v bazickych tirokového ziskov vlastného
(tis. EUR) bodoch vynosu a strat kapitalu
2013 Growth Net interest Profit
in basis income and loss Capital
(EUR "000) points sensitivity sensitivity sensitivity
EUR/EUR +10 (1716) 149 (1529)
CZK / CzZK +10 93 (93)
USD / USD +10 (41) - (168)
Riziko zmeny kurzov akcii Security risk

Skupina nie je vystavena vyznamnému akciovému riziku
Vo svojich portféliach.

Riziko zmeny vymennych kurzov

Riziko vymennych kurzov finan¢nych nastrojov umiest-
nenych v bankovej knihe je definované ako zmena budu-
cich penaznych tokov tychto finanénych néstrojov
zapri¢inenad pohybom vymennych kurzov. Predstaven-
stvom odsuhlasena stratégia riadenia rizika vymennych
kurzov neumoznuje drzat' v neobchodnych portféliach
Ziadne vyznamné otvorené menové pozicie. Povolené su
len technické minimalne otvorené pozicie v cudzich me-

nach. Ich hodnoty uréuje predstavenstvo skupiny zvIast

pre kazdi menu. Monitorovanie pozicii sa uskuto¢nuje
na dennej baze a vykonavanie zabezpecovacich finan¢-
nych transakcii (hedging) zabezpecuje uzavretie pripad-
nych otvorenych menovych pozicii.

Portfolio of the CSOB Group SR is not exposed to material
security risk.

Foreign exchange risk

The foreign exchange risk of financial instruments posted in
the banking book has been defined as a change in the future
cash flows of these financial instruments resulting from
movements in foreign exchange rates. The exchange rate
risk management strategy approved by the Board of Direc-
tors does not allow any significant open currency positions
to be held in non-trading portfolios. Only technically mini-
mum open positions in foreign currencies are permitted. The
values for each currency are determined by the Group’s
Board of Directors. Positions are monitored daily and hedging
strategies are used to close potential open currency positions.
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Tabulka uvadza analyzu gistych otvorenych menovych
pozicii skupiny. Zvy$né meny su uvedené v polozke
,Ostatné”.

The table below provides an analysis of the Group’s net open
foreign exchange positions. The remaining currencies are in-
cluded under ‘Other”:

(tis. EUR) EUR usD CZK Ostatné Spolu
(EUR ‘000) EUR usD CZK Other Total
31.12.2014 / 31 Dec 2014

Finanéné aktiva / Financial assets

Pokladniéné hodnoty a gty centralnych bank

/ Cash and balances with central bank 171 894 2319 4 056 2 603 180 872
Finanény majetok v redlnej hodnote preceriovany

cez vykaz ziskov a strat / Financial assets at

fair value through profit or loss 171705 8215 40 020 3491 223 431
Finanény majetok na predaj

/ Available-for-sale financial assets 474 066 41174 515240
Pohladavky voci bankam / Loans and advances

to financial institutions 18 492 9039 6 403 21009 54 943
Uvery poskytnuté klientom / Loans and advances

to customers 4566 464 11766 3215 yi 4581447
Investicie drzané do splatnosti

/ Held-to-maturity investments 1113114 8285 1121399
Spolu finanéné aktiva / Total financial assets 6515735 80798 53 694 27105 6 677 332
Finanéné zavazky / Financial liabilities

Finan¢né zavazky v realnej hodnote precefiované

cez vykaz ziskov a strat / Financial liabilities at

fair value through profit or loss 134 096 47236 66 891 205 223
Zavézky voci bankdm

/ Amounts owed to financial institutions 515016 853 102 281 516 252
Vklady a tvery prijaté od klientov

/ Amounts owed to customers 4179611 171230 59746 112 033 4522 620
Vydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued 767 488 43 604 811092
Spolu finanéné zavazky / Total financial liabilities 5596 211 176 319 103 452 179 205 6 055 187
Cista menova pozicia k 31.12.2014 / Net FX position of

financial assets and liabilities at 31 Dec 2014 919 524 (95 521) (49 758) (152 100) 622 145
Spolu finanéné aktiva k 31.12.2013, po Gprave

/ Total financial assets at 31 Dec 2013, reclassified 6 055 165 67423 14 312 13529 6 150 429
Spolu finanéné zavazky k 31.12.2013, po Gprave

/ Total financial liabilities at 31 Dec 2013, reclassified 5090 388 191 948 103 006 177 103 5562 445
Cista menova pozicia k 31.12.2013 / Net FX position of

financial assets and liabilities at 31 Dec 2013 964 777 (124 525) (88 694) (163 574) 587 984




35.5. Operacné riziko

Operacné riziko je riziko potencialnej negativnej odchylky
od predpokladanej ekonomickej hodnoty organizacie
v désledku nevhodnych alebo chybnych vnutornych pro-
cesov, zlyhania ludského faktora, zlyhania pouzivanych
systémov alebo v désledku vonkajsich udalosti.

Sucastou operacného rizika je pravne riziko. Ked' zlyha
kontrola, operac¢né riziko méze viest' k posSkodeniu dob-
rého mena spoloc¢nosti, mat'pravne alebo regulatérne na-
sledky, alebo viest' k finan¢nej strate. Skupina neméze
ocakavat, ze odstrani vSetky operacné rizika, avsak za po-
moci kontrolného rdmca, monitorovania a reakcii na po-
tenciélne rizika je skupina schopna riadit'tieto rizika.

Operacné riziko sa riadi hlavne prostrednictvom imple-
mentacie tzv. klucovych kontrol definovanych skupinou
KBC, ohodnocovania a oSetrenia rizik identifikovanych
v procesoch skupiny a proaktivnym pristupom k poten-
cidlnym rizikdm. Zmierfiovanie operacného rizika je tiez
zabezpecené uplatnenim poistenia.

Riadenie kontinuity podnikania skupiny v pripade, Ze na-
stane krizova situdcia, je zabezpecené pravidelne aktua-
lizovanymi planmi kontinuity podnikania. Cielom tychto
planov je minimalizovat' dopady neo¢akavanych udalosti
na ¢innost' skupiny.
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35.5. Operational risk

Operational risk is the risk of a potential negative deviation
from the expected value of the organization resulting from
inadequate or failed internal processes, people and systems
or from sudden man-made or natural external events.

Operational risk also includes legal risk. In the event of failure,
the reputation of the Group may be damaged and the legal
and regulatory consequences may cause financial losses. It
is not possible to exclude all operational risk, but operational
risk can be managed by regular monitoring actions and by
actions taken against the possible risks.

Operational risk is managed by the implementation of key
controls defined by the KBC Group, evaluating and address-
ing the risk identified in banking processes and a proactive
approach to potential risks. The mitigation of operational risk
is also ensured via application of insurance.

Regularly reviewed plans for business continuity performance
ensure that, in the event of failure, the CSOB Group SR will
be able to perform its activities. The objective of these plans
is to minimize the impacts of unexpected events on Group's
activity.




36. KRATKODOBE 36. CURRENT AND NON-
A DLHODOBE AKTIVA CURRENT ASSETS AND
A ZAVAZKY LIABILITIES

Nasledujuca tabulka zobrazuje aktiva, zavazky a vlastné The following table shows the distribution of assets, liabilities

imanie podla o¢akavaného vysporiadania: and equity based on expected settlement:
31.12.2014 31.12.2013, po uprave
(tis. EUR) Do 1 roka Nad 1 rok Spolu Do 1 roka Nad 1 rok Spolu
31 Dec 2014 31 Dec 2013, reclassified
(EUR '000) Current Non-current Total Current Non-current Total
Aktiva / Assets
Pokladni¢né hodnoty a Gty centralnych bank
/ Cash and balances with central bank 180 872 - 180 872 123 058 - 123 058

Finan¢ny majetok v redlnej hodnote precefiovany
cez vykaz ziskov a strat / Financial assets at

fair value through profit or loss 100 597 122 834 223 431 11962 184 574 196 536
Finanény majetok na predaj

/ Available-for-sale financial assets 10 545 504 695 515240 19 005 447 682 466 687
Pohladavky voci bankam

/ Loans and advances to financial institutions 52 447 2496 54 943 40017 2134 42151
Uvery poskytnuté klientom

/ Loans and advances to customers 1031282 3550 165 4581447 1057 263 3192076 4249 339
Investicie drZané do splatnosti

/ Held-to-maturity investments 53101 1068 298 1121399 29035 1043 623 1072 658
Pohladévka zo splatnej dane z prijmov

/ Current income tax asset 5825 - 5825 425 - 425
Pohladavka z odloZenej dane z prijmov

/ Deferred income tax asset - 14 030 14 030 - 18 674 18 674
Hmotny majetok / Property and equipment - 69 281 69 281 - 71801 71801
Nehmotny majetok / Intangible assets - 13308 13308 - 15 381 15 381
Majetok uréeny na predaj / Assets held for sale - - - 11988 - 11988
Ostatné aktiva / Other assets 11912 7788 19700 14410 1601 16 011

Aktiva spolu / Total assets 1446 581 5352 895 6799 476 1307 163 4977 546 6284709
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31.12.2014 31.12.2013, po tiprave

(tis. EUR) Do 1 roka Nad 1 rok Spolu Do 1 roka Nad 1 rok Spolu

31 Dec 2014 31 Dec 2013, reclassified
(EUR "000) Current Non-current Total Current Non-current Total
Zavizky a vlastné imanie / Liabilities and equity
Financné zavazky v reélnej hodnote precefiované
cez vykaz ziskov a strat / Financial liabilities at
fair value through profit or loss 184 649 20574 205 223 185 957 67 488 253 445
Zavazky voci bankam
/ Amounts owed to financial institutions 53759 462 493 516 252 36 160 272 857 309017
Vklady a Gvery prijaté od klientov
/ Amounts owed to customers 4355601 167 019 4522 620 4049177 200789 4 249 966
Vlydané dlhové cenné papiere
/ Debt securities issued 462 466 348 626 811092 361950 388 067 750017
Rezervy / Provisions 9753 9753 9214 9214
Ostatné zavazky / Other liabilities 44 560 10 224 54 784 40932 3095 44 027
Zavazok zo splatnej dane z prijmov
/ Current income tax liability 1646 1646 9186 9186
Zavazok zo odloZenej dane z prijmov
/ Deferrent income tax liability 41 41
Vlastné imanie / Equity 678 106 678 106 659 796 659 796
Zavizky a vlastné imanie spolu
/ Total liabilities and equity 5102 681 1696 795 6799 476 4 683 362 1601 347 6284 709

37. KAPITAL

Skupina od 1.1.2014 riadi svoj kapitél v sulade s Naria-
denim Eurdépskeho parlamentu a Rady (EU) &. 575/2013
z 26. juna 2013 o obozretnych poziadavkach na Gverové
institucie a investi¢né spolo¢nosti a o zmene nariadenia
(EU) &. 648/2012 (dalej aj ,,Nariadenie (EU) &. 575/ 2013
alebo ,,CRR"). Skupina aktivne riadi objem svojho kapitalu
aj v sulade s opatrenim NBS ¢&. 23/2014, ktorym sa usta-
novuju narodné volby pre institdcie podla osobitného
predpisu a ktorym sa rusi opatrenie NBS ¢. 4/2007 o vlast-
nych zdrojoch financovania bank a poziadavkach na vlast-
né zdroje financovania bank a o vlastnych zdrojoch
financovania obchodnikov s cennymi papiermi a pozia-
davkach na vlastné zdroje financovania obchodnikov
s cennymi papiermi v zneni neskorsich predpisov tak, aby
zachovavala podiel vlastného kapitalu Tier 1 minimalne vo
vyske 4,5 %; podiel kapitdlu Tier 1 minimalne vo vyske
6 % a celkovy podiel kapitalu minimalne vo vyske 8 %.
Skupina okrem udrziavania vlastného kapitalu Tier 1 na
splnenie poziadaviek na vlastné zdroje, udrziava aj vankus
na zachovanie kapitalu vo forme vlastného kapitalu Tier 1
vo vyske 2,5 % jej celkovej rizikovej expozicie.

37. CAPITAL

From 1 January 2014, the Group actively manages the vol-
ume of its capital in accordance with the Regulation of the
European Parliament and of the Council (EU) no. 575/2013
of 26 June 2013 on prudential requirements for credit insti-
tutions and investment firms and amending Regulation (EU)
no. 648/2012 (hereinafter ‘Regulation (EU) no. 575/2013" or
‘CRR’). The Group actively manages its capital capacity also
in accordance with NBS Regulation no. 23/2014 establishing
national elections for institutions under a special regulation
which repeals NBS Regulation no. 4/2007 so as to ensure a
Common Equity Tier 1 capital ratio of 4.5%, a Tier 1 capital
ratio of 6% and a total capital ratio of 8 %. The Group, in ad-
dition to maintaining common equity Tier 1 capital to meet
capital requirements, maintains a capital conservation buffer
to preserve capital in the form of common equity Tier 1 cap-
ital ratio of 2.5% of its total risk exposure.
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Skupina pravidelne vyhodnocuje aj primeranost' vnutor-
ného kapitalu na krytie rizik, ktorym je vystavena pri vy-
konavani svojich ginnosti. CSOB skupina SR integrovala
proces riadenia vnutorného kapitalu do existujlcich sys-
témov riadenia rizik. V rdmci ICAAP skupina uplatriiuje
kvalitativny a kvantitativny pristup k hodnoteniu rizik, kto-
rym je vystavena.

Velkost'vnutorného kapitélu, ktory skupina drzi na pokry-
tie strat, musi zodpovedat' minimalne Urovni ekonomic-
kého kapitédlu. Ekonomicky kapital je definovany ako
samostatna neocakavana strata v redlnej hodnote kalku-
lovana pre jednoro¢ny ¢asovy horizont a v intervale spo-
lahlivosti 99,9 %. Skupina méa dostato¢ny objem
dostupnych zdrojov (Available financial resources) na po-
krytie rizik, ktorym je vystavena.

Prvoradymi Ulohami skupiny je zabezpedit'silnu kapitalova
zakladnu, aby vyhovela regulatéornym poziadavkam,
udrzala si doveryhodnost'na trhu a tym zabezpecila pod-
poru dalSieho podnikania. Predstavenstvo pravidelne pre-
veruje zdsady riadenia a rozdelovania kapitalu skupiny.

Skupina riadi svoju kapitalova $truktiru s ohladom na
zmeny v ekonomickych podmienkach a v rizikovom pro-
file svojich aktivit.

The Group regularly evaluates the adequacy of internal cap-
ital, through the Internal Capital Adequacy Assessment
Process ('ICAAP’), to cover the risks to which the Group's
activity is exposed. The Group has an integrated process of
internal capital management to existing risk management
systems. Within ICAAP the Group applies a qualitative and
quantitative approach to risk assessment.

The volume of internal capital covering potential losses
should meet the level of economic capital at minimum. Eco-
nomic capital is defined as an unexpected loss in fair value
calculated as a one-year time horizon with a reliability level
of 99.9%. The Group has a sufficient amount of available fi-
nancial resources covering the risks to which the Group is
subject.

The primary objectives of the Group are to maintain strong
capital resources to meet the regulatory requirements, pre-
serve its credibility and ensure continuity in its activities. The
Board of Directors regularly reviews the principles of man-
agement and distribution of the Group's capital.

The Group manages its capital structure with respect to the
changes in economic environment and changes in risk profile
of its activities.

(tis. EUR) 31.12.2014*
(EUR ‘000) 31 Dec 2014*
Celkové vlastné zdroje / Own funds 570772
Kapital Tier 1/ Tier 1 Capital 567 335
Vlastny kapital Tier 1 (CET 1) / Common Equity Tier 1 Capital (CET 1) 567 335
Zakladné imanie / Share capital 248 004
Emisné aZio / Share premium 484 726
Zakonny rezervny fond / Legal reserve fund 49 601
Nerozdeleny zisk minulych rokov / Retained earnings 31347
Akumulovany iny komplexny Gétovny vysledok / Accumulated other comprehensive income 25555
Dodatocné Gpravy ocenenia / Value adjustments due to the requirements for prudent valuation (437)
Softvér / Software (13 308)
Reorganizacna rezerva / Restructuring reserve fund (216 162)
IRB schodok aprav kreditného rizika o ocakévané straty / IRB shortfall of credit risk adjustments to expected losses (16 436)
Ostatné prechodné Upravy kapitalu CET 1/ Other transitional adjustments to CET1 Capital (25 555)
Kapital Tier 2 / Tier 2 Capital 3437
Nadbytok rezerv nad pripustnymi oéakavanymi stratami pri IRB / IRB Excess of provisions over expected losses eligible 3437

* yypoditané podla Nariadenia (EU) & 575/ 2013

* calculated according to Regulation (EU) no. 575/2013
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(tis. EUR) 31.12.2013*
(EUR '000) 31 Dec 2013*
Celkovy regulatérny kapital / Total regulatory capital 555 232
Kapital Tier 1 (zakladné vlastné zdraje) / Tier 1 capital (core capital) 537 302
Zakladné imanie / Share capital 248004
Emisné azio / Share premium 484 726
Zakonny rezervny fond / Legal reserve fund 37990
Nerozdeleny zisk minulych rokov / Retained earnings 24 313
Softvér / Software (15 381)
Reorganizacna rezerva / Restructuring reserve fund (216 162)
Zaporné ocenovacie rozdiely z portfélia finanénych nastrojov na predaj
/ Negative reavaluation of available for sale financial assets (91)
Ostatné polozky zniZujtce hodnotu vlastnych zdrojov / Other items reducing capital (26 097)
Kapital Tier 2 (dodatkové vlastné zdroje) / Tier 2 capital (supplementary funds) 17 930
Kladné ocenovacie rozdiely z portfélia financnych nastrojov na predaj
/ Revaluation surplus on available-for-sale financial assets 17 930
* vypocitané podla Opatrenia NBS ¢. 4/2007 * calculated according to NBS Regulation 4/2007

K 31. decembru 2014 aj k 31. decembru 2013 skupina As at 31 December 2014 and 31 December 2013, the Group
splnila povinné kapitalové poZiadavky. met the obligatory capital requirements.

38. PENIAZE APENAZNE  38. CASH AND CASH
EKVIVALENTY EQUIVALENTS

Pre potreby vykazu penaznych tokov peniaze a perazné For the purposes of the cash flow statement, cash and cash

ekvivalenty pozostavaju z nasledovnych poloZiek: equivalents consist of the following items:
(tis. EUR) Poznamka 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) Note 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Pokladniéné hodnoty a (éty v centralnej banke
/ Cash and balances with central bank 3 180 872 123 058
Pohladavky voci bankdm / Loans and advances to financial institutions
—beZné Géty / — Current accounts 6 48 005 31517

Pohladéavky voci bankdm / Loans and advances to financial institutions

— poskytnuté dvery bankdm / — Loans and advances to banks 621 499
Finanény majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat
/ Financial assets at fair value through profit or loss

— (very a vklady poskytnuté bankam / — Loans and deposits to banks 4 34133

263 631 155 074
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39. VYZNAMNE UDALOSTI
PO DNI, KU KTOREMU
SA ZOSTAVUJE
KQNSOLIDOVANA
UCTOVNA ZAVIERKA

Od 31. decembra 2014 az do datumu vydania tejto U¢-
tovnej zavierky neboli zistené také udalosti, ktoré by si vy-
zadovali Upravu alebo vykazanie v tejto Uctovnej zavierke.

Tuto konsolidovanu ucétovnu zavierku schvalilo a odsuhla-

silo na vydanie predstavenstvo drna 18. marca 2015.

Daniel Kollar
generalny riaditel
Chief Executive Officer

39. POST BALANCE SHEET
EVENTS

From 31 December 2014, up to the date of issue of these fi-
nancial statements, there were no such events identified that
would require adjustments to or disclosure in these financial
statements.

These Consolidated Financial Statements were approved and
authorized for issue by the Board of Directors
on 18 March 2015.

Stefan Delaet
vrchny riaditel pre financie, Gvery a ALM
Chief Officer for Finance, Credits and ALM
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INDIVIDUALNA UCTOVNA ZAVIERKA

za rok konciaci sa 31. decembra 2014
zostavena podla Medzinarodnych standardov
financného vykaznictva

v zneni prijatom Eurdpskou uniou

a sprava nezavislého auditora.

SEPARATE FINANCIAL STATEMENTS

for the year ended 31 December 2014
prepared in accordance with the
International Financial Reporting Standards
as adopted by the European Union

and Independent Auditor’s Report
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Sprava nezavislého auditora

Akcionarovi spoloénosti Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.:

Uskutoénili sme audit prilozenej individualnej Oétovnej zavierky spoloénosti Ceskoslovenska
obchodna banka, a.s. (,Banka®), ktora obsahuje individualiny wykaz o finanénej situacii
k 31. decembru 2014 aindividualne vykazy ziskov a strét ainého komplexného vyslecku, zmien
vo vlastnom imani a pefaznych tokov za rok kongiaci k uvedenému datumu a prehlad vyznamnych
zésad a Uétovnych metod a daliie vysvetlujlice informacie.

Zodpovednost Statutarneho organu za uétovni zavierku

Statutérny organ je zodpovedny za zostavenie a prezentaciu tejto individualnej Gctovnej zavierky,
ktora poskytuje pravdivy a verny obraz vsllade s Medzinarodnymi $tandardmi finanéného
vykaznictva prijatymi vEU a za interné kontroly, ktoré Statutdarmy organ povaZzuje za potrebné
na zostavenie individualnej Gétovnej zavierky, ktora neobsahuje vyznamné nespravnosti z dévodu
podvodu alebo chyby.

Zodpovednost auditora

Nasou zodpovednostou je vyjadrit nazor na tdto individualnu Gétovni zavierku na zaklade nasho
auditu, Audit sme uskutocnili v sulade s Medzinarodnymi auditorskymi &tandardami. Podia tychto
standardov mame dodrziavat etické poZiadavky, naplanovat’ a vykonat audit tak, aby sme ziskali
primerané uistenie, Ze individualna Uc¢tovna zavierka neobsahuje vyznamné nespravnosti.

Sucastou auditu je uskutocnenie postupov na ziskanie auditorskych dokazov o sumach a udajoch
vykazanych v individuainej] Uétovnej zavierke. Zvolené postupy zavisia od Usudku auditora, vratane
postidenia rizik vyznamnej nespravnosti v individuainej Gétovnej zavierke, &i uz v désledku podvodu
alebo chyby. Pri posudzovani tohto rizika auditor berie do Gvahy interné kontroly relevantné pre
zostavenie individualnej Uctovnej zavierky Banky, ktora poskytuje pravdivy a verny obraz, aby mohol
navrhnut auditorské postupy vhodné za danych okolnostl, nie vSak za Gcelom vyjadrenia nazoru
k tiinnosti internych kontrol Banky. Audit dalej zahffia vyhodnotenie vhodnosti pouzitych actovnych
zasad a uctovnych metod a primeranosti Uctovnych odhadov, ktoré urobil statutarny organ, ako aj
vyhodnotenie celkovej prezentacie individuainej uétovnej zavierky.

Sme presvedéeni, Ze auditorské ddkazy, ktoré sme ziskali, poskytujti dostatoény a primerany zaklad
pre nas nazor.

Mazor

Podla nasho nazoru individualna uétovna zavierka poskytuje pravdivy averny obraz finanénej
situacie Banky k 31. decembru 2014 a vysledku jej hospodarenia a pefiaznych tokov za rok konéiaci
k uvedenému datumu v sulade s Medzinarodnymi Standardmi finanéného vykaznictva prijatymi v EU.

18. marca 2015
Bratislava, Slovenska republika
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Building a better Slovenska republika
working world

Independent Auditor’s Report

To the Shareholder of Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.:

We have audited the accompanying separate financial statements of Ceskoslovenska obchodna
banka, a.s. (‘the Bank’), which comprise the separate statement of financial position as at
31 December 2014 and the separate statements of profit or loss and other comprehensive income,
changes in equity and cash flows for the year then ended and a summary of significant accounting
policies and other explanatory infarmation.

Management's Responsibility for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation and presentation of separate financial statements
that give a true and fair view in accordance with International Financial Reporting Standards as
adopted by the EU, and for such internal control as management determines is necessary to
enable the preparation of separate financial statements that are free from material misstatement,
whether due to fraud or error.

Auditor's Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these separate financial statements based on our
audit. We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing. Those
standards require that we comply with ethical requirements and plan and perform the audit to
obtain reasonable assurance whether the separate financial statements are free from material
misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and
disclosures in the separate financial statements. The procedures selected depend on the auditor's
judgment, including the assessment of the risks of material misstatement of the separate financial
statements, whether due to fraud or error. In making those risk assessments, the auditor considers
internal control relevant to the entity's preparation of separate financial statements that give a frue
and fair view in order to design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not
for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the entity's internal control. An
audit also includes evaluating the appropriateness of accounting policies used and the
reasonableness of accounting estimates made by management, as well as evaluating the overall
presentation of the separate financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a
basis for our audit opinion.
Opinion

In our opinion, the separate financial statements give a true and fair view of the financial pasition of
the Bank as at 31 December 2014, and of its financial performance and its cash flows for the year
then ended in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by the EU.

18 March 2015
Bratislava, Slovak Republic
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Ernst & Young Slovakia, spol. sr.o. Ing. Marek Mikolaj
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Individualny vykaz o finanénej situacii k 31.12.2014
(zostaveny podla Medzinarodnych $tandardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom EU)

Separate Statement of Financial Position at 31 December 2014
(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

31.12.2013

(tis. EUR) Poznamka 31.12.2014 Po tprave

31 Dec 2013
(EUR '000) Note 31 Dec 2014 Reclassified
Aktiva / Assets
Pokladni¢né hodnoty a gty centralnych bank / Cash and balances with central bank 3 176 777 121 866
Finanény majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat
/ Financial assets at fair value through profit or loss 4 226 546 198 603
Finan¢ny majetok na predaj / Available-for-sale financial assets 5 472 966 421 847
Pohladéavky voéi bankdm / Loans and advances to financial institutions 6 59135 46 481
Uvery poskytnuté klientom / Loans and advances to customers 7 3774391 3518973
Investicie drzané do splatnosti / Held-to-maturity investments 8 1107 879 1061360
Investicie v dcérskych spolognostiach / Investments in subsidiaries 9 77591 80 351
Pohladévka zo splatnej dane z prijmov / Current income tax asset 5170
Pohladavka z odloZenej dane z prijmov / Deferred income tax asset 31 10182 15920
Hmotny majetok / Property and equipment 10 48 583 52 299
Nehmotny majetok / Intangible assets " 11244 12 859
Majetok uréeny na predaj / Assets held for sale 12 - 11988
Ostatné aktiva / Other assets 13 16 125 12 452
Aktiva spolu / Total assets 5986 589 5554 999
Zavazky a vlastné imanie / Liabilities and equity
Finanéné zavazky v redlnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat
/ Financial liabilities at fair value through profit or loss 15 205 223 253 483
Zavazky voci bankdm / Amounts owed to financial institutions 16 295 331 144 962
Vklady a Gvery prijaté od klientov / Amounts owed to customers 17 4344 870 4092779
Vydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued 18 444 544 376 504
Rezervy / Provisions 14,19 9304 8821
Ostatné zavazky / Other liabilities 20 38 324 33716
Zavazok zo splatnej dane z prijmov / Current income tax liability - 8339
Zavazky / Total liabilities 5 337 596 4918 604
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31.12.2013

tis. EUR) Poznamka 31.12.2014 Po Gprave
31 Dec 2013

(EUR ‘000) Note 31 Dec 2014 Reclassified
Zakladné imanie / Share capital 248 004 248 004
Emisné &Zio / Share premium 484 726 484 726
Rezervné fondy / Reserve funds 44169 37990
Ocenovacie rozdiely / Revaluation surplus (192 191) (199 930)
Vlysledok hospodarenia minulych rokov / Retained earnings 3818 3818
Vlysledok hospodarenia bezného Gétovného obdobia / Net profit for year 60 467 61787
Vlastné imanie / Total equity 22 648 993 636 395
Zaviazky a vlastné imanie spolu / Total liabilities and equity 5986 589 5554 999

- .
Daniel Kollar Stefan Delaet
generalny riaditel vrchny riaditel pre financie, Gvery a ALM
Chief Executive Officer Chief Officer for Finance, Credits and ALM

Poznamky na stranach 176 az 286 su neoddelitelnou sucastou tejto individudlnej Uctovnej zavierky.
The Notes on pages 176 to 286 form an integral part of these Separate Financial Statements.
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Individualny vykaz ziskov a strat a iného komplexného vysledku za rok konéiaci sa 31.12.2014
(zostaveny podla Medzinarodnych $tandardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom EU)

Separate Statement of Profit or Loss and Other Comprehensive Income for year ended 31 December 2014
(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

31.12.2013
(tis. EUR) Poznamka 31.12.2014 Po tprave
31 Dec 2013
(EUR '000) Note 31 Dec 2014 Reclassified
Urokové vynosy / Interest income 208 219 206 733
Urokové naklady / Interest expense (40 574) (47 003)
Cisté arokové vynosy / Net interest income 25 167 645 159 730
Vlynosy z poplatkov a provizii / Fee and commission income 59 086 55188
Naklady na poplatky a provizie / Fee and commission expense (11984) (10 248)
Cisté vynosy z poplatkov a provizii / Net fee and commission income 26 47102 44 940
Cisty zisk z finanénych operécii / Net trading result 21 19 067 21938
Vynosy z dividend / Dividend income 12590 20 330
Ostatny prevadzkovy vysledok / Other operating result 28 (1382) 6091
Viynosy celkom / Total income 245 022 253 029
Personalne naklady / Personnel expenses 29 (61299) (57 491)
Odpisy hmotného a nehmotného majetku / Depreciation and amortization (9 584) (9 662)
Ostatné prevadzkové néklady / Other operating expenses 30 (80 477) (78 965)
Prevadzkové naklady / Operating expenses (151 360) (146 118)
Zisk pred tvorbou opravnych poloziek, finanénych zaruk a zdanenim
/ Profit for year before impairment losses, financial guarantees and tax 93 662 106 911
Opravné polozky a finanéné zaruky / Impairment losses and financial guarantees 14 (16 741) (28 304)
Zisk pred zdanenim / Profit for year before tax 76 921 78 607
Dan z prijmu / Income tax expense 31 (16 454) (16 820)
Cisty zisk za tiétovné obdobie / Net profit for year 60 467 61787
Iny komplexny vysledok: / Other comprehensive income:
Polozky, ktoré mozu byt reklasifikované do vykazu ziskov a strat:
/ Items that may be reclassified subsequently to profit or loss:
Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets 7739 (4 392)
z toho: dan z prijmov vztahujica sa k finanénému majetku na predaj
/ thereof: income tax relating to available-for-sale financial assets (2183) 1647
Iny komplexny vysledok po zdaneni / Other comprehensive income for year, net of tax 7739 (4392)
Celkovy komplexny vysledok za Gétovné obdobie / Total comprehensive income for year 68 206 57 395
Zakladny a zriedeny zisk na akciu v EUR / Basic and diluted earnings per share in EUR 23 8095 8271

Poznamky na stranach 176 az 286 su neoddelitelnou stcastou tejto individualnej uctovnej zavierky.
The Notes on pages 176 to 286 form an integral part of these Separate Financial Statements.
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Individualny vykaz zmien vo vlastnom imani za rok kon¢iaci sa 31.12.2014
(zostaveny podla Medzinarodnych $tandardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom EU)

Separate Statement of Changes in Equity for year ended 31 December 2014
(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

(tis. EUR)

(EUR '000)

Vlastné imanie
k 1. januaru 2013
/ Equity as at 1 January 2013

Celkovy komplexny vysledok
za (Etovné obdobie

/ Total comprehensive
income/(loss) for year

Presun zo zlGgenia
/ Transfer on merger

Pridel do rezervného fondu
/ Profit distribution — reserve funds

Vlyplatené dividendy
/ Dividends paid

Vlastné imanie
k 31. decembru 2013
/ Equity as at 31 December 2013

Vlastné imanie
k 1. januaru 2014
/ Equity as at 1 January 2014

Celkavy komplexny vysledok

za Uctovné obdobie

/ Total comprehensive

income for year

Pridel do rezervného fondu

/ Profit distribution — reserve funds
Vyplatené dividendy

/ Dividends paid

Vlastné imanie
k 31. decembru 2014
/ Equity as at 31 December 2014

Zakladné
imanie

Share
capital

248 004

248 004

248 004

248 004

Emisné
azio

Share
premium

484 726

484 726

484 726

484 726

Rezervné
fondy

Reserve
funds assets

32750

5240

37 990

37990

6179

44169

Ocenovacie
rozdiely

z finanéného
majetku

na predaj

Revaluation
surplus on
available-for-
-sale finan-
cial assets

20 624

(4392)

16 232

16 232

71739

2397

Ostatné
ocenovacie
rozdiely

Other
revaluation
surplus

(216 162)

(216 162)

(216 162)

(216 162)

Nerozdeleny
zisk

Retained
earnings

52 402

61787

3818

(5 240)

(47 162)

65 605

65 605

60 467

(6179)

(55 608)

64 285

Spolu

Total

622 344

57 395

3818

(47 162)

636 395

636 395

68 206

(55 608)

648 993

Pozndmky na stranach 176 az 286 su neoddelitelnou sucastou tejto individudlnej Uctovnej zavierky.
The Notes on pages 176 to 286 form an integral part of these Separate Financial Statements.
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Individualny vykaz peiaznych tokov za rok konciaci sa 31.12.2014
(zostaveny podla Medzinarodnych $tandardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom EU)

Separate Statement of Cash Flows for year ended 31 December 2014
(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

31.12.2013

(tis. EUR) Poznamka 31.12.2014 Po tprave

31 Dec 2013
(EUR '000) Note 31 Dec 2014 Reclassified
Zisk pred zdanenim / Profit before taxes 76 921 78 607
Upravy o: / Adjustments for:
Odpisy hmotného a nehmotného majetku / Depreciation and amortization 9584 9662
Nerealizovany zisk z finanénych nastrojov / Unrealized gains from financial instruments (28 169) (5803)
Vynosy z dividend / Dividend income (12 590) (20 330)
Urokové vynosy / Interest income (208 219) (206 733)
Urokové naklady / Interest expense 40 574 47003
Opravné polozky a rezervy / Impairment losses and provisions 17719 28 656
Strata z predaja hmotného a nehmotného majetku a majetku na predaj
/ Loss on disposal of property and equipment, intangible assets and assets held for sale 459 243
Prevéadzkova strata pred zmenami v pracovnom kapitali
/ Operating loss before working capital changes (103 721) (68 695)
Penazné toky z prevadzkovych cinnosti / Cash flow from operating activities
Pohladavky voci bankam / Loans and advances to financial institutions 3861 1738
Finanény majetok v redlnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat
/ Financial assets at fair value through profit or loss 6852 181970
Finan¢ny majetok na predaj / Available-for-sale financial assets (44 761) (136 975)
Uvery poskytnuté klientom / Loans and advances to customers (265 082) (51722)
Ostatné aktiva / Other assets 4750 (7015)
Zavézky voci bankdam / Amounts owed to financial institutions 150 384 (78 015)
Finan¢né zavazky v realnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat
/ Financial liabilities at fair value through profit or loss (21 823) 59 622
Vklady a Gvery prijaté od klientov / Amounts owed to customers 252 780 134 682
Rezervy / Provisions (514) (1028)
Ostatné zavazky / Other liabilities (2 326) 10613
Uroky prijaté / Interest received 211557 207 602
Uroky zaplatené / Interest paid (38 156) (49 436)
Zaplatena dafi z prijmov / Income taxes paid (26 408) (12 363)
Cisté peiiazné toky z prevadzkovych &innosti / Net cash flow from operating activities 127 393 190 978

Poznamky na stranach 176 az 286 su neoddelitelnou sucastou tejto individudlnej Uctovnej zavierky.
The Notes on pages 176 to 286 form an integral part of these Separate Financial Statements.
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31.12.2013

(tis. EUR) Poznamka 31.12.2014 Po tGprave

31 Dec 2013
(EUR "000) Note 31 Dec 2014 Reclassified
Pefiazné toky z investiénych €innosti / Cash flow from investing activities
Obstaranie investicii drzanych do splatnosti / Acquisition of held-to-maturity investments (74 068) (325 869)
Splatenie investicii drzanych do splatnosti / Repayment of held-to-maturity investments 21777 101776
Prijaté dividendy / Dividends received 12590 20 330
Obstaranie hmotného a nehmotného majetku
/ Purchase of property and equipment, intangible assets (8029 (9 986)
Predaj hmotného a nehmotného majetku a majetku na predaj
/ Proceeds from sale of property and equipment, intangible assets and assets held for sale 9962 291
Cisté petiazné toky z investicii v dcérskych spolognostiach
/ Net cash flows from investments in subsidiaries (505)
Cisté penazné toky na investicné cinnosti / Net cash flow on investing activities (32 273) (213 458)
Pefazné toky z finanénych €innosti / Cash flow from financing activities
Prijmy z emisie dlhovych cennych papierov / Proceeds from issue of debt securities 68 406 128 015
Splatenie dlhovych cennych papierov / Repayment of debt securities (2 401) (71767)
Platené dividendy / Dividends paid (55 608) (47 162)
Cisté peiiazné toky z finanénych &innosti / Net cash flow from financing activities 10 397 9086
Presun pri zlaéeni / Transfer on merger - (416)
Cista zmena stavu peiazi a pefiaznych ekvivalentov
/ Net change in cash and cash equivalents 105 517 (13 810)
Stav penaznych prostriedkov a pefiaznych ekvivalentov na zaciatku obdobia
/ Cash and cash equivalents at beginning of year 39 153 231 167 041
Stav pefiaznych prostriedkov a pefiaznych ekvivalentov na konci obdobia
/ Cash and cash equivalents at end of year 39 258 748 153 231
Cista zmena / Net change 105517 (13 810)

Poznamky na stranach 176 az 286 su neoddelitelnou sucastou tejto individualnej Uctovnej zavierky.
The Notes on pages 176 to 286 form an integral part of these Separate Financial Statements.
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1. UvOD

Ceskoslovenské obchodna banka, a.s. (dalej CSOB SR
alebo banka) je univerzdlnou bankou, ktora vykonava svo-
ju ¢innost'len na Uzemi Slovenskej republiky a k 31. de-
cembru 2014 mala 137 pobociek.

0d 1. januéra 2008 sa Ceskoslovenska obchodna banka,
a.s., pobocka zahrani¢nej banky v SR stala samostatnym
pravnym subjektom, oddelila sa od ¢eskej Ceskosloven-
skej obchodni banky, a.s., Praha (dalej CSOB Praha) a sta-
la sa samostatnou univerzalnou bankou s obchodnym
menom Ceskoslovenska obchodna banka, a.s., so sidlom
Michalskéa ulica 18, 815 63 Bratislava, jej identifikacné
¢islo je 36 854 140.

CSOB SR je stcastou skupiny KBC Bank N.V, so sidlom
Havenlaan 2, 1080 Brusel, Belgicko (dalej KBC). Konsoli-
dovana uctovna zavierka tejto priamej materskej spolo¢-
nosti je uloZzend v Nationale Bank van Belgié NV,
Balanscentrale, de Berlaimontlaan 14, 1000 Brusel, Bel-
gicko.

Kone&nou materskou spoloénostou CSOB SR je KBC
GROUP N.V, so sidlom Havenlaan 2, 1080 Brusel, Belgic-
ko. Jej konsolidovana uc¢tovna zavierka je ulozena rovnako
v Nationale Bank van Belgié NV, Balanscentrale, de Ber-
laimontlaan 14, 1000 Brusel, Belgicko.

Hlavnym cielom KBC je, aby CSOB SR bola samostatny
silny ekonomicky subjekt, s rovnakym postavenim, pra-
vomocou a zodpovednostami ako maju ostatné spoloc-
nosti v celej skupine v Eurépe. CSOB SR je univerzalnou
bankou poskytujiucou Sirokd Skalu bankovych sluzieb
a produktov pre retailovu klientelu, malé a stredné pod-
niky, korporatnu klientelu a klientov private banking v do-
macej mene a v cudzich menach pre domacu i zahranié¢nu
klientelu.

CSOB SR maé nasledovné dcérske spoloénosti v ramci
skupiny (,CSOB skupina SR”):

- CSOB Stavebna sporitelfia, a.s.
- CSOB Leasing, a.s.

- CsoB Factoring, a.s.

- Nadacia CSOB

- CSOB Centrala, s.r.o.

Generalny riaditel' a predseda predstavenstva CSOB SR
k 31. decembru 2014 je Daniel Kollar. Clenovia predsta-

1. INTRODUCTION

Ceskoslovenska obchodnéa banka, a.s., (CSOB SR’ or ‘the
Bank'), is a universal commercial bank conducting its oper-
ations in the Slovak Republic. As at 31 December 2014, the
Bank had 137 branches.

On 1 January 2008, Ceskoslovenské obchodné banka, a.s.,
pobocka zahranic¢nej banky v SR became a separate legal
entity from Ceskoslovenska obchodnf banka, a.s., Praha
('CSOB Praha’) and became a universal commercial bank
with its business name Ceskoslovenska obchodna banka,
a.s., and registered office at Michalska ulica 18, 815 63
Bratislava, identification number 36 854 140.

CSOB SR is a part of the group of KBC Bank NV, with its
registered office at Havenlaan 2, 1080 Brussels, Belgium
("KBC'). The consolidated financial statements of this imme-
diate parent company are deposited at Nationale Bank van
Belgie NV, Balanscentrale, de Berlaimontlaan 14, 1000 Brus-
sels, Belgium.

The ultimate parent company of CSOB SR is KBC GROUP
N.V, with its registered seat at Havenlaan 2, 1080 Brussels,
Belgium. The consolidated financial statements of the
ultimate parent company are deposited at the same place,
Nationale Bank van Belgié NV, Balanscentrale, de Berlaimont-
laan 14, 1000 Brussels, Belgium.

The main aim of KBC is to ensure that CSOB SR is a strong
independent economic subject with equal rights, position
and liability to other entities within the KBC group in Europe.
CSOB SR is a universal commercial bank providing a wide
range of financial and banking services for retail, small and
medium-sized entrepreneurs, corporate and private banking
domestic and foreign customers in both local and foreign
currencies.

CSOB SR has the following subsidiaries within its group
('CSOB Group SR'):

- CSOB Stavebna sporitelfia, a.s.
- CSOB Leasing, a.s.

- CSOB Factoring, a.s.

- Nadécia CSOB

- CSOB Centréla, s.ro.

The Chief Executive Officer and Chairman of the CSOB SR
Board of Directors as at 31 December 2014 is Daniel Kollar.
Other members of the Board of Directors are: Branislav Stra-



venstva su: Branislav Straka, LLubo$ Ondrejko, Juraj Ebrin-
ger, Stefan Delaet a Marcela Vybohova.

Predseda dozornej rady k 31. decembru 2014 je. Luc Gij-
sens. Clenmi dozornej rady st: Marko Voljé, Henrieta
Dunckova, Jan Gysels, Martin Jarolim a Peter LeSka.

2. DOLEZITE UCTOVNE
POSTUPY A METODY

2.1, Zakladné zasady vedenia uctovnictva

Individualna uctovna zavierka za rok konciaci sa 31. de-
cembra 2014 (dalej individualna étovna zavierka) CSOB
SR bola zostavena v sulade s Medzindrodnymi Standar-
dami finanéného vykaznictva (IFRS) v zneni prijatom Eu-
répskou Uniou a v sulade so zdkonom 431/2002 Z.z.
o Uctovnictve. Banka tiez zostavuje konsolidovanu Uctov-
nG zavierku za CSOB skupinu SR v stilade s Medzinarod-
nymi Standardami G¢tovného vykaznictva v zneni prijatom
Eurépskou Uniou a v sulade so zakonom 431/2002 Z.z.
o Uctovnictve.

Banka zostavila a vydala individualnu a konsolidovanu Gc¢-
tovnu zavierku za rok konciaci sa 31. decembra 2014 dna
18. marca 2015.

Individudlna a konsolidovana Uc¢tovna zavierka za pred-
chéadzajuce obdobie (k 31. decembru 2013) bola schva-
lend a odsuhlasena na vydanie 19. marca 2014.

Individualna Uc¢tovna zavierka bola zostavena na zaklade
predpokladu dalSieho nepretrzitého pokracovania jej ¢in-
nosti a bola zostavena na zaklade ocenenia v historickych
cenach upravenych o precenenie finanéného majetku na
predaj a finan¢énych aktiv a finanénych zavazkov vykazo-
vanych v redlnej hodnote precenovanych cez vykaz ziskov
a strat.

Cisla uvedené v zatvorkach predstavuijui zaporné hodnoty,
mena v individualnej U¢tovnej zavierke je Euro (dalej EUR)
a vykazané hodnoty su v tisicoch EUR, pokial nie je uve-
dené inak.

ka, Lubos Ondrejko, Juraj Ebringer, Stefan Delaet and
Marcela Vybohova.

The Chairman of the Supervisory Board as at 31 December
2074 is Luc Gijsens. The members of the Supervisory Board
are: Marko Volj¢, Henrieta Dunckové, Jan Gysels, Martin
Jarolim and Peter Leska.

2. SIGNIFICANT
ACCOUNTING
PRINCIPLES
AND METHODS

2.1. Basic accounting principles

The Bank's Separate Financial Statements for the year ended
31 December 2014 ('separate financial statements’) have
been prepared in accordance with International Financial Re-
porting Standards ('IFRS’) as adopted by the European Union
('EU’) and Act No 431/2002 Coll. on Accounting. The Bank
also prepares Consolidated Financial Statements for the
CSOB Group SR in accordance with the International Finan-
cial Reporting Standards as adopted by the EU and Act No
431/2002 Coll. on Accounting.

The Bank prepared and issued Separate and Consolidated
Financial Statements for the year ended 31 December 2014
on 18 March 2015.

Separate and Consolidated Financial Statements for the pre-
ceding accounting period (as at 31 December 2013) were
approved and authorized for issue on 19 March 2014.

These separate financial statements have been prepared un-
der the going-concern assumption that the Bank will contin-
ue in operation for the foreseeable future, using the historical
cost method and modified by revaluations of available-for-
sale financial assets and financial assets and financial liabilities
revalued at fair value through profit or loss.

Balances in brackets represent negative amounts. The re-
porting currency in the separate financial statements is the
Euro ('EUR’) and the amounts are disclosed in thousands of
EUR unless stated otherwise.
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2.2.  \lyznamné uctovné posudenia
a odhady

Priprava individualnej Gctovnej zavierky v sulade s IFRS
vyzaduje pouzitie urcitych zasadnych uc¢tovnych odhadov.
V procese aplikovania Uc¢tovnych metéd bankou manaz-
ment okrem odhadov uskutocnil aj iné posudenia, ktoré
vyznamne ovplyviuju zostatky vykazané v individudlnej
uctovnej zavierke. NajvyznamnejSie postudenia a odhady
sU uvedené nizSie.

Realna hodnota finanénych nastrojov

V pripade, ze finan¢né néastroje nie si obchodované na
aktivnych verejnych trhoch, st ich realne hodnoty odhad-
nuté s pouzitim modelov ocenovania. Ak je to mozné,
banka pri vstupoch do tychto modelov vychédza z trho-
vych Udajov. V pripade, ak trhové Udaje nie su k dispozicii,
manazment banky musi pouzit'vyznamnu mieru odhadu.
Odhad zahina najma stanovenie o¢akavanych penaznych
tokov a diskontnych mier. Prevazna vacsina redlnych hod-
not je uréend na zdklade modelov vychadzajlcich z po-
zorovatelnych trhovych Gdajov.

Straty zo znehodnotenia Gverov

Banka posudzuje problematické Gvery ku dnu uctovnej
zavierky a prehodnocuje opravné polozky na znehodno-
tené aktiva. Specidlne postidenie manazmentom je po-
Zadované pri odhade vysky a ¢asu buducich penaznych
tokov a stanovovani Grovne nevyhnutnych opravnych po-
loziek. Takéto odhady su vytvarané na zaklade predpo-
kladov 0 mnozstve faktorov. Aktualne vysledky sa mozu
odliSovat od tychto odhadov.

Banka vytvara individualne opravné polozky na individu-
alne vyznamné Uvery a skupinové opravné polozky pre
tie Gvery, ktoré nie su individualne vyznamné, alebo pri
ktorych nebolo zistené znehodnotenie na zaklade indivi-
dualneho posudenia. Banka sleduje a vyhodnocuje Uve-
rové portfélio z hladiska koncentracie v sektoroch,
priemyselnych odvetviach, z hladiska distribucie portfélia
do jednotlivych ratingovych stupnov, existencie zabezpe-
¢enia a teritoridlnej angazovanosti.

Odlozené dane

OdloZené danové pohladavky su vykazané na vSetky od-
pocitatelné docasné rozdiely medzi u¢tovnou a dariovou
hodnotou aktiv a zavazkov, ktord bude pravdepodobne
mozné realizovat proti zdanitelhym ziskom v buducnosti.
Manazment banky musi posudit vysku odloZenej dane,
ktora bude zauctovang, a to na zaklade pravdepodobnosti
dosiahnutia a vysky buducich zdanitelnych ziskov spolu
s planovanou dariovou stratégiou.

2.2.  Significant accounting judgments
and estimates

The preparation of the separate financial statements in con-
formity with IFRS requires the use of certain significant ac-
counting estimates. While applying the Bank's accounting
methods, management has also made other judgments in
addition to those involving estimates which have a significant
impact on the amounts recognized in the separate financial
statements. The most significant judgments and estimates
are as follows:

Fair value of financial instruments

Where financial instruments are not traded in active public
markets, their fair values are estimated using valuation mod-
els. Where possible, the input for these models is taken from
market data. In circumstances where no market data is avail-
able, the Bank's management has to use a significant num-
ber of estimates. These estimates largely entail the
determination of anticipated cash flows and discount rates.
The greater part of fair value is determined based on models
arising from observable market data.

Impairment losses on loans

The Bank reviews its loan portfolio at each reporting date and
assesses whether an allowance for impairment should be
recorded in the separate statement of profit or loss and other
comprehensive income. In particular, judgment is required
on the part of the management to estimate the amount and
timing of future cash flows and to determine the level of al-
lowance required. Such estimates are based on assumptions
using a number of factors. The actual results may differ from
these estimates.

The Bank creates individual impairment for individually sig-
nificant loans and portfolio impairment for those loans which
are not individually significant or where no impairment was
identified on the basis of an individual assessment. The Bank
monitors and evaluates loan portfolios in terms of concen-
tration in sectors, industries, their distribution to individual
ratings, the existence of collateral and territorial exposure.

Deferred tax assets

Deferred tax assets are recognized for all deductible tempo-
rary differences between the carrying and tax value of assets
and liabilities, to the extent that it is probable that a taxable
profit will be available against which the losses may be uti-
lized in the future. Judgment is required on the part of man-
agement to determine the amount of deferred tax assets that
may be recognized, based on the probable timing and levels
of future taxable profits together with future tax planning
strategies.



Rezervy

Rezervy sa Uctuju v pripade, ak ma banka zdkonnu alebo
konstruktivnu povinnost' vyplyvajicu z minulej udalosti,
je pravdepodobné, Ze splnenie danej povinnosti spésobi
Ubytok aktiv a je mozné spolahlivo odhadnut vy$ku tohto
Ubytku.

Rezervy sa ocenuju na zéklade najlepSieho odhadu vede-
nia tykajuceho sa nakladov nevyhnutnych na vyrovnanie
zavazku k datumu Uctovnej zavierky. Ak je vplyv vyznam-
ny, vyska rezervy sa urci oduroc¢enim predpokladanych
buducich vydavkov diskontnou sadzbou pred zdanenim,
ktora vyjadruje aktualne trhové posudenie ¢asovej hod-
noty penazi, a ak to je potrebné, aj rizika suvisiace s tymto
zavazkom.

2.3.  Cudzie meny

EUR je menou primarneho ekonomického prostredia,
v ktorom banka p6sobi (funkéna mena).

Transakcie v cudzich menach su prepocitané do funkénej
meny kurzom Eurdpskej centralnej banky (,,ECB”) plat-
nym k dadtumu ich uskuto¢nenia, pricom zisky a straty
z kurzovych rozdielov, ktoré vznikli z vysporiadania taky-
chto transakcii a z prepoctu penaznych aktiv a zavazkov
v cudzich menéach ku dnu Uctovnej zavierky su vykazo-
vané v individudlnom vykaze ziskov a strat a iného kom-
plexného vysledku, v polozke ,Cisty zisk z finanénych
operacii”.

2.4.  Financné inStrumenty - prvotné

zauctovanie a oductovanie

Finanéné aktiva a zavazky sa prvotne vykazu v individu-
alnom vykaze o financnej situacii v momente vstupu ban-
ky do zmluvného vztahu, tykajuceho sa finanéného
nastroja, okrem pripadov nédkupov finan¢nych aktiv s ob-
vyklym terminom dodania. Finanéné aktivum je oducto-
vané z individualneho vykazu o finan¢nej situécii, ked'sa
zmluvné prava na penazné toky vyplyvajlce z finanéného
aktiva skoncia, alebo ked'takéto prava banka prevedie na
inu osobu. Finanény zavazok je oductovany z individual-
neho vykazu o financ¢nej situéacii, ked'je povinnost'uvede-
na v zmluve splnend, zrusena alebo skonci jej platnost.

Nakup alebo predaj finanéného aktiva s obvyklym termi-
nom dodania je transakcia uskutoc¢nena v casovom ramci,
ktory je stanoveny pravidlami alebo konvenciami prislus-
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Provisions

Provisions for liabilities are recognized when the Bank has a
current legal obligation or constructive obligation as a result
of past events, and it is probable that an outflow of resources
embodying economic benefits will be required to settle the
obligation, and a reliable estimate of the amount of the obli-
gation can be made.

The amount recognized as a provision for the liability is the
best estimate of the consideration required to settle the cur-
rent obligation at the balance sheet date, taking into account
the risks and uncertainties surrounding the obligation. Where
a provision for a liability is measured using the cash flows
estimated to settle the current obligation, its carrying amount
is the current value of those cash flows.

2.3.  Foreign currencies

The EUR is the currency of the primary economic environ-
ment in which the Bank operates (functional currency).

Foreign currency transactions are translated into the func-
tional currency at the exchange rates of the European Central
Bank ('ECB’) prevailing at the dates of transactions. Foreign
exchange gains and losses resulting from the settlement of
such transactions and from the translation of monetary assets
and liabilities denominated in foreign currencies as at the bal-
ance sheet date are recognized in the separate statement of
profit or loss and other comprehensive income under ‘Net
trading result’.

2.4.  Financial instruments — accounting

of recognition and derecognition

Financial assets and liabilities are recognized in the separate
statement of financial position when the Bank becomes a
party to the contractual provisions of the financial instrument,
except for ‘regular way’ purchases and sales of financial as-
sets. A financial asset is derecognized from the separate
statement of financial position when the contractual rights
to the cash flows from the financial asset expire or are trans-
ferred by the Bank to another party. A financial liability is dere-
cognized from the separate statement of financial position
when the obligation specified in the contract is discharged,
cancelled or expires.

A ‘regular way' purchase or sale of a financial asset is one in
which delivery of the asset is made within the time-frame
generally established by regulation or within the convention
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ného trhu. Pri vSetkych kategoriach finan¢nych aktiv ban-
ka vykazuje nakupy a predaje s obvyklym terminom do-
dania k datumu vysporiadania. Pri pouziti datumu
vysporiadania je finanéné aktivum v individualnom vykaze
o finan¢nej situacii zauc¢tované alebo oductované ku dnu,
kedy je prevedené na banku alebo z banky (datum vyspo-
riadania). Pre finan¢né aktiva vykazované v reélnej hod-
note cez vykaz ziskov a strat a pre financ¢né aktiva
k dispozicii na predaj sa zmena realnej hodnoty medzi da-
tumom dohodnutia obchodu a datumom vysporiadania
vykazuje v individudlnom vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku.

2.5.  Financné inStrumenty - klasifikacia,
prvotné a nasledné ocenenie

Vsetky finanéné nastroje su prvotne ocenené v ich realnej
hodnote, v pripade finanénych aktiv a zavazkov inych ako
vykazovanych v redlnych hodnotach cez vysledovku zvy-
Senych o transakéné naklady.

Klasifikacia finanénych inStrumentov zavisi od Gcelu, pre
ktory boli finanéné inStrumenty obstarané a od ich cha-
rakteristik. Banka klasifikuje finanény majetok a zavazky
do nasledujucich kategorii:

- Finanény majetok a zavazky v redlnej hodnote prece-
novany cez vykaz ziskov a strat

- Pohladavky voci bankam a Uvery poskytnuté klientom

- Investicie drzané do splatnosti

- Finan¢né aktiva na predaj

- Finan¢né zavazky v amortizovanej hodnote.

Finanény majetok a zavazky v realnej hodnote
precenované cez vykaz ziskov a strat

Tato kategoria zahfia dve podkategorie:

- Finanéné aktiva a zavazky drzané za u¢elom obcho-
dovania. Do tejto kategérie patria aj vSetky derivaty
dohodnuté bankou.

- Finan¢né aktiva a zavazky klasifikované pri obstarani
ako aktiva alebo zavazky v realnej hodnote precerio-
vané cez vykaz ziskov a strat. Do tejto podkategorie
je mozné klasifikovat' finané¢né aktiva a zavazky, ak
spifiaju aspor jedno z nasledovnych kritérii:

o Klasifikacia eliminuje alebo vyznamnym sposo-
bom redukuje nekonzistenciu ocenenia aktiv a za-
vazkov alebo nekonzistenciu vo vykazani ziskov
a strat zo zmien ocenenia aktiv a zavazkov.

o Aktiva a zdvazky predstavuju skupinu finanénych

of the particular market. For all categories of financial asset,
the Bank recognizes ‘regular way' purchases and sales using
settlement date accounting. In settlement date accounting,
a financial asset is recognized or derecognized in the separate
statement of financial position on the date it is physically
transferred to or from the Bank ('settlement date’). For finan-
cial assets at fair value through profit or loss and available-
for-sale financial assets, fair value movements between ‘trade
date” and ‘settlement date’ in connection with purchases and
sales are recognized in the separate statement of profit or
loss and other comprehensive income.

2.5.  Financial instruments — classification,
initial and subsequent measurement

All financial instruments are measured initially at their fair val-
ue plus, in the case of financial assets and financial liabilities
not at fair value through profit or loss, these are increased
by transaction costs.

The classification of financial instruments depends on the
purpose for which the financial instruments were acquired
and their characteristics. The Bank classifies financial assets
in the following categories:

- Financial assets and liabilities at fair value through profit
or loss

- Loans and advances to financial institutions and Loans
and advances to customers

- Held-to-maturity investments

- Available-for-sale financial assets

- Financial liabilities at amortized cost

Financial assets and liabilities at fair value
through profit or loss

The category has two sub-categories:

- Financial assets and liabilities held for trading. This cate-
gory also includes all derivatives agreed by the Bank.

- Financial assets and financial liabilities designated at fair
value through profit or loss on initial recognition. Financial
assets and liabilities may be classified in this sub-category
when at least one of the following criteria is met:

o The classification eliminates or significantly reduces
inconsistencies in treatment that would otherwise
arise from measuring the assets or liabilities or rec-
ognizing gains or losses on them on a different ba-
sis.

o The assets and liabilities are a part of a group of fi-



aktiv a zavazkov, ktoré su riadené a hodnotené na
zaklade ich redlnej hodnoty, v stlade so zdokumen-
tovanym riadenim rizik alebo investi¢nou stratégi-
ou.

o Finan¢né nastroje obsahuju vlozené derivaty,
okrem pripadov, kedy tieto vloZzené derivaty vy-
znamnym sposobom nemodifikuju penazné toky,
alebo by ich nebolo mozné vykazat oddelene.

Finan¢né aktiva a zavazky v realnej hodnote precenované
cez vykaz ziskov a strat su vykazované v individudlnom
vykaze o finan¢nej situacii v redlnej hodnote. Zisky a straty
vyplyvajlce zo zmien reélnej hodnoty sa vykazuju v indi-
viduadlnom vykaze ziskov a strat a iného komplexného vy-
sledku v polozke ,Cisty zisk z finanénych operacii”
v obdobi, v ktorom vznikli. Urokové vynosy alebo naklady
s vykazané v individualnom vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku v riadku ,,Cisté tirokové vynosy”.

V pripade, Ze existuje rozdiel medzi transakénou cenou
na neaktivnom trhu a redlnou hodnotou z inej zistitelnej
beznej trhovej transakcie s rovnakym nastrojom alebo za-
loZzenej na ocenovacich technikach, ktorych premenné
obsahuju iba Udaje zistitelné z trhu, vykazuje Banka rozdiel
medzi transakénou cenou a redlnou hodnotu (tzv. Day 1
profit) v individudlnom vykaze ziskov a strat a iného kom-
plexného vysledku, v polozke ,Cisty zisk z finanénych
operéacii”. V pripade, Ze nie je mozné zistit' redlnu hodnotu
podobnej trhovej transakcie, je rozdiel medzi transakénou
cenou a modelovou hodnotou zahrnuty v individudlnom
vykaze ziskov a strat a iného komplexného vysledku iba
v pripade, Ze sa premenné vstupujice do modelu stanu
zistitelnymi z trhu, alebo ked'je in§trument oductovany.

Pohladavky voéi bankam a tvery poskytnuté
klientom

Pohladavky voci bankam a Gvery poskytnuté klientom su
nederivatové financné aktiva s danymi alebo vopred sta-
novitelnymi platbami, ktoré nie su kétované na aktivnom
trhu a banka nema zamer s nimi obchodovat.

V individualnom vykaze o finan¢nej situacii st pohladavky
voci bankdm a Uvery poskytnuté klientom ocenované
v amortizovanej hodnote na zaklade metddy efektivnej
urokovej miery. Amortizovana hodnota je vypocitana pri
zohladneni diskontu alebo prémie a poplatkov, ktoré su
integralnou sucastou efektivnej urokovej sadzby. Amor-
tizacia je zahrnutd v individudlnom vykaze ziskov a strat
a iného komplexného vysledku v riadku ,, Urokové vyno-
sy”. Straty vznikajuce zo znehodnotenia tychto investicii
su vykazané v individualnom vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku v riadku ,,Opravné polozky a fi-
nanc¢né zaruky”.

nancial assets, financial liabilities, or both, which are
managed and their performance evaluated on a fair
value basis, in accordance with a documented risk
management or investment strategy.

o The financial instruments contain an embedded de-
rivative, unless the embedded derivative does not sig-
nificantly modify the cash flow, or it is obvious, with
little or no analysis, that it could not be recorded sep-
arately.

Financial assets and liabilities designated at fair value through
profit or loss are recorded in the separate statement of finan-
cial position at fair value. Gains and losses resulting from
changes in fair value are recorded in the separate statement
of profit or loss and other comprehensive income as ‘Net
trading result” as incurred. Interest income or expense is
recorded in the separate statement of profit or loss and other
comprehensive income as ‘Net interest income’.

Where the transaction price in a non-active market differs
from the fair value of other observable current market trans-
actions in the same instrument or the fair value based on a
valuation technique, the Bank immediately recognizes the
difference between the transaction price and the fair value
(a Day 1 profit) in the separate statement of profit or loss and
other comprehensive income as ‘Net trading result’. In cases
where use is made of data which is not observable, the dif-
ference between the transaction price and model value is
only recognized in the separate statement of profit or loss
and other comprehensive income when the inputs become
observable, or when the instrument is derecognized.

Loans and advances to financial institutions
and Loans and advances to customers

Loans and advances to financial institutions and loans and
advances to customers are non-derivative financial assets
with fixed or determinable payments that are not quoted on
an active market and where the Bank has no intention of
trading the financial asset.

Loans and advances to financial institutions and loans and
advances to customers are recorded in the separate state-
ment of financial position at amortized cost using the effec-
tive interest rate method. Amortized cost is calculated by
taking into account any discount or premium and fees that
are an integral part of the effective interest rate. The amorti-
zation is included in the separate statement of profit or loss
and other comprehensive income as ‘Interest income’. Loss-
es arising from the impairment of these investments are rec-
ognized in the separate statement of profit or loss and other
comprehensive income as ‘Impairment losses and financial
guarantees’.
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Investicie drzané do splatnosti

Investicie drzané do splatnosti su nederivatové finanéné
aktiva s danymi alebo vopred stanovitelnymi platbami
a s pevnou splatnostou, ktoré manazment banky zamysla
a zaroven je schopny drzat'az do ich splatnosti. V pripade
predaja vacésieho nez nevyznamného objemu investicii

drzanych do splatnosti sa musi celd tato kategoria zrusit'

a aktiva reklasifikovat'do kategorie financné aktiva na predaj.

V individualnom vykaze o finan¢nej situacii su investicie
drzané do splatnosti oceriované v amortizovanej hodnote
na zaklade metddy efektivnej rokovej miery. Amortizo-
vana hodnota je vypocitana pri zohladneni diskontu alebo
prémie a poplatkov, ktoré su integralnou sucastou efek-
tivnej Urokovej sadzby. Amortizacia je zahrnuté v indivi-
dudlnom vykaze ziskov a strat a iného komplexného
vysledku v riadku ,,Urokové vynosy”. Straty vznikajlce
zo znehodnotenia tychto investicii su vykazané v indivi-
dudlnom vykaze ziskov a strat a iného komplexného vy-
sledku v riadku ,,Opravné polozky a finanéné zaruky”.

Finanény majetok na predaj

Finanény majetok na predaj zahfra aktiva, ktoré su do tej-
to kategorie klasifikované pri obstarani alebo ich nie je
mozné klasifikovat ako finan¢éné aktiva v realnej hodnote
precenované cez vykaz ziskov a strat, investicie drzané
do splatnosti alebo pohladavky voc¢i bankdm a Uvery po-
skytnuté klientom.

V individualnom vykaze o finanénej situacii su finanéné
aktiva na predaj ocenované v redlnej hodnote. Nerealizo-
vaneé zisky a straty vyplyvajuce zo zmien realnej hodnoty
tychto finanénych aktiv sa vykazuju v inom komplexnom
vysledku. V pripade, Ze je toto aktivum oductované z iné-
ho komplexného vysledku, nerealizovany zisk alebo strata
je vykazana v riadku ,Cisty zisk z finanénych operacii”
v individudlnom vykaze ziskov a strat a iného komplex-
ného vysledku. Urokové vynosy z finanéného majetku na
predaj, vypocitané na zaklade metddy efektivnej Urokovej
miery, su vykdzané v individualnom vykaze ziskov a strat
a iného komplexného vysledku v riadku ,, Urokové vyno-
sy”. Pre zniZzenie hodnoty pozri poznamku 2.10.

Finanéné zavazky v amortizovanych hodnotach
Finan¢né zavazky v amortizovanych hodnotach su nede-
rivatové finanéné zavazky, kde zo zmluvnych podmienok
pre banku vyplyva povinnost' dodat hotovost'alebo iné fi-
nan¢né aktivum drzitelovi tohto nastroja.

V individualnom vykaze o finan¢nej situacii su tieto za-
vazky oceriované v amortizovanej hodnote na zaklade me-
tody efektivnej irokovej miery. Amortizovana hodnota je

Held-to-maturity investments

Held-to-maturity investments are non-derivative financial as-
sets with fixed or determinable payments and fixed maturities
that the Bank’'s management has the positive intention and
ability to hold to maturity. Where the Bank plans to sell more
than an insignificant amount of held-to-maturity assets, the
entire category would be impaired and reclassified as avail-
able-for-sale financial assets.

Held-to-maturity investments are recognized in the separate
statement of financial position at amortized cost using the
effective interest rate method. Amortized cost is calculated
by taking into account any discount or premium and fees
that are an integral part of the effective interest rate. The
amortization is included in the separate statement of profit
or loss and other comprehensive income under ‘Interest in-
come’. Any losses arising from the impairment of these in-
vestments are recognized in the separate statement of profit
or loss and other comprehensive income under ‘Impairment
losses and financial guarantees’.

Available-for-sale financial assets
Available-for-sale financial assets are assets which are clas-
sified under this category on acquisition, or which do not
qualify for classification at fair value through profit or loss,
held-to-maturity investments or loans and advances to finan-
cial institutions and loans and advances to customers.

Available-for-sale financial assets are recognized in the sep-
arate statement of financial position at fair value. Unrealized
gains and losses arising from changes in fair value of these
financial assets are recognized in other comprehensive in-
come. When an asset is derecognized from the other com-
prehensive the unrealized gain or loss is
derecognized against ‘Net trading result’ in the separate state-
ment of profit or loss and other comprehensive income. In-
terest income arising from available-for-sale assets calculated
using the effective interest rate method is recorded in the
separate statement of profit or loss and other comprehensive
income as ‘Interest income’. For impairment of available-for-
sale financial assets, see Note 2.10.

income,

Financial liabilities at amortized cost

Financial liabilities at amortized cost are non-derivative finan-
cial liabilities where the substance of the contractual arrange-
ment results in the Bank being under an obligation to deliver
either cash or another financial asset to the holder.

These liabilities are measured in the separate statement of fi-
nancial position at amortized cost using the effective interest
rate method. Amortized cost is calculated by taking into ac-
count any discount or premium and fees that are an integral



vypocitana pri zohladneni diskontu alebo prémie a po-
platkov, ktoré st integrélnou sucastou efektivnej irokovej
sadzby. Amortizacia je zahrnuta v individudlnom vykaze
ziskov a strat a iného komplexného vysledku v riadku
,Urokové néklady”.

2.6.  Vlozené derivaty

Banka prileZitostne nakupuje alebo vydava finanéné na-
stroje, ktoré obsahuju vlozené derivaty. Vlozeny derivat
sa oddeli od hostitelskej zmluvy a vykaze sa samostatne
v redlnej hodnote, ak ekonomické charakteristiky derivatu
nie su Uzko spaté s ekonomickymi charakteristikami hos-
titelskej zmluvy a cely finanény nastroj nie je kategorizo-
vany ako finanéné aktivum alebo zavazok v reélnej
hodnote precerniovany cez vykaz ziskov a strat.

V pripade, 7e oddeleny derivat nespiiia podmienky na za-
bezpecenie, povazuje sa za derivat uréeny k obchodova-
niu. V pripadoch, kedy banka neméze vloZzeny derivat
spolahlivo oddelit, cely nastroj sa kategorizuje ako finan¢-
né aktivum alebo zavazok v reédlnej hodnote preceriovany
cez vykaz ziskov a strat.

2.1.  Zabezpecovacie derivaty

Zabezpecovacie derivaty suU v ramci stratégie banky ur-
¢ené na zabezpedenie urditych rizik a spifiaju véetky pod-
mienky klasifikadcie zabezpecovacich derivatov podla
medzindrodnych Gc¢tovnych Standardov. Kritéria banky
pre klasifikaciu zabezpecovacich derivatov zahfmaju:

- vztah medzi zabezpecovacim a zabezpeenym nastro-
jom, funkcia a stratégia je formalne zdokumentovana
pri vzniku zabezpecovacej transakcie;

- vztah medzi zabezpecovacim a zabezpecenym néstro-
jom je formalne zdokumentovany pri vzniku zabezpe-
¢ovacej transakcie a oCakava sa, ze bude efektivne
znizovat'riziko zabezpeceného nastroja;

- pocas trvania zabezpecovacieho vztahu je zabezpecle-
nie efektivne. Zabezpecenie sa povazuje za vysoko
efektivne, ak zmeny v reélnej hodnote, ktoré suvisia
so zabezpecenym rizikom pocas obdobia zabezpece-
nia, vykompenzuju zmeny v readlnej hodnote zabezpe-
¢ovacieho nastroja v rozsahu od 80 % do 125 %.

Banka pouziva zabezpecovacie derivaty na zabezpecenie
realnej hodnoty vykdzanych aktiv alebo zavazkov. Zmeny
realnej hodnoty zabezpecovacich nastrojov sa vykazuju
do individualneho vykazu ziskov a strat a iného komplex-
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part of the effective interest rate. The amortization is included
in the separate statement of profit or loss and other compre-
hensive income as ‘Interest expense’.

2.6. Embedded derivatives

The Bank occasionally purchases or issues financial instru-
ments containing embedded derivatives. An embedded de-
rivative is separated from the host contract and carried
separately at fair value if the economic characteristics of the
derivative are not closely related to the economic character-
istics of the host contract and the hybrid instrument is not
classified at fair value through profit or loss.

If a separated derivative does not qualify as a hedging deriv-
ative, it is designated as a trading derivative. VWhen the Bank
cannot reliably separate the embedded derivative, the entire
hybrid instrument is classified at fair value through profit or
loss.

2.1. Hedging derivative financial
Instruments

Within the Bank's strategy hedging derivatives are deter-
mined for hedging some risks and meet all criteria for the
classification of hedging derivatives in compliance with IFRS.
The Bank’s criteria for the application of hedge accounting
include:

- formal documentation of the hedging instrument,
hedged item, hedging objective, strategy and relationship
is prepared before hedge accounting is applied;

- the hedge is documented at inception showing that it is
expected to be highly effective in offsetting the risk in the
hedged item throughout the reporting period;

- the hedge is highly effective on an ongoing basis. The
hedge is considered to be highly effective if the changes
in fair value attributable to the hedged risk during the pe-
riod for which the hedge is designated are expected to
offset the fair value changes of the hedging instrument
in a range of 80% to 125%.

The Bank designates hedging derivatives as hedges of the
fair value of recognized assets or liabilities. Changes in the
fair value of hedging instruments are recognised in the sep-
arate statement of profit or loss and other comprehensive in-
come in ‘Net trading result’ together with any changes in the
fair value of the hedged items (assets or liabilities) that are
attributable to the hedge risk. Interest income/Interest ex-
pense of hedging instrument is presented in the separate




ného vysledku spolu so zmenami realnej hodnoty zabez-
pecovanych polozZiek (aktiv alebo zavazkov), ku ktorym
mozno priradit'zabezpedovacie riziko, a to na riadok ,,Cisty
zisk z finanénych operécii“. Urokové vynosy/néklady zo
zabezpec€ovacieho néastroja su vykdzané spolu s Urokovy-
mi vynosmi/nakladmi zabezpecovanej polozky v individu-
alnom vykaze ziskov a strat a iného komplexného
vysledku. Kladna hodnota zabezpecovacich nastrojov
a precenenie aktivnych zabezpecovanych poloziek sa vy-
kazuju v individudlnom vykaze o financnej situdcii na riad-
ku , Ostatné aktiva”. Zapornad hodnota zabezpecovacich
nastrojov a precenenie pasivnych zabezpecovanych po-
loZiek sa vykazuju na riadku ,,Ostatné zavazky”. Prehlad
zabezpecovacich derivatov je v poznamke ¢. 33.

Ugtovanie zabezpedenia sa skonéi, ked banka zrusi za-
bezpecovaci vztah po expiracii zabezpec€ovacieho nastroja
alebo jeho predaji, vypovedani, resp. realizacii predmetnej
zmluvy, alebo ked' zabezpedovaci vztah prestane spiniat’
podmienky Uctovania o zabezpeceni.

2.8.  Zmluvy o financovani cennych
papierov — repo a reverzné repo

Cenné papiere predané na zéklade zmluvy o predaji
a spatnej kupe (repo obchody) zostdvaju ako aktiva v in-
dividuadlnom vykaze o finan¢nej situécii banky, pri¢om pri-
jaté prostriedky su vykazané v individudlnom vykaze
o finan¢ne;j situdcii v riadku ,,Finanéné zavazky v realnej
hodnote cez vykaz ziskov a strat” alebo ,Zavazky voci
bankdam™ alebo ,, Vklady a Uvery prijaté od klientov” v za-
vislosti od protistrany a ekonomickej podstaty Gveru. Roz-
diel medzi predajnou cenou a ndkupnou cenou pri
spatnom nakupe predstavuje Urokovy naklad, ktory je ¢a-
sovo rozliSovany na zdklade metody efektivnej Urokovej
miery v individudlnom vykaze ziskov a strat a iného kom-
plexného vysledku pocas trvania zmluvy.

Nakupené cenné papiere na zéklade zmluvy o spatnom
predaji (reverzné repo obchody) nie st vykazané v indivi-
dudlnom vykaze o finan¢nej situacii banky. Poskytnuté
prostriedky sa vykazuju v individualnom vykaze o finan¢-
nej situacii v riadku ,,Finanény majetok v realnej hodnote
precenovany cez vykaz ziskov a strat” alebo ,,Pohladavky
voci bankam” alebo ,Uvery poskytnuté klientom* v za-
vislosti od protistrany a ekonomickej podstaty Gveru. Roz-
diel medzi kUpnou a spatnou predajnou cenou
predstavuje Urokovy vynos, ktory je ¢asovo rozliSovany
na zéklade metody efektivnej Urokovej miery v individu-
alnom vykaze ziskov a strat a iného komplexného vysled-
ku pocas trvania zmluvy.

statement of profit or loss and other comprehensive income
together with Interest income/Interest expense of hedged
item. The positive fair value of hedging instruments and the
revaluation of asset hedged items is presented in the separate
statement of financial position as ‘Other assets’. Negative
value of hedging instruments and revaluation of liability
hedged items is presented as ‘Other liabilities’. For an
overview of hedging derivatives, see Note 33.

Hedge accounting is discontinued, when the Bank revokes
the hedging relationship, the hedging instrument expires or
is sold, terminated, or exercised, or no longer qualifies for
hedge accounting.

2.8.  Securities funded under repurchase
and reverse repurchase agreements

Securities sold under agreements to repurchase at a specified
future date (‘repos’) remain in the separate statement of fi-
nancial position as assets. The corresponding cash received
is recognized in the separate statement of financial position
in ‘Financial liabilities at fair value through profit or loss’,
‘Amounts owed to financial institutions’ or ‘Amounts owed
to customers’, depending on the counterparty and reflecting
the economic substance of the loan. The difference between
the sale and repurchase prices is treated as ‘Interest expense’
and is accrued using the effective interest rate method in the
separate statement of profit or loss and other comprehensive
income over the life of the agreement.

Conversely, securities purchased under agreements to resell
at a specified future date ('reverse repos’) are not recognized
in the separate statement of financial position. The corre-
sponding cash paid is recognized in the separate statement
of financial position in ‘Financial assets at fair value through
profit or loss’, ‘Loans and advances to financial institutions’
or 'Loans and advances to customers’, depending on the
counterparty and the economic substance of the loan. The
difference between the purchase and resale prices is treated
as ‘Interest income” and is accrued using the effective interest
rate method in the separate statement of profit or loss and
other comprehensive income over the life of the agreement.



2.9.  Realna hodnota financnych

inStrumentov

Redlna hodnota finanéného nastroja predstavuje cenu,
ktora by sa prijala pri predaji aktiva alebo zaplatila pri pre-
vode zavazku v riadnej transakcii medzi trhovymi Ucast-
nikmi k ddtumu ocenenia. Ocenenie redlnou hodnotou je
zalozené na predpoklade, ze transakcie predaja majetku
alebo prevodu zavazku nastanu na:

- primarnom trhu pre dané aktivum alebo zavazok ale-
bo

- v pripade, ak neexistuje primarny trh, na trhu, ktory
je z hladiska predaja majetku alebo prevodu zavazku
najvyhodnejsi.

Primarny, resp. najvyhodnejsi trh musi byt pre banku do-
stupny.

Pri ocenovani finanénych aktiv a zavazkov redlnou hod-
notou sa pouzivaju tie isté predpoklady, ktoré by pouZili
Ucastnici na trhu, pri ocenovani majetku alebo zavazkov,
ak by konali vo svojom najlepSom ekonomickom zaujme.
Pri ocenovani nefinanénych aktiv sa berie do Uvahy
schopnost' trhovych Gc¢astnikov generovat’ ekonomické
uzitky ¢o najvacsim a najlepSim vyuzitim majetku alebo
predajom majetku inému Ucastnikovi trhu, ktory by tento
majetok vyuZil ¢o najviac a najlepsie.

Finan¢né nastroje klasifikované ako finanény majetok
a zavazky v redlnej hodnote precenované cez vykaz ziskov
a strat a finanény majetok na predaj st ocenované redlnou
hodnotou s pouzitim kétovanych trhovych cien, ak je zve-
rejnena cena kotovana na aktivnom verejnom trhu. U fi-
nanénych nastrojov, ktoré nie sU obchodované na
aktivnych verejnych trhoch, su ich redlne hodnoty odhad-
nuté s pouzitim modelov ocenovania, kétovanych cien
nastrojov s podobnymi charakteristikami alebo diskonto-
vanych penaznych tokov. Tieto metédy odhadu realnej
hodnoty su zna¢ne ovplyvnené predpokladmi, ktoré ban-
ka pouziva vratane diskontnej sadzby a odhadu budtcich
penaznych tokov.

2.10.  Znizenie hodnoty financnych aktiv

Ku kazdému suvahovému dnu banka posudzuje, Ci exi-
stuju objektivne dékazy potvrdzujlce, Ze hodnota finan¢-
ného aktiva alebo skupiny finanénych aktiv bola znizena.
Hodnota finanéného aktiva alebo skupiny finanénych ak-
tiv je znizena a ku stratdm zo znizenia hodnoty déjde iba
vtedy, ked' existuje objektivny dékaz znizenia hodnoty

2.9.  Fair value of financial

Instruments

The fair value of the financial instrument is the price that
would be received to sell an asset or paid to transfer a liability
in an orderly transaction between market participants at the
measurement date. The fair value measurement is based on
the presumption that the transaction to sell the asset or trans-
fer the liability takes place either:

- inthe principal market for the asset or liability; or
- inthe absence of a principal market, in the most advan-
tageous market for the asset or liability.

The principal or the most advantageous market must be ac-
cessible by the Bank.

The fair value of an asset or a liability is measured using the
assumptions that market participants would use when pricing
the asset or liability, assuming that market participants act in
their economic best interest. A fair value measurement of a
non-financial asset takes into account a market participant's
ability to generate economic benefits by using the asset in
its highest and best use or by selling it to another market par-
ticipant that would use the asset in its highest and best use.

Financial instruments classified as financial assets and finan-
cial liabilities at fair value through profit or loss or available-
for-sale are fairly valued using the quoted market prices if a
price is quoted in an active public market. For financial in-
struments that are not traded in an active public market, their
fair values are estimated using pricing models, quoted prices
of instruments with similar characteristics, or discounted cash
flows. These fair value estimation techniques are significantly
affected by assumptions made by the Bank, including the
discount rate and estimates of future cash flows.

2.10. Impairment of financial assets

At each balance sheet date, the Bank assesses whether there
is objective evidence that a financial asset or group of finan-
cial assets is impaired. A financial asset or group of financial
assets is impaired and impairment losses are incurred if, and
only if, there is objective evidence of impairment as a result
of one or more events that occurred subsequent to the initial
recognition of the asset (a ‘loss event’) and that the loss event
(or events) has an impact on the estimated future cash flows
of the financial asset or group of assets which can be reliably
estimated.
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v désledku jednej alebo viacej stratovych udalosti, ku kto-
rym doslo po prvotnom zauctovani aktiva, a ked'tato uda-
lost' (alebo udalosti) maju dopad na odhadované budtce
penazné toky finan¢ného aktiva alebo skupiny finan¢nych
aktiv, ktoré sa daju spolahlivo odhadnut.

Objektivne dokazy o tom, ze doslo ku zniZzeniu hodnoty
finanéného aktiva alebo skupiny finan¢nych aktiv, zahriu-
ju zistitelné informacie, ktoré méa banka k dispozicii a ktoré
svedcia o nasledujucich stratovych udalostiach:

- vyznamné finan¢né problémy emitenta alebo dlznika;

- porusenie zmluvy, ako napr. omeskanie s platbami
Urokov alebo istiny ¢i ich nezaplatenia;

- odpustenie Casti dlhu veritelom dlznikovi z ekonomic-
kych ¢i inych pravnych dévodov suvisiacich s financ-
nymi problémami dlznika, ktoré by inak veritel
nevykonal;

- pravdepodobnost konkurzu ¢&i inej finanénej restruk-
turalizacie dlznika;

- zanik aktivneho trhu pre finan¢né aktivum z dévodu
finanénych problémov emitenta alebo dlznika;

- inych zistitelnych Gdajov potvrdzujlcich, Ze doslo
k meratelnému poklesu odhadovanych buducich pe-
naznych tokov zo skupiny finanénych aktiv od doby
ich prvotného zalUctovania, aj ked' zatial nie je mozné
tento pokles zistit'u jednotlivych finan¢énych aktiv v tej-
to skupine, vratane:

0 nepriaznivych zmien v platobnej situacii diznikov
v skupine;

o néarodnych alebo miestnych hospodarskych pod-
mienok, ktoré koreluju s omeskanim u aktiv v sku-
pine.

Investicie drzané do splatnosti, pohladavky
voci bankam a tvery poskytnuté klientom
Banka posudzuje znehodnotenie tychto kategoérii financ-
nych aktiv na individuélnej baze pre individualne vyznam-
né finan¢né aktiva a na spolocnej baze pre aktiva, ktoré
nie su individualne vyznamné. Pre Ucely spolo¢ného po-
sudenia zniZzenia hodnoty su finanéné aktiva zoskupované
na zdklade podobnych rysov Gverovych rizik. Ak banka
zisti, Ze neexistuje ziadny objektivny dokaz o znizeni hod-
noty individualne posudzovaného aktiva, zahrnie toto ak-
tivum do skupiny finan¢nych aktiv s podobnymi
charakteristikami Gverovych rizik a spolo¢ne ich posudi
z pohladu znehodnotenia. Aktiva, ktoré su individudlne
posudzované na znizenie hodnoty a u ktorych je identifi-
kované takéto znehodnotenie, nie st do spolo¢ného po-
sudzovania znizenia hodnoty zahrnuté.

Strata zo znehodnotenia sa vypocita ako rozdiel medzi
uc¢tovnou hodnotou aktiva a si¢asnou hodnotou odha-

Objective evidence that a financial asset or a group of assets
is impaired includes observable data that is available to the
Bank on the following loss events:

- significant financial difficulty of the issuer or obligor;

- breach of contract, such as a default or delinquency in
interest or principal payments;

- the Bank granting to the borrower, for economic or legal
reasons relating to the borrower’s financial difficulty, a
concession that the lender would not otherwise have
considered;

- the probability that the borrower will enter into bankrupt-
cy or other financial restructuring procedures;

- the disappearance of an active market for that financial
asset because of financial difficulties;

- observable data indicating that there is a measurable de-
crease in the estimated future cash flows from a group
of financial assets subsequent to the initial recognition of
those assets, although the decrease cannot yet be iden-
tified with the separate financial assets in the group, in-
cluding:

o adverse changes in the payment status of borrowers
in the group, or

0 national or local economic conditions that correlate
with defaults on assets in the group.

Held-to-maturity investments, Loans and
advances to financial institutions and Loans
and advances to customers

The Bank assesses impairment of this category of financial
assets separately for financial assets that are individually sig-
nificant, and collectively for financial assets that are not indi-
vidually significant. For the purposes of a collective evaluation
of impairment, financial assets are grouped on the basis of
similar credit risk characteristics. If the Bank determines that
no objective evidence of impairment exists for an individually
assessed financial asset, it includes the asset in a group of
financial assets with similar credit risk characteristics and as-
sesses them for impairment collectively. Assets that are as-
sessed for impairment individually and for which an
impairment loss is or continues to be recognized are not in-
cluded in a collective assessment of impairment.

An impairment loss is measured as the difference between
the asset’s carrying value and the present value of estimated
future cash flows (excluding future credit losses that have not
been incurred) discounted at the financial asset's original ef-
fective interest rate (in the case of assets with a fixed interest
rate), or actual market interest rate (in the case of assets with
a variable interest rate). The calculation of the present value
of the estimated future cash flows of a collateralized financial
asset reflects the cash flows that will result from foreclosure,
less the costs of obtaining and selling the collateral.



dovanych buducich penaznych tokov (bez zohladnenia
buducich Gverovych strat, ku ktorym este nedoslo ku dru
posudzovania znehodnotenia) diskontovanych povodnou
efektivnou Urokovou mierou finanéného aktiva

(v pripade aktiv s fixnou Urokovou mierou), respektive ak-
tualnou trhovou Urokovou mierou (pre aktiva s variabilnou
urokovou mierou). Vypocet sticasnej hodnoty odhadova-
nych buducich penaznych tokov zohladnuje aj penazné
toky, ktoré budu plynut z realizacie kolateralu, znizené
o néklady na jeho ziskanie a preda;j.

Buduce penazné toky v skupine finanénych aktiv, ktoré
su spolo¢ne posudzované na znizenie hodnoty, st odha-
dované na zéklade zmluvnych penaznych tokov z aktiv
v skupine a na zadklade historickej skisenosti so stratami
u aktiv s charakteristikami Uverového rizika podobnymi
skupinovym charakteristikdm. Historickd skldsenost’ so
stratami je upravena na zaklade dostupnych uGdajov za
Ucelom zohladnenia Ucinkov suc¢asnych podmienok, ktoré
neovplyvnili obdobie, ku ktorému sa historicka skisenost
vztahuje, a za U¢elom odstranenia Uc¢inkov podmienok
historického obdobia, ktoré v si¢asnosti neexistuju.

Odhady zmien budtcich penaznych tokov skupiny aktiv
odrazaju zmeny v suvisiacich zistitelnych Gdajoch za rézne
obdobia a st s tymito zmenami riadené konzistentne. Me-
todika a predpoklady pouzité pre odhad buducich penaz-
nych tokov su bankou pravidelne preskimavané s cielom
zmensit'rozdiely medzi odhadmi strat a skuto¢nymi stra-
tami.

Banka uprednostnuje restrukturalizaciu aktiv pred reali-
zaciou kolateralu. Takto méze dohodnut nové zmluvné
podmienky a pozadovat'prediZenie splatnosti tiveru. Ma-
nazment banky nepretrzite posudzuje zabezpecenie re-
Strukturalizovanych aktiv, aby boli splnené vsetky
pozadované kritéria navratnosti takychto aktiv a minima-
lizacie kreditného rizika.

Strata zo znehodnotenia ako aj zmena jej vysky sa vyka-
zuje vo forme opravnych poloZiek so sivztaznym zapisom
v riadku ,,Opravné polozky a finanéné zaruky” v individu-
alnom vykaze ziskov a strat a iného komplexného vysled-
ku.

Pokial je aktivum nedobytné, je odpisané oproti existuju-
cej opravnej polozke. Aktiva sui odpisané po ukonéeni
vSetkych nevyhnutnych procedur na ich vymoZzenie a po
uréeni Ciastky straty. Nasledné vynosy z uz odpisanych
aktiv su vykazané v riadku , Opravné polozky a finan¢né
zaruky” v individualnom vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku.
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Future cash flows in a group of financial assets that are col-
lectively evaluated for impairment are estimated on the basis
of the contractual cash flows of the assets in the group and
the historical loss experience for assets with credit risk char-
acteristics similar to those in the group. The historical loss
experience is adjusted on the basis of current observable
data to reflect the effects of current conditions that did not
affect the period on which the historical loss experience is
based and to remove the effects of conditions in the historical
period that do not currently exist.

Estimates of changes in future cash flows for groups of as-
sets should reflect and be directionally consistent with
changes in the related observable data from period to period.
The Bank regularly reviews the methodology and assump-
tions used for estimating future cash flows to reduce any dif-
ferences between loss estimates and actual loss experience.

\Where possible, the Bank seeks to restructure loans rather
than to assume possession of collateral. This may involve the
agreement of new contractual conditions and the need fora
loan maturity extension. The Bank’'s management continually
reviews renegotiated loans to ensure that all criteria concern-
ing the recovery of such assets and the minimisation of credit
risk are met.

Impairment losses as well as changes to the amount of the
loss are recorded in the form of allowances with a counter-
entry in the separate statement of profit or loss and other
comprehensive income under ‘Impairment losses and finan-
cial guarantees’.

When a loan is uncollectable, it is written off against the re-
lated allowance for impairment. Such loans are written off
after all the necessary procedures have been completed and
the amount of the loss has been determined. Subsequent
recoveries of amounts previously written off are recorded in
the separate statement of profit or loss and other compre-
hensive income under ‘Impairment losses and financial guar-
antees’.
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Financény majetok na predaj

V pripade akcii klasifikovanych ako finanéné aktiva na pre-
daj, je objektivnym dbékazom znizenia ich hodnoty vy-
znamny a dlhotrvajuci pokles ich realnej hodnoty pod ich
prvotné ocenenie. Banka povaZuje vo vSeobecnosti za
Lvyznamny” 20 % a za dlhotrvajuci viac ako jeden rok.
V pripade dlhovych finanénych nastrojov klasifikovanych
ako finan¢ny majetok na predaj, sa znehodnotenie objek-
tivne zisti na zadklade o¢akavanych penaznych tokov.

Strata sa urci ako rozdiel medzi prvotnym ocenenim fi-
nan¢ného majetku na predaj a jeho suc¢asnou redlnou
hodnotou. Strata zo znehodnotenia sa vykazuje vo forme
opravnych poloziek so sUvztaznym zapisom v riadku
,Opravné polozky a finanéné zaruky” v individudlnom vy-
kaze ziskov a strat a iného komplexného vysledku. Ak sa
v nasledujicom obdobi zvysi redlna hodnota dihového fi-
nan¢ného néastroja klasifikovaného ako finanény majetok
na predaj a toto zvySenie sa da objektivne priradit'k uda-
losti, ku ktorej doSlo po zalc¢tovani straty zo zniZzenia hod-
noty v individudlnom vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku, strata zo zniZzenia hodnoty sa
upravi cez individudlny vykaz ziskov a strat a iného kom-
plexného vysledku. Strata z akcii klasifikovanych ako fi-
nanény majetok na predaj sa nembze znizit cez
individudlny vykaz ziskov a strat a iného komplexného vy-
sledku.

2.11.  Zapocet financného majetku

a zavazkov

Finanény majetok a zavazky sa zapoditaju a vysledna Gista
Ciastka sa vykaze v individualnom vykaze o financnej si-
tudcii, ak existuje zdkonom alebo zmluvou vynutitelné
pravo zapocitat' vykazané Ciastky a zamer uhradit'vysledny
rozdiel, alebo suc¢asne realizovat pohladavku a uhradit' za-
vazok.

2.12. Investicie v dcérskych a pridruzenych
spolocnostiach

Dcérska spolo¢nost' predstavuje subjekt, ktory je kontro-
lovany bankou (materské spolo¢nost). Banka kontroluje
spolo¢nost, do ktorej investuje, vtedy, ked ma:

- vplyv nad spolo¢nostou;

- zriadenie alebo pravo na premenlivé vynosy z jeho
Ucasti v investicii; a

- schopnost'pouzivat'svoj vplyv nad investiciou za Gce-
lom ovplyvnit vysku vynosov.

Available-for-sale financial assets

In the case of equity investments classified as available-for-
sale financial assets, a significant or prolonged decline in the
fair value of the security below its cost is taken into consid-
eration in determining whether the assets are impaired. The
Bank treats ‘significant’ generally as 20% and "prolonged’ as
greater than 1 year. In the case of debt financial instruments
classified as available-for-sale financial assets, impairment is
determined based on expected cash flows.

The amount of loss is determined as the difference between
the acquisition cost and the current fair value. Impairment
losses are recognized as allowances and in the separate state-
ment of profit or loss and other comprehensive income under
‘Impairment losses and financial guarantees’. If, in a subse-
quent period, the fair value of a debt instrument classified as
available-for-sale increases and the increase can be objec-
tively related to an event occurring after the impairment loss
was recognized in profit or loss, the impairment loss is re-
versed through the separate statement of profit or loss and
other comprehensive income. Any loss from equity instru-
ments classified as available-for-sale may not be reduced
through profit or loss.

2.11.  Offsetting financial

instruments

Financial assets and liabilities are offset and the net amount
reported in the separate statement of financial position if, and
only if, there is a legally enforceable right to offset the rec-
ognized amounts and there is an intention to settle on a net
basis, or to realize the asset and settle the liability at the same
time.

2.12. Investments in subsidiaries

and associates

A subsidiary is a subject wholly controlled by the Bank (parent
company). The Bank controls an entity if, and only if, the Bank
has all the following:

- power over the entity;

- exposure, or rights, to variable returns from its involve-
ment with the entity;

- the ability to use its power over the entity to affect the
amount of the entity’s return.

Associates are subjects in which the Bank has significant in-
fluence. Significant influence is classified as a shareholding
of 20% or more (direct or indirect).



Pridruzené spolo¢nosti s spolo¢nosti, v ktorych ma ban-
ka vyznamny vplyv, ale nie kontrolu. Vyznamny vplyv je
urceny vlastnictvom podielu na hlasovacich pravach me-
dzi 20 % a viac (priamo alebo nepriamo).

Investicie v dcérskych a pridruzenych spolo¢nostiach su
vykazované v obstardvacej cene znizenej o stratu z po-
klesu hodnoty. Strata z poklesu hodnoty predstavuje roz-
diel medzi u¢tovnou hodnotou investicie a sucasnou
hodnotou o¢akavanych buducich periaznych tokov diskon-
tovanych aktualnou trhovou mierou navratnosti podobné-
ho finanéného majetku. Opravné polozky k investicidm
v dcérskych a pridruzenych spolo¢nostiach sa vykazuju
v individudlnom vykaze ziskov a strat a iného komplexného
vysledku na riadku ,,Opravné polozky a finanéné zaruky”.
Dividendy plynuce z investicii v dcérskych a pridruzenych
spolo¢nostiach a spolo¢nych podnikoch sa vykazuju vo
.Vynosoch z dividend”.

2.13. Leasing

Posudenie toho, ¢i zmluva predstavuje alebo obsahuje
leasing zavisi na podstate danej zmluvy a vyzaduje posu-
denie, ¢i splnenie zmluvy zavisi na pouZiti Specifického
aktiva alebo ¢i zmluva poskytuje pravo na pouzivanie ak-
tiva.

Banka uzatvara hlavne leasingové zmluvy na operativny
prenajom. Celkové platby za operativny prenajom sa Uctu-
ju do individualneho vykazu ziskov a strat a iného kom-
plexného vysledku linedrnou metédou pocas doby trvania
prenajmu.

V pripade ukoncenia operativneho prenajmu pred uply-
nutim doby trvania prenajmu sa akakolvek platba, ktora
je poskytnuta prenajimatelovi ako zmluvna pokuta, Uctuje
do nékladov Gctovného obdobia, v ktorom bola ukoncena
zmluva.

2.14. \lykazanie vynosov a nakladov

Vynos je vykazany v individudlnom vykaze ziskov a strat
a iného komplexného vysledku pokial je pravdepodobné,
ze ekonomicky Uzitok bude plynut' do banky a vynos mé-
ze byt spolahlivo oceneny.

Uroky prijaté a troky platené
Urokové vynosy a naklady sa vykazuji v individualnom
vykaze ziskov a strat a iného komplexného vysledku na

Investments in subsidiaries and associates are presented at
cost less impairment losses. Impairment losses are recog-
nized as differences between the carrying amount and the
present value of estimated future cash flows discounted at
the current market rate of return for similar financial assets.
Impairment losses on investments in subsidiaries and asso-
ciates are recognized in the separate statement of profit or
loss and other comprehensive income as ‘Impairment losses
and financial guarantees’. Dividends from subsidiaries and
associates are recorded as ‘Dividend income’.

2.13. Leasing

Determination as to whether an arrangement is a lease, or
contains a lease, is based on the substance of the arrange-
ment and entails an assessment as to whether fulfilment of
the arrangement is dependent on the use of a specific asset
or assets and whether the arrangement conveys the right to
use the asset.

The leases entered into by the Bank are primarily operating
leases. The total payments made under operating leases are
charged to the separate statement of profit or loss and other
comprehensive income on a straight-line basis over the pe-
riod of the lease.

When an operating lease is terminated before the lease pe-
riod has expired, any payment made to the lessor by way of
penalty is recognized as an expense in the period in which
the termination takes place.

2.14.  Recognition of income and expenses

Revenue is recognized in the separate statement of profit or
loss and other comprehensive income to the extent that it is
probable that economic benefits will flow to the Bank and
the revenue can be reliably measured.

Interest received and interest paid

Interest income and interest expense are recognized in the
separate statement of profit or loss and other comprehensive
income on an accrual basis, using the effective interest rate
method.

The effective interest rate method is a method for calculating
the amortized cost of a financial asset or financial liability and
for allocating the interest income or interest expense over
the respective period. The effective interest rate is the rate
that precisely discounts estimated future cash payments or
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zéklade ¢asového rozliSenia za pouzitia metody efektivnej
urokovej miery.

Metéda efektivnej Urokovej miery je spdsob vypoctu
amortizovanej hodnoty finanéného aktiva alebo zavazku
a priradenie Urokového vynosu alebo nakladu za prislusné
obdobie. Efektivna Urokova miera je sadzba, ktora presne
diskontuje odhadované buduce penazné prijmy alebo
platby pocCas doby predpokladanej Zivotnosti finan¢ného
nastroja na Cistu Uctovnl hodnotu finanéného aktiva ale-
bo zavazku.

Pri vypocte efektivnej Urokovej miery banka robi odhad
penaznych tokov s ohladom na vsetky zmluvné podmien-
ky finanéného nastroja, avSak neberie do Gvahy buduce
Uverové straty. Vypocet zahfia vSetky poplatky a Ciastky
zaplatené alebo prijaté medzi zmluvnymi stranami, ktoré
su neoddelitelnou suc¢astou efektivnej Grokovej miery, na-
priklad transakéné naklady a vSetky prémie alebo diskonty.

Poplatky a provizie platené a prijaté

Poplatky a provizie su vykazované ako ¢asovo rozliSené
podla doby poskytnutia sluzby. Pre Gvery, ktoré budu
pravdepodobne vycerpané, su poplatky za poskytnutie
Gverov ¢asovo rozliSené a vykazané ako sucast efektivnej
urokovej miery Gveru. Provizie a poplatky, ktoré vznikli pri
transakciach pre tretiu stranu, ako napriklad nadobudnu-
tie Uverov, akcii alebo inych cennych papierov alebo kipa
¢i predaj podnikov su vykazované pri uzatvarani podkla-
dovej transakcie.

Poplatky za portféliové a iné manazérske poradenstvo
a sluzby su vykazané na zaklade prislusnej zmluvy o po-
skytnuti sluzby. Poplatky za spravcovské ¢innosti su vy-
kdzané proporcionédlne pocas obdobia poskytovania
sluzby.

Prijmy z dividend
Vynos je vykazany, ked banka ziska pravo na dividendy.

2.15. Hotovost a penazné ekvivalenty

Pre Ucely vykazu penaznych tokov penazné prostriedky
a ekvivalenty predstavuju hotovost'a penazné prostriedky
v bankach, splatné na poziadanie, vklady a Gvery poskyt-
nuté bankdm s dohodnutou dobou splatnosti do 3 me-
siacov, Statne pokladni¢né poukazky a pokladni¢né
poukézky Néarodnej banky Slovenska (dalej NBS) s do-
hodnutou dobou splatnosti do 3 mesiacov.

receipts over the expected life of the financial instrument pre-
cisely to the net carrying value of the financial asset or finan-
cial liability.

When calculating the effective interest rate, the Bank esti-
mates cash flows taking into consideration all the contractual
terms of the financial instrument but excluding any future
credit losses. The calculation includes all fees and amounts
paid or received between the contractual parties which are
an integral part of the effective interest rate, transaction costs
and all other premiums or discounts.

Fees and commissions paid and received

Fees and commissions are generally recognized on an ac-
crual basis when the service has been provided. Loan origi-
nation fees for loans which may be drawn down are deferred
and recognized as part of the loan’s effective interest rate.
Commissions and fees arising from transactions for a third
party, such as the acquisition of loans, shares or other secu-
rities or the purchase or sale of businesses, are recognized
on completion of the underlying transaction.

Portfolio and other management advisory and service fees
are recognized based on the valid service contracts. Custodial
and fiduciary services fees relating to investment funds are
accrued over the period for which the service is provided.

Dividend income
Revenue is recognized when the Bank's right to dividends
is established.

2.15.  Cash and cash equivalents

For the purposes of the cash flow statement, cash and cash
equivalents comprise cash and bank account balances
payable upon request, deposits and loans to banks with an
agreed maturity of up to three months, government treasury
bills and treasury bills of the National Bank of Slovakia (‘NBS')
with an agreed maturity of up to three months.



2.16.  Hmotny a nehmotny
majetok

Pozemky, budovy, zariadenia a nehmotné aktiva zahrriiuju
nehnutelnosti, software, IT a komunika¢né a iné stroje
a zariadenia.

Hmotny majetok sa vykazuje v obstaravacej cene znizenej
o opravky. Obstaravacia cena zahrna cenu obstarania
a ostatné naklady suvisiace s obstaranim, napr. doprava,
clo alebo provizie. Vy$ka odpisov sa pocita pomocou li-
nedrnej metddy odpisovania tak, aby bola odpisana ob-
stardvacia cena kazdého aktiva na jeho zostatkovu
hodnotu poc¢as doby jeho predpokladanej Zivotnosti za
nasledujuce obdobia:

Budovy 30 rokov
Zariadenia 3 -12 rokov
Ostatny hmotny majetok 4 — 20 rokov

Nehmotny majetok sa vykazuje v obstardvacej cene zni-
zenej o opravky. Amortizacia slUzi na rovnomerné odpi-
sovanie pocas odhadovanej zivotnosti majetku. Doby
amortizacie su stanovené individuéalne (3 — 8 rokov).

Zostatkova hodnota aktiv a ich Zivotnost'su kontrolované
k datumu uctovnej zavierky a pripadne upravené.

Odpisované aktiva su preverené na znizenie hodnoty ke-
dykolvek nastanu udalosti alebo zmeny podmienok, ktoré
by mohli znamenat, ze i¢tovna hodnota nemusi byt spat-
ne ziskatelna, minimalne vSak ku dru Gctovnej zavierky.
Uétovna hodnota je znizena na spatne ziskatelnt hodno-
tu, pokial je U¢tovna hodnota aktiva vysSia ako spatne zi-
skatelhd hodnota. Spatne ziskatelhd hodnota je hodnota
vysSSia z trhovej hodnoty aktiva, znizenej o naklady spoje-
né s predajom a hodnoty z uzivania.

Investicie drzané na prenajom

Investicie drzané na prendjom predstavuji majetok, po-
zemky alebo budovy, ktoré banka vlastni s cielom ziskavat
prijmy z ich prendjmu alebo z ich kapitdlového zhodno-
tenia. Investicie drzané na prenajom sa vykazuju v histo-
rickej obstaravacej cene znizenej o opravné polozky na
znehodnotenie a opravky, odpisuju sa rovhomerne pocas
odhadovanej doby zivotnosti. Odpisy su vykazané v indi-
vidualnom vykaze ziskov a strat a iného komplexného vy-
sledku na riadku ,Ostatny prevadzkovy vysledok”.
Odhadovana doba Zivotnosti budov, klasifikovanych ako
majetok na prenajom, je 30 rokov. Zostatkova hodnota
investicii na prenajom, ich odpisy, ako aj prijmy z prenaj-
mu, sa uvadzaju v pozn. 10.
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2.16. Property, equipment and intangible
assets

Land, buildings, equipment and intangible assets include real
estate used by the Bank, software, IT and communications
and other machines and equipment.

Property and equipment are carried at cost less accumulated
depreciation and impairment losses. The cost includes the
acquisition price and other related ancillary costs, e.g. trans-
portation costs, customs duties or commissions. Deprecia-
tion is calculated using the straight-line method to write down
the cost of each asset to its residual value over its estimated
useful life for the following periods:

Buildings 30 years
Equipment 3-12 years
Other tangible assets 4 - 20 years

Intangible assets are carried at cost less accumulated amor-
tization and impairment losses. Amortization is calculated us-
ing the straight-line method over the estimated useful life of
assets. Amortization periods are determined on an individual
basis (3 - 8 years).

Assets’ residual values and useful lives are reviewed and ad-
justed, where appropriate, as at the balance sheet date.

Assets that are subject to depreciation are reviewed for im-
pairment at each balance sheet date or whenever events or
changes in circumstances indicate that the carrying value
may not be recoverable. An asset’s carrying value is written
down immediately to its recoverable amount if the asset's
carrying value is greater than its estimated recoverable
amount. The recoverable amount is the higher of the asset's
fair value less costs to sell and its value in use.

Investment property

Investment properties are properties, land or building, held
to earn rentals or for capital appreciation. Investment property
Is stated at historical cost less impairment provisions and ac-
cumulated depreciation using depreciation on a straight-line
basis over the estimated useful lives. The depreciation of in-
vestment property is presented in the separate statement of
profit or loss and other comprehensive income under ‘Other
operating result’. The estimated useful life of buildings clas-
sified as investment property is 30 years. The carrying
amount of investment property, its depreciation, and rental
revenues are disclosed in Note 10.
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Interne vytvoreny nehmotny majetok
Interne vytvoreny nehmotny majetok je vysledkom prac
internych projektov prostrednictvom fazy vyvoja.

Vydavky na interne vytvoreny nehmotny majetok zahfmaju
vydavky, ktoré sa daju priamo priradit'a su nevyhnutné
na vytvorenie a pripravu majetku na prevadzkyschopny
stav v sulade so zdamermi manazmentu. Nehmotny ma-
jetok sa vykazuje v obstaravacej cene (interné a externé
vydavky) znizenej o opravky. Amortizacia slizi na rovno-
merné odpisovanie pocas odhadovanej Zivotnosti majet-
ku. Doby amortizacie su stanovené individuélne.

Odpisované aktiva su preverené na znizenie hodnoty ke-
dykolvek nastanu udalosti alebo zmeny podmienok, ktoré
by mohli znamenat, Ze U¢tovna hodnota nemusi byt'spat-
ne ziskatelna, minimalne v8ak ku driu Gétovnej zavierky.
Ugtovna hodnota je znizena na spatne ziskatelnt hodno-
tu, pokial je U¢tovna hodnota aktiva vys$sia ako spatne zi-
skatelna hodnota. Spatne ziskatelnd hodnota je hodnota
vysSia z trhovej hodnoty aktiva zniZzenej o naklady spojené
s predajom a hodnoty z uZivania.

2.17.  Financné zaruky

V rdmci beznej obchodnej ¢innosti banka poskytuje fi-
nanc¢né zaruky v podobe akreditivov a vystavenych zaruk.
Finan¢né zaruky su vykazané vo vyssej hodnote z Casovo
rozliSeného poplatku za zaruku a najlepSieho odhadu vy-
dajov pozadovanych k vyrovnaniu finanéného zavazku,
ktory vznikol z plnenia zaruky a su vykazované v riadku
.Rezervy”. Poplatky prijaté za vystavenie zaruk su rovno-
merne amortizované v riadku ,,Vynosy z poplatkov a pro-
vizii* v individudlnom vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku. ZvySenie alebo zniZzenie zavazku
z finanénych zéruk sa vykazuje v riadku ,, Opravné polozky
a finanéné zaruky” v individualnom vykaze ziskov a strat
a iného komplexného vysledku.

2.18.  Zamestnaneckeé pozitky

Dochodky byvalym zamestnancom banky su vyplacané
prostrednictvom systému déchodkového zabezpecenia
existujucom v Slovenskej republike. Tento systém je fi-
nancovany z prispevkov socidlneho poistenia od zamest-
nancov a zamestnavatelov, ktoré st odvodené z hrubej
mzdy zamestnanca.

Okrem tychto prispevkov banka prispieva na déchodkové
pripoistenie zamestnancov nad rdmec zakonného social-
neho zabezpedenia. Prispevky su vykadzané v individual-

Internally generated intangible assets
Internally generated intangible assets are outputs of internal
projects created through a development phase.

Expenditures on internal generated intangible assets com-
prise all directly attributable necessary expenditures to create,
produce, and prepare the assets to be capable of operating
in the manner intended by management. Intangible assets
are reported at cost (internal and external expenditures) less
any accumulated amortization. The amortization is used for
straight-line amortization during the estimated useful life of
the assets. Periods of the amortization are set individually.

Assets that are subject to amortization are reviewed for im-
pairment at each balance sheet date or whenever events or
changes in circumstances indicate that the carrying value
may not be recoverable. An asset’s carrying value is reduced
immediately to its recoverable amount if the asset’s carrying
value is greater than its estimated recoverable amount. The
recoverable amount is the higher of the asset's fair value less
costs to sell and its value in use.

2.11. Financial guarantees

In the normal course of business, the Bank provides financial
guarantees consisting of letters of credit and letters of guar-
antee. Financial guarantees are recognized in the separate
financial statements at whichever is the higher of the accrued
guarantee fee and the best estimates of the expenditure re-
quired to settle any financial obligation arising as a result of
the guarantee and are presented in 'Provisions’. The fees ac-
cepted for guarantee issues are recognized in the separate
statement of profit or loss and other comprehensive income
under ‘Fee and commission income’. Any increase and any
decrease in the liability relating to financial guarantees is in-
cluded in the separate statement of profit or loss and other
comprehensive income under ‘Impairment losses and finan-
clal guarantees’.

2.18.  Employee benefits

Pensions to the Bank's former employees are paid through
the pensions system valid in the Slovak Republic. This system
is funded from gross salary-derived social insurance contri-
butions from employees and employers.

In addition to these contributions, the Bank contributes to
the employees’ additional pension insurance above the
framework of legal social security. Contributions are charged
to the separate statement of profit or loss and other compre-
hensive income as they are made.



nom vykaze ziskov a strat a iného komplexného vysledku
v momente ich Uhrady.

Banka ma dlhodoby program zamestnaneckych pozitkov
pozostavajucich z jednorazového prispevku pri odchode
do déchodku, vernostného prispevku za odpracované ro-
ky a odmeny pri Zivotnych jubileach, na ktoré neboli vy-
¢lenené samostatné financ¢né zdroje. Podla IAS 19
.Zamestnanecké pozitky” su ndklady na zamestnanecké
pozitky stanovené metédou projektovanych jednotkovych
kreditov (Projected Unit Credit Method). Podla tejto me-
tédy sa naklady na poskytovanie dochodkov Gctuju do
individualneho vykazu ziskov a strat a iného komplexného
vysledku tak, aby pravidelne sa opakujice naklady boli
rozlozené na dobu trvania pracovného pomeru, pricom
je zabezpeceny postupny néarast zavazku pocas kazdého
odpracovaného roka az do okamihu, kedy je zavazok plne
zaslUzeny. Zavazky z poskytovania pozitkov su ocenené
v sUcasnej hodnote predpokladanych buducich penaz-
nych tokov diskontovanych urokovymi sadzbami odvo-
denymi z forwardovej krivky podla doby splatnosti
konkrétneho benefitu. Naklady na pracu vykonanu v bez-
nom obdobi, Urokové naklady, vyplatené pozitky a vSetky
poistno-matematické zisky a straty sa vykazuju v indivi-
dualnom vykaze ziskov a strat a iného komplexného vy-
sledku. Naklady minulej sluzby sa Uctuju pri zavedeni
benefitu alebo pri jeho vyznamnej modifikacii v zodpove-
dajucej vyske. Klucové predpoklady pouzité pri poistno-
matematickom ocenovani sa uvadzaju v pozn. 20.

2.19. Rezervy

Rezervy su vykazané v pripade, ze banka ma sucasné za-
konné alebo zmluvné zavazky vyplyvajice z minulych
udalosti a je pravdepodobné, Zze dbdjde k Ubytku ekono-
mickych UZitkov za Uc¢elom vysporiadania zavazku a moze
byt urobeny spolahlivy odhad vysky zavazku.

2.20. Dan z prijmov

Dan z prijmov sa skladéa z dane splatnej a odloZenej. Splat-
néa dan predstavuje Ciastku, ktora ma byt'zaplatena alebo
refundovana v rdmci dane z prijmov za prislusné obdobie.
Danovy zéklad pre dan z prijmov je prepocitany z hospo-
darskeho vysledku bezného obdobia pripocitanim dariovo
neuznatelnych nakladov a odc¢itanim vynosov, ktoré ne-
podliehaju dani z prijmov.

Odlozené danové pohladavky alebo zavazky vznikaju
vzhladom k rozdielnemu oceneniu aktiv a zavazkov podla

The Bank operates unfunded defined long-term benefit pro-
grams comprising one-off retirement benefits, long service
and jubilee benefits. In accordance with IAS 19 "Employee
benefits’, the employee benefits costs are assessed using
the Projected Unit Credit Method. Under this method, the
cost of providing pensions is charged to the separate state-
ment of profit or loss and other comprehensive income so
as to spread the regular cost over the service lives of em-
ployees. The liabilities related to the benefits are measured
at the present value of the estimated future cash outflows
discounted by interest rates derived from a forward curve
according to the maturity periods of benefits. All actuarial
gains and losses are recognized immediately in the separate
statement of profit or loss and other comprehensive income.
Past service cost is recognized when incurred to the extent
of the benefits already paid and the remaining amount is
amortized on a straight-line basis over the average period
until the benefits become vested. Key assumptions used in
the actuarial valuation are presented in Note 20.

2.19. Provisions

Provisions are created when the Bank has a current legal or
constructive obligation as a result of past events, it is probable
that an outflow of resources embodying economic benefits
will be required to settle the obligation, and a reliable estimate
of the amount of the obligation can be made.

2.20. Income tax

There are two components of income tax expense: current
and deferred. Current income tax expense entails the
amounts to be paid or refunded within income taxes for the
respective period. The tax base for income tax purposes is
determined from profit/loss for the current accounting period,
adding tax non-deductible expenses and deducting revenues
which are not subject to income tax.

Deferred tax assets and liabilities are recognized due to the
different valuation of assets and liabilities in accordance with
the Income Tax Act and their carrying values in the separate
financial statements.

Deferred tax is calculated using the balance sheet method.
All deferred tax assets are recognized to the extent that it is
probable that a future taxable profit will be available against
which the deferred tax assets can be utilized. Deferred tax li-
abilities represent income taxes to be paid in future periods
due to taxable temporary differences. Deferred taxes are dis-
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zékona o dani z prijmov a ich Uc¢tovnej hodnote v indivi-
duélnej Uctovnej zavierke.

OdloZené dane sa pocitaju sivahovou metddou. VSetky
odlozené danové pohladavky su zachytené vo vyske, kto-
ra bude pravdepodobne mozné realizovat oproti ocakéa-
vanym zdanitelnym ziskom v buducnosti. Odlozeny
danovy zavazok vyjadruje sumu dane z prijmov na Uhradu
v buducich obdobiach z dévodu zdanitelnych prechod-
nych rozdielov. OdloZzené dane su v individualnej U¢tovnej
zavierke vykazané v netto hodnote.

Banka je tiez platitelom réznych nepriamych prevadzko-
vych dani, ktoré su sucastou ,,Ostatnych prevadzkovych
nakladov”.

2.21.  Spravcovskeé cinnosti

Banka vykonava spravcovsku ¢innost, z ktorej vyplyva
drzba alebo umiestriovanie aktiv na Ucet jednotlivcov ale-
bo institdcii. Aktiva prijaté do spravy sa nevykazuju ako
aktiva alebo pasiva v individudlnom vykaze o finan¢nej
situdcii, ale UCtuju sa ako podsuvahové polozky, kedzZe
banka nenesie rizika ani jej neplynt ekonomické uzitky
z vlastnictva spojené s tymito polozkami. Vid' tiez pozn.
21.

Vynosy vyplyvajlce zo spravy aktiv sa vykazuju na riadku
. Vynosy z poplatkov a provizii”.

closed in the separate financial statements at their net val-
ues.

The Bank also pays various indirect operating taxes which
are a part of ‘Other operating expenses'.

2.21. Fiduciary activities

The Bank commonly acts in fiduciary activities that result in
the holding or placing of assets on the accounts of individuals
and institutions. Assets under administration are not recog-
nized as assets or liabilities in the separate statement of fi-
nancial position but are accounted for as off-balance sheet
items, since the Bank does not bear the risks and rewards
of ownership associated with such items. See also Note 21.

The income arising thereon is recognized in the separate
statement of profit or loss and other comprehensive income
under 'Fee and commission income”.



2.22. Zmeny v uctovnych principoch

Uétovné principy Géinné od 1.1.2014

Uétovné metddy sa pouzili konzistentne s predchadzaju-
cim Uc¢tovnym obdobim s vynimkou prijatia nasledovnych
Standardov, noviel a interpretacii. Uplatnenie tychto Stan-
dardov, noviel a interpretacii nemalo vplyv na finanénu
vykonnost' alebo poziciu banky. V niektorych pripadoch
mali v§ak vplyv na dodato¢né zverejnenia.

IFRS 10 Konsolidovana uétovna zavierka je platny pre
Gétovné obdobie zadinajlce po 1. januari 2013. Standard
bol schvéleny Eurépskou komisiou pre U¢tovné obdobie
zacinajuce po 1. januari 2014. Skorsia aplikacia je povo-
lena. Standard nahradza ¢ast'|AS 27 Konsolidovana a in-
dividudlna Uc¢tovna zavierka, ktora sa tyka konsolidovanej
Uctovnej zavierky. Nanovo definuje kontrolu a zavadza je-
diny model platny pre vSetky G¢tovné jednotky. Tento mo-
del bol aplikovany na banku.

IFRS 11 Spolo¢éné usporiadania je platny pre Uc¢tovné
obdobie zadinajice po 1. januari 2013. Standard bol
schvaleny Eurépskou komisiou pre Uctovné obdobie za-
¢inajuce po 1. januari 2014. Skorsia aplikacia je povolena.
Standard nahradza IAS 31 Ugasti v spoloénom podnikani
a SIC 13 Spoluovladané jednotky — nepenazné vklady spo-
luvlastnikov. Tento Standard méa dopad na konsolidované
vykazy banky, pretoZe nepovoluje pomernd metédu kon-
solidacie.

IFRS 12 Zverejnenie podielov v ostatnych spoloénos-
tiach je platny pre U¢tovné obdobie zacinajuce po 1. ja-
nuéri 2013. Standard bol schvaleny Eurépskou komisiou
pre Uctovné obdobie zacinajlce po 1. januari 2014. Skor-
Sia aplikacia je povolena. Standard zahfiia vietky poZia-
davky na zverejnenie informacii, ktoré boli skoér zahrnuté
v IAS 27, 1AS 28 a IAS 31. Spolo¢nost'je povinna zverejnit’
Usudky pouzité k vyhodnoteniu toho, ¢i ovlada iné sub-
jekty.

IFRS 10, 11, 12 Prechodné ustanovenie (Novela) je
platny pre ucétovné obdobie zadinajuce po 1. januari
2013. Standard bol schvaleny Eurépskou komisiou pre
uc¢tovné obdobie zacinajuce po 1. januéari 2014. Skorsia
aplikacia je povolena. Novela meni prechodné ustanove-
nia v danych Standardoch a poskytuje dalSiu Ulavu z re-
trospektivnej aplikacie. Spolo¢nost'nie je povinna upravit'
predchadzajuce uUcCtovné zachytenie angazovanosti
v inych spolo¢nostiach, pokial pri pociato¢nej aplikacii st
rovnaké zavery o konsolidacii ako pri aplikacii IAS 27/SIC
12 a IFRS 10.

2.22. Changes in accounting policies

Effective from 1 January 2014

The accounting policies adopted are consistent with those
used in the previous financial period except that the Bank
has adopted the following standards, amendments and in-
terpretations. The adoption of these did not have any effect
on the financial performance or position of the Bank. How-
ever, in some cases, they give rise to additional disclosures.

IFRS 10 Consolidated Financial Statements is effective
for periods beginning on or after 1 January 2013. The stan-
dard was endorsed by the European Commission for use on
orafter 1 January 2014 with a possible early application. The
standard replaces the part relating to the consolidated portion
of IAS 27 Consolidated and Separate Financial Statements.
A new definition of control is included and a single control
model that applies to all entities is introduced. The model
has been applied to the Bank.

IFRS 11 Joint Arrangements is effective for periods be-
ginning on or after 1 January 2013. The standard was en-
dorsed by the European Commission for use on or after 1
January 2014 with a possible early application. The standard
replaces IAS 31 Interests in Joint Ventures and SIC 13 Joint-
ly-controlled Entities — Non-monetary Contributions by Ven-
turers. The standard has an impact on the consolidated
financial statements of the Bank, because the proportionate
method of consolidation is no longer permitted.

IFRS 12 Disclosure of Interest in Other Entities is ef-
fective for periods beginning on or after 1 January 2013. The
standard was endorsed by the European Commission for
use on or after 1 January 2014 with a possible early applica-
tion. The standard includes all of the disclosure requirements
that were included in IAS 27, IAS 28 and IAS 31. The entity
is required to disclose judgements made to determine
whether it controls an entity.

IFRS 10, 11, 12 Transition Guidance (Amendments)
is effective for periods beginning on or after 1 January 2013.
The standard was endorsed by the European Commission
for use on or after 1 January 2014 with a possible early ap-
plication. The amendments change the transition guidance
to provide further relief from full retrospective application.
The amendments clarify that an entity is not required to make
adjustments to the previous accounting for its involvement
with entities if the consolidation conclusion reached at the
date of initial application is the same when applying IAS
27/SIC-12 and when applying IFRS 10.
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Investi¢né spoloc¢nosti (Novely Standardov IFRS 10,
12 a IAS 27) su platné pre Uctovné obdobie zacinajlce
po 1. januari 2014. Novela definuje pojem investi¢na spo-
lo¢nost' a prindSa vynimku z konsolidacie Specifickych
dcérskych spolo¢nosti. Tieto novely poZaduju precenenie
tychto dcérskych spolo¢nosti na readlnu hodnotu v kon-
solidovanych i individualnych finanénych vykazoch. No-
vely poZaduju nové zverejnenie pre investi¢né spolo¢nosti
v IFRS 12 a IAS 27.

IAS 27 Individualna ucétovna zavierka (Novela) je platny
pre Gétovné obdobie zadinajlice po 1. januéri 2013. Stan-
dard bol schvéleny Eurépskou komisiou pre Gc¢tovné ob-
dobie zacinajuce po 1. januari 2014. Skorsia aplikacia je
povolena. Standard obsahuje poziadavky na tétovanie
a zverejnenie investicii v dcérskych, pridruzenych

a spolo¢nych podnikoch, pokial spolo¢nost' zostavuje in-
dividuélnu uc¢tovnu zavierku.

IAS 28 Investicie v pridruzenych a spolo¢nych pod-
nikov (Novela) je platny pre Uc¢tovné obdobie zacinajlce
po 1. januari 2013. Standard bol schvaleny Eurépskou ko-
misiou pre Uctovné obdobie zacinajice po 1. janudri
2014. Skorsia aplikacia je povolena. Standard predpisuje
Uctovanie pre investicie do pridruzenych podnikov a udéa-
va poziadavky pre pouzitie metddy vlastného imania kon-
solidacie pre Uc¢tovanie investicii do pridruzenych a spo-
lo€nych podnikov.

IAS 32 Kompenzacia finanénych aktiv a finanénych
zavazkov (Novela) je platny pre u¢tovné obdobie zaci-
najuce po 1. januéari 2014. Dodatok vyjasnuje vyznam
spojenia ,.entita ma v sicasnosti prdvne vymahatelné pra-
vo kompenzécie” a tiez objasnuje aplikaciu kritérii kom-
penzécie v Standarde IAS 32 ohladne vyrovnavacich
systémov typu clearing house, v ktorych nedochadza
k sibeznému vyrovnavaniu.

Novacia derivatov a pokrac¢ovanie zabezpecovacieho
uctovnictva (Novela IAS 39) je platny pre Uctovné ob-
dobie zacinajuce po 1. januari 2014. Dodatok poskytuje
moznost neukondit' zabezpec€ovaci vztah, pokial novacia
derivatu uréeného ako zabezpecovaci nastroj splni urcité
kritéria.

Zverejnenie spdtne ziskatelhej ¢iastky u nefinanénych
aktiv (Novela IAS 36) je platny pre uctovné obdobie za-
¢inajuce po 1. januari 2014. Novela upravuje poziadavky
na zverejnenie pre IAS 36 vo vztahu k standardu IFRS 13
Ocenovanie redlnou hodnotou.

IFRIC 21 Poplatky je platny pre Uctovné obdobie zaci-
najuce po 1. januari 2014. IFRIC 21 poskytuje navod pre

Investment Entities (Amendments to IFRS 10, 12 and
IAS 27) is effective for periods beginning on or after 1 Jan-
uary 2014. The amendments define an investment entity and
introduce an exception to consolidating particular subsidiaries
for investment entities. These amendments require an invest-
ment entity to measure those subsidiaries at fair value
through profit or loss in its consolidated and separate financial
statements. The amendments also introduce new disclosure
requirements for investment entities in IFRS 12 and IAS 27.

IAS 27 Separate Financial Statements (Amendments)
is effective for periods beginning on or after 1 January 2013.
The standard was endorsed by the European Commission
for use on or after 1 January 2014 with a possible early ap-
plication. The standard contains accounting and disclosure
requirements for investments in subsidiaries, joint ventures
and associates when an entity prepares separate financial
statements.

IAS 28 Investments in Associates and Joint Ventures
(Amendments) is effective for periods beginning on or after
1 January 2013. The standard was endorsed by the European
Commission for use on or after 1 January 2014 with a pos-
sible early application. The standard prescribes the account-
ing for investments in associates and sets out the
requirements for the application of the equity method when
accounting for investments in associates and joint ventures.

IAS 32 Offsetting Financial Assets and Financial Lia-
bilities (Amendments) is effective for periods beginning
on or after 1 January 2014. These amendments clarify the
meaning of “currently has a legally enforceable right to set-
off” and also clarify the application of the IAS 32 offsetting
criteria to settlement systems (such as central clearing house
systems) which apply gross settlement mechanisms that are
not simultaneous.

Novation of Derivatives and Continuation of Hedge
Accounting (Amendments to IAS 39) is effective for pe-
riods beginning on or after 1 January 2014. The amendments
provide relief from discontinuing hedge accounting when
the novation of a derivative designated as a hedging instru-
ment meets certain criteria.

Recoverable Amount Disclosures for Non-financial
Assets (Amendments to IAS 36) is effective for periods
beginning on or after 1 January 2014. The amendment clar-
ifies the disclosure requirements of IAS 36 in relation to the
standard IFRS 13 Fair value measurement.

IFRIC 21 Levies is effective for periods beginning on or
after 1 January 2014. IFRIC 21 provides guidance on when
to recognise a liability for a levy imposed by a government,



Uctovanie zavazkov pre poplatky uvalené statnou spravou
— pre poplatky Gc¢tované podla IAS 37 i pre poplatky, u kto-
rych su Ciastka aj nacasovanie zname. IFRIC 21 identifi-
kuje udalosti, na ktorych zaklade je nutné uUctovat
o zavazku, ako aktivitu, ktora spusti platenie odvodu podla
prislusnej legislativy.

Zdokonalenie Medzinarodnych standardov tc¢tovného
vykaznictva, vydané v maji 2012 s cielom odstranit' ne-
zrovnalosti a vyjasnit'ich znenie. Pre jednotlivé Standardy
plati samostatné prechodné ustanovenie. Ziadny z nich
nema vyznamny dopad na ucétovnu politiku, ani na finan¢-
nu vykonnost alebo poziciu banky.

Uétovné principy Géinné po 1.1.2014
Nasledujuce Standardy, novely a interpretacie boli vydané
a nadobudli G¢innost'po 1. januari 2014. Banka neprijala
predc¢asne tieto Standardy. Pokial nie je vyslovene uvede-
né, nové Standardy, novely a interpretacie nebudd mat
vyznamny vplyv na finanéné vykazy banky.

IFRS 9 Finanéné nastroje (2014) je platny pre uctovné
obdobie za¢inajuce po 1. januari 2018. Tento Standard e$-
te nebol schvéleny Eurépskou komisiou.

Klasifikacia a ocenovanie finan¢nych nastrojov
Finan¢né aktiva s ocerfiované zostatkovou hodnotou, ak
su splnené obe podmienky:

- Uctovna jednotka ma pre dané finan¢éné aktivum taky
ekonomicky model, ktorého cielom je zinkasovat' pe-
nazné toky z neho plynuce; a

- zmluvné podmienky finanéného aktiva davaju narok
na penazné toky, ktoré su vylu¢ne platby istiny a Uro-
kov.

Finanéné aktiva su ocenované readlnou hodnotou cez iny

komplexny vysledok, ak su splnené obe podmienky:

- UcCtovna jednotka ma pre dané finan¢né aktivum taky
ekonomicky model, ktorého cielom je zinkasovat' pe-
nazné toky z neho plynuce a predat'ho;

- zmluvné podmienky finanéného aktiva davaju narok
na penazné toky, ktoré su vyluéne platby istiny a Uro-
kov.

Ostatné finan¢né aktiva st ocenované realnou hodnotou
cez vykaz ziskov a strat. IFRS 9 zachovava moznost'dob-
rovolného ocenovania realnej hodnoty (,fair value opti-
on”). Reklasifikdcie medzi kategoriami su
pozadované v pripade, ze entita zmeni obchodny model.

tretimi

VSetky kapitalové nastroje su oceriované realnou hodno-
tou bud'do iného komplexného vysledku, alebo do zisku
a strat.
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both for levies that are accounted for in accordance with IAS
37 and those where the timing and amount of the levy is
certain. IFRIC 27 identifies the obligating event for the recog-
nition of a liability as the activity that triggers the payment of
the levy in accordance with the relevant legislation.

Improvements to IFRSs issued in May 2012 with a view
to remove inconsistencies and clarify wording. There are sep-
arate transitional provisions for each standard. None of these
have a significant impact on the accounting policies, financial
position or performance of the Bank.

Effective after 1 January 2014

The following standards, amendments and interpretations
have been issued and are effective after 1 January 2014. The
Group has decided not to early adopt them. Unless otherwise
described below, the new standards, amendments and in-
terpretations are not expected to significantly affect the
Bank’s financial statements.

IFRS 9 Financial Instruments (2014) is effective for pe-
riods beginning on or after 1 January 2018. The standard has
not been endorsed by the European Commission to date.

Classification and measurement of financial

instruments

Financial assets are measured at amortised cost if both con-

ditions are fulfilled:

- The financial asset is held within the business model
whose objective is to hold the assets to collect the con-
tractual cash flows; and

- The contractual terms of the financial asset give rise to
cash flows that are solely payments of principal and in-
terest on the principal outstanding.

Financial assets are measured at fair value through other

comprehensive income if both conditions are fulfilled:

- The financial asset is held within the business model
whose objective is to hold the assets to collect the con-
tractual cash flows and to sell; and

- The contractual terms of the financial asset give rise to
cash flows that are solely payments of principal and in-
terest on the principal outstanding.

Other financial assets are measured at fair value through prof-
it or loss. IFRS 9 retains a fair value option. Reclassifications
between the three asset categories are required when the
entity changes its business model.

All equity instruments are measured at fair value either
through other comprehensive income or profit or loss.
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IFRS 9 rusi poziadavku oddelovat'vlozeny derivat od hos-
titelskej zmluvy a pozaduje ohodnotenie celého néastroja
podla vyssie uvedenych podmienok.

Finan¢né zavazky su klasifikované a oceriované bud'v zo-

statkovej hodnote, alebo v redlnej hodnote cez vykaz zi-

skov a strat. Finanény zavazok moze byt uréeny

k ocenovaniu redlnou hodnotou za uréitych podmienok,

pokial toto vyusti v presnejSie informacie:

- odstranuje alebo zniZuje nekonzistenciu v ocenovani
alebo zauctovani;

- skupina finanénych zavazkov je riadena a ich vykon-
nost'je hodnotena na zaklade realnej hodnoty.

IFRS 9 pozaduje, aby zmeny realnej hodnoty vlastnych
dlhovych néstrojov, ktoré su sp6sobené zmenami vlast-
ného Uverového rizika, boli zatu¢tované v inom komplex-
nom vysledku. Pbévodné poziadavky k oducétovaniu
finanénych aktiv a zavazkov su bez zmeny presunuté
z IAS 39 do IFRS 9.

Znehodnotenie finanénych aktiv
IFRS 9 zavadza trojstupriovy model, ktory zohladnuje
zmeny Uverovej kvality od prvotného zalctovania.

V Urovni 1 sa nachadzaju finan¢né nastroje, u ktorych ne-
doslo k vyznamnému narastu Uverového rizika od prvot-
ného zauctovania alebo maju k datumu uctovnej zavierky
nizke Uverové riziko. U tychto aktiv su zatic¢tované dvana-
stmesacéné odakavané Gverové straty. Urokovy vynos je
pocitany na zaklade hrubej u¢tovnej hodnoty aktiv.

Uroveri 2 obsahuije také finanéné nastroje, u ktorych doslo
k vyznamnému nérastu Uverového rizika od prvotného
zauctovania, ale neexistuje u nich objektivny dékaz zne-
hodnotenia. U tychto aktiv su zau¢tované celozivotné oca-
kavané Gverové straty. Urokovy vynos je stile poditany
na zaklade hrubej uc¢tovnej hodnoty aktiv.

V Urovni 3 sa nachadzaju financné néstroje, u ktorych exi-
stuje objektivny dokaz znehodnotenia. U tychto aktiv su
zaGétované celoZivotné odakavané tiverové straty. Uro-
kovy vynos je pocitany na zaklade Cistej Uctovnej hodnoty
aktiv.

Novy model bude pouzivany pre dlhové nastroje v zostat-
kovej hodnote alebo v readlnej hodnote cez iny komplexny
vysledok. Dalej sa podla neho budt Gétovat tiverové ram-
ce, finan¢éné zaruky, ktoré nie su v realnej hodnote cez
vykaz ziskov a strat, pohladavky z lizingu a obchodného
styku. Standard povoluje ziednodusené tGétovanie pre po-
hladavky z lizingu a obchodného styku, ktoré neobsahuju

IFRS 9 removes the separation of embedded derivatives and
the instrument is assessed in its entirety as to whether it fulfils
the above two conditions.

Financial liabilities are classified and measured either at amor-

tised cost or at fair value through profit or loss.

A financial liability can be designated as measured at fair val-

ue through profit or loss if doing so results in more relevant

information, because either:

- It eliminates or reduces a measurement or recognition
inconsistency;

- Agroup of financial liabilities is managed and its perform-
ance is evaluated on a fair value basis.

IFRS 9 requires that changes in the fair value of an entity’s
own debt caused by changes in its own credit quality are
recognised in other comprehensive income. Original require-
ments related to derecognition of financial assets and finan-
cial liabilities are carried forward unchanged from IAS 39 to
IFRS 9.

Impairment of financial assets
IFRS 9 introduces a three-stage model based on changes in
credit quality since initial recognition.

Stage 1 includes financial instruments that have not had a
significant increase in credit risk since initial recognition, or
have low credit risk at the reporting date. 12-month expected
credit losses are recognised for these assets. Interest income
is based on the gross carrying amount of the assets.

Stage 2 includes financial instruments that have had a sig-
nificant increase in credit risk since initial recognition, but
that do not have objective evidence of impairment. Lifetime
expected credit losses are recognised for these assets. Inter-
est income is still calculated on the gross carrying amount
of the assets.

Stage 3 includes financial instruments that have objective
evidence of impairment at the reporting date. Lifetime ex-
pected credit losses are recognised for these assets. Interest
income is calculated on the net carrying amount of the as-
sets.

The new model is applied to debt instruments measured at
amortised cost or fair value through other comprehensive in-
come, loan commitments and financial guarantee contracts
not measured at fair value through profit or loss and
lease/trade receivables. There are simplifications available for
trade, lease receivables and contract assets that do not con-
tain a significant financing component. The 12-month ex-
pected credit losses do not have to be calculated and lifetime



vyznamnu finanénu zlozku. Nie je nutné pocitat’ dvana-
stmesacné ocCakavané Uverové straty a je mozné pouzit’
celozivotné oCakavané Uverové straty. Pre aktiva s vy-
znamnou finanénou zlozkou je moZnost'volby medzi zjed-
nodusenym alebo vS§eobecnym modelom.

Uétovanie odakavanych strat finanénych aktiv bude mat’
vyznamny dopad na banku. Tento dopad je skimany.

Zabezpecovacie Uctovnictvo

Tretia faza, vSeobecné zabezpecovacie Uc¢tovnictvo, zbli-
Zuje zabezpecovacie Uctovnictvo a riadenie rizik. V praxi
bude mozné pouzit' zabezpecovacie Uctovnictvo k SirSie-
mu spektru stratégii riadenia rizik. Tri typy zabezpecova-
cich vztahov — zabezpecenie penaznych tokov, reélne
hodnoty a Cisté investicie do zahrani¢nej jednotky — boli
prenesené bez zmeny z IAS 39. Zabezpecovaci vztah musi
byt efektivny ako na zaciatku, tak i v priebehu a tento
vztah je podrobeny kvantitativnemu a kvalitativnemu tes-
tovaniu efektivnosti. Povodné testovanie efektivity sa po-
sunulo od striktného rozmedzia 80-125 % k testovaniu
toho, ¢i zabezpec€ovaci vztah zodpoveda skuto¢nému ria-
deniu rizik. Pokial'zabezpecovaci vztah zodpoveda cielom
riadenia rizik, nemoze byt dobrovolne ukoncéeny. Namies-
to toho je nutné upravit' zabezpecenu polozku alebo za-
bezpecovaci nastroj tak, aby zabezpecovaci pomer opat’
zodpovedal poZiadavke na efektivitu zaistenia.

Nederivatové finanéné aktiva a zavazky v readlnej hodnote
vykazované do zisku alebo straty mézu byt uréené ako
zabezpecovacie nastroje v zabezpedeni akychkolvek rizik,
nie len v zabezpeceni cudzomenového rizika. Musi byt
uréena bud'cela, alebo v pomere k hodnote istiny.

V modeli zabezpecovacieho Uctovnictva je mozné pouzit'
nefinanéné polozky ako rizikové zlozky, ak je mozné tieto
zlozky identifikovat'a spolahlivo ich ocenit.

VSeobecné zabezpectovacie Uctovnictvo bude mat' len
marginalny (ak vébec) dopad na existujlcu zabezpecCova-
ciu konstrukciu.

Uétovanie o akvizicii podielu v spoloénych éinnos-
tiach (Novela IFRS 11) je platna pre uc¢tovné obdobie
zacinajuce po 1. januari 2016. Novela poZaduje, aby na-
dobudatel podielu v spolo¢nych ¢innostiach aplikoval pri-
ncipy Standardov IFRS 3 o podnikovych kombinéciéch,
s vynimkou principov, ktoré su v konflikte s ndvodmi v tej-
to novele.
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expected credit losses are used instead. For the assets with
a significant financing component there is a policy choice to
apply either the simplified or general model.

The accounting for impairment of financial assets will have
a significant impact on the Bank. The assessment is in
progress.

Hedge accounting

The third phase, general hedge accounting, aligns more
closely the hedge accounting and risk management. In prac-
tice, more hedging strategies used for risk management will
qualify for hedge accounting. The three types of hedge ac-
counting (cash flow, fair value and net investment hedges)
have been carried forward from IAS 39. The hedging rela-
tionship has to be effective at inception and on an ongoing
basis and will be subject to a qualitative or quantitative for-
ward-looking effectiveness assessment. The hedge effective-
ness range of 80-125% is replaced by an objective-based
test. If the hedging relationship meets risk management ob-
jectives it cannot be voluntarily terminated, rather, the quan-
tities of hedged item or a hedging instrument have to be
adjusted and hedged ratio rebalanced to comply with hedge
effectiveness requirement.

Non-derivative financial assets and liabilities with fair value
through profit or loss can be designated as hedging instru-
ments in hedging relationships of any risk, not just foreign
currency risk. They have to be designated in their entirety or
as a proportion of their nominal amount.

The hedge accounting model extends the eligibility of risk
components to include non-financial items, provided the
component is separately identifiable and can be reliably
measured.

The new general hedge accounting will have only marginal,
if any, effect on the existing hedging constructions.

Accounting for Acquisitions of Interests in Joint Ope-
rations (Amendments to IFRS 11) is effective for periods
beginning on or after 1 January 2016. The amendment re-
quires an acquirer of an interest in a joint operation to apply
all of the principles on business combinations (IFRS 3) except
for those that conflict with the guidance in this amendment.
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Predaj alebo prispevok aktiv medzi investorom a jeho
pridruzenym alebo spoloénym podnikom (Novela
IFRS 10 a IAS 28) je platna pre Uuc¢tovné obdobie zacina-
juce po 1. januari 2016. Novela objasnuje Uuc¢tovné tran-
sakcie, ked materska spolo¢nost' strati kontrolu nad
dcérskym podnikom, ktory nie je povazovany za podnik
podla IFRS 3. Zisk alebo strata vznikajuca z predaja alebo
prispevku aktiva pridruzenému alebo spolo¢nému pod-
niku je Uctovana vo vykaze ziskov a strat matky iba do
miery podielu nespriaznenych investorov v pridruzenom
alebo spolo¢nom podniku.

Metéda vlastného imania v individualnej Gétovnej za-
vierke (Novela IAS 27) je platna pre Uc¢tovné obdobie
zacinajuce po 1. januéari 2016. Novela uvadza spat' moz-
nost' pouzivania metdédy vlastného imania pre investicie
do dcérskych, pridruzenych alebo spolo¢nych podnikov
v individualnej Uuctovnej zavierke.

Investi¢né spoloénosti: Aplikacia vynimky z konsoli-
dacie (Novela IFRS 10, 12 a IAS 28) je platna pre uc-
tovné obdobie zacinajlce po 1. januari 2016. Novela dalej
vyjasnuje vynimku z konsolidacie pre investi¢né spoloc-
nosti.

IFRS 14 Regulatérne odlozené ucty je platny pre Uc¢-
tovné obdobie zacinajuce po 1. januari 2016. Tento Stan-
dard je obmedzeny pre entity prvykrat aplikujace IFRS,
ktoré Gctuju o zostatkoch na odloZzenych Gétoch podla
miestneho GAAP.

IFRS 15 Vynosy zo zmliav so zakaznikmi je platny pre

uctovné obdobie zacinajuce po 1. januéri 2017. Zaklad-

nym konceptom Standardu je identifikacia jednotlivych
povinnosti plnenia.

Uctovné jednotky budii postupovat' podla patkrokového

modelu:

1. identifikacia zmluvy so zakaznikom (zmluva existuje
iba ked' je pravdepodobné, Ze entita bude inkasovat'
cenu);

2. identifikacia jednotlivych povinnosti plnenia v zmluve
(slub prevodu tovaru alebo sluzieb);

3. stanovenie transakénej ceny (iba ak v budicnosti ne-
moze byt Ciastka stornovana);

4. alokécia transakénej ceny k jednotlivym povinnostiam
plnenia;

5. zalctovanie vynosu v momente, kedy je povinnost'
splnena.

Vzhladom na to, Ze Standard nie je aplikovany pre poistné
zmluvy, finan¢né néastroje a financné leasingy, vplyv na
banku bude limitovany. Hodnotenie dopadu stale prebie-
ha.

Sale or Contribution of Assets between an Investor
and its Associate or Joint Venture (Amendments to
IFRS 10 and 28) is effective for periods beginning on or
after 1 January 2016. The amendments clarify the accounting
for transactions where a parent loses control of a subsidiary
that does not constitute a business as defined in IFRS 3. The
gain or loss resulting from the sale or contribution to an as-
sociate or a joint venture of assets is recognised in the par-
ent’s profit or loss only to the extent of the unrelated
investors: interests in the associate or joint venture.

Equity Method in Separate Financial Statements
(Amendments to IAS 27) is effective for periods beginning
on or after 1 January 2016. The amendments reinstate the
equity method as an accounting option for investments in
subsidiaries, joint ventures and associates in an entity’s sep-
arate financial statements.

Investment Entities: Applying the Consolidation Ex-
ception (Amendments to IFRS 10, 12 and IAS 28) is
effective for periods beginning on or after 1 January 2016.
The amendments further clarify the exception in consolidat-
ing investment entities.

IFRS 14 Regulatory Deferral Accounts is effective for
periods beginning on or after 1 January 2016. The standard
is limited to first-time adopters that recognise regulatory de-
ferral account balances in accordance with their previous
GAAP.

IFRS 15 Revenue from Contracts with Customers is

effective for periods beginning on or after 1 January 2017.

The key concept of the new standard is identifying separate

Performance Obligations.

Entities will follow a five-step model for revenue recognition:

1. toidentify the contract with the customer (a contract ex-
ists only when it is ‘probable’ that the entity will collect
the consideration);

2. toidentify separate Performance Obligations in the con-
tract (a promise to transfer good or service);

3. to determine the transaction price (only an amount not
subject to subsequent future reversals);

4. toallocate the transaction price to each Performance Ob-
ligation;

5. to recognize revenue when or as each Performance Ob-
ligation is satisfied.

As the standard is not applicable to insurance contracts, fi-
nancial instruments or lease contracts, the impact on the
Bank will be limited. The assessment of the impact is in
progress.



Iniciativa zverejnenia (Novela IAS 1) je platna pre Gc¢-
tovné obdobie zacinajuce po 1. januari 2016. Novela zd6-
razfiuje pouzivanie profesijného odhadu v urceni kde
a v akom poradi su informacie zverejnené vo financnych
vykazoch. Novela zd6raznuje, Ze materialita sa tyka celych
finanénych vykazov a ze zahrnutie nematerialnych infor-
macii méze potlacdit uzitoénost zverejnenia.

Objasnenie pouzitelnych metdod odpisovania a amor-
tizacie (Novela IAS 16 a IAS 38) je platna pre uctovné
obdobie zacinajlce po 1. januéari 2016. Novela vysvetluje
pouzitie metddy odpisov a amortizacie zalozené na vyno-
soch.

Plan definovanych pozitkov: Prispevky zamestnancov
(Novela IAS 19) je platna pre Uctovné obdobie zacinajlce
po 1. juli 2014. Novela prinasSa objasnenie poZiadaviek
pre Uctovanie prispevkov od zamestnancov alebo tretich
stran do planu definovanych poZitkov. Specifikuje pod-
mienky, za ktorych je mozné prispevky Gctovat' ako zni-
Zenie nakladov na sluzby.

Polnhohospodarstvo: Nosi¢ské rastliny (Novela IAS 16
a IAS 41) je platna pre Uuc¢tovné obdobie zacinajlce po
1. janudri 2016. Novela definuje nosi¢ské rastliny a zacle-
nuje ich do rozsahu pésobnosti IAS 16.

Zdokonalenie Medzinarodnych standardov u¢tovného
vykaznictva vydané v decembri 2013 a v septembri 2014
s cielom odstranit' nezrovnalosti a vyjasnit'ich znenie. Pre
jednotlivé Standardy platia samostatné prechodné usta-
novenia. Novely maju datum Gcinnosti 1. jula 2014 alebo
1. januara 2016.
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Disclosure Initiative (Amendments to IAS 1) is effective
for periods beginning on or after 1 January 2016. The amend-
ments clarify that companies should use professional judg-
ment in determining where and in what order information is
presented in the financial disclosures. The amendments state
that materiality applies to the whole of financial statements
and that the inclusion of immaterial information can inhibit
the usefulness of financial disclosures.

Clarification of Acceptable Methods of Depreciation
and Amortisation (Amendments to IAS 16 and IAS
38) is effective for periods beginning on or after 1 January
2016. The amendment clarifies the use of a revenue-based
method for depreciating an asset.

Defined Benefit Plans: Employees Contributions
(Amendments to IAS 19) is effective for periods beginning
on or after T July 2014. The amendment brings clarification
of the accounting requirements for contributions from em-
ployees or third parties to a defined benefit plan. It specifies
conditions under which the contributions can be accounted
for as a reduction of service costs.

Agriculture: Bearer Plants (Amendments to IAS 16
and IAS 41) is effective for periods beginning on or after 1
January 2016. The amendments define a bearer plant and
include bearer plants within the scope of IAS 16.

Annual Improvements to IFRSs issued in December
2013 and September 2014 with a view to remove inconsis-
tencies and clarify wording. There are separate transitional
provisions for each standard, all of which are applicable on
or after 1 July 2014 or on or after 1 January 2016.
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2.23. Integracia CSOB
Asset managementu, a.s.

0d 1.6.2013 CSOB Asset management, a.s., dcérska spo-
loénost CSOB SR, sa integrovala do CSOB SR. Pri inte-
gracii bola pouzitd metdda, na zaklade ktorej sa aktiva
a zavizky akciovej spolo¢nosti previedli do CSOB SR v G&-
tovnych hodnotéach, v ktorych boli vykdzané v individu-
alnej uctovnej zavierke CSOB Asset management, a.s.,
k 31.5.2013. Zakladné imanie CSOB SR sa nezmenilo.
Rezervné fondy a vysledok hospodarenia minulych rokov
CSOB Asset managementu, a.s., sa presunuli do vysledku
hospodarenia minulych rokov CSOB SR. Vysledok hos-
podéarenia CSOB Asset managementu, a.s., do 31.5.2013
sa presunul do vysledku hospodarenia bezného uctovné-
ho obdobia CSOB SR.

Presun majetku zavizkov a vlastného imania CSOB Asset
managementu, a.s. sa uskuto¢nil v nasledujicich hodno-

tach:

Individualny vykaz o financnej situacii k 1.6.2013

2.23. Integration of CSOB
Asset management, a.s.

Since 1 June 2013, CSOB Asset management a.s., the sub-
sidiary of CSOB SR, was integrated into CSOB SR. The assets
and liabilities of CSOB Asset management, a.s., were trans-
ferred to CSOB SR at the carrying values as presented in the
separate financial statements of CSOB Asset management,
as. as at 31 May 2013. The share capital of CSOB SR re-
mained unchanged. Reserve funds and retained earnings of
CSOB Asset management, a.s., were transferred to the re-
tained earnings of CSOB SR. The net profit of CSOB Asset
management a.s. for the period ended 31 May 2013 was
transferred into net profit for year of CSOB SR.

The transfer of assets, liabilities and equity of CSOB Asset
management, a.s., was performed in the following amounts:

Separate Statement of Financial Position at 1 June 2013

(tis. EUR) 1.6.2013
(EUR "000) 1 June 2013
Aktiva / Assets

Pohladavky voéi bankdm / Loans and advances to financial institutions 2380
Ostatné aktiva / Other assets 3880
Aktiva spolu / Total assets 6 260
Zavazky a vlastné imanie / Liabilities and equity

Zavazok zo splatnej dane z prijmov / Current income tax liability 34
Zavazky spolu / Total liabilities 34
Zé&kladné imanie / Share capital 1992
Rezervné fondy / Reserve funds 398
Vysledok hospodarenia minulych rokov / Retained earnings 3420
Vlysledok hospodarenia bezného Gctovného obdobia / Net profit for year 416
Vlastné imanie / Total equity 6 226
Zavazky a vlastné imanie spolu / Total liabilities and equity 6 260




2.24. Reklasifikacia individualneho vykazu
o financnej situacii k 31.12.2013
a individualneho vykazu ziskov a strat
a iného komplexného vysledku za rok
konciaci sa 31.12.2013

Banka v roku 2014 prehodnotila prezentaciu individualnej
Uctovnej zavierky. Na zaklade toho preskimania banka
zmenila prezentaciu vynosov z odpisu a postlipenia po-
hladavok a reklasifikovala ich v individudlnom vykaze zi-
skov a strat a iného komplexného vysledku z ,,Ostatného
prevadzkového vysledku” do ,, Opravnych poloziek a fi-
nancénych zaruk”. Banka taktiez reklasifikovala v individu-
alnom vykaze o financ¢nej situacii zUc¢tovacie operacie
z ,Ostatnych aktiv*/, Ostatnych zavazkov* do ,,Uverov poskyt-
nutych klientom®/,,Vkladov a Uverov prijatych od klientov”.

Zmena prezentacie je v sulade s Medzinarodnymi Stan-
dardami pre finan¢né vykaznictvo a poskytuje spolahlivé
a relevantnejsie informacie pouzivatelom Uctovnej zavier-
ky. Z dévodu zmeny prezentacie Uctovnej zavierky boli
reklasifikované porovnatelné udaje v individualnom vy-
kaze o finan¢nej situécii k 31.12.2013 a v individudlnom
vykaze ziskov a strat a iného komplexného vysledku za
rok konciaci sa 31.12.2013.

Porovnanie reklasifikovanych poloziek v individudlnom
vykaze o finan¢nej situacii k 31.12.2013 pred Upravou
a po Uprave prezentacie je nasledovné:

2.24. Reclassification of the separate
statement of financial position at
31 December 2013 and the separate
statement of profit or loss and other
comprehensive income for the year
ended 31 December 2013

In 2014, the Bank performed a review of the presentation of
the financial statements. As a result, the Bank changed the
presentation of income from written off and ceded receiv-
ables and reclassified them in the separate statement of profit
or loss and other comprehensive income from ‘Other oper-
ating result’ to ‘Impairment losses and financial guarantees'.
The Bank also reclassified the suspense accounts from ‘Other
assets'/'Other liabilities” to ‘Loans and advances to cus-
tomers'/'/Amount owed to customers’ in the separate state-
ment of financial position.

The changed presentation is in compliance with the Interna-
tional Financial Reporting Standards and provides reliable
and more relevant information to the users of the financial
statements. Due to the amended presentation of the financial
statements, comparative amounts in the separate statement
of financial position at 31 December 2013 and the separate
statement of profit or loss and other comprehensive income
for the year ended 31 December 2013 were reclassified.

The comparison of the reclassified items in the separate state-
ment of financial position at 31 December 2013 prior to re-
classification and after reclassification is as follows:

31.12.2013 Zmena 31.12.2013
(tis. EUR) Poznamka Pred tipravou prezentacie Po tiprave
31 Dec 2013 Changes in 31 Dec 2013
(EUR '000) Note Before reclass. presentation After reclass.
Aktiva / Assets
Uvery poskytnuté klientom / Loans and advances to customers 7 3517012 1961 3518973
Ostatné aktiva / Other assets 13 14 413 (1961) 12 452
Zavazky / Liabilities
Vklady a Gvery prijaté do klientov / Amounts owed to customers 17 4042972 49 807 4092779
Ostatné zavazky / Other liabilities 20 83523 (49 807) 33716
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Porovnanie reklasifikovanych poloziek v individudlnom
vykaze ziskov a strat a iného komplexného vysledku za
rok konciaci sa 31.12.2013 pred Upravou a po Uprave pre-
zentécie je nasledovné:

The comparison of the reclassified items in the separate state-
ment of profit or loss and other comprehensive income for
the year ended 31 December 2013 prior to reclassification
and after reclassification is as follows:

31.12.2013 Zmena 31.12.2013

(tis. EUR) Poznamka Pred tpravou prezentacie Po tGprave

31 Dec 2013 Changes in 31 Dec 2013

(EUR '000) Note Before reclass. presentation After reclass.

Ostatny prevadzkovy vysledok / Other operating result 28 8 047 (1956) 6091
Opravné polozky a financéné zaruky

/ Impairment losses and financial guarantees 14 (30 260) 1956 (28 304)

Cisty zisk za tiétovné obdobie / Net profit for year 61787 - 61787

3. POKLADNICNE
HODNOTY A UCTY
\ CENTRALNEJ BANKE

(tis. EUR)
(EUR "000)
Pokladni¢né hodnoty / Cash balances

Utty povinnych minimalnych rezerv / Mandatory minimum reserves

3. CASH AND BALANCES
WITH CENTRAL BANK

31.12.2014 31.12.2013
31 Dec 2014 31 Dec 2013
168 705 114 681
8072 7185

176 7177 121 866

Povinné minimalne rezervy (,,PMR") su udrziavané vo vy-
Ske stanovenej opatrenim NBS a nie su ur¢ené na kazdo-
denné pouzitie. Povinné minimalne rezervy sa Uctuju ako
urocené vklady v zmysle regulatérnych opatreni NBS.
K 31.12.2014 NBS urocila zostatky povinnych minimal-
nych rezerv sadzbou 0,05 % p. a. Vyska rezerv zavisi od
objemu vkladov, ktoré banka prijala.

4. FINANCNY MAJETOK
V REALNEJ HODNOTE
PRECENOVANY CEZ
VYKAZ ZISKOV A STRAT

((tis. EUR)
(EUR "000)

Financny majetok na obchodovanie: / Financial assets held for trading:

Uvery a vklady poskytnuté bankém / Loans and deposits to banks

Finanéné derivaty na obchodovanie (poznamka €. 33) / Financial trading derivatives (Note 33)

Mandatory minimum reserves (‘MMR') are maintained in the
amount required by the regulations of the NBS and are not de-
signed for daily use. They are accounted for as interest-bearing
deposits in accordance with the regulations of the NBS. The
NBS paid interest on the mandatory minimum reserve balances
at 0.05% p.a. as at 31 December 2014. The amount of the re-
serves depends on the volume of deposits received.

4. FINANCIAL ASSETS
AT FAIR VALUE
THROUGH PROFIT
OR LOSS

31.12.2014 31.12.2013

31 Dec 2014 31 Dec 2013
34133

53 061 55207



((tis. EUR)

(EUR "000)

Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities
Dlhopisy bank / Bank bonds

Ostatné dlhopisy / Other bonds

31.12.2014 31.12.2013
31 Dec 2014 31 Dec 2013
59 823 57 044

56 275 63 004
23254 23 348

226 546 198 603

5. FINANCNY MAJETOK
NA PREDAJ

9. AVAILABLE-FOR-SALE
FINANCIAL ASSETS

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR ‘000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities 413793 407 196
Dlhopisy bank / Bank bonds 23289 2 606
Ostatné dlhopisy / Other bonds 35623 11784
Akcie / Shares 888 888

473 593 422 474
Opravné polozky (poznamka €. 14) / Impairment losses (Note 14) (627) (627)

472 966 421 847

K 31.12.2014 banka drzi vo svojom portféliu finanéného
majetku na predaj ostatné dlhopisy v trhovej hodnote
15 554 tis. EUR (2013: 0 EUR), ktorymi je zabezpeceny
prijaty Uver od bank.

As at 31 December 2014, the Bank holds in its portfolio of
securities available-for-sale, other bonds with a market value
of EUR 15,554 thousand (2013: nil), placed as collateral for

a loan received from banks.

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Akcie / Shares
Kerametal, a.s. / Kerametal, a.s. 511 51
RVS, a.s./RVS, as. 212 212
Drevolnia, a.s. v likvidacii / Drevotnia, a.s. in bankruptcy 17 17
BCPB, a.s. / BCPB, as. 24 24
CHIRANA EXPORT-IMPORT, a.s. / CHIRANA EXPORT-IMPORT, a.s. 100 100
SWIFT London / SWIFT London " 11
Spolocnost pre rozvoj byvania v Bratislave / Spolocnost pre rozvoj byvania v Bratislave 13 13
888 888
Opravné polozky (poznamka ¢. 14) / Impairment losses (Note 14) (627) (627)
261 261
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6. POHIADAVKY VOCI
BANKAM

6. LOANS AND ADVANCES
TO FINANCIAL
INSTITUTIONS

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR ‘000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
BeZné ucty / Current accounts 47 217 30 866
Poskytnuté Gvery bankam / Loans and advances to banks 7060 10 781
Podriadené financné aktiva / Subordinated financial assets 4980 4981

59 257 46 628
Opravné polozky (poznamka €. 14) / Impairment losses (Note 14) (122) (147)

54135 46 481

Od 11. juna 2014 ECB rozhodla o zavedeni negativnej
urokovej sadzby na objem, ktory je nad potrebu plnenia
PMR na konci periody. Vyska je odvodena od Urokovej
sadzby pre jednodnové sterilizaéné operécie,
k 31.12.2014 na arovni (0,20 %) p.a.

Podriadené finanéné aktiva

CSOB SR poskytla v roku 2006 Gver osobitného charak-
teru CSOB Stavebnej sporitelni, a.s., vo vyske 150 000
tis. SKK (4 979 tis. EUR) s urokovou sadzbou 3M BRIBOR
plus 1,10 % p.a.. Zmluvné strany sa dohodli, Ze po uply-
nuti 5 rokov od nac¢erpania Gveru dojde k navySeniu Gro-
kovej sadzby Gveru o 1,50 % p.a. na droven 2,60 % p.a..

Zmluvné strany sa dohodli na tom, Ze v pripade Upadku
dIZznika alebo jeho zrusenia likvidaciou sa podriadeny dih
splati az po Uplnom uspokojeni v§etkych zavazkov dlznika
vodi jeho vkladatelom a ostatnym veritelom, okrem zé-
vazkov voci tym veritelom, ktorych pohladavky su viazané
rovnakou alebo podobnou klauzulou podriadenosti. Za-
vazky dlznika z ostatnych podriadenych dlhov vzniknuté
sUcasne alebo po uzavreti tejto zmluvy, budu uspokojené
diZznikom pomerne s podriadenym dlhom, ktory vznikol
v zmysle zmluvy.

Vyssie uvedené sa v suvislosti s konkurzom na majetok
diznika méze tykat'iba zavazkov dlznika voci tym verite-
lom, ktorych pohladavky ako veritelov budu v pripadnom
konkurznom konani na majetok ako Upadcu riadne a véas
uplatnené a ak budu aj konkurznym sidom uznané.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze zapocitanie pohladavky
z podriadeného dlhu proti zdvazkom veritela voci diznikovi
je nepripustné. Pohladavka veritela vyplyvajuca zo zmluvy
nie je a ani nebude nijakym spdésobom zabezpecena, ¢o

As at 11 June 2014, the ECB introduced a negative deposit
facility interest rate in excess of the MMR at the end of peri-
od. It is derived from the deposit facility interest rate, at 31
December 2014 (0.20%) p.a.

Subordinated financial assets

In 2006, CSOB SR granted a subordinated loan of SKK
150,000 thousand (EUR 4,979 thousand) to CSOB Stavebna
sporitelfa, a.s. at an interest rate of 3M BRIBOR plus 1.10%
p.a. The contractual parties agreed that after five years from
drawing the loan, the interest rate margin will increase by
1.50% p.a. to a level of 2.60% p.a.

The contractual parties agreed that, in the event of the bor-
rower's bankruptcy or winding up, the subordinated debt
was to be paid on the full settlement of all the borrower’s i-
abilities against their depositors and other creditors, except
for liabilities to other creditors which were bound by the same
or a similar subordination clause. The borrower's liabilities
resulting from other subordinated debt incurred at the time
of concluding the contract or subsequently would be met
by the borrower in proportion to the subordinated debt in-
curred on the basis of the respective contract.

The above may only entail the borrower's liabilities against
those creditors whose receivables, classified as creditors’ re-
ceivables, were duly and promptly registered with the bank-
ruptcy proceedings and approved by the respective
bankruptcy court.

The contractual parties agreed that offsetting receivables from
the subordinated debt against the creditor’s liabilities to the
borrower was not acceptable. The creditor’s receivables re-
sulting from the contract were not secured in any way, nor
would they be so secured. This is also applicable to other



plati aj pre prislusenstvo k pohladavke veritela. K podria-
denému dlhu nie je mozné pristUpit, ani ho prevziat. Po-
hladavku v sUvislosti s poskytnutim
podriadeného dlhu ani jej prisluSenstvo nie je mozné prijat
veritelom ako zabezpecenie, ani zapocitat' so zavazkami
diznika. Veritel sa zavazuje, Ze nebude ziadat' od dlznika
predc¢asné splatenie podriadeného dlhu a ani jeho Casti.

vzniknutu

7. UVERY POSKYTNUTE
KLIENTOM

Uvery poskytnuté klientom podla jednotlivych kategérii
rizika na zéklade individualneho posudenia k 31. decemb-
ru 2014 su nasledovné:

(tis. EUR)

(EUR "000)

Neznehodnotené tvery poskytnuté klientom
/ Unimpaired loans and advances to customers

Znehodnotené Gvery poskytnuté klientom
/ Impaired loans and advances to customers

Spolu / Total
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amounts due and to payables resulting from the creditor’s
receivables. Subordinated debt is not available to be claimed
or taken over. The creditors will not accept as collateral any
receivable resulting from subordinated debt and any related
amounts due, or any amounts encumbered with debtors’ li-
abilities. The creditor agreed not to require any early settle-
ment of the subordinated debt or any part of it on the part
of the borrower.

7. LOANS AND ADVANCES
T0 CUSTOMERS

As at 31 December 2014, loans and advances to customers,
according to risk categories based on individual assessment,
are as follows:

Opravné polozky Cista ctovna

AngaZovanost (poznamka €. 14) hodnota
Impairment losses Net carrying

Exposure (Note 14) amount
3684 803 (7017) 3677786

188 778 (92173 96 605

3873 581 (99 190) 3774 391

Uvery poskytnuté klientom podla jednotlivych kategérii
rizika na zéklade individualneho posudenia k 31. decemb-
ru 2013, po Uprave, su nasledovné:

(tis. EUR)

(EUR "000)

Neznehodnotené Gvery poskytnuté klientom
/ Unimpaired loans and advances to customers

Znehodnotené Gvery poskytnuté klientom
/ Impaired loans and advances to customers

Spolu / Total

As at 31 December 2013, loans and advances to customers,
according to risk categories based on individual assessment,
reclassified, are as follows:

Opravné polozky Cista iictovna

AngaZovanost (poznamka €. 14) hodnota
Impairment losses Net carrying

Exposure (Note 14) amount
3422754 (7 235) 3415519

192 560 (89 106) 103 454
3615314 (96 341) 3518973
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8. INVESTICIE DRZANE
DO SPLATNOSTI

8. HELD-TO-MATURITY
INVESTMENTS

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR ‘000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities 1065911 1023 202
Dlhopisy od bankovych subjektov / Bank bonds 41 968 30089
Ostatné dlhopisy / Other bonds 8 069

1107 879 1061 360

K'31.12.2014 banka drzi vo svojom portféliu cennych pa-

pierov drzanych do splatnosti $tatne dlhové cenné papiere

vo vyske:

- 42 105 tis. EUR (2013: 35 257 tis. EUR), ktorymi su
zabezpec€ené vydané hypotekarne zalozné listy,

- 77933 tis. EUR (2013: 0 EUR), ktorymi je zabezpeceny
prijaty Gver od bank.

9. INVESTICIE
\ DCERSKYCH
SPOLOCNOSTIACH

Nasledujuca tabulka predstavuje investicie v dcérskych
spolo¢nostiach k 31.12.2014:

As at 31 December 2014, the Bank holds in its portfolio of

held-to-maturity investments government debt securities in

the carrying amount of:

- EUR 42,105 thousand (2013: EUR 35,257 thousand)
placed as collateral for the part of mortgage bonds issued,

- EUR 77,933 thousand (2013: nil) placed as collateral for
a loan received from banks.

9. INVESTMENTS
IN SUBSIDIARIES

As at 31 December 2014, investments in subsidiaries are as
follows:

Znehodnotenie

(tis. EUR) % podiel Obstaravacia cena (poznamka €. 14) Uétovna hodnota
Impairment

(EUR '000) Share in % Acquisition price losses (Note 14) Carrying value
CSOB Stavebna sporitelfia, a.s. 100 % 23899 23899
(CSOB Leasing, a.s. 100 % 49791 49791
(CSOB Factoring, a.s. 100 % 10 954 (7 565) 3389
Nadacia CSOB 100 % 7 - 7
CSOB Centrala, s.r.0. 100 % 505 - 505

85 156 (7 565) 77 591




Nasledujuca tabulka predstavuje investicie v dcérskych
spolo¢nostiach k 31.12.2013:

As at 31 December 2013, investments in subsidiaries are as
follows:

Znehodnotenie

(tis. EUR) % podiel Obstaravacia cena (poznamka €. 14) Uétovna hodnota
Impairment

(EUR "000) Share in % Acquisition price losses (Note 14) Carrying value
CSOB Stavebna sporitelfia, a.s. 100 % 23899 23899
CSOB Leasing, a.s. 100 % 49791 49791
CSOB Factoring, a.s. 100 % 10 954 (4 300) 6 654
Nadacia CSOB 100 % 7 - 7

84 651 (4 300) 80 351

Percentudlne podiely v dcérskych spolo¢nostiach su
zhodné s percentudlnymi podielmi na hlasovacich pra-
vach.

V roku 2014 zaloZila CSOB SR novti dcérsku spoloénost’

CSOB Centralu, s.r.o., so 100 %-nym podielom na hlaso-
vacich pravach. Spolo¢nost'bola zapisana do Obchodné-
ho registra dna 1. aprila 2014. Hodnota penaznych
vkladov jednotlivych zakladatelov, zakladné imanie, pred-
stavuje k 31.12.2014 hodnotu 505 tis. EUR.

CSOB Centréla, s.r.0., bola zaloZena za Gi¢elom obstarania,
manaZmentu a prevadzky nového sidla CSOB Finanénej
skupiny na Slovensku.

V roku 2015 bude CSOB Factoring, a.s., integrovany do
CSOB SR. Banka planuje nadalej prevadzkovat'sluzby fak-
toringového charakteru.

Znizenie hodnoty majetkovych Gcasti banky
Manazment spolo¢nosti, ktoré st predmetom testu zne-
hodnotenia, poskytne plan obchodného vyvoja svojich
spolo¢nosti na obdobie 3 rokov. Pre nasledujucich 7 rokov
sa na urenie obchodného vyvoja pouZije o¢akavané tem-
po rastu uréené materskou spolo¢nostou KBC. Pomocou
modelu sa vypocdita stic¢asna hodnota tychto penaznych
tokov diskontovanim pomocou Urokovej miery, ktora bola
vypocitana na zaklade principov modelu CAPM (Capital
Assets Pricing Model). Periazné toky po skonceni trojroc-
ného obdobia su vypocitané ako suc¢asna hodnota per-
petuity s uréitym ocakavanym tempom rastu stanovenym
na urovni skupiny KBC (2 %). Pouzita diskontna sadzba
je odvodena z dlhodobej bezrizikovej Grokovej miery upra-
vena o riziko obchodnej ¢innosti a riziko krajiny

(8,73 % - 9,30 %). Model je najviac senzitivny na zmenu
diskontnej sadzby a tempo rastu ziskovosti.

K 31.12.2014 banka vytvorila opravnu polozku na inves-
ticie v dcérskych spolo¢nostiach v hodnote 3 265 tis. EUR
(2013: 4 300 tis. EUR).

The percentage-share in subsidiaries equates to the percent-
age of voting rights.

In 2014, CSOB SR incorporated a new subsidiary, CSOB
Centréla, s.r.o., with 100% voting power. The company was
registered on 1 April 2014 in the Commercial Register. As at
31 December 2014, the value of cash deposits of the
founder’s share capital was in the amount of EUR 505 thou-
sand.

The purpose of CSOB Centréla, s.r.0., is the acquisition, man-
agement and operation of a new headquarters building of
CSOB Financial Group in Slovakia.

In 2015, CSOB Factoring, a.s., is planned to be integrated
into CSOB SR. The Bank will continue in the business activ-
ities of its subsidiary.

Impairment of investments in subsidiaries

The Management of the companies which are subject to the
impairment test provide a projection of business develop-
ment of their companies for a period of 3 years. For the sub-
sequent 7 years, an estimated growth rate determined by
KBC is used to assess the business development. The model
calculates the present value of these cash flows discounting
them at the interest rate resulting from the CAPM model
based principles (Capital Asset Pricing Model). Cash flows
after the projection period are determinated by a present val-
ue of the perpetuity with the particular estimated growth rate,
determined at KBC (2%). The discount rate used is derived
from the long term risk-free rate adjusted by business risk
and country risk (8.73% - 9.30%). The model is most sensi-
tive on changes of discount rate and earnings growth rate.

As at 31 December 2014, the Bank created impairment loss-
es for investments in subsidiaries in the amount of EUR 3,265
thousand (2013: EUR 4,300 thousand).
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10. HMOTNY MAJETOK

10. PROPERTY AND

EQUIPMENT

Investicie Ostatny

drzané na Pozemky Technické ~ Kancelarske hmotny
(tis. EUR) prenajom a budovy vybavenie vybavenie majetok Spolu

Investment Land and ICT Office

(EUR "000) property buildings equipment equipment Other Total
Obstaravacia cena k 1.1.2014
/ Cost at 1 January 2014 2272 92 665 12 854 8775 19 090 135 656
Prirastky / Additions 1599 767 51 2096 4513
Ubytky / Disposals (2 060) (4749) (3099 (739) (2097) (12 744)
Obstaravacia cena k 31.12.2014
/ Cost at 31 December 2014 212 89515 10 522 8087 19 089 127 425
Opravky k 1.1.2014
/ Accumulated depreciation at 1 January 2014  (311) (45 417) (12 209) (8114) (16 444) (82 495)
Prirastky /Additions (37) (3161) (559) (196) (787) (4 740)
Ubytky / Disposals 180 1506 3100 726 2088 7600
Opravky k 31.12.2014
/ Accumulated depreciation at 31 December 2014 (168) (47 072) (9 668) (7 584) (15 143) (79 635)
Opravné polozky k 1.1.2014
/ Impairment loss at 1 January 2014 (16) (2763) - - (275) (3 054)
Tvorba (pozn. €. 14)
/ Creation (Note 14) (52) (52)
Rozpustenie / pouZitie (pozn. ¢. 14)
/ Release/Use (Note 14) 1533 1533
Opravné polozky k 31.12.2014
/ Impairment loss at 31 December 2014 (16) (1282) - - (275) (1573)
Zostatkova hodnota k 31.12.2014
/ Net book value at 31 December 2014 28 41161 854 503 3671 46 217
Obstaranie hmotného majetku
/ Acquisition of property and equipment 2 366
Zostatkova hodnota k 31.12.2014
/ Net book value at 31 December 2014 28 41161 854 503 3671 48 583
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Investicie Ostatny

drZzané na Pozemky Technické  Kancelarske hmotny
(tis. EUR) prenajom a budovy vybavenie vybavenie majetok Spolu

Investment Land and ICT Office

(EUR "000) property buildings equipment  equipment Other Total
Obstaravacia cena k 1.1.2013
/ Cost at 1 January 2013 2272 97 464 19 297 10010 21995 151038
Prirastky / Additions 1456 444 222 1455 3577
Ubytky / Disposals (824) (6 887) (1457) (2933 (12101)
Presun do Majetku ureného na predaj (pozn. €. 12)
/ Transfer to Assets held for sale (Note 12) (6 498) (1422) (7 920)
Presun z Majetku uréeného na predaj (pozn. €. 12)
/ Transfer from Assets held for sale (Note 12) 1062 1062
Iné presuny / Other transfers 5 (5)
Obstaravacia cena k 31.12.2013
/ Cost at 31 December 2013 2272 92 665 12 854 8775 19 090 135 656
Opravky k 1.1.2013
/ Accumulated depreciation at 1 January 2013 (239) (43 365) (18 383) (9 310) (19 314) (90 611)
Prirastky / Additions (72) (4 328) (713) (246) (777) (6 136)
Ubytky / Disposals 517 6887 1442 2917 11763
Presun do Majetku uréeného na predaj (pozn. €. 12)
/ Transfer to Assets held for sale (Note 12) 2123 725 2848
Presun z Majetku uréeného na predaj (pozn. €. 12)
/ Transfer from Assets held for sale (Note 12) (359) (359)
Iné presuny / Other transfers (5) 5
Opravky k 31.12.2013
/ Accumulated depreciation at 31 December 2013 (311) (45 417) (12 209) (8 114) (16 444) (82 495)
Opravné polozky k 1.1.2013
/ Impairment loss at 1 January 2013 (16) (1572) - - (275) (1863)
Tvorba (pozn. €. 14) / Creation (Note 14) (1684) (1684)
Rozpustenie/poutitie (pozn. ¢. 14)
/ Release/Use (Note 14) 210 210
Presun do Majetku uréeného na predaj (pozn. €. 12)
/ Transfer to Assets held for sale (Note 12) 618 618
Presun z Majetku uréeného na predaj (pozn. €. 12)
/ Transfer from Assets held for sale (Note 12) (335) (335)
Opravné polozky k 31.12.2013
/ Impairment loss at 31 December 2013 (16) (2763) - - (275) (3 054)
Zostatkova hodnota k 31.12.2013
/ Net book value at 31 December 2013 1945 44 485 645 661 231 50 107
Obstaranie hmotného majetku
/ Acquisition of property and equipment 2192
Zostatkova hodnota k 31.12.2013
/ Net book value at 31 December 2013 1945 44 485 645 661 231 52 299

The original cost of fully depreciated property and equipment,
still in use by the Bank amounts to EUR 50,966 thousand as
at 31 December 2014 (2013: EUR 50,989 thousand).

Pévodné obstaravacia cena Uplne odpisaného hmotného
maijetku, ktory CSOB SR stale pouZiva, predstavuje
k 31.12.2014 hodnotu 50 966 tis. EUR (2013: 50 989 tis.
EUR).
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Investicie drzané na prenajom

K'31.12.2014 banka vlastnila pozemky a budovy prenaiji-
mané inym osobam v celkovej zostatkovej hodnote

28 tis. EUR (2013: 1 945 tis. EUR). Celkové vynosy z pre-
najmu investicii drzanych na prenajom predstavovali
114 tis. EUR (2013: 322 tis. EUR) a su prezentované na
riadku ,,Ostatny prevadzkovy vysledok” v individudlnom
vykaze ziskov a strat a iného komplexného vysledku. Od-
pisy z investicii drzanych na prenajom su prezentované
na riadku ,,Ostatny prevadzkovy vysledok” vo vyske 37
tis. EUR (2013: 72 tis. EUR).

11. NEHMOTNY MAJETOK

Investment property

As at 31 December 2014, the Bank owns land and buildings
rented to other parties with a total net book value of EUR 28
thousand (2013: EUR 1,945 thousand). Total rental income
earned from investment property amounted to EUR 114
thousand (2013: EUR 322 thousand) and is presented under
‘Other operating result’ in the separate statement of profit or
loss and other comprehensive income. The depreciation of
investment property is presented under ‘Other operating re-
sult" and amounted to EUR 37 thousand (2013: EUR 72
thousand).

11. INTANGIBLE ASSETS

Interne
(tis. EUR) Softvér vytvoreny softvér Spolu
Internally
(EUR '000) Software generated software Total
Obstaravacia cena k 1.1.2014 / Cost at 1 January 2014 18 429 3970 22 399
Prirastky / Additions 2393 2159 4552
Ubytky / Disposals (1261) (112) (1373)
Obstaravacia cena k 31.12.2014 / Cost at 31 December 2014 19 561 6017 25578
Opravky k 1.1.2014 / Accumulated amortization at 1 January 2014 (10 398) (1 092) (11 490)
Prirastky / Additions (3652) (1229) (4 881)
Ubytky / Disposals 1261 - 1261
Opravky k 31.12.2014 / Accumulated amortization at 31 December 2014 (12 789) (2 321) (15 110)
Zostatkova hodnota k 31.12.2014 / Net book value at 31 December 2014 6772 3696 10 468
Obstaranie nehmotného majetku / Acquisition of intangible assets 776
Zostatkova hodnota k 31.12.2014 / Net book value at 31 December 2014 6772 3696 11244
Interne
(tis. EUR) Softvér vytvoreny softvér Spolu
Internally
(EUR "000) Software generated software Total
Obstaravacia cena k 1.1.2013 / Cost at 1 January 2013 16 507 - 16 507
Presun do Interne vytvoreného softvéru / Transfer to Internally generated software (2 059) 2 059
Prirastky / Additions 3981 1911 5892
Obstaravacia cena k 31.12.2013 / Cost at 31 December 2013 18 429 3970 22 399
Opravky k 1.1.2013 / Accumulated amortization at 1 January 2013 (7 892) - (7 892)
Presun do Interne vytvoreného softvéru / Transfer to Internally generated software 302 (302)
Prirastky / Additions (2 808) (790) (3598)
Opravky k 31.12.2013 / Accumulated amortization at 31 December 2013 (10 398) (1092) (11 490)
Zostatkova hodnota k 31.12.2013 / Net book value at 31 December 2013 8031 2878 10 909
Obstaranie nehmotného majetku / Acquisition of intangible assets 1950
Zostatkova hodnota k 31.12.2013 / Net book value at 31 December 2013 8031 2878 12 859




Pévodna obstaravacia cena Uplne odpisaného nehmot-
ného majetku, ktory CSOB SR stale pouziva, predstavuje
k 31.12.2014 hodnotu 2 628 tis. EUR (2013: 3419 tis. EUR).

Poistné krytie
Poistny program banky pokryva vSetky Standardné rizika
suvisiace s hmotnym a nehmotnym majetkom.

Majetok banky je poisteny vocéi nasledovnym rizikdm:
- Zivelné poistenie

- poistenie pre pripad odcudzenia veci

- poistenie strojov a elektronickych zariadeni

- poistenie prepravy elektronickych zariadeni

- poistenie poziarneho prerusenia prevadzky.

Poistenie majetku vychadza z Uctovnej evidencie, pricom
nadobudacia cena sa prepocita na novl hodnotu inde-
xom, ktory poskytne poistovina.

12. MAJETOK URCENY
NA PREDAJ

K 31. decembru 2014 banka nedrzi ziaden majetok klasi-
fikovany ako majetok uré¢eny na predaj. Banka vykazala
v individualnom vykaze ziskov a strat a iného komplex-
ného vysledku celkové naklady suvisiace s predajom ma-
jetku uréeného na predaj vo vyske (64) tis. EUR,
prezentované na riadku ,,Ostatny prevadzkovy vysledok”.

K 31. decembru 2013 banka reklasifikovala majetok, ktory
spl'ﬁal klasifikacné kritéria, z ,,Hmotného majetku” do
.Majetku uréeného na predaj”. Majetok, ktory uz viac ne-
spifial kritéria pre zaradenie do ,,Majetku uréeného na pre-
daj”, bol reklasifikovany do ,,Hmotného majetku”.

Pohybova tabulka pre majetok uréeny na predaj je nasledovna:

The original costs of fully amortized intangible assets, still in
use by the Bank, represent EUR 2,628 thousand as at 31
December 2014 (2013: EUR 3,419 thousand).

Insurance cover
The Bank's insurance covers all standard risks to tangible
and intangible assets.

Tangible and intangible assets of the bank are insured against
the following risks:

- natural disasters

- theft, robbery

- insurance of machines and electronic equipment

- insurance of transport of electronic equipment

- insurance against fire causing an interruption of operations

Tangible and intangible assets are insured up to the amount
of their cost, which is recalculated by the index determined
by the insurance company.

12. ASSETS HELD
FOR SALE

As at 31 December 2014, the Bank does not hold assets
classified as held for sale. Cumulative expenses recognised
in the separate statement of profit or loss and other compre-
hensive income relating to disposal assets classified as held
for sale represents EUR (64) thousand, presented under ‘Oth-
er operating result’.

As at 31 December 2013, the Bank reclassified assets which
met the held for sale criteria from "Property and equipment’
1o 'Assets held for sale’. Assets which no longer met the cri-
teria for classification as assets held for sale were reclassified
from ‘Assets held for sale’ to ‘Property and equipment’.

The movement table for the assets held for sale is presented below.

(tis. EUR) Majetok uréeny na predaj
(EUR "000) Assets held for sale
Obstaravacia cena k 1.1.2014 / Cost at 1 January 2014 27 675
Ubytky / Disposals (27 675)
Obstaravacia cena k 31.12.2014 / Cost at 31 December 2014 -
Opravky k 1.1.2014 / Accumulated depreciation at 1 January 2014 (9 323)
Ubytky / Disposals 9323
Opravky k 31.12.2014 / Accumulated depreciation at 31 December 2014 -
Opravné polozky k 1.1.2014 / Impairment loss at 1 January 2014 (6 364)
PouZitie (pozn. ¢. 14) / Use (Note 14) 6 364

Opravné polozky k 31.12.2014 / Impairment loss at 31 December 2014 -
Zostatkova hodnota k 31.12.2014 / Net book value at 31 December 2014 -
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(tis. EUR)
(EUR "000)

Majetok urceny na predaj

Assets held for sale

Obstaravacia cena k 1.1.2013 / Cost at 1 January 2013 22 232
Prirastky / Additions 23
Ubytky / Disposals (1438)
Presun do Hmotného majetku (pozn. €. 10) / Transfer to Property and equipment (Note 10) (1062)
Presun z Hmotného majetku (pozn. €. 10) / Transfer from Property and equipment (Note 10) 7920
Obstaravacia cena k 31.12.2013 / Cost at 31 December 2013 27 675
Opravky k 1.1.2013 / Accumulated depreciation at 1 January 2013 (7 402)
Ubytky / Disposals 568
Presun do Hmotného majetku (pozn. €. 10) / Transfer to Property and equipment (Note 10) 359
Presun z Hmotného majetku (pozn. €. 10) / Transfer from Property and equipment (Note 10) (2 848)
Opravky k 31.12.2013 / Accumulated depreciation at 31 December 2013 (9323
Opravné polozky k 1.1.2013 / Impairment loss at 1 January 2013 (5277)
Tvorba (pozn. €. 14) / Creation (Note 14) (864)
Rozpustenie/poufitie (pozn. ¢. 14) / Release/Use (Note 14) 60
Presun do Hmotného majetku (pozn. €. 10) / Transfer to Property and equipment (Note 10) 335
Presun z Hmotného majetku (pozn. €. 10) / Transfer from Property and equipment (Note 10) (618)
Opravné polozky k 31.12.2013 / Impairment loss at 31 December 2013 (6 364)
Zostatkova hodnota k 31.12.2013 / Net book value at 31 December 2013 11988

Zostatkova hodnota majetku uréeného na predaj pred-
stavuje jeho redlnu hodnotu. Metéda diskontovanych pe-
naznych tokov, zaloZzena na vyuZziti trhovych vstupov, bola
uskutocnena na zaklade predpokladu najvyssieho a naj-
lepSieho vyuzitia aktiva G¢astnikmi trhu. Z tohto dévodu
je majetok uréeny na predaj zaradeny do Urovne 2 v rdmci
hierarchie pre stanovenie a vykazovanie realnej hodnoty.

13. OSTATNE AKTIVA

The net book value of Bank’s assets held for sale represents
its fair value. The discounted cash flow method, based on
observable market data, was performed based on its highest
and best use from a market participant’s perspective. There-
fore in the fair value hierarchy it is considered as a Level 2
categorisation.

13. OTHER ASSETS

31.12.2013

(tis. EUR) 31.12.2014 Po tGprave
31 Dec 2013

(EUR "000) 31 Dec 2014 Reclassified
Naklady buddcich obdobi / Prepaid charges 3261 5348
Prijmy buddcich obdobi / Accrued non interest income 1028 1115
Pohladavky zo zG¢tovania / Advances 4 257 4671
Zmena realnej hodnoty zabezpecenej polozky / Fair value changes of hedged item 7740 1318
Zabezpecovacie derivaty (poznamka €. 33) / Hedging derivatives (Note 33) 48 283
Iné aktiva / Other assets 17
16 334 12 752

Opravné polozky (poznamka €. 14) / Impairment losses (Note 14) (209) (300)
16 125 12 452




14. OPRAVNE POLOZKY 14. IMPAIRMENT LOSSES
A FINANCNE ZARUKY AND FINANCIAL
GUARANTEES

Pouzitie
(hlavne odpis/
postiipenie Tvorba/  Kurzovy rozdiel
(tis. EUR) 1.1.2014 pohladavok) (rozpustenie) a iné upravy 31.12.2014
Use
(mainly receiv. FX diff.
written off Creation/ and other
(EUR "000) 1 Jan 2014 /ceded) (Release) adjustments 31 Dec 2014
Opravné polozky a finanéné zaruky k:
/ Impairment losses and financial guarantees to:
Pohladévky voci bankam (pozn. €. 6)
/ Loans and advances to financial institutions (Note 6) 147 - (25) - 122
Uvery poskytnuté klientom (pozn. €. 7)
/ Loans and advances to customers (Note 7) 96 341 (11591) 13505 935 99 190
Investicie v dcérskych spoloénostiach (pozn. €. 9)
/ Investments in subsidiaries (Note 9) 4300 - 3265 - 7 565
Financny majetok na predaj (pozn. €. 5)
/ Available-for-sale financial assets (Note 5) 627 - - - 627
Majetok urceny na predaj (pozn. ¢. 12)
/ Assets held for sale (Note 12) 6 364 (6 364)
Hmotny majetok (pozn. €. 10)
/ Property and equipment (Note 10) 3054 (1511) 30 - 1573
Ostatné aktiva (pozn. €. 13)
/ Other assets (Note 13) 300 (38) (53) - 209
Rezervy na financné zaruky
/ Provisions for off-balance sheet risks 1520 - 19 - 1539

112 653 (19 504) 16 741 935 110 825
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Pouzitie Presun do
(hlavne odpis/ Majetku Kurzovy
postipenie Tvorba/  ur€eného rozdiel a iné
(tis. EUR) 1.1.2013  pohladavok) (rozpustenie) na predaj upravy 31.12.2013
Use Transfer
(mainly receiv. to Assets FX diff.
written off Creation/ held and other
(EUR '000) 1 Jan 2013 /ceded) (Release) for sale adjustments 31 Dec 2013
Opravné polozky a financné zaruky k, po Gprave:
/ Impairment losses and financial
guarantees to, reclassified:
Pohladavky voci bankam (pozn. €. 6)
/ Loans and advances to financial institutions (Note 6) 143 4 - - 147
Uvery poskytnuté klientom (pozn. €. 7)
/ Loans and advances to customers (Note 7) 95 006 (21 638) 21972 - 1001 96 341
Investicie v dcérskych spolocnostiach (pozn. €. 9)
/ Investments in subsidiaries (Note 9) 4300 4300
Finanény majetok na predaj (pozn. €. 5)
/ Available-for-sale financial assets (Note 5) 627 627
Majetok urCeny na predaj (pozn. €. 12)
/ Assets held for sale (Note 12) 5271 (22) 826 283 6364
Hmotny majetok (pozn. €. 10)
/ Property and equipment (Note 10) 1863 1474 (283) 3054
Ostatné aktiva (pozn. ¢. 13)
/ Other assets (Note 13) 113 (26) 213 - - 300
Rezervy na finanéné zaruky
/ Provisions for off-balance sheet risks 2 005 (485) - - 1520
105 034 (21 686) 28 304 1001 112 653

V roku 2014 boli odpisané/postipené pohladavky v cel-
kovej vyske 11 629 tis. EUR (2013: 21 664 tis. EUR).

Zavazky na podstivahoveé rizika

Zavazky na rizika suvisiace s podsuvahovymi polozkami
boli vytvorené na krytie strat obsiahnutych v zostatkoch
nevyuzitych Gverovych prislubov, zaruk a akreditivov, kto-
ré st vykazané v podsuvahe.

In 2014, receivables written off/ceded amounted to EUR
11,629 thousand (2013: EUR 21,664 thousand).

Liabilities for off-balance sheet risks

The liabilities for credit risk of off-balance sheet items have
been created to cover the estimated losses present in the
balances of unused loan commitments, guarantees, and let-
ters of credits accounted for on the off-balance sheet.



15. FINANCNE ZAVAZKY

\/ REALNEJ HODNOTE
PRECENOVANE CEZ
VYKAZ ZISKOV A STRAT

15. FINANCIAL LIABILITIES

AT FAIR VALUE
THROUGH PROFIT
OR LOSS

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR "000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Terminované vklady - banky / Term deposits — banks 11023 40913
Terminované vklady - nebankovi klienti / Term deposits — non-bank customers 150 413 139 141
Vydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued 3378 5915
Finanéné derivaty na obchodovanie (poznamka ¢. 33) / Financial trading derivatives (Note 33) 40 409 67514

205 223 253 483

16. ZAVAZKY VOCI

BANKAM

(tis. EUR)
(EUR "000)
BeZné cty bank / Current accounts of banks

Terminované vklady a Gvery od bank a multilateralnych bank

/ Term deposits and loans received from banks and multilateral banks

16. AMOUNTS OWEDTO

FINANCIAL INSTITUTIONS

31.12.2014 31.12.2013
31 Dec 2014 31 Dec 2013
21185 11717
274146 133 245

295 331 144 962

Banka ma k 31.12.2014 a 31.12.2013:

Styri Gvery prijaté od Eurdpskej investi¢nej banky v G¢-
tovnej hodnote 110 045 tis. EUR (2013: 90 108 tis.
EUR) - maximalna splatnost do roku 2017, Grokova
sadzba 3M EURIBOR + rozpatie 0,32 % - 1,04 % . Tato
Uverova linka je uréena na financovanie prevazne prie-
myselného sektora a sektora sluzieb malych a stred-
nych podnikov, ale aj investicnych projektov
vybranych velkych podnikov a verejného sektora;
Gver prijaty od Eurépskej banky pre obnovu a rozvoj
v Uctovnej hodnote 8 617 tis. EUR (2013: 12 927 tis.
EUR) - maximalna splatnost' do roku 2016, urokova
sadzba 6M EURIBOR + 1,20 %. Zdroje boli primérne
pouzité na projekty zateplovania bytovych domov;
dva Uvery prijaté od Rozvojovej banky Rady Eurépy
v Uc¢tovnej hodnote 46 424 tis. EUR (2013: 25 038 tis.
EUR) — maximalna splatnost do roku 2018, Grokova
sadzba 3M EURIBOR + rozpatie 0,43 % - 1,38 %. Pri-
jaty aver sa tyka financovania municipalnych projek-
tov zameranych na zleps$enie zivotnych podmienok
v mestskych a vidieckych oblastiach a v oblasti so-
cialneho byvania.

As at 31 December 2014 and 31 December 2013, the Bank has:

four loans received from European Investment bank in
the carrying amount of EUR 110,045 thousand (2013:
EUR 90,108 thousand) - maximum maturity until 2017,
interest rate 3M EURIBOR + range 0.32% - 1.04%. This
credit line is intended to fund the industrial sector and
the sector of services of the small and medium-sized en-
terprises predominantly, as well as the investment proj-
ects of the selected large enterprises and the public
sector;

a loan received from European Bank for Reconstruction
and Development amounting to EUR 8,617 thousand
(2013: EUR 12,927 thousand) - maximum maturity until
2016, interest rate 6M EURIBOR + 1.20%. Sources were
as the matter of priority used for the sub-project of ther-
mal insulation of residential buildings;

two loans received from Council of Europe Development
Bank in the carrying amount of EUR 46,424 thousand
(2013: EUR 25,038 thousand) — maximum maturity until
2018, interest rate 3M EURIBOR + range 0.43% - 1.38%.
This credit line is intended for the financing of municipal
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K 31.12.2014 prijaty Gver od bank vo vyske 100 031 tis.
EUR je zabezpeceny ostatnymi dlhopismi v portféliu fi-
nanc¢ného majetku na predaj v trhovej hodnote 15 554
tis. EUR a $tatnymi dlhovymi cennymi papiermi v portfoliu
investicii drzanych do splatnosti v U¢tovnej hodnote 77
933 tis. EUR a v trhovej hodnote 90 891 tis. EUR.
K'31.12.2013 banka nemala Ziadne prijaté Gvery od bank
zabezpecené cennymi papiermi.

17. VKLADY A UVERY
PRIJATE 0D KLIENTOV

projects aimed at the improvement of living conditions
in urban and rural areas and social housing.

As at 31 December 2014, loans received from banks in the
amount of EUR 100,031 thousand were secured by other
bonds (available for sale portfolio) with a market value of EUR
15,554 thousand and by government debt securities (held-
to-maturity portfolio) with a carrying amount of EUR 77,933
thousand and with a market value of EUR 90,891 thousand.
As at 31 December 2013, the Bank did not hold any loans
received from banks that were secured by bonds.

17. AMOUNTS OWED
T0 CUSTOMERS

31.12.2013
(tis. EUR) 31.12.2014 Po tprave
31 Dec 2013
(EUR ‘000) 31 Dec 2014 Reclassified
BeZné Gcty klientov / Current accounts — customers 1978 489 1690 517
Bezné Gcty Statnych organov a fondov / Current accounts — government bodies and funds 51838 52 840
Terminované vklady klientov / Term deposits — customers 2241980 2291995
Terminované vklady $tatnych organov / Term deposits — government bodies 317 7620
Ostatné financné zavazky / Other financial liabilities 69 392 49 807
4344 870 4092779
s s
18. V\E(I?I'ﬁllg ERIISPEOR\IQE 18. IDEBTE%ECURITIES
C SSU

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Zmenky / Bills of exchange 14183 16 215
Hypotekarne zalozné listy / Mortgage bonds 430 361 360 289
444 544 376 504
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Nasledujuca tabulka zobrazuje strukturu zaknihovanych The table below shows the structure of mortgage bonds in
hypotekarnych zaloznych listov na dorucitela k 31.12.2014: book-entry form as at 31 December 2014

5 Menovita Celkova Zostatkova
Urokova hodnota 1 ks hodnota hodnota
Nazov Datum sadzba (povodna  Pocet emisie 31.12.2014
emisie emisie Mena fix/float mena) ks (tis. EUR) (tis. EUR) Splatnost
Nominal Total Net book
value 1 item value of value at
Issue Issue Interest rate (original  No. of issue 31 Dec 2014
name date Curr. fix/float currency) items (EUR ‘000) (EUR ‘000) Maturity
CSOB XI. / CSOB X. Marec 10 EUR 3,80 % 10 000,00 3000 30000 30894 Marec 15
CSOB XII. / CSOB XII. November 10 EUR  6M EURIBOR + 1,00 % 10 000,00 3798 37980 38011 November 15
CSOB XIII. / CSOB Xl November 11 EUR 5,50 % 10 000,00 2500 25000 25207 November 31
CSOB XIV. / CSOB XIV. November 11 EUR  6M EURIBOR + 1,40 % 10 000,00 2000 20000 19946 November 16
CSOB XV. / CSOB XV. April 12 EUR 3,80 % 10 000,00 4000 40 000 40904 April 17
CSOB XVI./ CSOB XVI.  April 12 CZK bezkuponovy / ZERO 100 000,00 4500 16 225 15821 Oktéber 15
CSOB XVII. / CSOB XVII.  April 12 CZK bezkupdénovy / ZERO 100 000,00 4000 14 422 13948 Januar 16
CSOB XVIIL. / CSOB XVIII. April 12 CZK bezkuponovy / ZERO 100 000,00 4000 14 422 13835 April 16
CSOB XIX./CSOBXIX.  Jdl 12 EUR 4,70 % 10 000,00 2500 25000 24942 Jal 36
CSOB XX. / CSOB XX. Marec 13 EUR 1,60 % 10 000,00 6000 60 000 60 755 Marec 17
CSOB XXI./ CSOB XXI.  August 13 EUR 1,10 % 10 000,00 6000 60 000 60030 August 16
CSOB XXII. / CSOB XXIIl.  Méj 14 EUR 1,20 % 10 000,00 5500 55000 55482 Maj 18
CSOB XXIII. / CSOB XXIII. November 14 EUR 1,65 % 1000,00 13406 13 406 13426 November 18
ISTRO5/ ISTRO 5 Marec 05 EUR 4,20 % 33 193,92 500 16 597 17160 Marec 15
430 361

Nasledujuca tabulka zobrazuje Struktiru zaknihovanych The table below shows the structure of mortgage bonds in
hypotekarnych zaloznych listov na dorucitela k 31.12.2013: book-entry form as at 31 December 2013:

; Menovita Celkova Zostatkova
Urokova hodnota 1 ks hodnota hodnota
Nazov Datum sadzba (povodna  Pocet emisie 31.12.2013
emisie emisie Mena fix/float mena) ks (tis. EUR) (tis. EUR) Splatnost
Nominal Total  Net book
value 1 item value of value at
Issue Issue Interest rate (original  No. of issue 31 Dec 2013
name date Curr. fix/float currency) items (EUR ‘000) (EUR ‘000) Maturity
CSOB XI. / CSOB XI. Marec 10 EUR 3,80 % 10 000,00 3000 30 000 30926 Marec 15
CSOB XII. / CSOB XII. November 10 EUR  6M EURIBOR + 1,00 % 10 000,00 3798 37980 37986 November 15
CSOB XIIl. / CSOB XIII. November 11 EUR 5,50 % 10 000,00 2500 25000 25207 November 31
CSOB XIV. / CSOB XIV. November 11 EUR  6M EURIBOR + 1,40 % 10 000,00 2000 20000 19895 November 16
CSOB XV. / CSOB XV. April 12 EUR 3,80 % 10 000,00 4000 40 000 40805 April 17
CSOB XVI./ CSOB XVI.  April 12 CZK bezkupénovy / ZERO 100 000,00 4500 16 407 15488 Oktdber 15
CSOB XVII. / CSOB XVII.  April 12 CZK bezkupdénovy / ZERO 100 000,00 4000 14 584 13650 Januar 16
CSOB XVIII. / CSOB XVIII. April 12 CZK bezkupénovy / ZERO 100 000,00 4 000 14 584 13534 April 16
CSOB XIX./ CSOBXIX.  Jal 12 EUR 4,70 % 10 000,00 2500 25000 24913 Jal 36
CSOB XX. / CSOB XX. Marec 13 EUR 160% 1000000 6000 60000 60 755 Marec 17
CSOB XXI./ CSOB XXI.  August 13 EUR 1,10 % 10 000,00 6000 60 000 59913 August 16
ISTRO5/ ISTRO 5 Marec 05 EUR 4,20 % 33193,92 500 16 597 17217 Marec 15

360 289
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K 31. decembru 2014 bola ¢ast'vydanych hypotekarnych
zaloznych listov zabezpecena statnymi dlhovymi cennymi
papiermi, ktoré su zaradené v portféliu cennych papierov
drzanych do splatnosti v Uu¢tovnej hodnote 42 105 tis.
EUR (2013: 35 257 tis. EUR).

19. REZERVY

As at 31 December 2014, part of mortgage bonds issued is
collateralised by government debt securities included in the
portfolio of held-to-maturity investments in the carrying value
of EUR 42,105 thousand (2013: EUR 35,257 thousand).

19. PROVISIONS

(tis. EUR) 1.1.2014 Tvorba/ (rozpustenie) Poutzitie 31.12.2014*
(EUR '000) 1 Jan 2014 Creation/ (Release) Use 31 Dec 2014*
Rezerva na stdne spory / Provision for litigation 6672 978 (5) 7645
Rezerva na reStrukturalizaciu / Provision for restructuring 629 (509) 120
7301 978 (514) 7165
Presun Tvorba/
(tis. EUR) 1.1.2013 prizldcéeni  (rozpustenie) Poutzitie 31.12.2013*
Transfer Creation/
(EUR '000) 1 Jan 2013 on merger (Release) Use 31 Dec 2013*
Rezerva na stdne spory / Provision for litigation 6 306 - 374 (8) 6672
Rezerva na restrukturalizaciu / Provision for restructuring 1643 53 22 (1089) 629
Ostatné rezervy / Other provisions 6 - - (6)
7955 53 396 (1103) 7301

* Rezervy celkom nezahfriaju rezervy na podstvahové
rizika, ktoré su vykazané v poznamke ¢. 14.

Rezerva na studne spory

Banka vykonala previerku otvorenych sudnych sporov ve-
denych proti nej k 31. decembru 2014, ktoré vyplynuli
z beZnej ¢innosti banky. Na zéklade aktualizacie stavu ty-
chto zéleZitosti z hladiska rizika strat a narokovanych sium
banka zvysila rezervu na tieto sudne spory o 973 tis. EUR
(2013: zvysenie o 366 tis. EUR). K 31. decembru 2014
tato rezerva predstavovala celkom 7 645 tis. EUR (2013:
6 672 tis. EUR). Strata zo zvySenia rezervy na sudne spory
je vykazana v individualnom vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku v riadku ,,Ostatny prevadzkovy vy-
sledok”.

Banka nezverejnila vSetky prislusné poziadavky podla IAS
37.85, vsulade s IAS 37.92, z dbvodu, aby sa vyrazne ne-
ovplyvnila pozicia banky v prebiehajlcich rokovaniach
a sporoch.

Rezerva na resStrukturalizaciu

V roku 2012 sa banka rozhodla prehodnotit'svoju celkovd
stratégiu. Sucastou procesu zmeny je program restruk-
turalizacie s cielom zniZit' poc¢et Grovni riadenia a v kon-

* Provisions total does not include provision for off-balance
sheet risks which is presented in Note 14.

Provision for litigation

The Bank conducted a review of legal proceedings outstand-
ing against it as at 31 December 2014. These matters have
arisen from normal banking activities. With reference to the
update on the status of these matters in terms of the risk of
losses and the amounts claimed, the Bank has increased the
provision for these legal cases by a net amount of EUR 973
thousand (2013: increase of EUR 366 thousand). As at 31
December 2014, this provision amounts to EUR 7,645 thou-
sand (2013: EUR 6,672 thousand). The loss from the increase
in the provision for legal cases is presented in the separate
statement of profit or loss and other comprehensive income
under ‘Other operating result’.

The particular requirements pursuant to IAS 37.85 are not
disclosed in accordance with IAS 37.92 in order not to com-
promise the Bank's position in the ongoing legal proceedings
and disputes.

Provision for restructuring
In 2012, the Bank decided to update its overall strategy. As
a part of a change process a restructuring program began



texte vyvoja na trhu znizit'aj celkovy pocet zamestnancov.
Na zéklade tohto rozhodnutia banka vytvorila rezervu na
reStrukturalizaciu vo vyske 1 643 tis. EUR, na krytie stvi-
siacich nakladov, prezentovanu v ,,Personalnych nakla-
doch”. K31.12.2014 bola nepouZzita rezerva vo vyske 120
tis. EUR (2013: 629 tis. EUR).

20. OSTATNE ZAVAZKY
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with the aim of reducing the number of management levels
and in the context of market development to decrease also
the total number of employees. Based on this decision, a re-
structuring provision amounting to EUR 1,643 thousand was
created as at 31 December 2012 to cover the related costs,
presented under ‘Personnel expenses’. As at 31 December
2014, the unused provision amounts to EUR 120 thousand
(2013: EUR 629 thousand).

20. OTHER LIABILITIES

31.12.2013

(tis. EUR) 31.12.2014 Po tprave
31 Dec 2013

(EUR ‘000) 31 Dec 2014 Reclassified
Zamestnanecké poZitky a iné zamestnanecké fondy / Employee benefits and other employee funds 2932 1328
Mzdové a socialne zavazky / Wages and social security charges 11932 12 097
Dohadné polozky / Accrued non interest charges 8 659 1221
Vlynosy buddcich obdobi / Income received in advance 666 1014
Ostatné zavazky / Other liabilities 5383 10238
Zabezpecovacie derivaty (poznamka €. 33) / Hedging derivatives (Note 33) 8752 1818
38 324 33716

Zamestnanecké pozitky

Banka vypracovala program so stanovenymi zamestna-
neckymi pozitkami, v rdmci ktorého maju jej zamestnanci
narok na jednorazovi odmenu pri odchode do starobného
alebo invalidného déchodku, resp. pri pracovnom alebo
zivotnom jubileu. K 31. decembru 2014 mala banka 2 078
zamestnancov, ktori spadali pod tento program (2013:
1 982 zamestnancov).

Pocas roka konciaceho sa 31. decembra 2014 sa vykonal
poistno-matematicky vypocet vychadzajlci z metddy pro-
jektovanych jednotkovych kreditov. Vysledkom tohto vy-
poctu bolo vycislenie kone¢nej sumy zavazku suvisiaceho
so zamestnaneckymi pozitkami vo vyske 1 222 tis. EUR
(2013: 1 051 tis EUR).

Employee benefits

The Bank has a defined benefit programme, under which
employees are entitled to a lump-sum payment upon taking
retirement or a working or life jubilee. As at 31 December
2014, the programme was applicable to 2,078 employees
of the Bank (2013: 1,982 employees).

In the year ended 31 December 2014, an actuarial calculation
based on the projected unit credit method was performed,
resulting in a final employee benefit obligation of EUR 1,222
thousand (2013: EUR 1,051 thousand).

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Stcasna hodnota odmien pri odchode do dochodku

/ Present value of benefits paid on retirement 672 558
Stéasna hodnota odmien za dizku zamestnaneckého pomeru

/ Present value of length of service benefits 365 338
Stcasna hodnota odmien pri prileZitosti Zivotnych jubilei

/ Present value of anniversary benefits 185 155
Spolu / Total 1222 1051
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Kltacové poistno-matematické predpoklady:

(tis. EUR)
(EUR "000)

Diskontna sadzba — dlhodoba forwardova drokova sadzba (p.a.)
/ Discount rate — long-term forward rate (p.a.)

Redlna budtica miera narastu miezd (p.a.)
/ Annual future real rate of salary increases (p.a.)

Fluktuacia zamestnancov (p.a.) / Annual employee turnover (p.a.)

Vek odchodu do dochodku / Retirement age

Socialny fond

Prehlad zavazkov zo socidlneho fondu, ktoré su vykazané
v polozke ,,Zamestnanecké pozitky a iné zamestnanecké
fondy™:

Key assumptions used in the actuarial valuation:

31.12.2014 31.12.2013
31 Dec 2014 31 Dec 2013
4,12 % 2,96 %

2,00 % 2,50 %

9,10 % 9,30 %

62 62

Social fund
Social fund liabilities, presented within 'Employee benefits
and other employee funds’, are as follows:

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR "000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
K 1. januéru / Opening balance at 1 January (55) 27
Presun pri zldCeni / Transfer on merger 32
Pridely / Creation 984 865
Cerpanie / Drawing (925) (979)
K 31. decembru / Closing balance at 31 December 4 (55)
21. PREHLAD ) 21. OVERVIEW
0 PODMIENENYCH OF CONTINGENT
/AVAZKOCH LIABILITIES
a) Podmienené zavazky a) Contingent liabilities
(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR "000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Poskytnuté nevycerpané limity verov / Credit facilities issued but not drawn 892677 796 682
Vydané zaruky a akreditivy / Guarantees issued 211922 191 317
1104 599 987 999

Bankové zaruky a akreditivy vystavené klientom kryju za-
vazky (zavazky z platenia a neplatenia) voci beneficientovi
(tretej osobe). Bankové zaruky predstavuju nezvratny za-
vazok banky uhradit'isti sumu uvedenu na bankovej z&-
ruke v pripade, ze dlznik nesplni zavazok alebo iné
podmienky uvedené v zaruke.

Akreditiv predstavuje pisomny zavazok banky konajucej
podla instrukcii kupujuceho zaplatit' uréiti sumu predéa-

Bank guarantees and letters of credit cover liabilities to clients
(payment and non-payment liabilities) against beneficiaries
(third parties). Bank guarantees represent an irrevocable lia-
bility on the part of the Bank to pay a certain amount as stated
in the Bank guarantee in the event that the debtor fails to
fulfil an obligation or other conditions as stated in the guarantee.

A letter of credit represents a written obligation on the part
of the Bank performed according to the instruction of the



vajlicemu oproti predlozeniu dokumentov, ktoré spiriaju
podmienky akreditivu. Banka sa pri spravovani akreditivov
riadi ,,Jednotnymi zvyklostami a pravidlami pre dokumen-
tarne akreditivy”, ktoré vydala Medzindrodna obchodné
komora.

Zakladnym cielom tychto nastrojov je zabezpedit, aby fi-
nancné prostriedky boli klientom k dispozicii v ¢ase, ked'
0 ne poziadaju. Zaruky a ,,standby” akreditivy, ktoré pred-
stavuju neodvolatelné potvrdenie, Ze banka vykona plat-
by, ak si klient nebude moct splnit' zavazky vodi tretim
strandm, nesu rovnaké Uverové rizika ako Uvery. Doku-
mentarne a obchodné akreditivy, ktoré predstavuju pi-
somny zavazok banky v mene klienta, Ze poskytne tretej
osobe plnenie do urditej vysky a za konkrétnych podmie-
nok, su zabezpecené prevedenim prava na uzivanie pri-
slusného tovaru, a teda nesl mensie riziko nez priame
avery.

Prisluby Gverov predstavuju nevyuzité opravnenie poskyt-
nGt' Gver vo forme tverov, zaruk &i akreditivov. Uverové
riziko spojené s prislubmi Uverov predstavuje pre banku
potencialnu stratu vo vyske celkovych nec¢erpanych pri-
slubov. Vydané prisluby Uverov su vSak podmienené do-
drzanim ur¢itych standardnych Gverovych podmienok zo
strany klienta, preto je objem pravdepodobnej straty nizsi
nez celkova vyska necerpanych prislubov.

Operativny prenajom

Nasledujuca tabulka uvadza prehlad buducich minimal-
nych lizingovych splatok z nevypovedatelnych operativ-
nych prenajmov:
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buyer to pay a specified amount to the seller against the doc-
uments that meet the letter of credit requirements. The Bank
deals with the letters of credit subject to ‘Unified Rules and
Customs for Documentary Letter-of-credit’, in the version
published by the International Chamber of Commerce.

The primary purpose of these instruments is to ensure that
funds are available as required. Guarantees and standby let-
ters of credit, which represent irrevocable assurances that
the Bank will make payments in the event that a customer
cannot meet its obligations to third parties, carry the same
credit risk as loans. Documentary and commercial letters of
credit, which are written undertakings by the Bank on behalf
of a customer authorizing a third party to draw drafts on the
Bank up to a stipulated amount under specific terms and
conditions, are collateralized by the underlying shipments of
the goods to which they relate and, therefore, carry less risk
than a direct borrowing.

Commitments to extend credit represent unused portions of
authorizations to extend credit in the form of loans, guaran-
tees or letters of credit. With respect to credit risk on com-
mitments to extend credit, the Bank is potentially exposed
1o loss in an amount equal to the total unused commitments.
However, the probable amount of loss is less than the total
unused commitments since most commitments to extend
credit are contingent upon customers maintaining specific
credit standards.

Operating leases
The following table summarizes future minimum lease pay-
ments under non-cancellable operating leases:

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR ‘000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
do 1roka / Less than 1 year 2234 1809
od 1 roka do 5 rokov / From 1 year to 5 years 1106 1229
Spolu / Total 3340 3038
Miniméalne lizingové splatky zatc¢tované do nékladov Gctovného obdobia

/ Minimum lease payments recognized as an expense for the year 1256 1375

Operativny prenajom tykajuci sa informacénych technolé-
gii od KBC Group, N.V, je uvedeny v polozke do 1 roka vo
vyske 1 089 tis. EUR (2013: 677 tis. EUR). V sulade so
zmluvnou vypovednou lehotou sa jedna o planované pol-
roc¢né platby najomného.

Predaj a spatny prenajom
Banka vystupuje ako najomca v zmluve o operativhom
prenajme na 3 roky. Nasledujuca tabulka uvadza prehlad

The operating leases related to information technologies to
KBC Group, NV, are included in ‘Less than 1 year' in the
amount of EUR 1,089 thousand (2013: EUR 677 thousand).
They represent expected half-year lease payments according
to the committed notice period.

Sale and lease-back arrangements

The Bank is a lessee in an operating lease-back agreement,
an operating lease, for a 3 year period. The following table
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buducich minimalnych lizingovych splatok z nevypove-
datelnych operativnych prenajmov:

summarizes future minimum lease payments under non-can-
cellable operating leases.

(tis. EUR) 31.12.2014
(EUR '000) 31 Dec 2014
Splatné v obdobi: / Payable in period:
do 1 roka / Less than 1 year 1976
od 1 roka do 5 rokov / From 1 year to 5 years 2157
Spolu / Total 4133
Minimélne lizingové splatky zati¢tované do nakladov Gétovného obdobia
/ Minimum lease payments recognized as an expense for the year 1942

b) Hodnoty prevzaté do tschovy

Hodnoty prevzaté bankou do Uschovy k 31.12.2014 pred-
stavuju 12 770 918 tis. EUR (2013: 10 706 536 tis. EUR).

c) Sudne spory

CSOB SR, okrem stidnych sporov, na ktoré uz boli vytvo-
rené rezervy (poznadmka ¢. 19), Celi pravnym zalobam kto-
ré vyplyvaji z beznej &innosti. Vedenie CSOB SR je
presvedéené, e je nepravdepodobné, ze CSOB SR vznik-
ne v suvislosti s tymito zalobami vyznamna strata. Z toho
dévodu neboli na tieto pripady tvorené rezervy
k31.12.2014 a k 31.12.2013.

d) Zdanovanie

Danova legislativa a jej interpretacia a metodika sa neus-
tale vyvijaju. V su¢asnom prostredi danovych predpisov
preto existuje neistota pri vyklade a postupe prislusnych
danovych Uradov v mnohych oblastiach. V désledku toho
musi CSOB SR pri tvorbe planu a G&tovnych zasad sama
interpretovat' danovu legislativu. Vplyv tejto neistoty nie
je mozné vycislit.

b) Values in custody

The values received into custody and management by the
Bank amounted to EUR 12,770,918 thousand as at
31 December 2014 (2013: EUR 10,706,536 thousand).

c) Lawsuits

In addition to the litigation for which provisions are created
(Note 19), CSOB SR is named in and is defending a number
of legal actions arising in the ordinary course of business.
The management of CSOB SR does not believe that these
legal actions will result in any material loss. Consequently,
no provisions were created for these cases as at 31 Decem-
ber 2014 and 31 December 2013.

d) Taxation

The methodology of Slovak tax legislation and interpretation
is still evolving. Consequently, in the current taxation envi-
ronment, there is uncertainty concerning the interpretations
and procedures that the respective tax authorities may apply
in a number of areas. Due to this, CSOB SR is obliged to de-
velop its own interpretation of the tax legislation when setting
up its plan and accounting standards. It is not possible to
calculate the effect resulting from this uncertainty.



22. VLASTNE IMANIE

Skladba akcionarov banky je nasledujuca:

percentualny podiel na zakladnom imani
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22. EQUITY

The structure of shareholders of the Bank is as follows:

percentualny podiel na zakladnom imani

31.12.2014 31.12.2013

% of share capital % of share capital

31 Dec 2014 31 Dec 2013

KBC Bank N.V. Belgicko / KBC Bank N.V. Belgium 100,00 % 100,00 %
Spolu / Total 100,00 % 100,00 %

Zakladné imanie

Schvélené a plne splatené zékladné imanie k 31.12.2014
ak31.12.2013 tvori 7 470 kmenovych zaknihovanych ak-
cii v nominalnej hodnote 33 200 EUR. Zakladné imanie
bolo v plnej vyske 248 004 tis. EUR zapisané do Obchod-
ného registra.

Emisné azio

Emisné azio predstavuje rozdiel medzi menovitou hod-
notou vlastnych akcii a ich upisovacou hodnotou.
K31.12.2014 a 31.12.2013 je tento rozdiel v hodnote 484
726 tis. EUR.

Rezervné fondy

V zmysle Obchodného zakonnika platného v Slovenskej
republike musia vSetky spolo¢nosti viest zakonny rezervny
fond na krytie nepriaznivej finan¢nej situacie v buddcnos-
ti. Zdkonny rezervny fond predstavuje akumulované pri-
dely z vysledku hospodarenia. Banka je povinna
kazdoro¢ne prispievat do tohto fondu sumou minimalne
vo vy$ke 10 % svojho roéného cCistého zisku, az kym cel-
kova suma nedosiahne minimalnu vysku rovnajicu sa 20
% emitovaného zdkladného imania. Zakonny rezervny
fond nie je k dispozicii na rozdelenie akcionarovi a méze
byt pouzity len na kompenzaciu vzniknutych strat.
K'31.12.2014 banka uskuto¢nila pridel do zdkonného re-
zervného fondu vo vyske 6 179 tis. EUR, ¢im sa jeho hod-
nota zvysila na 44 169 tis. EUR. K 31.12.2013 bol zakonny
rezervny fond vo vyske 37 990 tis. EUR.

Share capital

As at 31 December 2014 and 31 December 2013, authorized
and fully paid share capital consists of 7,470 ordinary shares
in a nominal amount of EUR 33,200. Share capital was reg-
istered with the Commercial Register in the full amount of
EUR 248,004 thousand.

Share premium

Share premium represents the difference between the nom-
inal amount of own shares and their market value. As at
31 December 2014 and 31 December 2013, the share pre-
mium amounted to EUR 484,726 thousand.

Legal reserve fund

Under the Slovak Commercial Code, all companies are re-
quired to maintain a legal reserve fund to cover future ad-
verse financial conditions. The legal reserve fund represents
accumulated transfers from retained earnings. The Bank is
obliged to contribute an amount to the fund each year which
is not less than 10% of its annual net profit (calculated in ac-
cordance with Slovak accounting regulations) until the ag-
gregate amount reaches a minimum level equal to 20% of
the issued share capital. The legal reserve fund is not available
for distribution to shareholders and may be used only for
compensation of losses incurred. As at 31 December 2014,
the Bank allocated EUR 6,179 thousand to the legal reserve
fund, thus its value increased to EUR 44,169 thousand. As
at 31 December 2013, the Bank held a legal reserve fund of
EUR 37,990 thousand.
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Ocenovacie rozdiely
Ocenovacie rozdiely z finanéného majetku na predaj

Revaluation surplus
Revaluation surplus from available-for-sale financial assets:

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
K 1. januéru / As at 1 January 16 232 20624
Cisty zisk /(strata) z precenenia financného majetku na predaj

/ Net gain/(loss) arising on the revaluation of available-for-sale financial assets 10 445 (2812)
Dan z prijmu z titulu precenenia finanéného majetku na predaj

/ Income tax relating to gain/(loss) arising on the revaluation of available-for-sale financial assets (2183) 1647
Kumulativny zisk z predaja finanéného majetku na predaj reklasifikovany do individualneho

vykazu ziskov a strat a iného komplexného vysledku

/ Cumulative gain reclassified to separate statement of profit or loss and other comprehensive

income on sale of available-for-sale financial assets (523) (3227)
K 31. decembru / As at 31 December 23971 16 232

Ocenovacie rozdiely z finanéného majetku na predaj pred-
stavuju kumulované zisky/(straty) z precenenia finanéného
majetku na predaj, ktoré su vykazané v inom komplex-
nom vysledku. Tieto ocenovacie rozdiely su vykazané
netto po zohladneni kumulativneho vysledku, zisku/(stra-
ty), z predaja alebo znehodnotenia finanéného majetku
na predaj, ktory bol reklasifikovany do individualneho vy-
kazu ziskov a stradt a iného komplexného vysledku.
K 31.12.2014 a k 31.12.2013 banka nevykéazala Ziadne
nové znehodnotenie k finanénému majetku na predaij.

Ostatné ocenovacie rozdiely

V roku 2007 rozhodla materska spolo¢nost' KBC Bank
o transformécii Ceskoslovenskej obchodnej banky a.s.,
pobocky zahrani¢nej banky v SR s uc¢innostou od
1.1.2008 na samostatny pravny subjekt. Z tohto dévodu
bola vytvorena reorganizacna rezerva ako rozdiel reélnej
hodnoty nepenaznych vkladov vloZzenych do vlastného
imania novej spolo¢nosti a ich U¢tovnej hodnoty. Reélna
hodnota nepenaznych vkladov bola uréend na zaklade
znaleckého posudku ku dnu zalozenia novej spolo¢nosti.
Reorganiza¢na rezerva je vykazovana v rdmci vlastného
imania novej spoloc¢nosti, k 31.12.2014 a k 31.12.2013
v negativnej vyske 216 162 tis. EUR.

The revaluation reserve from available-for-sale financial assets
represents accumulated gains and losses arising on the reval-
uation of available-for-sale financial assets that have been
recognized in other comprehensive income. This revaluation
surplus is presented net of the amounts reclassified to the
separate statement of profit or loss and other comprehensive
income when those assets have been disposed of or are de-
termined to be impaired. As at 31 December 2014 and 31
December 2013, there was no new impairment recognized
for available-for-sale financial assets.

Other revaluation surplus

In 2007, KBC Bank decided to transform Ceskoslovenska
obchodna banka, a.s., pobocka zahrani¢nej banky in SR into
a separate legal entity with effect from 1 January 2008. Due
to this, a reorganization reserve was created as the difference
between the fair value of non-cash deposits to the equity of
the new company and their carrying amount. The fair value
of non-cash deposits was determined based on an expert
opinion as at the date of formation of the new company.
The reorganization reserve is presented within the equity of
the new legal entity, as at 31 December 2014 and 31 De-
cember 2013, in the negative amount of EUR 216,162 thou-
sand.



Rozdelenie zisku
Nasledujlica tabulka uvadza rozdelenie hospodarskeho
vysledku:

Profit distribution
The profit distribution of the Bank is as follows:

Suma pripadajtica zo zisku za rok

(tis. EUR) 2014* 2013
Attributable from profit for the year
(EUR '000) 2014* 2013
Tvorba zakonného rezervného fondu / Addition to legal reserve fund 5432 6179
Vlyplatenie dividendy / Dividends 55035 55 608
*  Na zaklade navrhu na rozdelenie zisku. * Based on the proposed profit distribution.

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR "000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Dividenda na akciu / Dividends per share

Dividenda / Dividends 55035 55 608
Pocet akcii v hodnote 33 200 EUR / Number of shares in nominal value of EUR 33,200 7470 7470
Dividenda na akciu v EUR / Dividends per share in EUR 7367 7444

23. ZISK NA AKCIU

23. EARNINGS PER SHARE

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Zisk na akciu / Earnings per share

Cisty zisk za Gctovné obdobie / Net profit for year 60 467 61787
Pocet akcii v hodnote 33 200 EUR / Number of shares in nominal value of EUR 33,200 7470 7470
Zisk na akciu v EUR / Earnings per share in EUR 8 095 8271

24. INFORMACIE
0 SEGMENTOCH

V roku 2014 banka prehodnotila segmentaciu klientov.
Z dovodu zmeny segmentéacie bola prehodnotenéa kate-
gorizacia klientov za porovnatelné obdobie konciace sa
31.12.2013.

Definicia segmentov podla kategérii klientov:

Retailové bankovnictvo/Podnikatelia a malé podniky
(.,MicroSME"): fyzické osoby, Zivnostnici a podnikatelia
a spoloc¢nosti s obratom do 1,5 mil. EUR.

Uverové produkty: hypotekarne Gvery, spotrebitelské tive-
ry, kreditné karty, povolené precerpania Uctu, prevadzkové
a investi¢né Uvery, revolvingové Uvery.

Depozitné produkty: bezné Gcty a baliky sluzieb, sporiace
a terminované vklady, fondy a sporiace programy.

24. INFORMATION
ON SEGMENTS

In 2014, the Bank reassessed the segmentation of cus-
tomers. Due to the resegmentation described, comparative
information on segments for the year ended 31 December
2013 was also adjusted.

The Bank distinguishes between the following
segments:

Retail banking/Entrepreneurs and small companies
(‘MicroSME’): natural persons, entrepreneurs and compa-
nies with turnover below EUR 1.5 million.

Loan products: mortgages, consumer loans, credit cards and
overdrafts, operating and investment loans, revolving loans.
Deposit products: current accounts and service packages,
saving and term deposits, funds and savings programmes.
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Retailové bankovnictvo ponuka sluzby elektronického
bankovnictva a zabezpecuje platobné operacie (domace,
cezhrani¢né, hotovostné, bezhotovostné operéacie).
Umoznuje klientom zhodnotit'volné finanéné prostriedky
investovanim do zvoleného portfélia finanénych aktiv
(sporiace a terminované vklady, podielové fondy, zivotné
poistenie, zmenky).

Privatne bankovnictvo: klient, ktorého objem zdrojov
v CSOB SR predstavuje ¢iastku minimalne 200 tis. EUR.
Produkty pontkané privatnym klientom: bezné Ucty, vkla-
dové produkty, sporiace programy, fondy, poistné pro-
dukty, dlhopisy, zmenky, HZL, Struktirované produkty,
fyzické zlato a dalSie nastroje finanénych trhov.

Klienti privatneho bankovnictva mézu tieZ investovat' do
akcii prostrednictvom spolo¢nosti KBC skupiny Patria.

Firemné bankovnictvo: spolo¢nosti s obratom vyssim
ako 1,5 mil. EUR a nebankové instittcie vo finanénom
sektore.

Uverové produkty: kontokorentné Gvery, revolvingové
Uvery, UcCelové splatkové Gvery, kreditné karty, Specializo-
vané a obchodné financovanie.

Depozitné produkty: bezné Gcty a baliky sluzieb, termi-
nované vklady, vkladové Ucty s vypovednou lehotou.
Firemné bankovnictvo ponuka sluzby elektronického ban-
kovnictva, tiez zabezpecuje platobné operacie (domace,
cezhrani¢né, hotovostné, bezhotovostné operécie), po-
nuka moznost' zhodnotenia finanénych prostriedkov in-
vestovanim do kratkodobych finanénych néstrojov,
dlhopisov ¢i podielovych fondov.

Finanéné trhy a ALM: segment riadenia aktiv a zavazkov,
segment dealing.

Segment Finan¢né trhy zabezpecuje Uschovu a spravu
CP, sprostredkuje ndkup a predaj slovenskych a zahranic-
nych dlhopisov na sekundarnom trhu, Uc¢ast'pri upisovani
cennych papierov v primarnom predaiji, obchod s cudzimi
menami. TaktieZ ponuka Struktirované produkty na zhod-
notenie volhych prostriedkov.

ALM zodpoveda za riadenie bilancie banky - aktiv a pasiv,
urokovych sadzieb, riadi riziko (menové, Urokové, atd.)
a spravuje devizovu poziciu banky.

Ostatné: centréla, bankové a investi¢né produkty (sprava
zlych Uverov), nezaradené Cisté Urokové vynosy, eliminac-
né a nematerialne nealokované polozky.

Retail banking offers electronic banking services and per-
forms a system of payments (domestic, foreign, cash and
non-cash transactions), investments of free financial sources
of customers to portfolio of financial assets (saving and term
deposits, mutual funds, life insurance and bills of exchange).

Private banking: customer with assets under management
at CSOB SR at the minimum level of EUR 200 thousand.
Products offered to private clients: current accounts, term
and saving programs, funds, insurance products, bonds, bills
of exchange, mortgage bonds, structured products, physical
gold and other instruments of financial markets. Private bank-
ing clients can also invest into equities via the KBC group
company Patria.

Corporate banking: corporations with turnover above EUR
1.5 million and non-banking institutions in the financial sec-
tor.

Loan products: overdrafts, revolving loans, purpose loans,
credit cards, specialized and trade finance

Deposit products: current accounts and service packages,
term deposits, time deposits

Corporate banking offers services of electronic banking and
performs a system of payments (domestic, foreign, cash and
non-cash transactions). It also provides investments into
short-term financial instruments, bonds and mutual funds.

Financial markets and ALM: segment of assets and lia-
bilities management, segment dealing.

This segment performs the custody and management of se-
curities, intermediation of purchase and sale of Slovak and
foreign bonds on secondary markets, participation in sub-
scription of shares in primary sale, purchase and sale of for-
eign currencies. The segment also offers structured products
for investments of free financial sources.

ALM is responsible for management of assets, liabilities, in-
terest rates, risk management (currency risk, interest risk,
etc.) and also management of the foreign exchange position
of the Bank.

Other: headquarters, banking and investment products (ad-
ministration of bad debts), non-assigned net interest income,
eliminations and non-material unallocated items.
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Informéacie o segmentoch k 31.12.2014 su nasledovné: Information on segments as at 31 December 2014 is as follows:
Retailové
bankovnictvo/
MicroSME/
Privatne Firemné Finanéné
(tis. EUR) bankovnictvo bankovnictvo trhy a ALM Ostatné Spolu
Retail banking/
MicroSME Financial
/Private Corporate markets
(EUR "000) banking banking and ALM Other Total

Individualny vykaz ziskov a strat

a iného komplexného vysledku

/ Separate statement of profit or loss
and other comprehensive income

Cisté Grokové vynosy / Net interest income 100 085 42 060 18 894 6 606 167 645
Cisté vynosy z poplatkov a provizif

/ Net fee and commission income 34 953 12 623 314 (788) 47102
Cisty zisk/(strata) z finanénych operacif

/ Net trading result 6 624 2421 10 031 9) 19 067
Vynosy z dividend / Dividend income - - - 12 590 12590
Ostatny prevadzkovy vysledok

/ Other operating result (1538) 516 44 (404) (1382)
Viynosy celkom / Total income 140 124 57 620 29 283 17 995 245022
Personalne naklady / Personnel expenses (27 995) (8892) (2241) (22171) (61299)
Odpisy hmotného a nehmotného majetku

/ Depreciation and amortization (3134) (278) (42) (6 130) (9 584)
Ostatné prevadzkové naklady

/ Other operating expenses (26 118) (4971) 159 (49 547) (80 477)
Prevadzkové naklady / Operating expenses (57 247) (14141) (2124) (77 848) (151 360)

Zisk/(strata) pred tvorbou opravnych polozZiek,
finanénych zaruk a zdanenim
/ Profit/(loss) for year before impairment

losses, financial guarantees and tax 82 877 43 479 27 159 (59 853) 93 662
Opravné polozky a financné zaruky

/ Impairment losses and financial guarantees (6 871) (6 626) (3267) 23 (16 741)
Zisk/(strata) pred zdanenim

/ Profit/(loss) for year before tax 76 006 36 853 23 892 (59 830) 76 921
Dafi z prijmu / Income tax expense (14714) (6817) (5974) 11051 (16 454)
Cisty zisk/(strata) za Giétovné obdobie

/ Net profit/(loss) for year 61292 30036 17 918 (48 779) 60 467
Aktiva spolu / Total assets 2 404 604 1438970 1866 291 276 724 5986 589

Zavazky a vlastné imanie spolu
/ Total liabilities and equity 2 389 816 1986 797 954 309 655 667 5986 589




Informacie o segmentoch k 31.12.2013, po Uprave, su Information on segments as at 31 December 2013, reclassi-

nasledovné: fied, is as follows:
Retailové
bankovnictvo/
MicroSME/
Privatne Firemné Financné
(tis. EUR) bankovnictvo bankovnictvo trhy a ALM Ostatné Spolu
Retail banking/
MicroSME Financial
[Private Corporate markets
(EUR '000) banking banking and ALM Other Total

Individualny vykaz ziskov a strat

a iného komplexného vysledku

/ Separate statement of profit or loss
and other comprehensive income

Cisté Grokové vynasy / Net interest income 94 305 46 443 12 565 6417 159730
Cisté vynosy z poplatkov a provizif

/ Net fee and commission income 34004 11989 132 (1185) 44 940
Cist\'/ zisk/(strata) z finanénych operacii

/ Net trading result 6590 2921 11001 1426 21938
Vynosy z dividend / Dividend income - - - 20 330 20 330
Ostatny prevadzkovy vysledok

/ Other operating result (209) 509 700 5091 6091
Viynosy celkom / Total income 134 690 61862 24 398 32079 253 029
Personalne naklady / Personnel expenses (27 160) (8 175) (2 337) (19 819) (57 491)
Odpisy hmotného a nehmotného majetku

/ Depreciation and amortization (4 344) (324) (52) (4942) (9 662)
Ostatné prevadzkové naklady

/ Other operating expenses (27 160) (4742) (493) (46 570) (78 965)
Prevadzkové naklady / Operating expenses (58 664) (13241) (2 882) (71 331) (146 118)

Zisk/(strata) pred tvorbou opravnych poloZiek,
finanénych zaruk a zdanenim
/ Profit/(loss) for year before impairment

losses, financial guarantees and tax 76 026 48 621 21516 (39 252) 106 911
Opravné polozky a finanéné zaruky

/ Impairment losses and financial guarantees (4 278) (15 968) (4 298) (3760) (28 304)
Zisk/(strata) pred zdanenim

/ Profit/(loss) for year before tax 71748 32 653 17 218 (43 012) 78 607
Dan z prijmu / Income tax expense (14 202) (5847) (3960) 7189 (16 820)
ﬁisty zisk/(strata) za ctovné obdobie

/ Net profit/(loss) for year 57 546 26 806 13 258 (35 823) 61787
Aktiva spolu / Total assets 2136 433 1458 355 1724748 235 463 5554 999
Zavazky a vlastné imanie spolu

/ Total liabilities and equity 2 305 905 1775003 855 530 618 561 5554 999

230



25. CISTE UROKOVE 25. NET INTEREST
VYNOSY INCOME

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR ‘000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Urokové vynosy / Interest income

Z pohladavok voéi centralnej banke / From accounts and loans provided to central bank 66 216
Z pohladavok voci bankam / From loans and advances to financial institutions 364 318
Z vkladov a Gverov poskytnutych klientom / From deposits and loans provided to customers 152 181 152 190
Investicie drzané do splatnosti / Held-to-maturity investments 38 252 36 190
Financny majetok na predaj / Available-for-sale financial assets 14 154 11883
Financny majetok na obchodovanie (bez derivatov) / Financial assets held for trading (excluding derivatives) 3005 5368

Financny majetok klasifikovany pri obstarani ako majetok v readlnej hodnote
precenovany cez vykaz ziskov a strat

/ Financial assets designated at fair value through profit or loss - 372

Derivaty - ekonomickeé zabezpecenie / ALM derivatives 197 196
208 219 206 733

Urokové naklady / Interest expense

Z vkladov a Gverov prijatych od centralnych bank / From accounts and loans accepted from central bank - (126)

Zo zavazkov voci bankam a multilateralnym bankam

/ From amounts owed to financial institutions and multilateral banks (1239) (1268)

Z vkladov a averov prijatych od klientov / From deposits and loans received from customers (21 756) (27 248)

Z dlhovych cennych papierov / From debt securities issued (10 808) (10 564)

Financné zavazky v redlnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat

/ Financial liabilities at fair value through profit or loss (2 499) (2 547)

Derivaty - ekonomickeé zabezpecenie / ALM derivatives (1519) (4171)

Derivaty - GEtovné zabezpedenie / Hedge derivatives (2 753) (1079)
(40 574) (47 003)
167 645 159 730
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26. CISTE VYNOSY 26.
Z POPLATKOV
A PROVIZIi

NET FEE AND
COMMISSION
INCOME

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013

(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013

Viynosy z poplatkov a provizii / Fee and commission income

Operacie s cennymi papiermi / Securities 5251 4215

Spréva a Gschova cennych papierov / Trust and fiduciary activities 1977 1910

Uvery, Gverové limity, zéruky a akreditivy / Credit commitments and guarantees 14 807 13410

Platobny styk a vedenie Gctov / Payment services and account administration 31891 30 206

Ostatné / Other 5160 5447
59 086 55188

Naklady na poplatky a provizie / Fee and commission expense

Operacie s cennymi papiermi / Securities (849) (863)

Z(ctovacie operacie / Clearing and settlement (197) (193)

Uvery, Gverové limity, zaruky a akreditivy / Credit commitments and guarantees (1382) (1745)

Platobny styk / Payment services (3222) (1196)

Ostatné / Other (6 334) (6 251)

(11 984) (10 248)
47102 44 940
27. CISTY ZISK 27. NET TRADING
Z FINANCNYCH RESULT
OPERACII

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013

(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013

Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets 523 3227

Urokové nastroje na obchodovanie / Held for trading interest rate instruments 6330 4305

Menové nastroje na obchodovanie / Held for trading foreign exchange instruments 35442 (10790)

Komoditné nastroje na obchodovanie / Held for trading commodity instruments 26 86

Vysledok z finanéného majetku klasifikovanom pri obstarani

ako majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat

/ Net result from financial assets designated at fair value through profit or loss (243)

Vysledok z finanénych zavazkov v redlnej hodnote precefiovanych cez vykaz ziskov a strat

/ Net result from financial liabilities at fair value through profit or loss (87) 112

Vlysledok zo zabezpecovacich derivatov / Net result from hedging derivatives (6 908) (1039)

Vysledok zo zabezpecenych poloZiek / Net result from hedged items 6422 1275

Kurzové rozdiely / Exchange differences (22 681) 25005
19 067 21938




28. OSTATNY PREVADZKOVY
VYSLEDOK

28. OTHER OPERATING
RESULT

31.12.2013
(tis. EUR) 31.12.2014 Po tprave
31 Dec 2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 Reclassified
Strata z vyradenia hmotného a nehmotného majetku / Loss on disposal of property, plant and equipment (395) (260)
Zisk/(strata) z predaja majetku uréeného na predaj / Gain/(loss) on disposal of assets held for sale (64) 17
Prijaté najomné / Income from rental 613 763
Rezervy na sddne spory / Result from claims and legal disputes (978) (374)
Ostatné vynosy z rezerv na stdne spory / Other income re provisions claims/losses 3720
Straty z finanénej ¢innosti / Losses from financial operations (2 657) (513)
Ostatné prevadzkové ¢innosti / Other operating activities 2099 2738
(1382) 6091
29. PERSONALNE 29. PERSONNEL
9. SO 9. SO
7
NAKLADY EXPENSES
(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR ‘000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Mzdové naklady / Wages and salaries (46 345) (43 259)
Socialne naklady / Social security (13 839) (13 384)
Penzijné naklady / Pensions and similar expenses (621) (402)
Rezerva na restrukturalizaciu / Provisions for restructuring charges (22)
Ostatné personalne naklady / Other staff expenses (494) (424)
(61 299) (57 491)

Pocet zamestnancov banky k 31.12.2014 bol 2 076, z to-
ho veducich zamestnancov 252 (2013: 2 013, z toho ve-
ducich zamestnancov 267).

Manazérske odmeny sa poskytuju za predpokladu, Ze na
ich vyplatenie boli vytvorené zdroje a boli splnené pod-
mienky stanovené Mzdovym poriadkom pre ich priznanie,
a to: odmena za vysledky spolo¢nosti prizndvana ro¢ne
v zavislosti od plnenia stanovenych finanénych cielov spo-
lo¢nosti a dosiahnutych obchodnych vysledkov a indivi-
dudlna odmena prizndvanad na zaklade vysledkov
individualneho hodnotenia kritériami Klu¢ovych ukazo-
vatelov vykonnosti.

Zamestnancom, s ktorymi bol v rdmci organiza¢nych
zmien alebo racionaliza¢nych opatreni skonceny pracovny
pomer vypovedou danou CSOB SR z dévodov uvedenych

The number of employees of the Bank as at 31 December
2014 was 2,076; thereof 252 managers (2013: 2,013; thereof
267 managers).

Remuneration to management is provided if accruals or other
resources were created and the conditions of the Internal
Remuneration Policy of CSOB SR were met, mainly: an an-
nual bonus for the Bank's performance based on the fulfil-
ment of financial goals and the achievement of business
goals and an individual bonus for employees based on the
individual's performance measured by Key Performance In-
dicator.

Employees with whom employment was terminated in ac-
cordance with the organizational and rationalization steps
stated in § 63 section 1 a) and b) of the Labour Code or
whose employment was terminated by agreement are enti-
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v 8 63 odst. 1 pism. a) a b) Zdkonnika prace alebo doho-
dou z tychto dévodov, patri odstupné za podmienok uve-
denych v Zakonniku prace. Podmienky priznania
odstupného nad tento zdkonny narok upravuju prislusné
ustanovenia Kolektivnej zmluvy. Zaroven bol spolu s od-
borovymi organizaciami dohodnuty program na zmierne-
nie sociadlnych dopadov pre zamestnancov, ktori koncia
pracovny pomer z vyssie uvedenych dévodov.

Banka poskytuje mesac¢ne prispevok na doplnkové do-
chodkové sporenie zamestnancom, vratane vrcholového
manazmentu. Od 1. marca 2013 sa vyska prispevku za-
mestnéavatela a vyska prispevku zamestnanca urcuje pod-
la platného mesac¢ného vymeriavacieho zakladu vo vyske:

a) zamestnavatel 1 % z vymeriavacieho zakladu pri pri-
spevku zamestnanca vo vyske 1 % - 1,99 % z vyme-
riavacieho zakladu;

b) zamestnavatel 2 % z vymeriavacieho zakladu pri pri-
spevku zamestnanca 2 % a viac z vymeriavacieho za-
kladu, pricom mesacny vymeriavaci zaklad pre Ucely
doplnkového doéchodkového sporenia sa uréuje zo
zékladnej mesacénej mzdy vyplatenej za pracovnu do-
bu v kalenddrnom mesiaci.

30. OSTATNE
PREVADZKOVE
NAKLADY

(tis. EUR)
(EUR "000)

Naklady na informacné technoldgie / Information technology expenses

Najomné / Rental expenses

Opravy a (drzba / Repair and maintenance
Propagécia a reklama / Marketing expenses
Odborné sluzby / Professional fees

z toho: / Including:

naklady na overenie Statutdrnej uctovnej zavierky auditorom

/ Statutory Financial Statements audit expenses

naklady na iné sluzby poskytnuté auditorom
/ Other audit expenses (including group reporting)

Ostatné naklady na zariadenia / Other facilities expenses
Komunikacné naklady / Communication expenses
Cestovné naklady / Travel expenses

Skolenie a ndbor zamestnancov / Training and recruitment expenses

tled to receive compensation payments in accordance with
the conditions stated in the Labour Code. The conditions for
compensation payments above the legal limit are included
in the collective agreement. The Bank also agreed with trade
unions the social programme for employees with whom em-
ployment was terminated on the basis of the above reasons.

The Bank provides contributions to the supplementary pen-
sion scheme on a monthly basis to all of its employees in-
cluding senior management. Since 1 March 2013, the
contribution is calculated on the basis of the monthly salary
as follows:

a) employer — 1% of salary base if the employee’s contri-
bution is from 1% to 1.99% of salary base,

b) employer — 2% of salary base if the employee's contri-
bution is 2% and more of salary base. The monthly salary
base for purposes of the supplementary pension scheme
is determined from the basic monthly salary paid for
working hours in the calendar month.

30. OTHER
OPERATING

EXPENSES

31.12.2014 31.12.2013
31 Dec 2014 31 Dec 2013
(21 330) (18 611)
(10 125) (8 444)

(2 966) (2 608)
(7794) (7277)

(3 444) (3921)
(136) (133)

(204) (192)
(7768) (8192)

(62) (128)

(689) (580)

(329) (301)



(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Naklady na personalne ¢innosti / Personnel related expenses (215) (345)
Pretctovanie nakladov v rdmci KBC skupiny / Costs charged by other KBC group entities (5 528) (7 441)
Prispevky do fondov na ochranu vkladov / Contributions to deposit protection funds (2 854) (38)
Bankovy odvod* / Bank levy* (15 149) (19 784)
Ostatné prevadzkové néklady / Other operating expenses (2 224) (1295)

(80 477) (78 965)

* Od 1. janudra 2012 su banky pésobiace na Slovensku
povinné odvadzat' Specialny bankovy odvod, pricom
vyska prispevku sa vypocita ako % z vysky ich zavézkov.

31. DANE

Struktira dane z prijmov je nasledovna:

*

Commencing 1 January 2012, banks operating in the Slo-
vak Republic are subject to special levy calculated based
on the % of their liabilities balances.

31. TAXATION

The income tax structure is as follows:

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR "000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Splatna dani / Current tax 12 899 18 316
OdloZena dan / Deferred tax 3555 (1 496)

16 454 16 820

Rekonsiliacia dane z prijmov s teoretickou vyskou dane
pri pouziti platnej danovej sadzby je nasledovna:

Below is a reconciliation of income tax and the theoretical
amount, applying the effective tax rate:

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013

(EUR "000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013

Zisk pred zdanenim / Profit before tax 76 921 78 607

Dariova sadzba / Tax rate 22 % 23%

Darovy naklad vypocitany pouzitim dafiovych sadzieb

/ Tax expense calculated using applicable tax rates 16 923 18 080

Trvalé rozdiely medzi dafiovymi a Gctovnymi nakladmi a vynosmi

/ Permanent differences between tax and accounting expenses and revenues (262) (273)

Dodatocné danové naklady za predchadzajuci rok

/ Additional tax expenses recognized for the prior year (207) (987)
16 454 16 820
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Struktura odloZenej dane k 31. decembru 2014 je nasle-

The deferred tax structure as at 31 December 2014 is as fol-

dovna: lows:
Pohladavka
z odloZenej
(tis. EUR) Docasné rozdiely dane z prijmov
Temporary Deferred income
(EUR '000) differences tax asset
Uvery poskytnuté klientom / Loans and advances to customers

— nedanové opravné polozky voci klientom / — tax non-deductible provisions to customers 59 627 13118

Zamestnanecké poZitky a dohadné polozky na nevyplatené odmeny
/ Employee benefits and accrual for unpaid bonuses 9585 2109
Hmotny a nehmotny majetok / Tangible and intangible assets 7385 1625
Ostatné / Other 120 26
Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets 30 436 (6 696)
107 153 10 182

Struktura odlozenej dane k 31. decembru 2013 je nasle-

The deferred tax structure as at 31 December 2013 is as fol-

dovna: lows:
Pohladavka
z odlozenej
(tis. EUR) Docasné rozdiely dane z prijmov
Temporary Deferred income
(EUR '000) differences tax asset
Uvery poskytnuté Klientom / Loans and advances to customers
—nedafové opravné polozky voci klientom / — tax non-deductible provisions to customers 74 081 16 298
Zamestnanecké pozitky a dohadné polozky na nevyplatené odmeny
/ Employee benefits and accrual for unpaid bonuses 8068 1775
Hmotny a nehmotny majetok / Tangible and intangible assets 3736 822
Opravna polozka na Majetok uréeny na predaj / Impairment loss on Assets held for sale 6 364 1400
Ostatné / Other 627 138
Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets 20745 (4513)
113 621 15920

32. SPRIAZNENE STRANY

Osoby sa povazuju za spriaznené, ak jedna strana ma
schopnost' kontrolovat' druht stranu alebo ak ma pri fi-
nancénom a prevadzkovom rozhodovani na druhd stranu
vyznamny vplyv. Banku kontroluje KBC Bank, ktora vlastni
100-percentny podiel na celkovych hlasovacich pravach
banky. Spriaznené osoby zahrnaju dcérske spolo¢nosti
CSOB SR, ako aj ostatnych élenov skupiny KBC.

V rdmci beznej ¢innosti vstupuje banka do viacerych ban-
kovych transakcii so spriaznenymi stranami. Tieto tran-
sakcie zahfiaju predovsetkym Gvery a vklady.

32. RELATED PARTIES

Parties are considered to be related if one party has the ability
to control the other party or exercise significant influence
over the other party in making financial or operational deci-
sions. The Bank is controlled by KBC Bank, which holds
100% of the voting rights of the Bank’s total votes. Related
parties include subsidiaries of the Bank and other members
of the KBC Group.

A number of banking transactions are entered into with re-
lated parties in the normal course of business. These primarily
include loans and deposits.
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Aktiva a zavazky obsahuju nasledovné transakcie so sku- Significant balances of transactions with related parties were
pinou materskej spolo¢nosti a s dcérskymi spolo¢nostami as follows:
CSOB SR:
31.12.2014 31.12.2013
Skupina Skupina Skupina Skupina
(tis. EUR) KBC CSO0B KBC CSOB
31 Dec 2014 31 Dec 2013
KBC CSOB KBC CSOB
(EUR "000) Group Group Group Group
Pohladavky voci bankam
/ Loans and advances to financial institutions 8795 4980 3188 4981

Finanény majetok v redlnej hodnote
precefiovany cez vykaz ziskov a strat

/ Financial assets at fair value through profit or loss 12 289 3116 4 461 2 067
Uvery poskytnuté klientom

/ Loans and advances to customers - 18 369 - 39191
Ostatné aktiva / Other assets 516 14 695 635
Zavézky voci bankam

/ Amounts owed to financial institutions 118 920 9162 7582 5046

Financné zavazky v realnej hodnote precefiované
cez vykaz ziskov a strat

/ Financial liabilities at fair value through profit or loss 33905 - 46 174 38

Vklady a Gvery prijaté od klientov

/ Amounts owed to customers 23924 24 576 15637 26 079

Vydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued 167 081 7003 115397 6990

Ostatné zavazky / Other liabilities 10179 30 2 456 31
Vynosy a néaklady od skupiny materskej spolo¢nosti Expenses and incomes from transactions with related parties
a dcérskych spolo¢nosti CSOB SR obsahuju nasledovné were as follows:
transakcie:

31.12.2014 31.12.2013
Skupina Skupina Skupina Skupina
(tis. EUR) KBC CSoB KBC CS0B
31 Dec 2014 31 Dec 2013
KBC CSoB KBC CS0B

(EUR "000) Group Group Group Group

Urokové vynosy / Interest income 32 713 75 1000

Viynosy z poplatkov a provizii / Fee and commission income 4101 134 3902 120

Cisty zisk/(strata) z finanénych operdcii / Net trading result 4391 3395 (27 718) 712

Viynosy z dividend / Dividend income - 12 583 - 20327

Ostatny prevadzkovy vysledok / Other operating result 529 790 379 844

Urokové naklady / Interest expense (5 560) (342) (3 206) (340)

Naklady na poplatky a provizie / Fee and commission expense (102) - (310)

Ostatné prevadzkové naklady / Other operating expense (15 281) (975) (16 269) (1228)
Celkové prijaté zaruky od skupiny materskej spolo¢nosti As at 31 December 2014, total guarantees received from re-
k 31.12.2014 boli v hodnote 13 459 tis. EUR lated parties represent EUR 13,459 thousand
(2013: 37 729 tis. EUR). (2013: EUR 37,729 thousand).
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Vydané zaruky skupine materskej spolo¢nosti k 31.12.2014
boli v celkovej hodnote 4 089 tis. EUR (2013: 5 452 tis.
EUR).

V roku 2014 banka ziskala dividendy od dcérskych spo-
lo¢nosti vo vyske 12 583 tis. EUR (2013: 20 327 tis. EUR).

Banka nevykazuje k 31.12.2014 a k 31.12.2013 Ziadne
opravné polozky k pochybnym pohladavkam voci spriaz-
nenym stranam.

Transakcie s ¢lenmi klic¢ového vedenia

Uvery poskytnuté ¢lenom predstavenstva a dozornej rady
k 31.12.2014 predstavuju sumu 367 tis. EUR

(2013: 229 tis. EUR). Vklady od ¢lenov predstavenstva
a dozornej rady k 31.12.2014 su vo vyske 573 tis. EUR
(2013: 428 tis. EUR).

Personélne naklady vrcholového manazmentu za rok kon-
Giaci sa 31.12.2014 boli 1 995 tis. EUR (2013: 1 868 tis.
EUR). V personélnych nakladoch vrcholového manaz-
mentu su zahrnuté celkové mzdové a socialne naklady
¢lenov predstavenstva a dozornej rady, ktoré sa riadia
Mzdovym poriadkom CSOB SR.

33. FINANCNE
DERIVATY

CSOB SR vyuziva finanéné derivaty na tiely obchodova-
nia aj na Ucely zabezpecenia redlnej hodnoty. Finan¢né
derivaty zahfnaju swapové forwardové a opéné zmluvy.
Swapova zmluva predstavuje zmluvu dvoch stran o vy-
mene penaznych tokov na zéklade prisluSnych nominal-
nych hodnét podkladovych aktiv pripadne indexov.
Forwardové zmluvy st zmluvy o nakupe alebo predaji ur-
¢itého objemu finanénych nastrojov indexov alebo meny
k dopredu stanovenému budicemu datumu a za dohod-
nutd sadzbu alebo cenu. Opéna zmluva je zmluva, ktora
na kupujuceho prevadza pravo, nie v§ak povinnost, kupit'
alebo predat'urcité mnozstvo finanéného nastroja, indexu
alebo meny za vopred dohodnutl sadzbu alebo cenu
k budicemu datumu alebo pocas budiceho obdobia.

Uverové riziko suvisiace s finanénymi
derivatmi

CSOB SR sa pouzitim finanénych derivatov vystavuije Give-
rovému riziku v pripade, Ze protistrany svoje zavazky z fi-

As at 31 December 2014, guarantees issued by the Bank to-
wards related parties are in the amount of EUR 4,089 thou-
sand (2013: EUR 5,452 thousand).

In 2014, the Bank received dividends from its subsidiaries in
the amount of EUR 12,583 thousand
(2013: EUR 20,327 thousand).

As at 31 December 2014 and 31 December 2013, the Bank
did not create any provision for doubtful debts towards re-
lated parties.

Transactions with key management personnel
As at 31 December 2014, loans granted to members of the
Board of Directors and Supervisory Board represent EUR
367 thousand (2013: EUR 229 thousand). Deposits from
members of the Board of Directors and Supervisory Board
as at 31 December 2014 amounted to EUR 573 thousand
(2013: EUR 428 thousand).

Personnel expenses of senior management for the year end-
ed 31 December 2014 were EUR 1,995 thousand (2013:
EUR 1,868 thousand). These personnel expenses include the
total remuneration and social expenses of members of the
Board of Directors and Supervisory Board, which are regu-
lated by the Internal Remuneration Policy of CSOB SR.

33. DERIVATIVE FINANCIAL
INSTRUMENTS

CSOB SR uses derivative financial instruments for trading
purposes and fair value hedging. Financial derivatives include
swap, forward and option contracts. A swap agreement is a
contract between two parties to exchange cash flows based
on specified underlying notional amounts, assets and/or in-
dices. Forward contracts are agreements to buy or sell a
quantity of a financial instrument, index, currency or com-
modity at a predetermined future date and rate or price. An
option contract is an agreement that confers on the holder
the right, but not the obligation, to buy or sell a quantity of a
financial instrument, index, currency or commodity at a pre-
determined rate or price at a particular time or over a period
in the future.

Credit risk associated with derivative financial
instruments

By utilizing derivative financial instruments, the Bank is ex-
posed to credit risk in the event of non-performance on the
part of the counterparties to the derivative instruments. If the



nancénych derivatov nesplnia. V takom pripade sa Gverové
riziko rovna kladnej redinej hodnote finanénych derivatov
dohodnutych s protistranou. Ak je realna hodnota finan¢-
ného derivatu kladna, nesie riziko straty CSOB SR; na-
opak, ak je redlna hodnota finanéného derivatu zaporna,
nesie riziko straty (alebo Gverové riziko) protistrana. ¢soB
SR minimalizuje Gverové riziko prostrednictvom defino-
vanych postupov pre schvalovanie Gverov, limitov a mo-
nitorovacich postupov. Okrem toho vyzaduje podla
okolnosti zabezpecenie a vyuZiva dvojstranné rdmcové
zmluvy o vzdjomnom zapocitani pohladavok a zavazkov.
CSOB SR nema Ziadnu vyznamnt Gverovd angaZovanost’
vo finanénych derivatoch ur¢enych na obchodovanie mi-
mo oblasti medzindrodného investicného bankovnictva,
ktoré pokladéa za obvyklé pre uzatvaranie transakcii urce-
nych na obchodovanie a riadenie bankovych rizik.

Maximalna miera tiverového rizika CSOB SR plyntica z ne-
splatenych nelverovych derivatov sa v pripade platobnej
neschopnosti protistrany stanovi vo vyske nakladov na
kompenzéciu prislusnych penaznych tokov s pozitivhou
redlnou hodnotou po odpocitani dopadov dvojstrannych
zmllv o vzajomnom zapocitani pohladavok a zavazkov
a drzaného zabezpecenia. Skuto¢na Uverova angazova-
nost' CSOB SR je niz$ia nez pozitivne redlne hodnoty vy-
kazané nizsie v tabulkach finanénych derivatov, pretoze
do nich nebol premietnuty vplyv zabezpecenia a zmluav
o vzdjomnom zapocte zavazkov a pohladavok.

Finan¢né derivaty na obchodovanie
Obchodovanie CSOB SR je v prvom rade zamerané na
poskytovanie réznych derivatov klientom a riadenie ob-
chodnych pozicii na vlastny ucet. Finan¢né derivaty ur-
¢ené na obchodovanie zahffiaju tiez také derivaty, ktoré
sa pouzivaju na Ucely riadenia aktiv a zdvazkov bankovej
knihy (,,ALM") z dévodu riadenia devizovej a Urokovej po-
zicie bankovej knihy a ktoré nespiriaji podmienky zabez-
pedovacieho Uétovnictva. Na tieto ugely CSOB SR
vyuZzivala urokové swapy v niektorych menach na kon-
vertovanie aktiv s pohyblivou Urokovou sadzbou na pevné
sadzby, menové Urokové swapy na prevod penaznych to-
kov v jednej mene na penazné toky v inej mene Struktu-
rovanych zodpovedajucim spésobom tak, aby ich
splatnost'vyhovovala prislusnym zavazkom, pripadne me-
nové swapy na vymenu urcitej meny alebo druhu sadzby.
Pri obchodovani s op&nymi derivatmi CSOB SR minima-
lizovala trhové riziko z tychto kontraktov tak, ze kupeny
kontrakt od jednej protistrany predala inej a opacne.

counterparty fails to perform, the credit risk is equal to the
positive fair value of the derivatives agreed upon with that
counterparty. When the fair value of a derivative is positive,
the Bank bears the risk of loss; conversely, when the fair
value of a derivative is negative, the counterparty bears the
risk of loss (or credit risk). The Bank minimises credit risk
through credit approvals, limits and monitoring procedures.
In addition, the Bank obtains collateral where appropriate,
and uses bilateral master netting arrangements. There are no
significant credit risk exposures in derivatives outside of stan-
dard international investment banking which are usually used
in trading and managing banking risks.

The maximum credit risk on the Bank's outstanding non-
credit derivatives is measured as the cost of replacing their
cash flows with positive fair value if the counterparties de-
fault, less the effects of the bilateral netting arrangements
and the collateral held. The Bank's actual credit exposures
are less than the positive fair value amounts shown in the
derivative tables, as netting arrangements and collateral have
not been taken into consideration.

Trading derivative financial instruments

The trading activities of CSOB SR primarily involve providing
its customers with various derivative products and managing
trading positions on its own account. Trading derivatives also
include those derivatives that are used for asset and liability
management ('ALM’) purposes to manage the interest rate
position of the Banking Book and which do not meet the cri-
teria for hedge accounting. For these purposes, CSOB SR
uses single currency interest rate swaps to convert fixed rate
assets to floating rates, cross-currency interest rate swaps
for the transfer of cash flows in one currency to cash flows
in another currency structure in such a way that their maturity
meets the respective liabilities, or FX swaps to exchange a
particular currency. The Bank minimizes its market risk when
option contracts are traded through back-to-back sales.

Trading derivatives are stated at fair value. Unrealized gains
and losses are reported in the separate statement of financial
position as 'Financial assets at fair value through profit or
loss’ or 'Financial liabilities at fair value through profit or loss'.
Changes in the fair value of derivatives are presented in the
separate statement of profit or loss and other comprehensive
income in ‘Net trading result’. Interest income/expense re-
lated to derivative financial instruments is recognized in ‘Net
interest income’ for those held in the banking book or in ‘Net
trading result’ for those held in the trading book.
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Finanéné derivaty na obchodovanie sa vykazuju v realnej
hodnote. Nerealizované zisky a straty sa v individudlnom
vykaze o finan¢nej situacii prezentuju ako ,,Finanény ma-
jetok v reélnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov
a strat” alebo ,Finan¢né zavazky v redlnej hodnote pre-
cenované cez vykaz ziskov a strat”. Zmeny realnej hod-
noty derivatov su prezentované v individualnom vykaze
ziskov a strat a iného komplexného vysledku na riadku
,Cisty zisk z finanénych operacii“. Urokové vynosy/nakla-
dy z finanénych derivatov bankovej knihy st vykazané na
riadku ,,Cisté Grokové vynosy* alebo na riadku ,,Cisty zisk
z finanénych operacii” v pripade finanénych derivatov ob-
chodnej knihy.

Zabezpecovacie derivaty

Banka uplatriuje portféliové zabezpecenie redlnej hodnoty
sUvisiacej s rizikom Urokovych sadzieb. Stratégiou banky
je zabezpecenie Cistého Urokového vynosu generovaného
z Urocenych aktiv a pasiv voci neo¢akdvanym pohybom
trhovych Urokovych sadzieb. Okrem toho je cielom aj sta-
bilny vyvoj nakladov a vynosov z trhového precenenia su-
vahovych a podsuvahovych transakcii.

Zabezpecenu polozku predstavuje portfélio fixne Uroce-
nych Gverov poskytnutych klientom a zabezpecovacim
nastrojom je portfolio Urokovych swapov, pri ktorych ban-
ka plati fixni a dostava pohyblivi uUrokovla sadzbu.
K'31.12.2014 bolo zabezpecenie efektivne v zabezpeceni
realnej hodnoty voci pohybom Urokovej sadzby. Banka
vykézala stratu zo zabezpecovacich nastrojov vo vyske (6
908) tis. EUR (2013: strata (1 039) tis. EUR) a zisk zo za-
bezpecenej polozky, suvisiaci so zabezpecovanym rizi-
kom, v hodnote 6 422 tis. EUR (2013: zisk 1 275 tis. EUR),
ktoré st prezentované na riadku ,,Cisty zisk z finanénych
operacii”.

Zmluvné alebo nominalne Ciastky a kladné a zaporné real-
ne hodnoty nesplatenych obchodnych pozicii derivatov
a zabezpedovacich derivatov CSOB SR k 31. decembru
2014 a k 31. decembru 2013 su uvedené v nasledujlcej
tabulke. Zmluvné alebo nominalne hodnoty predstavuju
objem nesplatenych transakcii k ur¢itému ¢asovému oka-
mihu; nepredstavuju potenciél zisku alebo straty spojeny
s trhovym alebo Uverovym rizikom pri tychto transak-
ciach.

Hedging derivative financial instruments

The Bank applies the portfolio hedging of fair value related
to interest rate risk. The Bank's strategy is to hedge net in-
terest income generated from interest-bearing assets and li-
abilities against unexpected movements in market interest
rates. The aim is also a stable development of expenses and
income from market revaluation of balance sheet and off-
balance sheet transactions.

The hedged item represents a portfolio of fixed interest loans
and advances to customers and the hedging instrumentis a
portfolio of interest rate swaps, in which the Bank pays fixed
and receives floating interest rate. As at 31 December 2014,
the hedge was effective in hedging the fair value exposure
to interest rate movements. The Bank recognized a loss on
hedging instruments in the amount of EUR (6,908) thousand
(2013: loss of EUR (1,039) thousand) and a gain on hedged
item attributable to the hedged risk amounted of EUR 6,422
thousand (2013: gain of EUR 1,275 thousand), which are
presented in ‘Net trading result’.

The contract or notional amounts and positive and negative
fair values of the Bank's outstanding derivative trading and
hedging positions as at 31 December 2014 and 31 Decem-
ber 2013 are shown below. The contract or nominal amounts
represent the volume of outstanding transactions at one par-
ticular point in time; they do not represent the potential for
gain or loss associated with the market risk or credit risk of
such transactions.



Nominalne hodnoty Realne hodnoty
(tis. EUR) Pohladavky Zavazky Kladna Zaporna
Nominal values Fair values
(EUR ‘000) Receivables Liabilities Positive Negative
Derivaty k 31.12.2014 / Derivative instruments as at 31 Dec 2014
Zahezpecovacie derivaty / Hedging derivatives
Urokové swapy / Interest rate swaps 1080 000 1080 000 43 8752
Spolu zabezpecovacie derivaty / Total hedging derivatives 1080 000 1080 000 48 8752
Derivaty na obchodovanie / Trading derivatives
Menové kontrakty / FX contracts
Menové forwardy / FX forwards 24513 24 478 397 336
Menové swapy a krizové menové Grokové swapy
/ FX swaps and Cross-currency interest rate swaps 758 100 757 561 21935 21733
Menové opcie / FX options 224181 224181 1361 1359
Urokové kontrakty / Interest rate contracts
Urokové swapy / Interest rate swaps 2173945 2173 945 271761 10 228
Urokové opcie / Interest rate options 155 386 155 386 752 5898
Komoaditné kontrakty / Comodity contracts
Komoditné swapy a opcie / Comodity swaps and options 12 818 12 818 855 855
Spolu derivaty na obchodovanie / Total trading derivatives 3348 943 3 348 369 53 061 40 409
Nominalne hodnoty Realne hodnoty
(tis. EUR) Pohladavky Zavazky Kladna Zaporna
Nominal values Fair values
(EUR ‘000) Receivables Liabilities Positive Negative
Derivaty k 31.12.2013 / Derivative instruments as at 31 Dec 2013
Zahezpecovacie derivaty / Hedging derivatives
Urokové swapy / Interest rate swaps 770000 770000 283 1818
Spolu zabezpecovacie derivaty / Total hedging derivatives 770 000 770 000 283 1818
Derivaty na obchodovanie / Trading derivatives
Menové kontrakty / FX contracts
Menové forwardy / FX forwards 11035 10 960 147 70
Menové swapy a krizové menové arokové swapy
/ FX swaps and Cross-currency interest rate swaps 1086 954 1090928 15575 19 364
Menové opcie / FX options 141 353 141 353 410 407
Urokové kontrakty / Interest rate contracts
Urokové swapy / Interest rate swaps 2610530 2610530 36933 42 016
Urokové opcie / Interest rate options 182111 182 111 2142 5657

Spolu derivaty na obchodovanie / Total trading derivatives 4031983 4035 882 55 207 67514




34. ZAPOCET FINANCNEHO 34. OFFSETTING
MAJETKU FINANCIAL ASSETS
A ZAVAZKOV AND LIABILITIES

Nasledujuce tabulky zobrazuju finanéné aktiva, ktoré su The tables below show the financial assets subject to offset-
predmetom zapocitania, , master netting agreements” ting, enforceable master netting agreements or similar agree-

alebo podobnych dohdd (pravne vynutitelnych): ments:
Nezapocitané hodnoty
Hrubé Cisté
hodnoty Zapocitané hodnoty Prijaty Prijaty y
finanénych hrubé finanénych Finanéné hotovostny kolateral Cisté
(tis. EUR) aktiv hodnoty aktiv nastroje kolateral CP hodnoty
Related amounts not offset
Gross Gross
amounts of amounts of  Net amounts Cash Securities
financial financial of financial Financial collateral collateral
(EUR '000) assets  assets offset assets instruments received received Net amount
31.12.2014 / 31 Dec 2014
Derivaty / Derivatives 53109 - 53109 13423 - - 39 686
Spolu / Total 53109 - 53109 13 423 - - 39 686
Nezapocitané hodnoty
Hrubé Cisté
hodnoty Zapocitané hodnoty Prijaty Prijaty y
finanénych hrubé finanénych Financné hotovostny kolateral Cisté
(tis. EUR) aktiv hodnoty aktiv nastroje kolateral CP hodnoty
Related amounts not offset
Gross Gross
amounts of amounts of Net amounts Cash Securities
financial financial of financial Financial collateral collateral
(EUR "000) assets  assets offset assets instruments received received Net amount
31.12.2013 / 31 Dec 2013
Derivaty / Derivatives 55490 - 55 490 17 264 - - 38226
Spolu / Total 55490 - 55490 17 264 - - 38 226
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The tables below show the financial liabilities subject to off-
setting, enforceable master netting agreements or similar
agreements:

Nasledujuce tabulky zobrazuju finanéné zavazky, ktoré su
predmetom zapoditania, ,master netting agreements”
alebo podobnych dohéd (pravne vynutitelnych):

Nezapocitané hodnoty

Hrubé Cisté
hodnoty Zapocitané hodnoty Poskytnuty Poskytnuty 5
finanénych hrubé financnych Finanéné hotovostny kolateral Cisté
(tis. EUR) zavazkov hodnoty zavazkov nastroje kolateral CP hodnoty
Related amounts not offset
Gross Gross
amounts of amounts of  Net amounts Cash Securities
financial financial of financial Financial collateral collateral
(EUR "000) liabilities liabilities offset liabilities instruments pledged pledged Net amount
31.12.2014 / 31 Dec 2014
Derivaty / Derivatives 49161 49 161 13423 35738
Repo obchody
/ Repurchase agreements 100 031 100 031 100 031
Spolu / Total 149 192 - 149 192 13423 - 100 031 35738
Nezapocitané hodnoty
Hrubé Cisté
hodnoty Zapocitané hodnoty Poskytnuty Poskytnuty y
financnych hrubé financnych Financné hotovostny kolateral Cisté
(tis. EUR) zavazkov hodnoty zavazkov nastroje kolateral CP hodnoty
Related amounts not offset
Gross Gross
amounts of amounts of  Net amounts Cash Securities
financial financial of financial Financial collateral collateral
(EUR "000) liabilities liabilities offset liabilities instruments pledged pledged Net amount
31.12.2013 / 31 Dec 2013
Derivaty / Derivatives 69 332 69 332 17 264 52 068
Spolu / Total 69 332 - 69 332 17 264 - - 52 068

35. REALNA HODNOTA
AKTIV A ZAVAZKOV

Reélna hodnota je cena, ktora by sa prijala pri predaji ak-
tiva alebo zaplatila pri prevode zavazku v riadnej transakcii
medzi trhovymi Ucastnikmi k ddtumu ocenenia. Ak boli
k dispozicii trhové ceny, pouzili sa na Ucely ocenenia.

V ostatnych pripadoch sa pouzili interné ocenovacie mo-
dely, najméa metdda diskontovanych penaznych tokov.

CSOB SR pri stanoveni redlnej hodnoty finanénych aktiv
a zavazkov precenovanych na redlnu hodnotu vychadzala
z nasledujucich predpokladov a metdd:

35. FAIR VALUE OF ASSETS
AND LIABILITIES

The fair value is the price that would be received to sell an
asset or paid to transfer a liability in an orderly transaction
between market participants at the measurement date.
Where market prices were available, these were used in
measurement; otherwise internal valuation models were ap-
plied, especially the discounted cash flow method.

The following methods and assumptions were applied in es-
timating the fair values of the Bank's financial assets and li-
abilities:
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a) Readlna hodnota finan¢nych aktiv
a zavazkov ocenenych v amortizovanych
hodnotach

Nasledujuca tabulka uvadza porovnanie reédlnej hodnoty
stuvahovych poloziek s ich t¢tovnou hodnotou.

a) Fair values of financial assets
and liabilities measured
at amortized cost

In the following table, the fair values of the balance sheet
items are compared with the carrying amounts:

Uétovna hodnota Realna hodnota

Uétovna hodnota Realna hodnota 31.12.2013 31.12.2013
(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2014 Po tprave Po tGprave
Carrying amount Fair value
Carrying amount Fair value 31 Dec 2013 31 Dec 2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2014 Reclassified Reclassified
Finanéné aktiva / Financial assets
Pokladniéné hodnoty a Gcty centralnych bank
/ Cash and balances with central bank 176 777 176 777 121 866 121 866
Pohladavky voci bankam
/ Loans and advances to financial institutions 59 135 59 207 46 481 46 551
Uvery poskytnuté klientom
/ Loans and advances to customers 3774391 3902742 3518973 3627836
Investicie drzané do splatnosti
/ Held-to-maturity investments 1107 879 1272141 1061360 1137 231
Finanéné zavazky / Financial liabilities
Zavézky voci bankam / Amounts owed to financial institutions 295 331 295 863 144 962 145 256
Vklady a tvery prijaté od klientov / Amounts owed to customers 4344 870 4362 204 4092779 4104152
Vydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued 444 544 466 419 376 504 385 786

Nasledujuca tabulka predstavuje Urovne hierarchie urée-
nia reélnej hodnoty pre finanéné aktiva a zavazky ocenené
v amortizovanej hodnote k 31.12.2014:

The following table shows the hierarchy levels for determin-
ing the fair value of financial assets and liabilities measured
at amortized cost as at 31 December 2014:

(tis. EUR) Uroveii 1 Urover 2 Uroveii 3 Spolu
(EUR '000) Level 1 Level 2 Level 3 Total
Finanéné aktiva / Financial assets

Pokladni¢né hodnoty a ¢ty centralnych bank

/ Cash and balances with central bank 176 771 176 771
Pohladavky voci bankam

/ Loans and advances to financial institutions 59 207 59 207
Uvery poskytnuté klientom

/ Loans and advances to customers 2668 3900074 3902742
Investicie drZané do splatnosti

/ Held-to-maturity investments 1230491 41650 1272141
Financné aktiva spolu / Total financial assets 5410 867
Finanéné zavazky / Financial liabilities

Zavazky voci bankam

/ Amounts owed to financial institutions 21188 274 675 295 863
Vklady a tvery prijaté od klientov

/ Amounts owed to customers 4152 253 209 951 4 362 204
Vlydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued 466 419 466 419
Finanéné zavazky spolu / Total financial liabilities 5124 486



Nasledujuca tabulka predstavuje trovne hierarchie urce-
nia redlnej hodnoty pre finan¢né aktiva a zavazky ocenené
v amortizovanej hodnote k 31.12.2013, po Uprave:
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The following table shows the hierarchy levels for determin-
ing the fair value of financial assets and liabilities measured
at amortized cost as at 31 December 2013, reclassified:

(tis. EUR) Uroveii 1 Urover 2 Uroveii 3 Spolu
(EUR '000) Level 1 Level 2 Level 3 Total
Finanéné aktiva / Financial assets

Pokladni¢né hodnoty a tcty centralnych bank

/ Cash and balances with central bank 121 866 - 121 866
Pohladavky voci bankam

/ Loans and advances to financial institutions - 46 551 46 551
Uvery poskytnuté klientom

/ Loans and advances to customers 1961 3625875 3627 836
Investicie drzané do splatnosti

/ Held-to-maturity investments 783 832 353399 - 1137 231
Financné aktiva spolu / Total financial assets 4933 484
Finanéné zavazky / Financial liabilities

Zavazky voCi bankam

/ Amounts owed to financial institutions 11719 133537 145 256
Vklady a Gvery prijaté od klientov

/ Amounts owed to customers 3860942 243210 4104 152
Vydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued 385 786 - 385786
Finanéné zavazky spolu / Total financial liabilities 4635194

Pohladavky voéi bankam

Ug&tovné hodnoty beznych Gétov sa zo svojej podstaty
zhoduju s ich redlnymi hodnotami. Redlne hodnoty ter-
minovanych vkladov v bankach su stanovené ako sucas-
na hodnota diskontovanych buducich penaznych tokov
za pouzitia su¢asnych trhovych sadzieb na medzibanko-
vom trhu vratane prislusného Uverového rozpatia. Vacsina
sadzby, ktoré sa fixuju na relativne kratke obdobie, a preto
sa ich uc¢tovné hodnoty blizia k hodnotam realnym. Redl-
na hodnota podriadenych finanénych aktiv je stanovena
ako sucasna hodnota diskontovanych buducich penaz-
nych tokov pri pouziti diskontného faktora, ktory zodpo-
veda su¢asnym trhovym sadzbam.

Uvery poskytnuté klientom

Reélne hodnoty Gverov poskytnutych s pevnou Urokovou
sadzbou, ktoré tvoria prevaznu Cast' Uverového portfolia
banky, su stanovené ako suc¢asna hodnota diskontova-
nych buducich periaznych tokov, pricom pouzity diskont-
ny faktor zodpoveda suc¢asnym trhovym sadzbam vratane
prisluSného Uverového rozpatia. Redlna hodnota zahfna
ocakavané buduce straty, zatial' o amortizované naklady
a sUvisiace znehodnotenie zahffaju iba uz vzniknuté straty
ku koncu uc¢tovného obdobia. Ostatna Cast' Gverov a po-
Ziciek poskytnutych klientom sa uzatvéara za pohyblivé sa-

Loans and advances to financial institutions
The carrying values of current account balances are, by defi-
nition, equal to their fair values. The fair values of term place-
ments with banks are estimated by discounting their future
cash flows using the current inter-bank market rates including
the respective credit spread. The majority of loans are repaid
within a relatively short time periods; it is assumed, therefore,
that their carrying values approximate to their fair values. The
fair value of subordinated financial assets is determined as
the present value of discounted future cash flows using cur-
rent market rates.

Loans and advances to customers

The fair values of fixed-rate loans to customers that relate to
the substantial part of the Bank's loan portfolio are estimated
by discounting their future cash flows using the current mar-
ket rates including a respective credit spread. Fair value in-
corporates expected future losses, while amortized cost and
related impairment include only incurred losses at the end
of the accounting period. The rest of loans and advances to
customers is concluded for floating rates that are fixed for a
relatively short period; it is assumed, therefore, that their car-
rying values approximate to their fair values.
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dzby, ktoré sa fixuju na relativne kratke obdobie a pred-
poklada sa preto, Ze sa ich Uc¢tovna hodnota blizi k hod-
notam redlnym.

Investicie drzané do splatnosti

Reélne hodnoty cennych papierov drzanych do splatnosti
su zalozené na cenach dostupnych na trhu, ktoré st podla
dostupnosti pouzité v poradi: Burza cennych papierov
a benchmarkova krivka zo systému Reuters, cena dostup-
néa zo systému Bloomberg a cena pocitana na zéklade ko-
técii dostupnych zo systému Bloomberg a od NBS. Pokial
nie su k dispozicii trhové ceny, readlne hodnoty cennych
papierov su stanovené na zaklade expertnych cien. Ak sa
cenny papier nachadza v zozname benchmarkovych dliho-
pisov zverejiovanom NBS, pre ocenenie je pouzitd cena
zo systému Reuters. V pripade, Ze sa cenny papier nena-
chadza v zozname benchmarkovych dlhopisov zverejfio-
vanom NBS, expertna cena na urcenie realnej hodnoty je
pocitana na zaklade vynosu do splatnosti, ktory je ziskany
interpolaciou vynosov cennych papierov, ktoré sa v zoz-
name benchmarkovych dlhopisov zverejfiovanom NBS
nachéadzaju.

Redlna hodnota hypotekarnych zéloznych listov, ktorych
cena nie je dostupna na trhu, sa ziska na zaklade expertnej
ceny, ktorej vypocet je zalozeny na krivke Slovenskych
Statnych dlhopisov upravenej o pomer Uverového rozpa-
tia, odvodeného z realizovanych obchodov prostrednic-
tvom Burzy cennych papierov v Bratislave (,BCPB”)
a uverového rozpatia materskej spolo¢nosti emitujlcej
banky. Expertna cena pre uréenie redlnej hodnoty ostat-
nych cennych papierov je ziskavana metédou porovna-
telnych dlhopisov.

Zavazky vocéi bankam

Uétovné hodnoty beznych Gétov st zhodné s ich realnymi
hodnotami. Redlne hodnoty ostatnych zavazkov voci ban-
kam so zostatkovou splatnostou do jedného roka sa pred-
pokladaju na drovni Gctovnej hodnoty. Realne hodnoty
ostatnych zavazkov voci bankdm su stanovené ako su-
¢asna hodnota diskontovanych buducich penaznych to-
kov, pricom pouzity diskontny faktor zodpoveda
sucasnym trhovym sadzbam na medzibankovom trhu.

Vklady a tvery prijaté od klientov

Reélne hodnoty beznych Uctov a terminovanych depozit
so zostatkovou splatnostou do jedného roka sa blizia k ich
uctovnej hodnote. Redlne hodnoty ostatnych terminova-
nych depozit su stanovené ako stic¢asna hodnota diskon-
tovanych buducich penaznych tokov, pricom pouzity
diskontny faktor zodpoveda sadzbam v sucasnej dobe
platnym pre vklady s podobnou zostatkovou splatnostou.

Held-to-maturity investments

Fair values for held-to-maturity securities are based on the
quoted market prices. These are used depending on the avail-
ability in the following order: Stock Exchange and Benchmark
curve from Reuters, the price from Bloomberg and the price
calculated on the basis of price quotations from Bloomberg
and the NBS. If no quoted market prices are available, the
fair values of securities are determined based on the expert
prices. If the security is included in the benchmark bonds'
list published by the NBS, the price from Reuters is used for
the revaluation. If the security is not included in the bench-
mark bonds' list published by the NBS, the expert price used
for the fair value is calculated based on the yield to maturity.
The yield to maturity is obtained by interpolation of income
from the securities that are included in the benchmark bonds'
list published by the NBS.

If no quoted market price for mortgage bonds is available,
an expert price is used. The calculation of the expert price is
based on the Slovak government bond curve adjusted by
the credit spread derived from trades realized on the Bratisla-
va Stock Exchange ('BCPB') and by the credit spread of the
company of the issuer. The expert price of other securities is
gained based on the method of comparable bonds.

Amounts owed to financial institutions

The carrying values of current account balances are, by defi-
nition, equal to their fair values. For other amounts owed to
financial institutions with one year or less remaining to ma-
turity, it is assumed that their carrying values approximate to
their fair values. The fair values of other amounts owed to fi-
nancial institutions are estimated by discounting their future
cash flows using the current inter-bank market rates.

Amounts owed to customers

The fair values of current accounts and term deposits with a
remaining maturity of one year or less approximate to their
carrying values. The fair values of other term deposits are es-
timated by discounting their future cash flows using the rates
currently on offer for deposits with similar remaining matu-
rities.



Vydané dlhové cenné papiere

Vydané hypotekarne zalozné listy su verejne obchodova-
né a ich realne hodnoty su zaloZené na cenach dostup-
nych na trhu. V pripade, Ze trhovéa cena nie je dostupn4,
na uréenie redlnej hodnoty je pouzitd expertna cena vy-
pocitana na zdklade metddy zalozenej na krivke Sloven-
skych statnych dlhopisov upravenej o pomer Uverového
rozpatia, odvodeného z realizovanych obchodov prostred-
nictvom BCPB a Uverového rozpatia materskej spolocnosti
emitujucej banky. Realne hodnoty zmeniek a depozitnych
certifikatov sa blizia k ich G¢tovnym hodnotam.

b) Finanéné aktiva a zavazky precenované na
redlnu hodnotu

Banka pouziva nasledovnu hierarchiu na stanovenie a vy-
kazovanie realnej hodnoty finanénych inStrumentov:

Uroveii 1 - K stanoveniu realnych hodnét finanénych ak-
tiv a finanénych zavazkov sa vyuzivaju zverejnené kotacie
na aktivnych trhoch, pokial su k dispozicii. Trhové prece-
nenie sa ziskava pouzitim cien identického aktiva alebo
pasiva, ¢o znamena, Ze pri preceneni sa nevyuziva ziaden
model. Redlne hodnoty finanénych aktiv a zadvazkov, ktoré
su obchodované na aktivnych trhoch, vychadzaju z kéto-
vanych trhovych cien alebo z cien vyhlasenych dilermi.
K stanoveniu redlnych hodnét ostatnych finanénych na-
strojov banka vyuziva ocenovacie techniky.

Uroveni 2 — Oceriovacie techniky zaloZené na trhovych
vstupoch priamych (napriklad ceny) alebo nepriamych
(napriklad odvodené z cien). Tato kategdria zahriuje fi-
nanc¢né nastroje ocenované kdtovanymi trhovymi cenami
pre podobné finanéné néastroje; ocenované kdtovanymi
cenami pre identické alebo podobné finan¢né néastroje na
trhoch, ktoré su povazované za menej aktivne alebo oce-
nované inymi ocenovacimi technikami, u ktorych su vset-
ky vyznamné vstupy priamo alebo nepriamo pozorované
na trhoch.

Uroveii 3 — Oceriovacie techniky zaloZené na vyznam-
nych netrhovych vstupoch. Tato kategoria predstavuje
vSetky finanéné néastroje, u ktorych ocenovacie techniky
zahmuju vstupy, ktoré nie su zalozené na pozorovatelnych
datach a u ktorych maju netrhové vstupy vyznamny do-
pad na ich precenenie. Kategoria obsahuje finanéné néa-
stroje, ktoré je nutné upravit'o vyznamné netrhové Upravy
a predpoklady, ktoré odrazaju rozdiely medzi finanénymi
nastrojmi.

Debt securities issued

Mortgage bonds issued are publicly traded and their fair val-
ues are based on the quoted market prices. If no quoted mar-
ket price is available, the expert price is used for determining
the fair value. The calculation of the expert price is based on
the Slovak government bond curve adjusted by the credit
spread derived from trades realized on the BCPB and by the
credit spread of the company of the issuer. The carrying val-
ues of promissory notes and the certificates of deposit ap-
proximate to their fair values.

b) Financial assets and liabilities measured at
fair value

The Bank uses the following hierarchy for the determination
and presentation of the fair value of financial instruments:

Level 1 — If available, published price quotations in active
markets are used to determine the fair value of financial as-
sets and liabilities. Revaluation is obtained using prices of
identical asset or liability, which means that no model is in-
volved in the process of revaluation. Fair values of the finan-
cial assets and liabilities that are traded in active markets are
based on the quoted market prices or based on the prices
declared by dealers. For fair value determination of other fi-
nancial instruments, valuation techniques are used.

Level 2 — Valuation techniques based on observable inputs,
either directly (i.e. as prices) or indirectly (i.e. derived from
prices). This category includes financial instruments valued
using: quoted market prices in active markets for similar fi-
nancial instruments; quoted prices for identical or similar fi-
nancial instruments in markets that are considered less than
active; or other valuation techniques where all significant in-
puts are directly or indirectly observed from the market.

Level 3 - Valuation techniques using significant unobserv-
able inputs. This category includes all financial instruments
where the valuation technique includes inputs not based on
observable data and the unobservable inputs have a signifi-
cant effect on the instrument’s valuation. The category in-
cludes the financial instruments that are valued based on
quoted prices for similar financial instruments where signifi-
cant unobservable adjustments or assumptions are required
1o reflect differences between the financial instruments.
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Klasifikacia finanénych nastrojov v ramci hierarchie na

stanovenie a vykazovanie realnej hodnoty nie je staticka.

Finan¢né néastroje sa mdzu presuvat medzi jednotlivymi

urovriami z r6znych dévodov:

- zmeny na trhu — trh sa méze stat' neaktivnym (presun
z Urovne 1 do Urovne 2, resp. 3). V dosledku toho méze
dojst'k zmene pozorovatelnych dat na nepozorovatelné
(mozny presun z Grovne 2 do Urovne 3);

- zmeny v modeloch — aplikacia nového modelu, ktory
vyuZziva vstupy zaloZené na pozorovatelnych datach
alebo znizuje dopad nepozorovatelnych faktorov na
realnu hodnotu (mozny presun z Grovne 3 do Urovne
2);

- zmena citlivosti — citlivost'jednotlivych vstupov na real-
nu hodnotu sa moéze v ¢ase menit. Nepozorovatelné
vstupy, ktoré mali vyznamny vplyv na stanovenie real-
nej hodnoty, sa moZu stat’ nevyznamnymi a opacne
(zmena z Urovne 3 do Urovne 2, resp. opacne).

Vzhladom na dynamicku podstatu reélnej hodnoty financ-
ného néstroja, banka pravidelne vyhodnocuje, ¢i doslo
k zmenam v pozorovatelnosti vyznamnych vstupov pri
ocenovani finanéného nastroja.

Najlepsim ukazovatelom realnej hodnoty je cena, ktoru
mozno ziskat' na aktivnom trhu. Ak sa daju ziskat' tdaje
o cenach na aktivnom trhu, pouzivaju sa. Na urcenie reéal-
nej hodnoty sa pouzivaju hlavne externé zdroje informacii
(napriklad ceny na burzach alebo cenové ponuky broke-
rov). Ak nie su k dispozicii trhové ceny, redlna hodnota
sa odvodi pomocou ocenovacich modelov, ktoré vycha-
dzaju zo zistitelnych vstupnych udajov.

Ocenovacie techniky zahriiuji modely Cistej sucasnej
hodnoty, modely diskontovanych penaznych tokov, po-
rovnanie s podobnymi finanénymi nastrojmi, pre ktoré
existuju dostupné trhové ceny, Black-Scholesov model,
polynomicky opény model a dalSie ocenovacie modely.
Predpoklady a vstupy do ocenovacich modelov zahriiuju
bezrizikovu Urokovu sadzbu, referenént Grokovu sadzbu,
Uverové rozpatie a dalSie prémie vyuzivané pri odhade di-
skontnych sadzieb, cien dlhopisov a akcii, dalej kurzy cu-
dzich mien, ceny akcii a hodnoty akciovych indexov
a ocakavané volatility a zavislosti cien. Cielom ocenova-
cich technik je dospiet'k ureniu readlnej hodnoty, ktora
odraza hodnotu finanéného néastroja ku koncu Uétovného
obdobia tak, ako by cena bola stanovena na trhu za bez-
nych podmienok.

Ak pri stanoveni redlnej hodnoty financénych nastrojov
banka nema k dispozicii ziaden ocenovaci model, resp.
nie je overeny entitou nezavislou od obchodnej jednotky,

The classification of the financial instrument into the fair value
hierarchy is not static. Financial instruments can shift be-
tween different fair value levels for various reasons:

- Market changes: The market can become inactive (shift
from Level 1 to Level 2 or 3). As a result, previously ob-
servable parameters can become unobservable (possible
shift from Level 2 to Level 3);

- Model changes: The application of a new refined model
that takes more observable input factors into account or
reduces the fair value impact of unobservable inputs (pos-
sible shift from Level 3 to Level 2);

- Change in sensitivity: The sensitivity of a valuation input
to the entire fair values may change over time. An unob-
servable input that used to be significant to the entire fair
value measurement may become insignificant (or vice
versa). The fair value classification in the hierarchy would
consequently change from Level 3 to Level 2 (or vice versa).

As the fair value of the financial instrument is dynamic, the
Bank regularly evaluates the changes in observability of sig-
nificant inputs when measuring the financial instrument.

The best indicator of fair value is the price from an active
market. If there are quoted prices on the market, fair values
are based upon the quoted market prices. External sources
of information (i.e. prices from stock exchange or price bids
from brokers) are generally used for fair value determination.
If no quoted market prices are available, fair values are esti-
mated based on valuation methods which use observable
external inputs.

Valuation techniques include net present value and discount-
ed cash flow models, comparison to similar instruments for
which market observable prices exist, Black-Scholes and
polynomial option pricing models and other valuation mod-
els. Assumptions and inputs used in valuation techniques in-
clude risk-free and benchmark interest rates, credit spreads
and other premium used in estimating discount rates, bond
and equity prices, foreign currency exchange rates, equity
and equity index prices and expected price volatilities and
correlations. The objective of valuation techniques is to arrive
at a fair value determination that reflects the price of the fi-
nancial instrument at the reporting date that would have been
determined by market participants acting at arm'’s length.

If no valuation model is available or a valuation model is avail-
able, but it is not validated by an entity, independent from
the business unit, third party prices have to be used for de-
termining the fair value of financial instruments. The observ-
ability of the parameters used in the third party’s model
cannot be judged, in case CSOB does not have any access
to information on that model. From this perspective, instru-



vyuziva ceny prevzaté od profesionalnych protistran. Po-
zorovatelnost' parametrov vstupujucich do modelu od tre-
tich stran nie je mozné posudit'v pripade, Zze banka nema
pristup k informaciam o modeli. Z tohto dévodu finan¢né
nastroje, ktorych redlne hodnoty vychadzaju z cien ziska-
nych od stran nezavislych od CSOB SR (profesionalne
protistrany), su zaradené do Urovne 3.

Zodpovednost'za stanovenie ocenovacich metéd financ-
nych in§trumentov precefiovanych cez vykaz ziskov
a strat ma Oddelenie riadenia trhovych rizik a kapitéalu
a Divizia finanéného reportingu, u¢tovného riadenia a na-
kupu, ktorej tlohou je objektivne a nezavislé zhodnotenie,
¢i je ocenovanie v sulade s poziadavkami IFRS a je pouzité
spravne.

Oddelenie riadenia trhovych rizik a kapitdlu je tiez zodpo-
vedné za vykondvanie procesu kontroly ocenovania a pa-
rametrov a odsuhlasenie korektnej implementéacie
ocenovacich metdd na Stvrtrocnej baze ako sucast' pro-
cesu Parameter review. Vysledky Parameter review su na-
sledne reportované senior manazmentu banky CSOB SR
a tiez su na zaklade nich nadefinované a zavadzané pri-
padné zmeny v metodike ocenovania. Implementéciu tej-
to metodologie zabezpecuje Oddelenie monitorovania
transakcii na finanénych trhoch. Persondlne a organizacné
oddelenie tychto zodpovednosti je nastavené tak, aby sa
zarucila nezavislost procesu oceriovania aktiv a pasiv pre-
cenovanych cez vykaz ziskov a strat. Metodika pre oce-
novanie a vynimky v procese ocernovania musia byt
predlozené na schvélenie Oddeleniu riadenia trhovych ri-
zik a kapitalu a predstavenstvu.

Derivaty

Linearne derivaty su oceriované prostrednictvom banko-
vého interného systému, ktory je zaloZzeny na vypocte su-
¢asnej hodnoty (penazné toky su diskontované pouzitim
relevantnych vynosovych kriviek). Cena exotickych deri-
véatov je preberana od profesionalnych protistran.

Dihové cenné papiere
Banka zaraduje dlhové cenné papiere do Urovne 1 ak méa
dostupné Udaje z Reuters alebo Bloomberg kotacii.

Ak neexistuje spolahlivé ocenenie z tychto zdrojov, banka

pouziva expertné ocenenia:

- vypocet precenenia tuzemskych $tatnych cennych pa-
pierov je zalozeny na vynose do maturity porovnatel-
ného cenného papiera vydaného NBS;

- vypocet expertnych cien hypotekarnych zaloznych lis-
tov (,,HZL") emitovanych bankami so sidlom v SR je
zalozeny na krivke Slovenskych $tatnych dlhopisov

ments for which the fair value is based on prices, provided
by a party that is independent from CSOB SR (a third party),
are classified into Level 3.

The Market Risk and Capital Management Section and Fi-
nancial Reporting, Accounting Governance and Procurement
Division have responsibility for the determination of the val-
uation methods of financial assets and liabilities at fair value
through profit or loss. The main task of Financial Reporting,
Accounting Governance and Procurement Division is to ob-
jectively and independently assess whether the valuation is
in accordance with IFRS and is properly used.

The Market Risks and Capital Management Section is also
responsible for controlling the process of parameters used
in valuation techniques and monitoring the correct imple-
mentation of valuation methods on a quarterly basis as the
part of the Parameter review process. The results of the Pa-
rameter review are afterwards reported to the senior man-
agement of CSOB SR. In addition, based on these results,
possible changes are defined and implemented in the valu-
ation methodology. Implementation of valuation methods is
performed by the Financial Market Middle Office Section. All
responsibilities are organized in such a manner as to guar-
antee the independence of the entire valuation process. A
valuation methodology and the exceptions in the valuation
process have to be submitted for approval to the Market risk
and Capital Management Section and to the Board of Direc-
tors.

Derivatives

Linear derivatives are valued through an internal system of
the Bank, which calculates the present value (cash flows dis-
counted using relevant yield curves). The price of exotic de-
rivatives is obtained from professional counterparties.

Debt securities
The Bank classifies debt securities at Level 1, if the Bank has
available inputs from Reuters or Bloomberg quotations.

If there is no available quotation from these sources, the Bank

uses expert valuations:

- valuation of domestic government securities is based on
the yield to maturity of comparable securities issued by
the NBS;

- calculation of expert prices of mortgage bonds issued by
Slovak banks is based on the Slovak government bond
curve adjusted by the credit spread derived from trades
realized on the BCPB and by the credit spread of the par-
ent company of the issuer;

- valuation of other securities is based on the swap curve
adjusted by the related credit spread of an identical secu-
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upravenej o pomer kreditného spreadu, odvodeny
z realizovanych obchodov prostrednictvom BCPB
a kreditného spreadu materskej spolo¢nosti emitujlcej
banky;

- precenenie ostatnych cennych papierov je zaloZzené na
swapovej krivke upravenej o prislusné Gverové rozpatie
porovnatelného cenného papiera emitenta alebo po-
rovnatelného cenného papiera materskej spolo¢nosti
emitenta.

Vklady a tvery ocenované cez vykaz ziskov

a strat

Vklady a Gvery ocenované cez vykaz ziskov a strat su oce-
nované prostrednictvom interného systému, ktory je za-
lozeny na vypocte sUcasnej hodnoty (penazné toky su
diskontované pouzitim medzibankovych vynosovych kri-
viek).

Akcie

Akcie predstavuju investicie s menej ako 20-percentnym
podielom na zédkladnom imani a hlasovacich pravach. Tie-
to investicie sa ocenuju pomocou modelu redlnej hodnoty
platného pre cenné papiere na predaj. Investicie, pre ktoré
nie su k dispozicii kotované trhové ceny na aktivnom trhu,
a investicie, ktorych realnu hodnotu nemozno spolahlivo
urcit, sa Uctuju v cene obstarania.

rity of the issuer or an identical security of the issuer’s par-
ent company.

Loans and deposits at fair value through profit
or loss

Loans and deposits at fair value through profit or loss are val-
ued using an internal system of the Bank, which calculates
the present value (cash flows discounted using inter-bank
yield curves).

Shares

Shares represent investments with a share of less than 20%
of the share capital and voting rights. They are valued at fair
value valid for available-for-sale securities. Those investments
which do not have a quoted market price in an active market
and whose fair value cannot be reliably measured are ac-
counted for using the cost method.



Nasledujuca tabulka predstavuje analyzu finanénych in- The following table represents an analysis of financial assets
Strumentov UcCtovanych v redlnej hodnote podla Urovne and liabilities recognized at fair value based on their fair value
hierarchie urcenia realnej hodnoty k 31.12.2014: hierarchy as at 31 December 2014:
(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
(EUR '000) Level 1 Level 2 Level 3 Total

Finanéné aktiva / Financial assets

Financny majetok v realnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat
/ Financial assets at fair value through profit or loss

Finanény majetok na obchodovanie: / Financial assets held for trading:

Poskytnuté Gvery bankdm / Loans and advances to banks - 34133 - 34133
Dihopisy bank / Bank bonds 3655 52 620 - 56 275
Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities 59 823 - - 59823
Ostatné dlhopisy / Other bonds 23 254 - - 23 254
Finanéné derivaty na obchodovanie / Financial trading derivatives - 52791 270 53 061
Spolu / Total 226 546
Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets

Dlhopisy bank / Bank bonds - 23289 - 23 289
Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities 413793 - - 413793
Ostatné dlhopisy / Other bonds 28 456 7167 - 35623
Akcie / Shares - - 261 261
Spolu / Total 472 966

Ostatné aktiva / Other assets

Zmena realnej hodnoty zabezpecenej polozky

/ Fair value changes of hedged item - 7740 - 7740
Zabezpecovacie derivaty / Hedging derivatives - 43 - 48
Spolu / Total 7788
Finanéné aktiva spolu / Total financial assets 707 300

Financéné zavazky / Financial liabilities

Financné zavézky v realnej hodnote preceriované cez vykaz ziskov a strat
/ Financial liabilities at fair value through profit or loss

Terminované vklady - banky / Term deposits — banks - 11023 - 11023
Terminované vklady - nebankovi klienti / Term deposits — non-bank customers - 150 413 - 150 413
Vydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued - 3378 - 3378
Finan¢né derivaty na obchodovanie / Financial trading derivatives - 39 906 503 40409
Spolu / Total 205 223
Ostatné zavézky / Other liabilities

Zabezpecovacie derivaty / Hedging derivatives - 8752 - 8752
Spolu / Total 8752

Financné zavazky spolu / Total financial liabilities 213 975




Nasledujuca tabulka predstavuje analyzu finanénych in- The following table represents an analysis of financial assets
Strumentov Uc¢tovanych v redlnej hodnote podla Grovne and liabilities recognized at fair value based on their fair value

hierarchie uréenia realnej hodnoty k 31.12.2013: hierarchy as at 31 December 2013:
(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
(EUR '000) Level 1 Level 2 Level 3 Total

Financné aktiva / Financial assets

Finanény majetok v realnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat
/ Financial assets at fair value through profit or loss

Financny majetok na obchodovanie: / Financial assets held for trading:

Dlhopisy bank / Bank bonds 4708 58 296 - 63 004
Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities 45 624 11420 - 57 044
Ostatné dlhopisy / Other bonds 23 348 - - 23 348
Financné derivaty na obchodovanie / Financial trading derivatives - 53024 2183 55207
Spolu / Total 198 603
Financny majetok na predaj / Available-for-sale financial assets

Dlhopisy bank / Bank bonds - 2 606 - 2 606
Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities 298724 108 472 - 407 196
Ostatné dlhopisy / Other bonds 11784 - - 11784
Akcie / Shares 261 261
Spolu / Total 421 847

Ostatné aktiva / Other assets

Zmena realnej hodnoty zabezpecenej polozky

/ Fair value changes of hedged item - 1318 - 1318
Zabezpecovacie derivaty / Hedging derivatives - 283 - 283
Spolu / Total 1601
Financné aktiva spolu / Total financial assets 622 051

Finanéné zavazky / Financial liabilities
Financné zavéizky v realnej hodnote preceriované cez vykaz ziskov a strat
/ Financial liabilities at fair value through profit or loss

Terminované vklady - banky / Term deposits — banks - 40913 - 40913
Terminované vklady - nebankovi klienti / Term deposits — non-bank customers - 139141 - 139141
Vydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued - 5915 - 5915
Finan¢né derivaty na obchodovanie / Financial trading derivatives - 61355 6159 67514
Spolu / Total 253 483
Ostatné zavézky / Other liabilities

Zabezpecovacie derivaty / Hedging derivatives - 1818 - 1818
Spolu / Total 1818
Finanéné zavazky spolu / Total financial liabilities 255 301

252



Presuny medzi Groviiou 1 a Groviou 2

Nasledujuca tabulka zahffia vyznamné presuny medzi
urovnou 1 a droviou 2 k 31.12.2014:

(tis. EUR)

(EUR ‘000)
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Transfers between Level 1 and 2

The following table shows the significant movements be-
tween Level 1T and Level 2 as at 31 December 2014:

Presun z trovne 1 Presun z trovne 2

Financny majetok v realnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat

/ Financial assets at fair value through profit or loss

Dlhopisy bank / Bank bonds

Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities
Financny majetok na predaj / Available-for-sale financial assets

Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities

K 31. decembru 2014 v portféliu finanéného majetku
v redlnej hodnote precenovaného cez vykaz ziskov a strat
banka uskutocnila presuny z Urovne 1 do Urovne 2 v d6-
sledku zmeny zdroja ocenenia pouzitého pre finanéné na-
stroje. Z urovne 1 do Urovne 2 boli presunuté dihopisy
bank v hodnote 1 544 tis. EUR. Ich precenenie na reélnu
hodnotu sa zmenilo z kétovanych cien na expertné oce-
nenie zalozené na vstupoch, ktoré su zistitelné z trhu.

Na druhej strane banka presunula $tatne dlhové cenné
papiere v hodnote 1 248 tis. EUR z Urovne 2 do Urovne
1. K31. decembru 2014 mali tieto dlhopisy cenu kétova-
nu na aktivnom trhu.

V portféliu finanéného majetku na predaj boli Statne dlho-
vé cenné papiere vo vyske 110 953 tis. EUR presunuté
z Urovne 2 do Urovne 1 v désledku zmeny zdroja ocenenia

z expertnej na trhovu cenu.

Nasledujuca tabulka zahfha vyznamné presuny medzi
Urovnou 1 a Urovnou 2 k 31.12.2013:

(tis. EUR)

(EUR "000)

do trovne 2 do trovne 1

Transfers from Level 1  Transfers from Level 2
into Level 2 into Level 1

1544 -

1248

110 953

As at 31 December 2014, the Bank made transfers in the
portfolio of financial assets at fair value through profit or loss
between Level 1 and Level 2 due to a change in the valuation
source used for the financial instruments. Bank bonds of
EUR 1,544 thousand were transferred from Level 1 to Level
2. Their fair value measurement was changed from a quoted
price to an expert revaluation derived from inputs based on
observable market data.

Conversely, the Bank moved government debt securities of
EUR 1,248 thousand from Level 2 to Level 1. As at 31 De-
cember 2014, these bonds had prices quoted on an active
market.

In the portfolio of available-for-sale financial assets govern-
ment debt securities of EUR 110,953 thousand were trans-
ferred from Level 2 to Level 1 due to a change in the
valuation from expert price to market price.

The following table shows the significant movements be-
tween Level 1 and Level 2 as at 31 December 2013:

Presun z trovne 1 Presun z trovne 2

Financny majetok v redlnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strat

/ Financial assets at fair value through profit or loss

Dlhopisy bank / Bank bonds

Ostatné dlhopisy / Other bonds

Financny majetok na predaj / Available-for-sale financial assets

Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities

K 31. decembru 2013 v portféliu finanéného majetku
v redlnej hodnote precenovaného cez vykaz ziskov a strat

do trovne 2 do trovne 1
Transfers from Level 1 Transfers from Level 2
into Level 2 into Level 1
1155 996
- 31
1270

As at 31 December 2013, the Bank made transfers in the
portfolio of financial assets at fair value through profit or loss
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banka uskutocnila presuny z Urovne 1 do Urovne 2 v do-
sledku zmeny zdroja ocenenia pouzitého pre financné na-
stroje. Z Urovne 1 do Urovne 2 boli presunuté dlhopisy
bank v hodnote 1 155 tis. EUR. Ich precenenie na readlnu
hodnotu sa zmenilo z kétovanych cien na expertné oce-
nenie zalozené na vstupoch, ktoré su zistitelné z trhu.

Na druhej strane banka presunula dihopisy bank v hod-
note 996 tis. EUR a ostatné dlhopisy v hodnote 31 tis.
EUR z Urovne 2 do trovne 1. K 31. decembru 2013 mali
tieto dlhopisy cenu kdtovand na aktivnom trhu.

V portféliu finanéného majetku na predaj boli Statne diho-
vé cenné papiere vo vysSke 1 270 tis. EUR presunuté
z Urovne 1 do Urovne 2. Tieto cenné papiere uz viac neboli
kétované na verejnom trhu ku koncu roka 2013, a preto
sa precenili expertnou cenou.

Rekonsiliacia realnej hodnoty finanénych
inStrumentov zahrnutych v tGrovni 3

Nasledujuca tabulka predstavuje rekonsiliaciu zaciato¢-
ného a kone¢ného stavu finanénych aktiv a zavazkov oce-
novanych realnou hodnotou v trovni 3 k 31.12.2014:

Finanény majetok
v realnej hodnote
precefiovany cez
vykaz ziskov a strat

(tis. EUR)

Financial assets at
fair value through
profit or loss

(EUR '000)

between Level 1 and Level 2 due to a change in the valuation
source used for the financial instruments. Bank bonds of
EUR 1,155 thousand were transferred from Level 1 to Level
2. Their fair value measurement was changed from a quoted
price to an expert revaluation derived from inputs based on
observable market data.

Conversely, the Bank moved bank bonds of EUR 996 thou-
sand and other bonds of EUR 31 thousand from Level 2 to
Level 1. As at 31 December 2013, these bonds had prices
quoted on an active market.

In the portfolio of available-for-sale financial assets govern-
ment debt securities of EUR 1,270 thousand were transferred
from Level 1 to Level 2. These securities were no longer listed
on the public market as at year-end 2013 and so were valued
by an expert price.

Reconciliation of fair value measurements of
Level 3 financial instruments

The following table shows a reconciliation of the opening
and closing amounts of Level 3 financial assets and liabilities
which are recorded at fair value as at 31 December 2014:

Majetok Zavazky

Finanéné zavazky
v realnej hodnote
precefiované cez

vykaz ziskov a strat

Finanény majetok
na predaj

Liabilities
Financial liabilities at
fair value through
profit or loss

Assets

Available-for-sale
financial assets

K1.1.2014 / As at 1 January 2014 2183 261 6159
Celkové straty vykazané vo vykaze ziskov a strat

a iného komplexného vysledku*®

/ Total losses recorded in the statement of profit

or loss and other comprehensive income* (1425) - (19)
Nakupy / Purchases 56 - -
Predaje / Sales - - 56
Presuny do drovne 3 / Transfers from Level 3 (544) - (5693)
K 31.12.2014 / As at 31 December 2014 270 261 503

* vykézané na riadku , Cisty zisk z finanénych operacii”

Celkové zisky alebo straty za Uc¢tovné obdobie z finan¢-
ného majetku/zavazkov drzanych na konci i¢tovného ob-
dobia k 31.12.2014 zahfnaju zisk v hodnote 164 tis. EUR
vykazany na riadku ,,Cisty zisk z finanénych operacii*.

* presented in ‘Net trading result’

The total gains or losses for the year relating to financial as-
sets/liabilities held at the end of the reporting period as at 31
December 2014 included a gain of EUR 164 thousand pre-
sented in ‘Net trading result’.



Nasledujuca tabulka predstavuje rekonsilidciu zaciatoc-
ného a kone¢ného stavu finan¢nych aktiv a zavazkov oce-
novanych redlnou hodnotou v Urovni 3 k 31.12.2013:

Finanény majetok
v realnej hodnote
preceriovany cez
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The following table shows a reconciliation of the opening
and closing amounts of Level 3 financial assets and liabilities
which are recorded at fair value as at 31 December 2013:

Majetok Zavazky
Finanéné zavazky
v realnej hodnote

Finanény majetok precefiované cez

(tis. EUR) vykaz ziskov a strat na predaj vykaz ziskov a strat
Assets Liabilities

Financial assets at Financial liabilities at
fair value through Available-for-sale fair value through

(EUR "000) profit or loss financial assets profit or loss

K 1.1.2013 / As at 1 January 2013 1679 261 2365

Celkové straty vykazané vo vykaze ziskov a strat

a iného komplexného vysledku*

/ Total losses recorded in the statement of profit

or loss and other comprehensive income* (309) - (1 546)

Nakupy / Purchases 21 - -

Predaje / Sales - - 21

Presuny do arovne 3 / Transfers from Level 3 792 - 5319

K 31.12.2013 / As at 31 December 2013 2183 261 6159

* vykazané na riadku , Cisty zisk z finanénych operéacii”

Celkové zisky alebo straty za uc¢tovné obdobie z financ-
ného majetku/zavazkov drzanych na konci U¢tovného ob-
dobia k 31.12.2013 zahriaju zisk v hodnote 52 tis. EUR
vykézany na riadku ,,Cisty zisk z finanénych operacii*.

Presuny finanénych instrumentov
ocenovanych realnou hodnotou v ramci
urovne 3

K'31.12.2014 derivaty s kladnou redlnou hodnotou vo vy-
Ske 544 tis. EUR a derivaty so zapornou redlnou hodnotou
vo vyske 5 693 tis. EUR boli presunuté z Grovne 3 do Urov-
ne 2. Parametre pouzité pre ich vypocet boli zalozené na
informaciach zistitelnych z trhu.

K'31.12.2013 derivaty s kladnou redlnou hodnotou vo vy-
Ske 792 tis. EUR a derivaty so zapornou redlnou hodnotou
na urovni 5 319 tis. EUR boli presunuté z Urovne 2 do
urovne 3. Tieto finanéné nastroje sa zacali ocenovat na
zéklade cien od tretich stran, pricom parametre pre ich vy-
pocet nie su zaloZzené na zistitelhych informéaciach na trhu.

Vsetky finan¢éné inStrumenty zaradené v Urovni 3 su pre-
cenované na realnu hodnotu na zéklade ocenenia ziska-
ného z KBC.

* presented in ‘Net trading result’

The total gains or losses for the year relating to financial as-
sets/liabilities held at the end of the reporting period as at 31
December 2013 included a gain of EUR 52 thousand pre-
sented in ‘Net trading result’.

Transfers in Level 3 financial instruments
measured at fair value

As at 31 December 2014, derivatives with a positive fair value
of EUR 544 thousand and derivatives with

a negative fair value of EUR 5,693 thousand were transferred
from Level 3to Level 2. The parameters used for their calcu-
lation are based on the observable information on the market.

As at 31 December 2013, derivatives with the positive fair
value of EUR 792 thousand and derivatives with the negative
fair value of EUR 5,319 thousand were transferred from level
2 to level 3. These financial instruments started to be valued
based on third party prices. The parameters used for their
calculation are not based on the observable information on
the market.

All financial instruments in Level 3 are revalued to fair value
based on a revaluation obtained from KBC.
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36. RIZIKA CSOB SR

Riziko je prirodzenou suc¢astou vSetkych bankovych akti-
vit. Banka ho preto riadi prostrednictvom procesu jeho
nepretrzitej identifikacie, merania, monitorovania a vy-
hodnocovania s prihliadnutim na limity rizika a iné nastroje
kontroly. Proces riadenia rizik je rozhodujlci pre udrzanie
ziskovosti banky a kazdy zamestnanec banky je zodpo-
vedny za mieru a rozsah rizikovych pozicii v rozsahu jeho
povinnosti. Banka je spravidla vystavena kreditnému rizi-
ku, riziku likvidity, operaénému a trhovému riziku obchod-
nej a bankovej knihy.

Nezavisly proces riadenia rizika zahffa aj obchodné rizika,
ako su rizika zo zmien v ekonomickom prostredi, z tech-
nologickych a odvetvovych zmien a riziko reputécie. Tieto
rizikd su monitorované prostrednictvom procesu riadenia
vnutorného kapitalu (,,ICAAP*). Tento proces je monito-
rovany centralne materskou spolo¢nostou KBC v Belgic-
ku, ktord vypracovava postupy a metodiku pre cell
skupinu KBC.

Banka ma v zmysle opatrenia NBS ¢. 13/2010 o dalSich
druhoch rizik, o podrobnostiach o systéme riadenia rizik
banky a pobocky zahrani¢nej banky a ktorym sa ustano-
vuje ¢o sa rozumie nahlou a neoCakavanou zmenou Uro-
kovych mier na trhu, vypracované tieto stratégie riadenia
rizik: stratégia riadenia rizika likvidity, stratégia riadenia
trhového rizika bankovej knihy, stratégia riadenia trhového
rizika obchodnej knihy, stratégia riadenia Gverového rizika,
stratégia riadenia opera¢nych rizik, stratégia riadenia re-
putacného rizika, stratégia riadenia obchodného rizika,
riadenie strategického rizika a stratégia riadenia ICAAP.
V stratégiach riadenia rizik su obsiahnuté hlavné ciele
a zadsady pouzivané bankou pri riadeni rizik a s minimalne
raz ro¢ne prehodnocované a schvalované predstaven-
stvom.

36.1. Struktira a zakladné predpoklady
riadenia rizik

Hlavnu zodpovednost'za identifikaciu a kontrolu rizik nesie
predstavenstvo banky. Okrem predstavenstva sa na ria-
deni a monitorovani rizik podielaju jednotlivé nezavislé
Utvary a vybory.

Struktira riadenia rizik v banke je zaloZzena na jednotnom
principe riadenia rizika aplikovaného v rdmci skupiny KBC,
na zaklade modelu ,,KBC Risk Management Framework”,
ktory definuje zodpovednost'a tlohy jednotlivych vyborov,

36. CSOB SR RISKS

Risk is inherent in the Bank's activities but it is managed
through a process of ongoing identification, measurement
and monitoring, subject to risk limits and other controls.
The process of risk management is critical to the Bank's
continuing profitability. Each individual within the Bank is
accountable for the risk exposures relating to his or her
responsibilities. The Bank is exposed to credit risk, liquidity
risk, operational risk and the market risk of the trading and
banking books.

The independent risk control process includes business risks
such as changes in the environment, technology, industry
and reputation risk. These are monitored through the KBC
Group's internal capital adequacy assessment process
('ICAAP’). This process is managed centrally by the parent
company, KBC, in Belgium which prepares policy and
methodology for the whole KBC Group.

In accordance with NBS Regulation no. 13/2010 on other
types of risks, on details about the system of risk manage-
ment of banks and the subsidiaries of foreign banks and
which establishes the definition of sudden and unexpected
change of interest rates on the market, the Bank implement-
ed these strategies of risk management: liquidity risk man-
agement, market risk management of the banking book
and trading book, credit risk management, operational risk
management, reputational risk management, business risk
management, strategic risk management and ICAAP mana-
gement. Risk management strategies include the main ob-
jectives and principles of the risk management of the Bank
and are reassessed at least once per year and approved by
the Board of Directors.

36.1. Risk management structure and

basic assumptions

The Board of Directors has direct responsibility for identifying
and controlling risk; however, there are separate independent
bodies responsible for managing and monitoring risk.

The risk management structure in the Bank is based on a
uniform principle of risk management applied within the KBC
Group; its model, the 'KBC Risk Management Framework’,
defines the responsibilities and tasks of individual commit-
tees, departments and persons within the organization for
guaranteeing sound risk management. Risk management in-
cludes:



odbornych Utvarov a os6b v rdmci organizacie tak, aby
sa zarucilo efektivne riadenie vSetkych rizik.
Riadenie rizik zahfiia:

- Zapojenie vrcholnych organov banky do procesu ria-
denia rizik;

- Cinnosti $pecializovanych vyborov a nezavislych od-
bornych ttvarov pre riadenie rizik na Grovni celej CSOB
SR;

- Primarne riadenie rizika v rdmci odbornych Gtvarov
a organizacnych jednotiek.

Organizacna struktira vrcholnych organov
a vyborov pre riadenie rizik je nasledovna:

Predstavenstvo

Predstavenstvo je plne zodpovedné za celkovy pristup
k riadeniu rizika a za schvalovanie stratégii a principov pre
riadenie rizik. Predstavenstvo monitoruje rizikovy profil
CSOB banky, likviditu, kapitalovii primeranost (regulatér-
ny aj ekonomicky kapital) a vyuzitie kapitalu. Zaroven pri-
jima rozhodnutia tykajuce sa zmierfiovania rizika,
stanovenia limitov a monitorovania prekroc¢enia limitov.

Dozorna rada
Dozorna rada je zodpovedna za monitorovanie celkového
procesu riadenia rizik v banke.

Vybor pre audit

Vybor pre audit je poradnym vyborom dozornej rady.
V mene predstavenstva dozera na integritu a efektivnost’
opatreni internej kontroly a riadenia rizika a na korektnost'
finan¢nych reportov. Vybor pre audit tiez dohliada na pro-
cesy Vv banke, aby boli v stlade so zakonmi a naradeniami.

Vybor pre riadenie rizik a compliance

Vybor pre riadenie rizik a compliance je poradnym vybo-
rom dozornej rady v oblasti stanovovania su¢asného a bu-
duceho rizikového apetitu a celkovej stratégie riadenia
rizik. Vybor zaroven dohliada na ich implementéciu v ban-
ke prostrednictvom senior manazmentu a dozerd na do-
drziavanie pravidiel, aby boli v stlade so zdkonom. Vybor
pre riadenie rizik a compliance tiez monitoruje, ¢i produkty
poskytované klientom su plne v sulade s obchodnym mo-
delom a stratégiou rizik banky.

Vybor pre riadenie aktiv a pasiv (ALCO -
Assets and Liabilities Committee)

Vybor pre riadenie aktiv a pasiv vystupuje ako poradny
orgén predstavenstva v oblasti riadenia bilancie (bankova
a obchodné kniha). Vybor pre riadenie aktiv a pasiv méa
rozhodovaciu a odporuc¢aciu pravomoc v oblastiach ria-
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- Involvement of the Bank's top bodies in the risk manage-
ment process.

- The activities of specialized committees and independent
departments involved in risk management at the overall
level of CSOB SR.

- Primary risk management within departments and orga-
nizational units.

The organizational structure of senior bodies
and committees for risk management is as
follows:

Board of Directors

The Board of Directors is fully responsible for the overall risk
management approach and for approving risk management
strategies and principles. The Board of Directors monitors
the risk profile of the Bank, liquidity, capital adequacy (regu-
latory and economic capital) and capital utilization and also
makes decisions concerning the risk mitigation actions, set-
ting of limits and monitoring of limit overruns.

Supervisory Board
The Supervisory Board is responsible for monitoring the over-
all risk management process within the Bank.

Audit Committee (‘AC’)

The AC is an advisory committee for the Supervisory Board.
This advisory board performs supervision of the integrity and
effectiveness of internal control measures, risk management
and correctness of financial reports on behalf of the Board
of Directors. The AC also monitors compliance of the Bank's
processes with legal requirements.

Risk and Compliance Committee (‘RCC’)

The RCC is an advisory committee for the Supervisory Board
in identifying current and future risk appetite and overall risk
management strategy. The Committee also oversees their
implementation in the Bank by senior management and over-
see compliance with the rules, in order to comply with the
law. The RCC also monitors products provided to clients to
ensure that they are fully in line with the business model and
risk strategy of the Bank.

Assets and Liabilities Committee (‘ALCO’)

The ALCO is an advisory committee for the Board of Directors
in the area of balance sheet management (banking and trad-
ing book). The ALCO has decision-making and recommen-
dation powers in the area of liquidity management and
funding, interest rate and investment management, market
and liquidity risk management and business strategy and
planning. The focus, competences, membership and the de-
cision making of ALCO are defined within the ALCO statutes.
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denia likvidity a financovania, riadenia investicii a Groko-
vych sadzieb, riadenia trhového a likviditného rizika a tiez
obchodnej stratégie a planovania. Zameranie, pravomoci,
¢lenstvo a spdsob rozhodovania Vyboru pre riadenie aktiv
a pasiv si vymedzené Statitom resp. rokovacim poriad-
kom ALCO. Vysledok rokovania Vyboru pre riadenie aktiv
a pasiv je predkladany predstavenstvu banky.

Vybor pre operacné riziko a kontinuitu
podnikania (ORBC - Operational Risk and
Business Continuity Committee)

Vybor pre operacné rizikad a kontinuitu podnikania méa
hlavnu rozhodovaciu pravomoc tykajlcu sa riadenia rizik
a vytvara priestor pre diskusiu zastupcov obchodu a za-
stupcov riadenia rizik o otdzkach tykajucich sa riadenia
operacného rizika a kontinuity podnikania. Vybor taktiez
monitoruje vyvoj stratégie riadenia operacného rizika
a kontinuity podnikania a implementéciu principov a pra-
vidiel pre ich riadenie. Predsedom vyboru je ¢len pred-
stavenstva zodpovedny za riadenie rizik v banke.

Lokalny averovy vybor

Lokalny Gverovy vybor je vybor s rozhodovacou pravo-
mocou na urovni skupiny KBC a schvaluje Uverové zia-
dosti, ktoré spadaju do jeho kompetencii v sulade s jeho
schvalovacim poriadkom. V oblasti schvalovania Gverov
predstavuje najvyssi rozhodovaci Utvar v banke.

Ostatné Gtvary:

Divizia rizik, compliance a riadenia zmien

V rdmci Divizie rizik, compliance a riadenia zmien st Od-
bor riadenia rizik a kapitalu a Odbor riadenia Uverového
rizika zodpovedné za implementéciu a udrziavanie postu-
pov spojenych s rizikom, aby sa zaistil proces nezavislej
kontroly jednotlivych rizik. Tieto odbory st zodpovedné
za identifikaciu, meranie, monitorovanie, vyhodnocovanie,
reportovanie rizik a za nezavislu kontrolu rizik, vratane
monitorovania rizikovych pozicii v porovnani na stanovené
limity a posudenie rizik spojenych s novymi produktmi
a StruktUrovanymi transakciami. Tieto odbory st zodpo-
vedné za vypracovanie stratégie riadenia rizik v ¢leneni
na jednotlivé rizika a jej dodrziavanie.

Odbor riadenia aktiv a pasiv

Odbor riadenia aktiv a pasiv je zodpovedny za riadenie
aktiv a pasiv bankovej knihy. Je tiez primarne zodpovedny
za riziko financovania a riadenie likvidity banky.

Divizia finanénych trhov
Divizia finan¢nych trhov je zodpovedna za riadenie aktiv
a pasiv obchodnej knihy banky.

The results from ALCO meetings are submitted to the Board
of Directors.

Operational Risk and Business Continuity
Committee (‘ORBC’)

The ORBC is the platform with advisory and decision-making
powers in the domains of operational risk and business con-
tinuity management. The ORBC discusses and approves the
operational risk and business continuity management ap-
proach in various areas, proposed by the relevant units. The
ORBC also monitors the strategy of operational risk manage-
ment and business continuity management and implemen-
tation of principles and rules for management thereof. The
chairman of the Committee is a member of the Board of Di-
rectors and the Chief Risk Officer.

Local Credit Committee (‘LCC’)

The LCC is a committee entrusted with the KBC Group-wide
responsibility and authority for taking decisions on (individual)
credit applications falling within the delegated powers of de-
cision of the LCC. As such, in principle, it acts as the highest
decision-making committee for the Bank.

Other risk management bodies:

Division of Risk, Compliance and Change
management

Within the Division of Risk, Compliance and Change man-
agement are the Risk and Capital Management Department
and Credit Risk Management Department responsible for
implementing and maintaining risk-related procedures to
ensure an independent control process of risks. These de-
partments are also responsible for the identification, quan-
tification, monitoring, valuation and reporting of risks and for
the independent control of risks, including monitoring the
risk of exposure against limits and the assessment of risk
from new products and structured transactions. Departments
are also responsible for the strategy of risk management for
particular risks and its adherence.

Asset and Liability Management Department
(‘ALM’)

The ALM Department is responsible for managing the assets
and liabilities in the banking book. It is also primarily respon-
sible for the funding and liquidity risks of the Bank.

Financial Markets Division (‘FM’)
The FM Division is responsible for managing assets and lia-
bilities on the Bank's trading book.



Odbor vnutorného auditu

Procesy riadenia rizika v celej banke su kontrolované roc-
ne Odborom vnutorného auditu, ktory preveruje tak pri-
meranost metdd ako aj dodrziavanie postupov. Interny
audit prejednava vysledky hodnotenia s manazmentom
a reportuje zavery a odporuc¢ania Vyboru pre audit.

Systémy merania a reportovania rizika

Rizika banky su merané pouzitim metdd, ktoré odrazaju
tak oCakavané straty, ktoré sa pravdepodobne vyskytnu
za normalnych okolnosti ako aj neo¢akavané straty, ktoré
st odhadom moznych celkovych strat zalozenych na Sta-
tistickych modeloch. Modely vyuzivaju pravdepodobnosti
odvodené z historickej skisenosti, upravené tak, aby od-
razali ekonomické prostredie. Pri testovani pouzivanych
modelov banka tiez simuluje situacie najhorsich moznych
scenarov, ktoré by mohli nastat'v pripade udalosti, ktorych
vyskyt je za normalnych okolnosti nepravdepodobny.

Monitorovanie a kontrola rizik su primarne zaloZzené na li-
mitoch stanovenych bankou. Tieto limity odrazaju ob-
chodnu stratégiu a ekonomické prostredie banky ako aj
Uroven rizika, ktoré je banka ochotna podstupit. Banka
tieZ monitoruje a meria celkovi Unosnost'rizika vo vztahu
k agregovanej expozicii rizika vo vSetkych typoch rizika
a ¢innosti.

Informécie zozbierané zo vSetkych obchodnych Utvarov
sa preveruju a spracuvaju za Ucelom analyzy, kontroly
a v¢asného identifikovania rizik. Vysledné analyzy su pre-
zentované a zdévodniované predstavenstvu a relevantnym
vyborom. Tieto reporty obsahuji agregované kreditné ex-
pozicie, vynimky z limitov, analyzy ,,Value at Risk - VaR",
miery citlivosti na zmenu Urokovych sadzieb, intervaly
urokovych sadzieb, koeficienty likvidity a zmeny rizikové-
ho profilu banky.

Predstavenstvo dostéava pravidelny sihrnny mesacny re-
port o rizikdch, ktory je navrhnuty tak, aby poskytoval
vSetky potrebné informécie na zhodnotenie a zhrnutie ri-
zik v banke. Tento report je Stvrttocne predkladany Vyboru
pre riadenie rizik a compliance.

Denny prehlad o ¢erpani stanovenych limitov je predkla-
dany predstavenstvu a ostatnym relevantnym ¢lenom ve-
denia.

Zmiernovanie rizika

Ako sucast celkového riadenia rizika, banka vyuziva fi-
nancné derivaty a iné nastroje na riadenie rizikovych po-
zicii vyplyvajucich zo zmien urokovych sadzieb, kurzov
zahrani¢nych mien, akciovych rizik, kreditnych rizik a ex-
pozicii vyplyvajucich z planovanych transakcii.
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Internal Audit Department

The risk management processes throughout the Bank are
audited annually by the Internal Audit function, which scru-
tinizes both the adequacy of the procedures and the Bank's
compliance with them. Internal Audit discusses the results
of all assessments with management and reports its findings
and recommendations to the AC.

Risk reporting and measurement systems

The Bank's risks are measured using methods which reflect
both the anticipated loss likely to arise in normal circum-
stances and unexpected losses which are an estimate of the
ultimate actual loss based on statistical models. The models
make use of probabilities derived from historical experience,
adjusted to reflect the economic environment. The Bank also
runs worst-case scenarios such as might arise in the event
of the unlikely occurrence of extreme events.

Monitoring and controlling risk is performed primarily on the
basis of limits established by the Bank. These limits reflect
the business strategy and market environment of the Bank,
as well as the level of risk that the Bank is willing to accept.
In addition, the Bank monitors and measures its overall risk-
bearing capacity in relation to the aggregated risk exposure
across all risk types and activities.

Information compiled from all business units is examined
and processed in order to analyse, control and identify risks
as they arise. This information is presented and explained to
the Bank's Board of Directors and relevant risk management
committees. The reports include aggregate credit exposure,
hold limit exceptions, Value at Risk ("VaR') analyses, interest
rate sensitivities, interest rate gaps, liquidity ratios and risk
profile changes.

The Board of Directors receives a monthly integrated report
designed to provide all the information necessary to assess
and decide on the risks of the Bank. This report is also sub-
mitted to the RCC on a quarterly basis.

The Daily Risk Report containing information regarding draw-
ing of the limits is provided to the Board and all other relevant
members of the Bank.

Risk mitigation

As part of its overall risk management, the Bank uses deriv-
ative financial instruments and other instruments to manage
exposures resulting from changes in interest rates, foreign
currencies, equity risk, credit risk, and exposures arising from
forecast transactions.
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Rizikovy profil banky sa posudzuje pred vstupom do za-
bezpecovacich transakcii, ktoré podliehaju schvaleniu ve-
denia banky s prinaleziacou kompetenciou. Uéinnost
zabezpecenia sa posudzuje na oddeleni Middle Office
(viac z ekonomického hladiska ako na zéklade pravidiel
IFRS pre takéto typy transakcii). Uéinnost' vetkych zais-
tovacich vztahov sa na oddeleni Middle Office monitoruje
minimalne Stvrtro¢ne. V pripade nelcinnosti banka uzav-
rie novu dohodu o zaisteni za U¢elom nepretrzitého zmier-
novania rizika.

Nadmerna koncentracia rizika

Koncentracia rizika vznika, ked' sa niekolko protistran an-
gazuje v podobnych obchodnych aktivitach, alebo akti-
vitach v rovnakom geografickom regiéne, alebo maju
velmi podobné ekonomické ¢rty, pricom ich schopnost
plnit'si zmluvné zavazky moze byt podobne ovplyvnena
zmenami ekonomickych, politickych alebo inych podmie-
nok. Miera koncentracie indikuje citlivost' vykonnosti ban-
ky na vyvojové trendy ovplyvnujice urcité odvetvie alebo
geograficku oblast.

Politika a procesy banky obsahuju $pecifické postupy za-
merané na udrziavanie diverzifikovaného portfélia, aby sa
zabranilo neimernej koncentracii rizika. ldentifikované
koncentracie kreditnych rizik st kontrolované a riadené
v sulade s tymito postupmi. Selektivne zabezpecovanie
sa v banke pouziva na riadenie koncentrécii rizika tak na
urovni obchodnych vztahov ako aj odvetvi.

36.2.  Uverové riziko

Uverové riziko je riziko straty v pripade, ak zakaznik, klient
alebo protistrana zlyha v pIneni svojich zavazkov voci ban-
ke vyplyvajucich zo vzajomného zmluvného vztahu. Ban-
ka riadi a kontroluje Uverové riziko stanovenim limitov na
velkost'rizika, ktorému je ochotna sa vystavit' voci jednej
protistrane, jednotlivym geografickym a odvetvovym ob-
lastiam. Banka pravidelne monitoruje velkosti a kvalitu
expozicii vo vztahu k jednotlivym limitom.

Banka vyuziva proces kontroly kvality Gverov so zdmerom
véasnej identifikdcie moznej zmeny v schopnosti proti-
strany plnit'si svoje zavazky, vratane pravidelnych revizii
zabezpeceni. Vyska maximalnej expozicie pre jednotlivé
protistrany je ur¢ovana v ramci systému klasifikacie Gve-
rového rizika, ktory priradi kazdej protistrane ratingovy
stupen odrazajuci jej riziko. Ratingové stupne a kreditna
kvalita jednotlivych protistréan su pravidelne prehodnoco-
vané. Proces kontroly kvality Gverov umoznuje banke
zhodnotit'potencialnu stratu ako vysledok rizik, ktorym je
vystavena a podstupit'kroky pre jej znizenie.

The Bank's risk profile is assessed before entering into hedge
transactions, which are authorized by the appropriate level
of seniority within the Bank. The effectiveness of hedges is
assessed by the Middle Office (based on economic consid-
erations rather than on the IFRS hedge accounting criteria).
The effectiveness of all hedge relationships is monitored by
the Unit on a quarterly basis. In situations of ineffectiveness,
the Bank will enter into a new hedge relationship to mitigate
risk on an ongoing basis.

Excessive risk concentration

Concentrations arise when a number of counterparties are
engaged in similar business activities, or activities in the same
geographical region, or have similar economic features that
would cause their ability to meet contractual obligations to
be similarly affected by changes in economic, political or oth-
er conditions. Concentrations indicate the relative sensitivity
of the Bank's performance to developments affecting a par-
ticular industry or geographical location.

In order to avoid excessive concentrations of risk, the Bank's
policies and procedures include specific guidelines to focus
on maintaining a diversified portfolio. The concentrations of
credit risk thus identified are controlled and managed ac-
cordingly. Selective hedging is used within the Bank to man-
age risk concentrations at both the relationship and industry
levels.

36.2. Credit risk

Credit risk is the risk of loss in the event that its customer,
client or counterparty fails to meet its obligations to the Bank
resulting from a contractual relationship. The Bank manages
and checks credit risk by determining limits to the extent to
which it is willing to accept exposure in respect of one coun-
terparty, and individual geographical and industry sectors.
The Bank regularly monitors the volume and quality of the
exposures in respect of the imposed limits.

The Bank uses a credit quality review process to provide early
identification of possible changes in the creditworthiness of
counterparties. This includes regular collateral revisions.
Counterparty limits are established by a credit risk classifica-
tion system, which assigns each counterparty a Probability
of Default risk rating (PD rating). Risk ratings are subject to
regular revision. The credit quality review process allows the
Bank to assess the potential loss to which it is exposed as a
result of the risk and to take corrective action.



Pristup internych ratingov (,,IRB*)

CSOB banka méa zavedené modely/néstroje internych ra-
tingov v rdmci Uverového procesu pre firemnych a SME
klientov, MicroSME klientov, fyzické osoby, municipality,
bytové druzstvé a inych klientov. Modely st vyvinuté a po-
uzivané pri riadeni GUverového rizika v sulade s pravidlami
Basel Il a Basel lll, ako aj s platnou slovenskou a eurdéps-
kou legislativou. Banka pouziva pristup internych ratingov
pre vypocet pozZiadaviek vnutorného kapitalu (,,ICAAP*).

Vystupom vsetkych neretailovych modelov je ratingovy
stupen z univerzalnej KBC stupnice ,,PD master scale”.
Ratingové stupne 1 az 9 sa pouzivaju na kvantifikaciu ri-
zika nezlyhanych klientov a ratingové stupne 10 az 12 pre
zlyhanych klientov. Kazdy ratingovy stupen je spojeny
s uréenym rozsahom pravdepodobnosti zlyhania pocas
nasledujucich 12 mesiacov (napr. klient s ratingovym
stupriom 3 ma pravdepodobnost'zlyhania medzi 0,2 % a
0,4 %). Expozicie voci klientom s ratingovymi stupnami
8 a 9 su pokladané za ohrozené a su monitorované Od-
delenim vymahania a reStrukturalizacie Uverov pre kor-
poratnu klientelu.

Pristup internych ratingov zahfma aj vyvoj skéringovych
modelov pre retailové portfélio banky, odhady rizikovych
parametrov pravdepodobnost'zlyhania, expozicia v pripa-
de zlyhania a strata v pripade zlyhania a proces ich pravi-
delného vypoctu, hodnotenia a monitorovania. Klienti
hodnoteni retailovymi modelmi (najma fyzické osoby
a MicroSME klienti) nemaju priradeny rating, ale na za-
klade skore su zatriedovani do poolov so spolo¢nou hod-
notou pravdepodobnosti zlyhania alebo inych rizikovych
parametrov. V schvalovacom procese Uverov sa vyuZivaju
skoéringové modely, ktoré ovplyviiuju kvalitu portfélia Gve-
rov schvélenych bankou.

VSetky modely musia dodrziavat' $tandardy stanovené
v rdmci bankovej skupiny KBC, musia byt' nezavisle zhod-
notené pracovnikom Odboru riadenia Gverového rizika
a schvalené vrchnym riaditelom zodpovednym za riadenie
rizik (Chief Risk Officer). Banka vyuZiva aj modely vyvinuté
skupinou KBC pre hodnotenie rizika protistran krajin
a bank. Tieto modely su tiez hodnotené v KBC.

V priebehu prvého kvartalu roku 2014 udelila NBS pred-
chéadzajuci sthlas na pouzivanie pristupu internych ratin-
gov pre Uverové riziko. Od 31. marca 2014 uz banka
reportuje podla pristupu IRB.

Uvery pre firemnych a SME klientov
Do kategérie firemnych klientov banka zaraduje spoloc-
nosti s roénym obratom vacésim ako 10 mil. EUR, nadné-

Internal Rating Based approach (‘'IRB’)

CSOB SR has implemented internal rating models/tools with-
in the credit process for corporate customers and SMEs, Mi-
croSME customers, private persons, municipalities, housing
cooperatives and other customers. The models were devel-
oped and constructed in compliance with the Basel Il and
Basel lll regulations as well as with valid Slovak and European
legislation. The Bank uses the Internal Rating Based approach
also to calculate internal capital requirement ('ICAAP’).

The non-retail models produce rating grades on a unified
KBC "PD master scale’. Rating grades 1-9 are used for non-
default/normal customers, while rating grades 10-12 are used
for customers in default. Each rating grade is associated with
a predefined range of probability of default during the next
12 months (e.g. a client accorded PD rating 3 has a proba-
bility of default of between 0.20% - 0.40%). Customers with
PD ratings 8 and 9 are considered as ‘weak normal” and the
management of such files is monitored by the Corporate
Credits Recovery and Restructuring Section.

The IRB approach also includes the development of score-
models for retail portfolios within the Bank, estimates of key
parameters such as Probability of Default ('PD’), Exposure
at Default ('EAD’) and Loss Given Default ('LGD’) within de-
fined homogeneous sets of exposures and a process of reg-
ular recalculation, validation and monitoring. Retail portfolio
clients (private persons and MicroSMEs especially) are scored
and based on the derived score they are divided into pools
with the same value of PD or other risk parameters for the
whole pool. Score-models are used in the application process
so that they influence the incoming population.

All models have to follow the standards defined within the
KBC Group, to be independently validated by a specialist ap-
pointed from the Credit Risk Management Department and
have to be approved by Chief Risk Officer. The Bank applies
models developed by the KBC Group to assess the quality
of sovereign and banking counterparties. These models are
also validated in KBC.

During the first quarter of 2014, the National Bank of Slovakia
granted the Bank prior approval to use the IRB approach for
the calculation of the own funds requirement for credit risk.
The Bank has been reporting under the IRB approach since
31 March 2014.

Corporate and SME customers

The Bank ranks companies with an annual turnover exceed-
ing EUR 10 million, multinational companies with special ac-
cess required, especially in terms of granted products,
international clients of the KBC Group in the category of Large
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rodné spoloc¢nosti, pri ktorych je vyzadovany zvlastny pri-
stup najma z hladiska poskytovanych produktov, medzi-
narodnych klientov skupiny KBC. Klientmi tohto
segmentu su aj individudlne dohodnuté municipality, naj-
ma najvacsie z krajskych miest.

Do kategoérie SME klientov banka zaraduje klientov ne-
spifiajucich poziadavky na zaradenie do segmentu firem-
nych klientov, spolo¢nosti s roénym obratom od 1,5 mil.
EUR do 10 mil. EUR vratane a spolo¢nosti, ktoré su eko-
nomicky prepojené s klientom, ktory patri do SME seg-
mentu. Medzi SME klientov patria aj samospravne kraje
a municipalitni klienti, ktori nepatria do kategoérie firem-
nych klientov, ale aj spravcovia a druzstva spravujice by-
tové a nebytové priestory.

Uverovy schvalovaci proces

Schvalovaci proces pre firemnych klientov pozostava
z troch krokov. V prvom vztahovy manazér prislusného
klienta pisomne pripravi Gverovy navrh. V druhom kroku
analytik nezavisly od obchodnych Utvarov (t.j. podliehajuci
Divizii iverov) vyhodnoti navrh a pripravi svoje odporu-
¢enie. Konecné Uverové rozhodnutie je stanovené na pri-
sluSnom kompetenénom stupni (vybore). Princip ,,Styroch
o&i” je vzdy dodrziavany. Uverové rozhodnutie vzdy ob-
sahuje schvéleny rating prideleny protistrane.

PouZivané ratingové modely, ktoré priradia kazdému klien-
tovi Specifickl pravdepodobnost’ zlyhania umoznuja ur-
¢enie Urovne rizika a prispésobit' schvalovaci proces podla
velkosti tohto rizika. Takto méze banka na zdklade mo-
delov upravovat'schvalovacie kompetencie, pouzivat'zjed-
noduseny postup schvalovania pre pripady s niz§im
rizikom, prisp6sobovat’ cenotvorbu, nastavit' presnejsie
pravidla sledovania expozicii, zaviest' pokrocilé metédy
kontroly rizika zaloZzené na portféliovom principe atd. Nové
ratingové modely boli zakomponované do Speciélnych ra-
tingovych nastrojov, ktoré mézu byt taktiez pouzité pre
ucely cenotvorby.

Pri schvalovani Uverov pre SME klientov sa vyuziva bud'
komplexny (ratingovy) proces podobny tomu pre firem-
nych klientov alebo jednoduchy proces vyuzivajlci sko-
ringové modely a zjednodus$enu Struktdru schvalovacich
pravomoci. Pouzitie jednoduchého procesu je podmiene-
né celkovou expoziciou klienta do 0,5 mil. EUR vratane
(v pripade prepojenych klientov do 1 mil. EUR) a poctom
zamestnancov klienta neprekracujdcim 250.

Retailové tvery a tvery pre MicroSME
Do kategérie MicroSME klientov banka zaraduje klientov,
ktori nesplfiaju poZiadavky na zaradenie medzi firemnych

Corporate clients. The clients in this segment are also indi-
vidually negotiated municipalities, mainly the largest regional
cities.

Within the category of SME clients, the Bank classifies clients
not meeting the requirements for the segment of Corporate
clients, with an annual turnover from EUR 1.5 million up to
EUR 10 million inclusive and companies that are economi-
cally connected with a client, belonging to SME segment.
SME clients also include autonomous regions and municipal
clients not belonging to Corporate segment as well as hous-
INg cooperatives.

Credit acceptance process

The acceptance process for Corporate customers is organ-
ized in three stages. In the first stage, the relationship man-
ager of the introducing entity prepares a written credit
proposal. In the second stage, an advisor independent of the
business line (i.e. reporting to Credits) screens the proposal
and prepares a recommendation. The final decision is made
at the appropriate decision-making level (committee). The
‘four eyes’ principle is always applied. The decision invariably
includes an approved counterparty rating.

The established rating models that assign a specific proba-
bility of default to each client determine the level of risk and
the acceptance process is adapted accordingly. Thus, the
Bank can modify the acceptance authority, follow a simpler
framework in cases of lower risk, adjust price policy, set more
precise monitoring rules, implement advanced risk control
based on the portfolio system, etc. The new rating models
were integrated into specialized rating tools which can also
be used for pricing purposes.

The approval process for SME clients is either complex (sim-
ilar to Corporate rating process) or simple. The simple process
uses scoring models and simplified approval delegation struc-
ture. It is applicable for clients with total exposure up to EUR
0.5 million inclusive (up to EUR 1 million in case of econom-
ically connected clients) and 250 employees at the maxi-
mum.

Retail and MicroSME customers

The category of MicroSME clients consists of clients who do
not qualify for inclusion into the Corporate and SME clients,
their annual turnover is less than EUR 1.5 million and number
of employees is 250 at the maximum. These clients are man-
aged by retail branches and their total credit exposure from
loan-drawing is less than or equals EUR 0.5 million (EUR 1
million for economically connected clients).



a SME klientov, ich ro¢ny obrat je mensi ako 1,5 mil. EUR
a pocet zamestnancov neprekracuje 250, pricom ide
o klientov, ktori su spravovani retailovymi pobockami
a Cerpanim Uveru vznikne celkovéa expozicia mensia alebo
rovna ako 0,5 mil. EUR (v pripade prepojenych klientov 1
mil. EUR).

Uverovy schvalovaci proces

V schvalovacom procese Uverov sa vyuzivaju skéringové
modely (skorkarty), ktoré ovplyviuju kvalitu portfélia Gve-
rov. Retailovy schvalovaci proces okrem skéringovych
modelov vyuziva pristup k externym zdrojom dat (Gverovy
register), z ktorych ziskava doplnujuce informacie o rizi-
kovosti klienta. Pokial to historia dat dovoluje, schvalovaci
proces vyuziva skéringovy model vyvinuty na vlastnych
datach. Skoéringové modely su zalozené na socialno-de-
mografickych i behavioralnych tGdajoch. Pre existujucich
retailovych klientov skupina ponuka predschvalené Uvery,
ktorych ponuka je dana aj na zaklade vystupu z behavio-
ralnych skoéringovych modelov.

Riadenie rizika na urovni portfdlia

Riadenie rizika vyuziva niekolko modelov odhadujtcich
stratu retailovych Gverovych portfélii. Pravidelné spatné
testovanie tychto modelov vykazuje vysoku mieru pres-
nosti predikovaného vyvoja. Pouzivanie tychto modelo-
vacich postupov a implementovanych skéringovych
modelov spolo¢ne s postupmi riadenia Uverového rizika
vyrazne znizuje Uverové riziko banky v oblasti retailovych
portfolii.

Derivaty

Uverové riziko vznikajlce z derivatovych nastrojov je
vzhladom na existujlce pravidla a procesy v banke ob-
medzované a vo vSeobecnosti nevyznamné v porovnani
s inymi Gverovymi rizikami.

Pohladavky spojené s tiverovym rizikom

Banka poskytuje svojim klientom zaruky, z ktorych méze
vyplynut povinnost'uhradzat'platby v mene tychto klien-
tov. Tieto platby su nasledne vymahané od klientov na
zéklade narokov vyplyvajucich z dokumentarnych akre-
ditivov. Takto vznika banke riziko podobné riziku z Gverov
a je zmiernované v rdmci tych istych procesov, kontrol
a postupov.

Credit acceptance process

The retail acceptance process is based on a number of scor-
ing models (scorecards) that influence the loan portfolio qual-
ity. The retail acceptance process also uses access to external
data sources (Credit Register) that provide additional infor-
mation on a client’s risk profile. Each acceptance process
runs on a score-model developed in-house as long as the
data history allows it. Score-models are typically based on
both socio-demographic and behavioural data. The accept-
ance process also covers pre-approved loans for existing re-
tail customers based on the outcome from behavioural
score-models.

Portfolio risk management

A number of loss-predicting models are used to manage the
risk of the retail credit portfolios. Regular

back-testing of those models reveals a high degree of preci-
sion in the predicted development. The use of these model-
ling techniques and score-models implemented in tandem
with management techniques significantly reduces the credit
risk undertaken within retail portfolios.

Derivative financial instruments

Credit risk arising from derivative financial instruments in re-
spect of the Bank's existing rules and processes is limited
and in general insignificant when compared to other instru-
ments with credit risks.

Credit risk-related receivables

The Bank grants its customers guarantees that may result in
a requirement for the Bank to make payments on their behalf.
Such payments are collected from customers on the terms
of a letter of credit. They expose the Bank to similar risks to
loans and are mitigated by the same control processes and
policies.
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Nasledujuca tabulka ukazuje expozicie Uverového rizika
pre jednotlivé riadky sivahy a podstvahy. Najvyssie ex-
pozicie su zobrazené v celkovej vyske bez zohladnenia za-
bezpeceni alebo inych nastrojov zmiernenia Uverového
rizika.

The table below shows the maximum exposure to credit risk
for the components of the balance sheet and off-balance
sheet. The maximum exposure is shown gross, without tak-
ing into account any collateral and other credit risk mitigation
tools.

31.12.2013
(tis. EUR) 31.12.2014 Po tprave
31 Dec 2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 Reclassified
Ugty povinnych minimalnych rezerv (pozn. €. 3) / Mandatory minimum reserves (Note 3) 8072 7185
Finanény majetok v redInej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat
/ Financial assets at fair value through profit or loss 226 546 198 603
Finan¢ny majetok na predaj / Available-for-sale financial assets 472 966 421 847
Pohladavky voci bankdm / Loans and advances to financial institutions 59135 46 481
Uvery poskytnuté klientom / Loans and advances to customers 3774391 3518973
Investicie drzané do splatnosti / Held-to-maturity investments 1107 879 1061360
Investicie v dcérskych spolognostiach / Investments in subsidiaries 77591 80 351
Majetok uréeny na predaj / Assets held for sale - 11988
Ostatné aktiva / Other assets 16 125 12 452
Spolu / Total 5742 705 5359 240
Podmienené zavazky / Contingent liabilities 210947 190 712
Uverové prisfuby / Undrawn credit limits provided 892 113 795767
Spolu / Total 1103 060 986 479
Celkova expozicia voci tiverovému riziku / Total credit risk exposure 6 845 765 6345719

Finanény majetok je uvedeny v hodnote predstavujlcej
suc¢asnu expoziciu Uverového rizika, ale nie maximalnu
expoziciu, ktord méze nastat'v budicnosti zmenou hod-
noty daného néstroja.

Maximalna angaZovanost'voci kreditnému riziku
Maximalnu angazovanost'financnych aktiv voci kreditné-
mu riziku predstavuje ich &ista U¢tovna hodnota.

Maximalna Uverova angazovanost podstvahovych zavaz-
kov (napr. nevycCerpané Gverové limity, poskytnuté finanéné
zaruky) pozostava z maximalnej hodnoty, ktor by banka
musela zaplatit, v pripade poziadavky na vyrovnanie pod-
suvahovych zavazkov, ktora je tieZ rovna Uctovnej hodnote.

Maximalnu Gverovu angaZzovanost podstvahovych pozicii
pre derivatové transakcie najlepsSie reprezentuje prislusny
Uverovy ekvivalent derivatovych transakcii, k 31. decemb-
ru 2014 vo vyske 89 830 tis. EUR (2013: 62 085 tis. EUR).

The financial assets described above represent the current
credit risk exposure, but not the maximum risk exposure that
could arise in the future as a result of changes in values.

Maximum credit risk exposure
The maximum exposure to the credit risk of financial assets
is represented by their net carrying amount.

The maximum exposure to credit risk for off-balance sheet
commitments (e.g. undrawn loan limits, financial guarantees
granted) is represented by the maximum amount the Bank
has to pay if the commitment is called in, which is also equal
to their carrying amount.

The maximum credit risk exposure for off-balance sheet po-
sitions of derivative transactions best represents the related
credit equivalent of derivative transactions, as at 31 Decem-
ber 2014 amounting to EUR 89,830 thousand (2013: EUR
62,085 thousand).



Riziko koncentracie z pohladu tverového rizika
Riziko koncentracie je sledované na drovni klientov/pro-
tistran, geografickych regionov a hospodarskych odvetvi
a to z kvalitativneho aj kvantitativneho hladiska.
NajvysSia expozicia voci klientovi alebo protistrane
k 31. decembru 2014 bola 88 308 tis. EUR (2013:

76 407 tis. EUR) bez zohladnenia zabezpeceni pohladavky
¢i iného nastroja na zmiernovanie rizika a 88 308 tis. EUR
(2013: 76 407 tis. EUR) po ich zohladneni.

Finanéné aktiva banky bez zohladnenia zabezpeceni
a inych néastrojov na zmiernenie Uverového rizika mozno
rozdelit' do tychto geografickych regiénov:
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Concentration risk in terms of credit risk
Concentration risk is monitored by client/counterparty, geo-
graphical region and industry sector from both the qualitative
and quantitative perspectives.

The maximum credit exposure to a client or a counterparty
as at 31 December 2014 was EUR 88,308 thousand (2013:
EUR 76,407 thousand) before taking collateral or other credit
enhancements into account and EUR 88,308 thousand
(2013: EUR 76,407 thousand) after taking them into account.

The Bank’s financial assets and off-balance sheet items with
credit risk, before taking any collateral or other credit en-
hancements into account, may be divided into the following
geographical regions:

(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Slovenska republika / Slovak Republic 6524 194 6 062 935
Belgicko / Belgium 18 694 14418
Ceska republika / Czech Republic 19 096 33628
Nemecko / Germany 74574 69 823
Holandsko / Netherlands 43 381 64 294
Madarsko / Hungary 70 546 37914
ZvySok sveta / Other 90 280 62 707

6 845 765 6345719




Prehlad finanénych aktiv banky podla jednotlivych sek- The Bank’s financial assets and off-balance sheet items with

torov je uvedeny v nasledujucej tabulke: credit risk by industry sector are as follows:
(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR "000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Polnohospodarstvo, lesnictvo a rybolov / Agriculture, Forestry and Fisheries 15732 17 526
Tazba a dobyvanie / Mining and extraction 7069 6015
Priemyselnd vyroba / Industrial production 458 985 456 296
Dodavka elektriny, plynu, pary a studeného vzduchu / Supply of electricity, gas, steam and cold air 116 221 96 461
Dodavka vody: Cistenie a odvod odpadovych vod, odpady a sluzby odstraovania odpadov
/ Supply of water, cleaning and transfer of wastewater, waste, related services 71433 62 760
Stavebnictvo / Construction 178 7114 191 674
Velkoobchod a maloobchod; oprava motorovych vozidiel a motocyklov
/ Wholesale, retail, repairs of motor vehicles and motorcycles 360710 350 781
Doprava a skladovanie / Transport and storage 187770 178 500
Ubytovanie a stravovacie sluzby / Accommodation and catering 11608 10 826
Informacie a komunikacia / Information and communication 39 889 29416
Financné a poistovacie ¢innosti / Financial and insurance activities 165 275 193 304
Cinnosti v oblasti nehnutelnosti / Real estate activities 348 843 371669
Odborné, vedecké a technické ¢innosti / Professional, scientific and technical activities 157 937 131910
Administrativne a podporné sluzby / Administration and supporting services 75558 80 331
Verejna sprava a obrana; Povinné socialne zabezpecenie / Public administration and defence, Social insurance 1751762 1574 486
Vzdelavanie / Education 2397 2843
Zdravotnictvo a socialna pomoc / Health and social support 14181 10 948
Umenie, zabava a rekredcia / Art, entertainment and relaxation 814 500
Ostatné ¢innosti / Other activities 183 169 193 417
Cinnosti domécnosti ako zamestnavatelov / Household activities in role of employers 2391812 2136427
Cinnosti extrateritoridlnych organizacii a zdruzeni
/ Activities of extraterritorial organizations and associations 305 886 249 629

6 845 765 6345719
Uverové riziko rozdelené podla jednotlivych Credit risk based on quality of financial
kategorii assets

Kvalita finanénych aktiv banky z pohladu Gverového rizika The quality of financial assets from the perspective of credit
je riadend prostrednictvom internych ratingov. risk is managed based on internal ratings.
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Cista uétovna hodnota pohladavok banky rozdelena podla The net carrying amount of financial assets according to risk
jednotlivych kategorii rizika na zéklade individualneho po- categories based on individual assessment as at 31 Decem-
sudenia k 31. decembru 2014 je uvedend v nasledujlcej ber 2014 is presented in the following table:

tabulke:

Neznehodnotené Znehodnotené Spolu
Hruba  Opravné Cista Hruba  Opravné Cista Hruba  Opravné Cista
(tis. EUR) hodnota pol./Rezervy hodnota  hodnota pol./Rezervy hodnota  hodnotapol./Rezervy hodnota
_ Unimpaired Impaired Total
Amortised Impair. loss/ Carrying Amortised Impair. loss/ Carrying Amortised Impair. loss/ Carrying
(EUR '000) cost  Provision value cost Provision value cost Provision value

Uty povinnych miniméalnych
rezerv (pozn. €. 3) / Mandatory
minimum reserves (Note 3) 8072 - 8072 - - - 8072 - 8072

Finanény majetok v realnej

hodnote precefiovany cez

vykaz ziskov a strat / Financial

assets at fair value through

profit or loss 226 546 - 226546 - - - 226546 - 226546

Finanény majetok na predaj
/ Available-for-sale
financial assets 472 705 - 472705 888 (627) 261 473593 (627) 472 966

Pohladavky voci bankam
/ Loans and advances to
financial institutions 59 165 (30) 59135 92 (92) - 59 257 (122) 59135

Uvery poskytnuté klientom

/ Loans and advances
to customers 3684 803 (7017) 3677786 188 778 (92173) 96605 3873581 (99 190) 3774391

z toho: / from that:

Verejna sprava

/ Public administration 150 683 (42) 150 641 253 (253) - 150 936 (295) 150 641
Corporate / Corporate 1237239 (1305) 1235934 105898  (54929) 50969 1343137  (56234) 1286 903
Retail / Retail: 2296 881 (5670) 2291211 82627  (36991) 45636 2379508 (42 661) 2336847
- Hypotekarne Gvery

/ - Mortgage loans 1925 263 (1974) 1923289 54 020 (13030) 40990 1979283  (15004) 1964279
- Spotrebné Gvery

/ - Consumer loans 121394 (972) 120422 8523 (7121) 1402 129917 (8093) 121824
- Kreditné karty

/ - Credit cards 14 238 (189) 14 049 1551 (1422) 129 15789 (1611) 14178
- Kontokorentné Gvery

/ - Overdrafts 20 355 (288) 20067 2 684 (2501) 183 23039 (2789) 20250

- MicroSME / - MicroSME 215 631 (2247) 213384 15 849 (12917) 2932 231480  (15164) 216316

Investicie drzané do splatnosti

/ Held-to-maturity investments 1 107 879 - 1107879 - - - 1107879 - 1107 879
Investicie v dcérskych

spolocnostiach

/ Investments in subsidiaries 74 202 - 74 202 10 954 (7 565) 3389 85 156 (7 565) 77 591
Ostatné aktiva / Other assets 16 334 (209) 16 125 - - - 16 334 (209) 16125
Medzisticet siivahovych

tiverovych rizik / Total 5 649 706 (7256) 5642450 200712 (100457) 100255 5850418 (107 713) 5742705
Podstivahové zavazky

/ Off-balance sheet liabilities 1093 096 (707) 1092 389 11 503 (832) 10671 1104599 (1539) 1103 060

Celkové tiverové riziko
/ Total credit risk exposure 6 742 802 (7963) 6734839 212215 (101289) 110926 6955017 (109 252) 6 845 765
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Cista Gtovna hodnota pohladavok banky rozdelena podla The net carrying amount of financial assets according to risk
jednotlivych kategorii rizika na zéklade individualneho po- categories based on individual assessment as at 31 Decem-
stdenia k 31. decembru 2013, po Uprave, je uvedena ber 2013, reclassified, is presented in the following table:

v nasledujucej tabulke:

Neznehodnotené Znehodnotené Spolu
Hruba Opravné Cista Hruba  Opravné Cista Hruba  Opravné Cista
(tis. EUR) hodnota pol./Rezervy hodnota  hodnota pol./Rezervy hodnota  hodnotapol./Rezervy  hodnota
Unimpaired Impaired Total
Amortised Impair. loss/ Carrying Amortised Impair. loss/ Carrying Amortised Impair. loss/ Carrying
(EUR '000) cost  Provision value cost  Provision value cost Provision value

Utty povinnych minimalnych
rezerv (pozn. €. 3) / Mandatory
minimum reserves (Note 3) 7185 - 7185 - - - 7185 - 7185

Financny majetok v redinej

hodnote precefiovany cez

vykaz ziskov a strat / Financial

assets at fair value through

profit or loss 198 603 - 198603 - - - 198 603 - 198603

Finanény majetok na predaj
/ Available-for-sale
financial assets 421586 - 421586 888 (627) 261 422 474 (627) 421847

Pohladavky vo€i bankam
/ Loans and advances to
financial institutions 46 536 (55) 46 481 92 (92) - 46 628 (147) 46 481

*

Uvery poskytnuté klientom
/ Loans and advances
to customers 3422754 (7235) 3415519 192 560 (89106) 103454 3615314 (96 341) 3518973

z toho: / from that:

Verejna sprava

/ Public administration 131022 - 131022 331 (331) - 131 353 (331) 131022
Corporate / Corporate 1265174 (1406) 1263768 108738  (56741) 51997 1373912 (58 147) 1315765
Retail / Retail: 2026 558 (5829) 2020729 83491 (32034) 51457 2110049  (37863) 2072186
- Hypotekarne avery

/ - Mortgage loans 1682973 (2052) 1680921 51628 (11110) 40518 1734601  (13162) 1721439
- Spotrebné Gvery

/ - Consumer loans 102 517 (1559) 100958 7346 (5811) 1535 109863 (7370) 102493
- Kreditné karty

/ - Credit cards 13980 - 13980 1464 (1293) 1M 15 444 (1293) 14151
- Kontokorentné avery

/ - Overdrafts 19 463 - 19463 6774 (1857) 4917 26 237 (1857) 24380

- MicroSME / - MicroSME 207 625 (2218) 205407 16 279 (11 963) 4316 223904  (14181) 209723
Investicie drZané do splatnosti

/ Held-to-maturity investments 1 061 360 - 1061360 - - - 1061360 - 1061360
Investicie v dcérskych

spolocnostiach

/ Investments in subsidiaries 73 697 - 73697 10 954 (4 300) 6 654 84 651 (4300) 80351
Majetok uréeny na predaj

/ Assets held for sale - - - 18 352 (6364) 11988 18 352 (6364) 11988
Ostatné aktiva / Other assets 12 752 (300) 12452 - - - 12752 (300) 12452
Medzistcet stivahovych

tiverovych rizik / Total 5244 473 (7590) 5236883 222846 (100489) 122357 5467319 (108079) 5359 240
Podstivahové zavazky

/ Off-balance sheet liabilities 973 238 (700) 972538 14 761 (8200 13941 987999 (1520) 986 479

Celkové tiverové riziko
/ Total credit risk exposure 6 217 711 (8290) 6209421 237607 (101309) 136298 6455318 (109599) 6345719
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*V roku 2014 banka prehodnotila segmentéaciu klientov
a upravila aj porovnatelné obdobie.

Zakladnymi ukazovatelmi pri posudzovani znehodnotenia
Uverov je skutocnost, i je niektora zo splatok istiny alebo
urokov v omeskani po dobu dlhsiu ako 90 dni alebo su
zname finanéné problémy protistrany, znizil sa rating pro-
tistrany alebo doslo k poruseniu zmluvnych podmienok.
Banka posudzuje znehodnotenie pohladavok dvomi sp6-
sobmi: tvorbou opravnych poloZiek tykajucich sa jedno-
tlivych pohladdvok (na tzv. individudlnom zaklade)
a tvorbou opravnych poloziek na portféliovom zaklade.

Vedenie banky rozhoduije o dizke obdobia od vzniku stra-
tovej udalosti po nesplacanie uveru. V roku 2014 a 2013
banka pouZivala jednotn( dizku tohto obdobia v trvani
Styroch mesiacov.

Opravné polozky tvorené na individualnom
zaklade

Banka stanovuje opravné polozky na individudlnom za-
klade pre jednotlivé vyznamné Uvery a pohladavky v pri-
meranej vy$ke. Medzi hodnotené ukazovatele patri najma
vierohodnost'podnikatelského zdmeru a planu klienta, je-
ho schopnost udrzat' svoje hospodéarske ukazovatele v pri-
pade vzniku finanénych problémov, dostupnost inych
finan¢nych zdrojov, vymozitelnd hodnota zalozeného ma-
jetku a na¢asovanie o¢akavanych penaznych tokov. Po-
sudzovanie znehodnotenia pohladavok sa vykonava vzdy
k datumu zostavovania Uctovnej zavierky (alebo predkla-
dania hlaseni manazmentu banky) a v pripadoch vyskytu
mimoriadnych alebo nepredvidatelhych udalosti ktoré si
vyzaduju venovat'riziku znehodnotenia zvySenu pozor-
nost.

Opravné polozZky tvorené na portféliovom
zaklade

Opravné polozky sa tvoria na portféliovom zaklade v pri-
pade, Ze jednotlivé Gvery a pohladavky nie st vyznamné
(vratane kreditnych kariet, hypotekarnych Gverov na by-
vanie a nezabezpecenych spotrebnych Gverov). Rovna-
kym sp6sobom sa posudzuju aj Gvery a pohladavky, ktoré
sU samostatne vyznamné, ale neexistuje objektivny dokaz
o ich individudlnom znehodnoteni.

Pri tvorbe opravnych poloZiek na portféliovom zaklade sa
uvazuje o pritomnosti znehodnotenia aj v pripade, Ze v da-
nom momente eSte vyhodnocované ukazovatele nenaz-
nac¢uju znehodnotenie. Pri posudzovani a odhadoch
znehodnotenia sa bert do Uvahy nasledujice informacie:
straty v portféliu v minulosti, hospodarska situacia v su-
Casnosti, priblizné oneskorenie medzi momentom, ked'
strata pravdepodobne vznikla a momentu, kedy bola tato
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*In 2014 the Bank reassessed the segmentation of cus-
tomers and also adjusted comparatives.

The main considerations for loan impairment assessment in-
clude whether any payments of principal or interest are over-
due by more than 90 days, or whether there are any known
difficulties in the cash flows of counterparties, credit rating
downgrades, or infringements of the original terms of the
contract. The Bank addresses impairment assessment in two
areas: individually assessed allowances and collectively as-
sessed allowances.

The local management of the Bank is responsible for deciding
the length of the emergence period. In both 2014 and 2013,
the Bank used a uniform emergence period of four months.

Individually assessed allowances

The Bank determines allowances appropriate to each indi-
vidually significant loan or receivable on an individual basis.
[tems considered when determining allowance amounts in-
clude the sustainability of the counterparty’s business plan,
its ability to improve performance once a financial difficulty
has arisen, the availability of other financial support and the
realizable value of collateral, and the timing of expected cash
flows. The impairment losses are evaluated at each reporting
date (or as at the date the reports are submitted to the Bank's
management), unless extraordinary or unforeseen circum-
stances require more careful attention.

Collectively assessed allowances

Allowances are assessed collectively for losses on loans and
advances that are not individually significant (including credit
cards, residential mortgages and unsecured consumer loans)
and for individually significant loans and receivables where
there is not as yet any objective evidence of individual im-
pairment.

The collective assessment takes account of impairments that
are likely to be present in the portfolio even though there is
no objective evidence of impairment in an individual assess-
ment. Impairment losses are estimated by taking into con-
sideration the following information: historical losses on the
portfolio, current economic conditions, the approximate delay
between the time a loss is likely to have been incurred and
the time it will be identified as requiring an individually as-
sessed impairment allowance, and expected receipts and re-
coveries once impaired. Local management is responsible
for deciding the length of this period which can extend for
up to one year. The impairment allowance is then reviewed
by the credit management to ensure its alignment with the
Bank's overall policy.



270

strata identifikovana v rdmci ukazovatelov pre individualne
straty z pohladavok a oc¢akavané prijmy z vymahania po-
hladavok, ktoré boli v minulosti znehodnotené. Manaz-
ment banky rozhoduje o tom, aké dihé bude toto obdobie,
toto obdobie vS§ak méze byt'maximalne jeden rok. Oprav-
né polozky k pohladadvkam a Gverom su kontrolované
Utvarmi riadenia Gverového rizika, aby bol zabezpeceny
sulad s postupmi a pravidlami pouzivanymi v banke.

V pripade ocakavaného plnenia z finanénych zaruk a ak-
reditivov sa vyska straty uréuje obdobnym spésobom ako
opravné polozky k iverom a pohladavkam.

Analyza finanénych aktiv v omeskani,
nepovaZzovanych za znehodnotené na zaklade
individualneho postdenia

V nasledujucej tabulke sa uvadza Cista uctovna hodnota
pohladavok vodi klientom podla po¢tu dni omeskania,
ktoré su bez identifikovaného znehodnotenia na zaklade
individualneho posudenia k 31. decembru 2014:

Financial guarantees and letters of credit are assessed and
provisions made in a similar manner as for loans.

Ageing analysis of financial assets past due
but not impaired based on individual
assessment

The table shows a delinquency analysis of the Bank's net
overdue but not impaired loans and receivables based on in-
dividual assessment as at 31 December 2014

(tis. EUR) Bez omeskania 1 az 30 dni 31 az 90 dni Spolu
Past due from Past due from
(EUR '000) Due 1 to 30 days 31 to 90 days Total
Verejnd sprava / Public administration 149 855 786 150 641
Pohladavky CORPORATE / Corporate 1234422 1135 377 1235934
Pohladavky RETAIL: / Retail: 2239616 39083 12512 2291211
- Hypotekarne tvery / - Mortgage loans 1880 950 32692 9 647 1923 289
- Spotrebné Gvery / - Consumer loans 116 701 3129 592 120 422
- Kreditné karty / - Credit cards 13409 572 68 14 049
- Kontokorentné avery / - Overdrafts 19914 2 151 20 067
- MicroSME / - MicroSME 208 642 2688 2054 213 384
Spolu / Total 3623 893 41 004 12 889 3677 786

V nasledujucej tabulke sa uvadza Cistd u¢tovna hodnota
pohladavok voci klientom podla pocétu dni omeskania,
ktoré su bez identifikovaného znehodnotenia na zéklade
individualneho posudenia k 31. decembru 2013, po Uprave:

The table shows a delinquency analysis of the Bank’s net
overdue but not impaired loans and receivables based on in-
dividual assessment as at 31 December 2013, reclassified:

(tis. EUR) Bez omeskania 1 az 30 dni 31 az 90 dni Spolu
Past due from Past due from
(EUR '000) Due 1 to 30 days 31 to 90 days Total
Verejnd sprava / Public administration 129 643 1379 131022
Pohladavky CORPORATE* / Corporate® 1252 594 2544 8630 1263768
Pohladavky RETAIL*: / Retail*: 1961581 44211 14 937 2020729
- Hypotekarne tvery / - Mortgage loans 1631782 37 354 11785 1680 921
- Spotrebné Gvery / - Consumer loans 96 553 3357 1048 100 958
- Kreditné karty / - Credit cards 13078 765 137 13980
- Kontokorentné avery / - Overdrafts 19 205 - 258 19 463
- MicroSME / - MicroSME 200 963 2735 1709 205 407
Spolu / Total 3343818 43134 23 567 3415519
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*

*  Vroku 2014 banka prehodnotila segmentaciu klientov In 2014 the Bank reassessed the segmentation of cus-
a upravila aj porovnatelhé obdobie. tomers and also adjusted comparatives.

Nasledujuca tabulka zobrazuje pohladavky voci klientom The credit quality of loans and advances to customers that
z pohladu kreditnej kvality, ktoré st bez omeskania a nie are neither past due nor impaired based on individual assess-
je u nich identifikované znehodnotenie na zaklade indivi- ment are as follows. Each rating grade has a specified range
dualneho posudenia. Kazdy ratingovy stupen je spojeny of probability of default over the next 12 months:

s uréenym rozsahom pravdepodobnosti zlyhania pocas

nasledujucich 12 mesiacov:

(tis. EUR) 5 Cista aétovna hodnota
Cista ictovna hodnota 31.12.2014
Ratingovy stupen % mozného zlyhania 31.12.2014 Po uprave
(EUR "000) Net carrying amount
Net carrying amount 31 Dec 2014
Rating % possible default 31 Dec 2014 Reclassified
1 0,00%-0,10 % 254 868 41794
2 0,70 % - 0,20 % 191 253 313593
3 0,20 % - 0,40 % 1029 566 877934
4 0,40 % - 0,80 % 880012 566 949
5 0,80 % - 1,60 % 228 251 656 624
6 1,60 % - 3,20 % 551726 509 586
7 3,20 % - 6,40 % 290 775 144 274
8 6,40 % - 12,80 % 124 217 139 894
9 12,80 % - 100,00 % 60 702 88 563
nezaradené / Undefined - 12 523 4607
Spolu / Total 3623 893 3343818
Zabezpecenia a iné nastroje na zmiernovanie Collateral and other credit enhancements
kreditného rizika The tables below provide the financial effect of collaterals
V nasledujucich tabulkach je uvedeny finanény efekt ko- and of other credit enhancements for all groups of financial
laterdlov a inych foriem zniZzovania kreditného rizika pre assets. The financial effect represents the effect of mitigating
vSetky skupiny finanénych aktiv. Finanény dopad pred- the exposure to credit risk.
stavuje efekt na znizenie angazovanosti voci kreditnému
riziku.
(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR "000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Nehnutelnosti / Real estates 2 569 083 2323120
Dlhové cenné papiere / Securities 32
Penazné prostriedky / Cash and cash equivalents 21028 26 905
Bankové zaruky / Bank guarantees 26 633 92219
Iné / Other 340 357 364 501
Spolu / Total 2957133 2 806 745
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(tis. EUR) 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Pohladavky voéi bankdm / Loans and advances to financial institutions 6890 5330
Uvery poskytnuté klientom / Loans and advances to customers 2797519 2636 484
Poskytnuté nevycerpané limity Gverov / Undrawn credit limits provided 152724 164 931
Spolu / Total 2957133 2 806 745

Vyska a typ poZadovaného zabezpecenia zavisi na vysled-
ku hodnotenia Gverového rizika protistrany. Uznanie jed-
notlivych typov zabezpeceni a sposoby ich ohodnotenia
sa uskuto¢nuju podla vnitornej smernice banky.

Banka prijala zaruky od svojej materskej spoloc¢nosti
a inych dcérskych spolo¢nosti v skupine KBC na zmier-
nenie Uverového rizika pre iné dcérske spolo¢nosti banky
a pre tretie strany (poznamka ¢. 32).

Banka monitoruje trhovl hodnotu zabezpecéeni a poza-
duje Upravu zabezpecenia podla zmluvnych podmienok.

Realizacia kolateralov

Banka pouziva rozdielne postupy pri realizacii kolateralov
pre retailové a neretailové expozicie. Rozdielnost' tohto
pristupu vyplyva z legislativy a taktiez granularity jedno-
tlivych expozicii v tychto triedach aktiv. Banka nenado-
budla z realizcie kolateralov v rokoch 2014 a 2013 iné
aktiva ako penazné prostriedky.

Realizacia kolateralov v retailovom segmente

V pripade nelspe$ného ranného vymahania retailového
klienta je klient a vlastnik kolateralu (oby¢ajne nehnutel-
nosti) kontaktovany za Uu¢elom ozndmenia zacatia reali-
zacie zabezpedenia zo strany banky. V pripade, ze klient
je ochotny spolupracovat pri rieSeni tohto problému, ban-
ka obycajne navrhne odpredaj nehnutelnosti za podmie-
nok, ktoré sama stanovi (cena, pravne podmienky, atd').

V opa¢nom pripade banka uzavrie zmluvy s aukénou spo-
lo¢nostou. Aukénd spolo¢nost’ potom uskutoéni aukciu,
po ktorej banka obdrzi takto ziskané finanéné prostriedky
po odratani poplatkov a odmeny pre aukénu spolo¢nost.
Tato suma sa nasledne pouzije na splatenie pohladavky
voci klientovi.

Celkova cCista hodnota penaznych prostriedkov ziskanych
bankou z realizacii kolateralov v retailovom segmente
predstavovala v roku 2014 ¢iastku 4 763 tis. EUR (2013:
6 531 tis. EUR), z ktorej bolo 1 651 tis. EUR (2013: 3 732
tis. EUR) ziskanych prostrednictvom spoluprace s exter-
nymi aukénymi spoloénostami.

The amount and types of collateral required depend on an
assessment of the credit risk of the counterparty. The Bank
has internal guidelines in place to assess the separate types
of collateral and determine the valuation parameters to be
employed.

The Bank accepted guarantees from its parent company and
other subsidiaries within the KBC Group for credit risk miti-
gation of other subsidiaries of the Bank and for third parties
(Note 32).

The Bank monitors the market value of collateral and requires
collateral based on contractual conditions.

Collateral realization

The Bank employs different procedures when realizing col-
lateral for retail and non-retail exposures. This divergent ap-
proach has resulted from legislation as well as the granularity
of individual exposures in these classes of assets. In 2014
and 2013, the Bank did not acquire any assets other than
cash from the realization of collateral.

Collateral realization in the RETAIL segment

In the event of an unsuccessful early collection in respect of
retail customers, the client and the owner of the collateral
(usually real estate) are contacted in order to be informed of
the realization of the collateral by the Bank. If the client is
amenable to cooperation in resolving this problem, the Bank
usually proposes that the real estate be sold under conditions
which it specifies (price, legal terms, etc.).

Otherwise, the Bank enters into contracts with external auc-
tion companies. An auction company holds an auction after
which the Bank obtains the funds acquired, without any
charges and fees for the auction company. Subsequently,
this amount is used to settle the respective receivable due
from the client.

In 2014, the net amount of cash acquired by the Bank from
collateral realization in the Retail segment was EUR 4,763
thousand (2013: EUR 6,531 thousand), of which EUR 1,651
thousand (2013: EUR 3,732 thousand) was obtained through
cooperation with external auction companies.



Realizacia kolateralov v neretailovom
segmente

V neretailovom segmente banka ziskala aktiva z realizacii
roznych kolateralov iba vo forme penaznych prostriedkov,
a to prostrednictvom tychto typov realizacii: priamy pre-
daj, dobrovolnha drazba, drazba v ramci exeku¢ného ko-
nania a drazba v ramci konkurzu. Aktiva iného druhu
(napr. nehnutelnosti) neprechadzaju do majetku banky,
ale banka sa snazi o ich odpreda;.

Pdvodny typ aktiv sliziacich ako kolateral

(tis. EUR)

Original type of assets served as collateral

Druh realizacie

Collateral realization in the NON-RETAIL
segment

In the non-retail segment, the Bank obtained assets from the
realization of various collaterals in the form of cash only, i.e.
by using the following types of realization: direct sale, unre-
stricted auction, auction under distraint and auction within
bankruptcy proceedings. Other types of assets (e.g. real es-
tate) are not transferred to the Bank's assets but the Bank
implements their sale.

Ziskany majetok —
penazné prostriedky
31.12.2014 31.12.2013

Assets received —
cash and cash equivalents

(EUR "000) Type of realization 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Nehnutelny majetok Drazba v ramci exeku¢ného konania

/ Real estate / Auction under execution n 442
Nehnutelny majetok Drazba v rdmci konkurzu

/ Real estate / Auction within bankruptcy proceedings 790 105
Nehnutelny majetok Dobrovolnd drazba

/ Real estate / Voluntary auction 2443 650
Nehnutelny majetok Priamy predaj

/ Real estate / Direct sale 280 4710
Nehnutelny majetok Ponukové konanie v ramci konkurzu

/ Real estate / Tender within bankruptcy proceedings - 104
Hnutelny majetok Vykon zélozného prava

/ Movable assets / Performance of right of lien - 109
Financné prostriedky Vykon zalozného prava

/ Financial resources / Performance of right of lien 740 753
Spolu / Total 4324 6873

Expozicie s odloZenou splatnostou

Na zaklade nového technického Standardu o problémovych
expoziciach (non-performing exposures) a opatreniach na
odloZenie splatnosti (forbearance measures), ktory vypra-
coval Eurépsky organ pre bankovnictvo (EBA) a ktory vstu-
pil do platnosti 30. septembra 2014, banka implementovala
novu definiciu expozicii s odloZzenou splatnostou.

Opatrenia na odlozenie splatnosti pozostavaju z Ustupkov
voci dIznikovi, ktory Celi alebo ide &elit'finanénym tazkos-
tiam. Ustupkom sa mysli bud' tprava predchadzajicich
obchodnych podmienok zmluvy, ktorej plnenie diznik ne-
dokaze zabezpedit, alebo Uplné resp. Ciastocné refinan-
covanie problémovej dlhovej zmluvy. Expozicie, ktorym
boli poskytnuté takéto opatrenia na odlozenie splatnosti
a ktoré nesplnili vystupné podmienky s povazované za
expozicie s odloZzenou splatnostou (predtym nazyvané
nudzovo restrukturalizované tvery”).

Forbearance measures

Based on the new guidelines on non-performing exposures
and forbearance measures laid down by the European Bank-
ing Authority, which came into effect on 30 September 2014,
the Bank implemented a new definition of forborne loans.

Forbearance measures consist of concessions towards a
debtor facing or about to face financial difficulties. Conces-
sion refers to either a modification of the previous terms and
conditions of a contract the debtor is considered unable to
comply with or a total or a partial refinancing of a troubled
debt contract. Credit facilities for which forbearance meas-
ures have been extended and for which the exit criteria are
not met are considered to be forborne (formerly known as
‘distressed restructured credits’).
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Banka od roku 2011 povazuje nidzovo restrukturalizova-
né Uvery za zlyhané a priraduje im prislusné PD ratingy.
Tento pristup si vyZiadal lokalny regulator (NBS) a zarucuje
konzervativny pristup k expozicidm so zhorSenou kredit-
nou kvalitou (odloZenou splatnostou). Napriek konzerva-
tivnemu priradovaniu PD ratingov expozicidam s odlozenou
splatnostou (restrukturalizovanym expoziciam), klasifika-
cia problémovych expozicii bola pre Ucely tejto Uctovnej
zavierky upravena v sullade s novym technickym Standar-
dom EBA.

KedZe expozicia je povazovana za zlyhanu (a teda aj pro-
blémovu) vzdy pri poskytnuti opatreni na odlozZenie splat-
nosti, priznak odlozenej splatnosti sa eviduje minimalne
36 mesiacov. Prvych 12 mesiacov sa expozicia povazuje
za problémovd, dalSich 24 mesiacov sa oznacuje ako tzv.
skusobna lehota (probation period). Navyse, ak je pocas
skusobnej lehoty expozicia s odlozenou splatnostou viac
ako 30 dni po splatnosti, presunie sa spat' do kategérie
problémovych a zac¢ina sa nové 36 mesacné obdobie.

V nasledujucej tabulke sa uvadza Cistd U¢tovna hodnota
expozicii s odloZzenou splatnostou v Uverovom portféliu
k 31.12.2014:

The Bank has assigned defaulted PD ratings on distressed
restructured loans since 2011. This approach was required
by local regulator (NBS) and guaranteed conservative ap-
proach to exposures with deteriorated asset quality (forborne
exposures). Despite conservative assignment of PD ratings
to forborne (restructured) exposures, classification of expo-
sures as non-performing for the purposes of IFRS disclosure
was adjusted to be in line with new EBA ITS.

Since default (and thus also non-performing) status occurs
any time a forbearance measure is granted, the minimum
period for assignment of the ‘Forborne tag’ is 36 months.
This period consists of the 12 months of non-performing sta-
tus and 24 months of what is referred to as ‘probation peri-
od’. In addition, any time more than 30 days past due is
observed at an individual receivable during the ‘probation
period’, the receivable is re-classified as non-performing and
the 36-month period is re-set.

As at 31 December 2014, the net carrying amount of for-
borne exposures included in the credit portfolio is presented
in the following table:

Hruba hodnota Opravné polozky Cista hodnota
Bezpro- Pro- Bezpro- Pro- Bezpro- Pro-
blémové blémové blémové  blémové blémové  blémové
(tis. EUR) expozicie  expozicie Spolu  expozicie expozicie Spolu expozicie expozicie Spolu
Gross amount Impairment loss Net amount
Non- Non- Non-
(EUR "000) Performing performing Total Performing performing Total Performing performing Total
Verejna sprava
/ Public administration - 56 56 (56) (56) - - -
Corporate / Corporate 262 56349 56611 (2) (20 806) (20 808) 260 35543 35803
Retail / Retail 9972 15601 25573 (37) (2819) (2 856) 9935 12782 22717
Spolu / Total 10 234 72006 82240 (39) (23 681) (23720) 10 195 48325 58520




36.3. Riziko likvidity a riadenie
financovania

Riziko likvidity predstavuje riziko vyplyvajuce z neschop-
nosti banky splnit'svoje splatné zavazky véas a v plnej vy-
Ske pri Standardnom a krizovom vyvoji likvidity.

Banka obmedzuje riziko likvidity jednak nastavenim
vhodnej Struktury stvahy s ohladom na kvalitu a ¢asovu
splatnost'jednotlivych zloziek aktiv a pasiv, jednak stabi-
lizovanim a vhodnym diverzifikovanim svojich finanénych
zdrojov. Za Uc¢elom udrzania dostatoc¢nej likvidity ma ban-
ka okrem stabilného jadra primarnych vkladov zabezpe-
¢ené aj dostupné sekundéarne zdroje, vytvara si a udrziava
pravidelné kontakty s klientmi a inymi obchodnymi part-
nermi, ktori su pre banku vyznamni z pohladu likvidity,
pravidelne preveruje mieru spolahlivosti jednotlivych fi-
nancénych zdrojov i dostupnost'prvotriednych kolateralov
na zabezpecenie dodato¢ného financovania.

Strednodobé a dlhodoba likvidita banky je sledovana po-
mocou likvidnych scenarov, kratkodoba likvidita je moni-
torovana pomocou pomerovych ukazovatelov likvidity.
Kym zakladny scendr likvidity odraza bankou o¢akavany
vyvoj internych a externych podmienok suvisiacich s lik-
viditou (teda predpoklada Standardny vyvoj bilancie ban-
ky), stresovy scenéar zohladnuje r6zne stresové faktory
tykajlce sa nielen samotnej banky ale aj finanéného trhu
ako celku. Vypocet a sledovanie pomerovych ukazovate-
lov likvidity ma na druhej strane za ciel monitorovat'a vy-
hodnotit' predovsetkym kratkodobu likviditu banky, kedze
kratkodobé riziko likvidity vyplyva z aktualneho stavu bi-
lancie banky.

Okrem toho banka meria a monitoruje ukazovatele krat-
kodobej aj dlhodobej likvidity definované v ramci Basel
Ill- , Liquidity coverage ratio” (,,LCR") a, ,,Net stable fun-
ding ratio” (,NSFR"). Banka tiez monitoruje a planuje eko-
nomicky upraveny ukazovatel NSFR (,,ENSFR"), ktory je
definovany a pouziva sa na riadenie dlhodobej likvidity
v rdmci celej KBC Skupiny. ENSFR je tiez jednym z klti¢o-
vych vykonnostnych ukazovatelov CSOB banky (tzv. KPI's).

Z pomerovych ukazovatelov likvidity boli pre banku z hla-
diska plnenia v roku 2014 najddlezitejSie predovsetkym
tieto dva:

1. Ukazovatel likvidnych aktiv je regulatérne stanoveny
ukazovatel' v sulade s Opatrenim NBS ¢. 18/2008 v zneni
neskorsich predpisov. Je definovany ako pomer suctu lik-
vidnych aktiv k suctu volatilnych pasiv. Hodnota ukazo-
vatela likvidnych aktiv nesmie klesnut' pod hodnotu 1,0.

36.3. Liquidity risk and funding
management

Liquidity risk is the risk that the Bank will not, in effect, be
able to meet its liabilities when they become due under stan-
dard and liquidity crisis developments.

The Bank limits this risk through the proper structure of the
balance sheet, with the respect to the quality and maturity
of assets and liabilities and through the stabilization and di-
versification of financial resources. Besides the stable source
of primary deposits, the Bank also has available secondary
financial resources to maintain a sufficient liquidity level. The
Bank creates and maintains regular contacts with clients and
other counterparties, important for the Bank in view of lig-
uidity, regularly reviews the reliability of individual financial
sources and the availability of high — quality collateral for ad-
ditional financing.

The medium-term and long-term liquidity position of the Bank
is assessed and managed under liquidity scenarios. The basic
scenario reflects the expected trend in internal and external
liquidity conditions (standard development in assets and lia-
bilities of the Bank is expected), the stress scenario includes
various stress factors related to the Bank and also the finan-
cial market. Short-term liquidity is monitored through liquidity
ratios. The short-term liquidity risk resulted from the actual
assets and liabilities of the Bank.

In addition, the Bank measures and monitors short and long
term liquidity indicators defined in the International frame-
work for liquidity risk measurement, monitoring and stan-
dards issued by the Basel Committee on Banking Supervision
— Liquidity coverage ratio ('LCR’) and Net stable funding ratio
('NSFR’). The Bank also plans and monitors economically
adjusted indicator NSFR (‘"ENSFR’), which is defined and
used for liquidity management within the whole KBC Group.
ENSFR is also one of the key performance measures of
CSOB Bank (i.e. KPI's).

The most important liquidity ratios for the Bank in 2014 were:

1. The Liquid asset indicator is a ratio defined by the regu-
lator in accordance with the NBS Regulation no. 18/2008 as
subsequently amended. It is defined as the percentage of
total liquid assets to volatile liabilities. The ratio cannot be
lower than 1.0.
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Hodnota ukazovatela likvidnych aktiv k 31.12.2014
/ Liquid asset indicator as at 31 Dec 2014

Priemerna hodnota ukazovatela likvidnych aktiv v roku 2014
/ Average liquid asset indicator in 2014

1.29

1,29

Regulatorny limit ukazovatela likvidnych aktiv (platny do decembra 2014)

/ Regulatory limit for liquid asset indicator (valid till December 2014)

Hodnota ukazovatela likvidnych aktiv k 31.12.2013

/ Liquid asset indicator as at 31 Dec 2013

Priemerna hodnota ukazovatela likvidnych aktiv v roku 2013
/ Average liquid asset indicator in 2013

Regulatérny limit ukazovatela likvidnych aktiv
/ Regulatory limit for liquid asset indicator

2. Ukazovatel Loan-to-Deposits (,,LtD”) je pomerovym
ukazovatelom likvidity, ktorého vypocet bol prehodnoteny
a schvaleny predstavenstvom CSOB dria 11.6.2013 a de-
finuje sa ako pomer poskytnutych Uverov k stabilnym
zdrojom. Stabilnymi zdrojmi sa na tento Ucel rozumie su-
¢et prijatych vkladov od klientov, verejnej spravy a vyda-
nych dlhovych cennych papierov, pricom hodnota tohto
ukazovatela by nemala prevysit Groven 110 %. Banka
k 31.decembru 2014 a k 31. decembru 2013 plnila dany
limit.

V sulade s novelizaciou Opatrenia NBS ¢. 18/2008 v roku
2014 (Opatrenim NBS ¢.11/2014) bol v banke od decemb-
ra 2014 zavedeny novy regulatérny pomerovy ukazovatel
.Ukazovatel krytia likvidity”. Tento ukazovatel je odvodeny
od ukazovatela LCR definovaného v rdmci Basel Il a pred-
stavuje pomer suctu vysoko likvidnych aktiv k suctu &i-
stych zapornych penaznych tokov. Hodnota ukazovatela
krytia likvidity nesmie klesnut pod hodnotu 1,0. Banka
k 31.decembru 2014 pinila dany limit.

Okrem Standardného vyvoja likvidity je banka pripravena
aj na situaciu krizového vyvoja likvidity, pre ktory ma vy-
pracovany pohotovostny plan pre riadenie likvidity za mi-
moriadnych okolnosti. Likvidny pohotovostny plan
definuje indikatory v€asného varovania, ktoré maju zod-
povedné Utvary s dostatoénym predstihom upozornit'na
moznost'vzniku likvidnej krizy a uréuje konkrétne zodpo-
vednosti jednotlivych Gtvarov pocas likvidnej krizy.

1,00

1,39
1,37
1,00

2. The Loan-to-Deposits ratio (‘'LtD’) is a liquidity ratio, the
calculation of which was revised and approved by the Board
of Directors on 11 June 2013 and it is defined as a ratio of
provided loans to stable funds. Stable funds are defined as
the sum of deposits from clients and public authorities and
issued debt securities. The ratio should not exceed 110%.
As at 31 December 2014 and 31 December 2013, CSOB SR
met this limit.

In accordance with the amendment of NBS Regulation no.
18/2008 (by the NBS Regulation no. 11/2014) the Bank has
introduced new local regulatory ratio Liquidity coverage ratio
('LCR’) since December 2014. This ratio is derived from the
LCR defined in the International framework for liquidity risk
measurement, monitoring and standards issued by the Basel
Committee on Banking Supervision and it is defined as the
percentage of total highly liquid assets to the sum of net cash
outflows. The value of the local LCR cannot be lower than
1.0. As at 31 December 2014, the Bank met the limit required
by the NBS.

In addition to standard liquidity trends, the Bank has also pre-
pared an emergency plan for liquidity management in the
event of a liquidity crisis situation. This emergency plan de-
fines the indicators for early warning of a potential liquidity
crisis and determines the responsibilities of relevant bodies
during a liquidity crisis.
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Nasledujuca tabulka prezentuje Struktiru nederivatovych The following tables show the Bank's remaining contractual
finanénych zaviazkoch v CSOB SR podla ich zostatkovej maturity for its non-derivative financial liabilities. The tables
splatnosti. Tabulka bola zostavena na zéklade nediskon- have been drawn up based on undiscounted cash flows of
tovanych penaznych tokov finanénych zavazkov. Tabulka financial liabilities. The tables include both interest and prin-
uvadza penazné toky z Urokov a istin. Penazné toky z istin cipal cash flows. The principal cash flows are the best esti-
predstavuju najlepsi odhad s pouzitim priemernych efek- mates using average effective yields.

tivnych vynosov.

31.12.2014 Do1 1-3 3-12 1-5 5 rokov
(tis. EUR) mesiaca mesiace mesiacov rokov a viac Spolu
31 Dec 2014 Less than 1-3 3-12 1-5 5 years
(EUR "000) 1 month months months years and more Total

Financné zavazky v realnej hodnote
precefiované cez vykaz ziskov
a strat (bez derivatov)

/ Financial liabilities at fair value

through profit or loss (excluding derivatives) 147 401 9986 2 968 3825 - 164 180
Zavazky voci bankam

/ Amounts owed to financial institutions 21186 218 - 275 236 - 296 640
Vklady a Gvery od klientov

/ Amounts owed to customers 2966 145 725961 576 921 73082 5580 4347689
Vydané dlhové cenné papiere

/ Debt securities issued - 47 007 54 596 302 594 98 464 502 661
Financné zavazky spolu

/ Total financial liabilities 3134732 783172 634 485 654 737 104044 5311170
31.12.2013, po tiprave Do 1 1-3 3-12 1-5 5 rokov

(tis. EUR) mesiaca mesiace mesiacov rokov a viac Spolu
31 Dec 2013, reclassified Less than 1-3 3-12 1-5 5 years

(EUR "000) 1 month months months years and more Total

Financné zavazky v reélnej hodnote
precefiované cez vykaz ziskov
a strat (bez derivatov)

/ Financial liabilities at fair value

through profit or loss (excluding derivatives) 175284 8 657 2117 - - 186 058
Zavazky voci bankam

/ Amounts owed to financial institutions 11742 260 129 140727 - 152 858
Vklady a Gvery od klientov

/ Amounts owed to customers 2872036 664 250 434 066 128 138 1079 4099569
Vlydané dlhové cenné papiere

/ Debt securities issued - - - 333 066 110131 443197
Finanéné zavazky spolu

/ Total financial liabilities 3 059 062 673 167 436 312 601 931 111210 4881682
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36.4. Trhové riziko

Trhové riziko finanénych nastrojov umiestnenych v po-
rtféliach banky je definované ako zmena buducich penaz-
nych tokov a samotnych trhovych cien tychto finanénych
nastrojov zapri¢inena pohybom trhovych premennych
ako su urokové sadzby, menové kurzy a ceny akcii.

Banka klasifikuje svoje expozicie voci trhovému riziku do
obchodnych portfélii (obchodna kniha) a neobchodnych
portfélii (bankova kniha). Meranie a riadenie trhového ri-
zika obchodnych portfélii je zaloZené najma na Standard-
ne pouzivanej miere Value-at-Risk (,VaR"), ktoré
zohladnuje vzdjomnu zavislost' medzi jednotlivymi riziko-
vymi premennymi. Popri VaR metdde sa pouziva i analyza
citlivosti pomocou Basis point value (,,BPV") ukazovate-
lov. V rdmci pozicii vedenych v bankovej knihe sa trhové
riziko meria a riadi pomocou analyzy BPV citlivosti a ku-
mulativnych drokovych , GAP-ov”.

Trhove riziko - obchodna kniha

Maximalnu moznu akceptovatelnt mieru rizika stanovuje
predstavenstvo banky pomocou VaR a BPV limitov. Ban-
kou pouzivana VaR metdda sluzi na odhad trhového rizika
obsiahnutého vo finanénych nastrojoch evidovanych
v portfélidch banky a na uréenie potencialnej finan¢nej
straty vyplyvajucej z nepriaznivého pohybu trhovych pre-
mennych.

Rizikova miera VaR obchodného portfélia vzhladom k jeho
sUucasnej hodnote je definovana ako maximalna ocakéava-
na strata voci ktorej moze byt banka vystavena v pevne
stanovenom ¢asovom horizonte a s vopred uréenou prav-
depodobnostou. Tato pravdepodobnost' sa nazyva spo-
lahlivost'a ¢asovému horizontu hovorime doba drzania.
Na odhad hodnoty VaR pre Urokové ako i menové riziko
je v suCasnosti bankou pouzivana metéda historickej si-
mulacie zaloZena na dvojrodnej dizke Sasového radu s vy-
vojom rizikovych trhovych faktorov. Pre spolahlivost' je
stanovené 99 % a 10 pracovnych dni pre dobu drzania.
Primeranost’'a presnost'interného modelu sa pravidelne
vyhodnocuje na zaklade vysledkov , back testov” usku-
tocnovanych s dennou periodicitou.

Prehlad aktualnych hodnét VaR spolu s ¢erpanim plat-
nych limitov je suc¢astou denného reportu zasielaného
vrcholovému manazmentu banky.

Popri standardnom vypocte hodnoty VaR banka uskuto¢-
Auje i detailnu ,stress test” analyzu. T4 pozostava z roz-
nych scenarov zachytavajucich neocakavané pohyby
trhovych rizikovych faktorov a ich vplyv na trhové ceny
finanénych nastrojov, v ktorych banka drzi pozicie. Mno-

36.4. Market risk

Market risk for financial instruments in the Bank's portfolios
is defined as a change in the future cash flows and market
prices of these financial instruments resulting from move-
ments in market variables. In general, the most important
variables are interest rates, foreign exchange rates and equity
prices.

The Bank classifies exposures to market risk into either its
trading (trading book) or non-trading portfolios (banking
book). Market risk for the trading portfolio is managed and
monitored based on a standard VaR rate that reflects the in-
terdependence of risk variables. In addition to the VaR
method, a further measure is an analysis of sensitivity using
Basis Point Value ('BPV') indicators. Within the positions kept
in the banking book, market risk is measured and managed
using the BPV sensitivity analysis and cumulative interest
rate GAPs.

Market risk - Trading Book

The Bank's Board of Directors defines the maximum accept-
able level of risk by using VaR and BPV limits. The Bank ap-
plies a VaR method to estimate the market risk in the financial
instruments recorded in the Bank's portfolios and to deter-
mine the potential economic loss resulting from unfavourable
movements in market variables.

The risk rate of the VaR business portfolio in terms of its pres-
ent value has been defined as the maximum potential loss
to which the Bank may be exposed within a precisely defined
time horizon and with probability specified in advance. To
estimate VaR for interest rate as well as FX risks, the Bank
currently uses the method of historical simulation based over
a two-year period of the development of market risk factors.
The reliability level is set at 99% within a ten working-day
horizon. The adequacy and accuracy of the internal model
is regularly evaluated using the results of back-tests per-
formed on a daily basis.

An overview of actual VaR along with drawing up predefined
limits forms part of a daily report to the Bank's senior man-
agement.

In addition to the standard VaR calculations, the Bank also
performs detailed stress-test analyses. These consist of var-
ious scenarios for unexpected movements in market risk fac-
tors and their impact on the market values of the positions
currently held by the Bank. The set of predefined scenarios
includes actual historical market shocks as well as artificially
designed tests.



Zina preddefinovanych scenarov pozostava ako zo sku-
tocnych historickych trhovych Sokov tak i z umelo na-
vrhnutych testov.

Banka neeviduje vo svojich portfélidch ziadne akciové
cenné papiere a ani otvorené pozicie v menovych
opciach. Na pozicie v Urokovych opciach su stanovené
technické limity umozZznujlice otvorenie iba zanedbatel-
nych pozicii.

Prehlad hodnét VaR k 31. decembru 2014 je nasledovny:

(tis. EUR) Urokovy
(EUR "000) Interest rate
31. december 2014 / 31 December 2014 1322
Priemer / Average 1766
Max / Max 2162
Min / Min 1322

Prehlad hodnét VaR k 31. decembru 2013 je nasledovny:

(tis. EUR) Urokovy
(EUR '000) Interest rate
31. december 2013 / 31 December 2013 1772
Priemer / Average 2025
Max / Max 3043
Min / Min 1230

Systém riadenia rizik obchodnej knihy v banke okrem li-
mitu VaR a sustavy BPV limitov obsahuje tiez limity otvo-
renej devizovej pozicie, limity back-to-back obchodovania,
stop-loss limity, objemové limity, limity mimotrhovych
cien, limity pre vykonavanie obchodov bez fyzickej do-
davky, limity na neprimerane vysoké marze a zisky, Pro-
fessional limity (,,PRF") spojené s Gverovym rizikom.

Trhové riziko — bankova kniha

Urokové riziko

Urokové riziko finanénych nastrojov umiestnenych v ban-
kovej knihe je definované ako zmena budtcich pefiaznych
tokov tychto finanénych nastrojov alebo ich samotne;j
trhovej hodnoty zapri¢inenej pohybom uUrokovych sa-
dzieb. Predstavenstvo pre Ucely monitorovania a riadenia
urokového rizika schvaélilo sustavu limitov BPV citlivosti
a pre vopred uréené Casové periody sustavu limitov ma-
ximalnych otvorenych urokovych pozicii. Monitorovanie
pozicii sa uskuto¢nuje na tyzdennej baze a vykonavanie
zabezpecovacich finanénych transakcii (hedging) zabez-
pecuje uzavretie pripadnych otvorenych menovych pozicii.

The Bank has no open position in equity, or in FX options.
Technical limits are set for positions in interest rate options,
permitting the opening of minor positions only.

VaR summary as at 31 December 2014 is as follows:

Menovy Efekt korelacie Global VAR celkom
FX  Effect of correlation Global VAR total

200 (48) 1474

162 (147) 1781
466 - 2 265

29 - 1375

VaR summary as at 31 December 2013 is as follows:

Menovy Efekt korelacie Global VAR celkom
FX  Effect of correlation Global VAR total

286 (298) 1760

271 (233) 2063

983 - 3047

46 - 1232

Risk management of the Trading Book includes, besides the
VaR limit and BPV limits, also limits for open FX position, lim-
its for back-to-back trading, stop-loss limits, volume limits,
limits for unquoted prices, limits for trades without physical
delivery, limits for inadequate high margins and profits, Pro-
fessional limits ('PRF') linked to credit risk.

Market risk - Banking Book

Interest rate risk

The interest rate risk of financial instruments positioned in
the banking book has been defined as a change in the future
cash flows of these financial instruments or in their actual
market value resulting from movements in interest rates. The
Board of Directors approved a set of BPV sensitivity limits
and maximum interest rate exposure limits for predefined
time periods which are used for monitoring and managing
the interest rate risk. Positions are monitored weekly and
hedging strategies are used to close potential open positions.
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V nasledujlcich tabulkach je zobrazena citlivost' pozicii
CSOB SR vodi moznym zmenam urokovych sadzieb za
inak nezmenenych podmienok.

Citlivost'Cistého Urokového vynosu je vysledkom dopadu
predpokladanych zmien trokovych mier na ¢isty Urokovy
vynos z neobchodnych finanénych aktiv a pasiv. Citlivost’
individualneho vykazu komplexného vysledku predstavuje
dopad zmeny Urokovych sadzieb na finanéné aktiva a pa-
siva ur¢ené na obchodovanie. Citlivost'hodnoty vlastného
kapitalu vyplyva zo zmeny precenenia finanénych aktiv
na predaj. Analyza jednotlivych citlivosti je zaloZzena na
predpoklade paralelného posunu vynosovych kriviek.

Prehlad citlivosti na zmenu udrokovych sadzieb

k 31.12.2014:

2014
Narast v
bazickych
(tis. EUR) bodoch
2014 Growth in
basis
(EUR '000) points
EUR +10
CZK +10
usb +10

Prehlad citlivosti na zmenu Udrokovych sadzieb

The sensitivity of the Bank’s positions to the interest rate
changes is described in the tables below.

The impact of interest rate changes on the non-tradable as-
sets and liabilities is described by the sensitivity of net interest
income. The impact of interest rate changes on financial as-
sets held for trading is expressed by the sensitivity of the sep-
arate statement of profit or loss and other comprehensive
income. Sensitivity of equity results from the revaluation of
financial assets and liabilities held for sale. Shock parallel tests
of the yield curve are used to measure sensitivity.

Sensitivity to change in interest rates as at 31 December
2014:

Citlivost

Cistého Citlivost Citlivost
tirokového vykazu vlastného
vynosu ziskov a strat kapitalu

Net interest Profit and
income loss Capital
sensitivity sensitivity sensitivity
(1471) 65 (1657)
51 (50) -
(37) - (276)

Sensitivity to change in interest rates as at 31 December
2013:

k 31.12.2013:

2013
Narast v
bazickych
(tis. EUR) bodoch
2013 Growth in
basis
(EUR '000) points
EUR +10
CZK +10
usb +10

Riziko zmeny kurzov akcii
Banka nie je vystavena vyznamnému akciovému riziku vo

svojich portfoliach.

Citlivost
Cistého Citlivost Citlivost
tirokového vykazu vlastného
vynosu ziskov a strat kapitalu
Net interest Profit and
income loss Capital
sensitivity sensitivity sensitivity
(1769) 149 (1403)
93 (93) -
(41) - (168)
Security risk

The Bank's portfolio is not exposed to material security risk.



Riziko zmeny vymennych kurzov

Riziko vymennych kurzov finanénych nastrojov umiest-
nenych v bankovej knihe je definované ako zmena budu-
cich penaznych tokov tychto financnych nastrojov
zapri¢inend pohybom vymennych kurzov. Predstaven-
stvom odsuhlasena stratégia riadenia rizika vymennych
kurzov neumoznuje drzat' v neobchodnych portfélidch
Ziadne vyznamné otvorené menové pozicie. Povolené su
len technické minimalne otvorené pozicie v cudzich me-
nach. Ich hodnoty uréuje predstavenstvo banky zvlast'pre
kazdli menu. Monitorovanie pozicii sa uskuto¢riuje na
dennej baze a vykonéavanie zabezpecovacich finanénych
transakcii (hedging) zabezpecuje uzavretie pripadnych
otvorenych menovych pozicii.

Tabulka uvadza analyzu Cistych otvorenych menovych
pozicii banky. Zvy$né meny su uvedené v polozke ,, Ostat-
né".
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Foreign exchange risk

The foreign exchange risk of financial instruments posted in
the banking book has been defined as a change in the future
cash flows of these financial instruments resulting from
movements in foreign exchange rates. The exchange rate
risk management strategy approved by the Board of Direc-
tors does not allow any significant open currency positions
to be held in non-trading portfolios. Only technically mini-
mum open positions in foreign currencies are permitted. The
values for each currency are determined by the Bank's Board
of Directors. Positions are monitored daily and hedging strate-
gies are used to close potential open currency positions.

The table below provides an analysis of the Bank’s net open
foreign exchange positions. The remaining currencies are in-
cluded under ‘Other’:

31.12.2014

(tis. EUR) EUR usb CZK Ostatné Spolu
31 Dec 2014

(EUR '000) EUR usD CZK Other Total
Financné aktiva / Financial assets

Pokladni¢né hodnoty a Gcty centralnych bank

/ Cash and balances with central bank 167 799 2319 4 056 2603 176 777
Financny majetok v redlnej hodnote precenovany cez vykaz ziskov a strat

/ Financial assets at fair value through profit or loss 174 820 8215 40020 3491 226 546
Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets 431792 41174 472 966
Pohladavky voci bankdm / Loans and advances to financial institutions 22 684 9039 6403 21009 59 135
Uvery poskytnuté klientom / Loans and advances to customers 3759408 11766 3215 2 377439
Investicie drzané do splatnosti / Held-to-maturity investments 1099 594 8 285 1107 879
Spolu finanéné aktiva / Total financial assets 5 656 097 80798 53 694 27105 5817694
Finanéné zavazky / Financial liabilities

Finanéné zavazky v realnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat

/ Financial liabilities at fair value through profit or loss 134 096 4236 66 891 205 223
Zavazky voci bankdm / Amounts owed to financial institutions 294 095 853 102 281 295 331
Vklady a Gvery prijaté od klientov / Amounts owed to customers 4001290 171277 60 209 112094 4344870
Vlydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued 400 940 43 604 444 544
Spolu finanéné zavazky / Total financial liabilities 4830 421 176 366 103 915 179266 5289 968
Cista menova pozicia k 31.12.2014

/ Net FX position of financial assets and liabilities at 31 Dec 2014 825 676 (95 568) (50 221) (152 161) 527 726
Spolu financné aktiva k 31.12.2013, po Gprave

/ Total financial assets at 31 Dec 2013, reclassified 5273 866 67 423 14 312 13529 5369130
Spolu financné zavazky k 31.12.2013, po Gprave

/ Total financial liabilities at 31 Dec 2013, reclassified 4387 529 195 148 103 775 181276 4867728
Cista menova pozicia k 31.12.2013

/ Net FX position of financial assets and liabilities at 31 Dec 2013 886 337 (127 725) (89 463) (167 747) 501 402
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36.5. Operacné riziko

Operacné riziko je riziko potencialnej negativnej odchylky
od predpokladanej ekonomickej hodnoty organizacie
v dosledku nevhodnych alebo chybnych vnutornych pro-
cesov, zlyhania ludského faktora, zlyhania pouzivanych
systémov alebo v désledku vonkajsich udalosti.

Sucastou operaéného rizika je pravne riziko. Ked' zlyha
kontrola, operac¢né riziko méze viest' k poSkodeniu dob-
rého mena spolo¢nosti, mat'pravne alebo regulatérne na-
sledky, alebo viest' k finan¢nej strate. Banka nemdze
ocCakavat, ze odstrani vSetky operaéné rizika, avSak za po-
moci kontrolného rdmca, monitorovania a reakcii na po-
tencidlne rizika je banka schopna riadit'tieto rizika.

Operacné riziko sa riadi hlavne prostrednictvom imple-
mentacie tzv. kluc¢ovych kontrol definovanych skupinou
KBC, ohodnocovania a oSetrenia rizik identifikovanych
v procesoch banky a proaktivnym pristupom k potencial-
nym rizikdm. Zmierfiovanie operac¢ného rizika je tiez za-
bezpecené uplatnenim poistenia.

Riadenie kontinuity podnikania banky v pripade, Ze na-
stane krizova situdcia, je zabezpecené pravidelne aktua-
lizovanymi planmi kontinuity podnikania. Cielom tychto
planov je minimalizovat' dopady neoc¢akavanych udalosti
na ¢innost banky.

36.5. Operational risk

Operational risk is the risk of a potential negative deviation
from the expected value of the organization resulting from
inadequate or failed internal processes, people and systems
or from sudden man-made or natural external events.

Operational risk also includes legal risk. In the event of failure,
the reputation of the Bank may be damaged and the legal
and regulatory consequences may cause financial losses. It
is not possible to exclude all operational risk, but operational
risk can be managed by regular monitoring actions and by
actions taken against the possible risks.

Operational risk is managed by the implementation of key
controls defined by the KBC Group, evaluating and address-
ing the risk identified in banking processes and a proactive
approach to potential risks. The mitigation of operational risk
is also ensured via application of insurance.

Regularly reviewed plans for business continuity performance
ensure that, in the event of failure, the Bank will be able to
perform its activities. The objective of these plans is to min-
imize the impacts of unexpected events on banking activity.
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KRATKODOBE A DLHODOBE AKTIVA
A ZAVAZKY

37.

Nasledujuca tabulka zobrazuje aktiva, zavazky a vlastné
imanie podla o¢akavaného vysporiadania:

37. CURRENT AND NON-CURRENT

ASSETS AND LIABILITIES

The following table shows the distribution of assets, liabilities
and equity based on expected settlement:

31.12.2014 31.12.2013, po tiprave
(tis. EUR) Do 1roka Nad 1 rok Spolu Do1roka Nad1rok  Spolu
31 Dec 2014 31 Dec 2013, reclassified
(EUR '000) Current  Non-current Total Current  Non-current  Total
Aktiva / Assets
Pokladnicné hodnoty a Gty centralnych bank
/ Cash and balances with central bank 176 777 176 777 121866 121 866
Finan¢ny majetok v redlnej hodnote
precefovany cez vykaz ziskov a strat
/ Financial assets at fair value through profit or loss 100 748 125798 226 546 11962 186 641 198 603
Finanény majetok na predaj
/ Available-for-sale financial assets 9641 463 325 472 966 8 226 413 621 421 847
Pohladavky voci bankam
/ Loans and advances to financial institutions 51660 7475 59135 39 367 7114 46 481
Uvery poskytnuté klientom
/ Loans and advances to customers 744816 3029575 3774391 809704 2709269 3518973
Investicie drzané do splatnosti / Held-to-maturity investments 52772 1055 107 1107 879 29035 1032325 1061360
Investicie v dcérskych spolocnostiach
/ Investments in subsidiaries 77 591 77 591 80 351 80 351
Pohladavka zo splatnej dane z prijmov / Current income tax asset 5170 5170 - - -
Pohladavka z odlozenej dane z prijmov / Deferred income tax asset 10 182 10 182 15920 15 920
Hmotny majetok / Property and equipment 48 583 48 583 52299 52 299
Nehmotny majetok / Intangible assets 11244 11244 12 859 12 859
Majetok urceny na predaj / Assets held for sale - 11988 11 988
Ostatné aktiva / Other assets 8337 7788 16 125 10 851 1601 12 452
Aktiva spolu / Total assets 1149921 4836668 5986589 1042999 4512000 5554999
Zavazky a vlastné imanie / Liabilities and equity
Finan¢né zavazky v redlnej hodnote precefiované
cez vykaz ziskov a strat
/ Financial liabilities at fair value through profit or loss 184 649 20574 205223 185957 67 526 253 483
Zavézky voci bankdm
/ Amounts owed to financial institutions 21 358 273973 295 331 12125 132 837 144 962
Vklady a tvery prijaté od klientov
/ Amounts owed to customers 4263 292 81578 4344870 3964363 128416 4092779
Vlydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued 105 674 338 870 444 544 4958 371 546 376 504
Rezervy / Provisions 9304 9 304 8821 8 821
Ostatné zavazky / Other liabilities 28100 10 224 38324 30 621 3095 33716
Zavazok zo splatnej dane z prijmov
/ Current income tax liability - 8339 8339
Vlastné imanie / Equity 648 993 648 993 636 395 636 395
Zavazky a vlastné imanie spolu
/ Total liabilities and equity 4603073 1383516 5986589 4206363 1348636 5554999
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38.  KAPITAL

Banka od 1.1.2014 riadi svoj kapital v sulade s Nariadenim
Eurépskeho parlamentu a Rady (EU)

¢.575/2013 z 26. juna 2013 o obozretnych poziadavkach
na Uverové institlcie a investi¢né spolo¢nosti a 0 zmene
nariadenia (EU) ¢&. 648/2012 (dalej aj ,,Nariadenie (EU) &.
575/2013" alebo ,,CRR"). Banka aktivne riadi objem svoj-
ho kapitalu aj v sulade s opatrenim NBS ¢. 23/2014, kto-
rym sa ustanovuju narodné volby pre institucie podla
osobitného predpisu a ktorym sa rusi opatrenie NBS ¢.
4/2007 o vlastnych zdrojoch financovania bank a pozia-
davkéach na vlastné zdroje financovania bank a o vlastnych
zdrojoch financovania obchodnikov s cennymi papiermi
a poziadavkach na vlastné zdroje financovania obchod-
nikov s cennymi papiermi v zneni neskorsich predpisov
tak, aby zachovavala podiel vlastného kapitalu Tier 1 mi-
nimalne vo vyske 4,5 %; podiel kapitalu Tier T minimélne
vo vyske 6 % a celkovy podiel kapitalu minimalne vo vy-
Ske 8 %. Banka okrem udrZiavania vlastného kapitalu Tier
1 na splnenie poziadaviek na vlastné zdroje, udrziava aj
vankus na zachovanie kapitalu vo forme vlastného kapi-
talu Tier 1 vo vyske 2,5 % jej celkovej rizikovej expozicie.

Banka pravidelne vyhodnocuje aj primeranost'vnitorného
kapitalu na krytie rizik, ktorym je vystavena pri vykonavani
svojich ¢innosti. Banka integrovala proces riadenia vnu-
torného kapitélu do existujucich systémov riadenia rizik.
V ramci ICAAP banka uplatriuje kvalitativny a kvantitativny
pristup k hodnoteniu rizik, ktorym je vystavena.

Velkost' vnutorného kapitélu, ktory banka drzi na pokrytie
strat, musi zodpovedat' minimalne Urovni ekonomického
kapitalu. Ekonomicky kapital je definovany ako samostat-
na neocakavana strata v redlnej hodnote kalkulovana pre
jednoroc¢ny ¢asovy horizont a v intervale spolahlivosti 99,9
%. Banka ma dostatocny objem dostupnych zdrojov
(Available financial resources) na pokrytie rizik, ktorym je
vystavena.

Prvoradymi Glohami banky je zabezpecit'silna kapitalovu
zakladnu, aby vyhovela regulatéornym poziadavkam,
udrzala si doveryhodnost'na trhu a tym zabezpecila pod-
poru dalSieho podnikania. Predstavenstvo pravidelne pre-
veruje zasady riadenia a rozdelovania kapitalu banky.

38.  CAPITAL

From 1 January 2014, the Bank actively manages the volume
of its capital in accordance with the Regulation of the Euro-
pean Parliament and of the Council (EU) no. 575/2013 of 26
June 2013 on prudential requirements for credit institutions
and investment firms and amending Regulation (EU) no.
648/2012 (hereinafter 'Regulation (EU) no. 575/2013" or
‘CRR’). The Bank actively manages its capital capacity also
in accordance with NBS Regulation no. 23/2014 establishing
national elections for institutions under a special regulation
which repeals NBS Regulation no. 4/2007 so as to ensure a
Common Equity Tier 1 capital ratio of 4.5%, a Tier 1 capital
ratio of 6% and a total capital ratio of 8%. The Bank, in ad-
dition to maintaining common equity Tier 1 capital to meet
capital requirements, maintains a capital conservation buffer
to preserve capital in the form of common equity Tier 1 cap-
ital ratio of 2.5% of its total risk exposure.

The Bank regularly evaluates the adequacy of internal capital,
through the Internal Capital Adequacy Assessment Process
('ICAAP’), to cover the risks to which the Bank's activity is
exposed. The Bank has an integrated process of internal cap-
ital management to existing risk management systems. With-
in ICAAP the Bank applies a qualitative and quantitative
approach to risk assessment.

The volume of internal capital covering potential losses
should meet the level of economic capital at minimum. Eco-
nomic capital is defined as an unexpected loss in fair value
calculated as a one-year time horizon with a reliability level
of 99.9%. The Bank has a sufficient amount of available fi-
nancial resources covering the risks to which the Bank is
subject.

The primary objectives of the Bank are to maintain strong
capital resources to meet the regulatory requirements, pre-
serve its credibility and ensure continuity in its activities. The
Board of Directors regularly reviews the principles of man-
agement and distribution of the Bank's capital.



Banka riadi svoju kapitalovu struktaru s ohladom na zme- The Bank manages its capital structure with respect to the
ny v ekonomickych podmienkach a v rizikovom profile changes in economic environment and changes in risk profile
svojich aktivit. of its activities.
(tis. EUR) 31.12.2014*
(EUR '000) 31 Dec 2014*
Celkové vlastné zdroje / Own funds 543 322
Kapital Tier 1/ Tier 1 Capital 541 866
Vlastny kapital Tier 1 (CET 1) / Common Equity Tier 1 Capital (CET 1) 541 866
Zakladné imanie / Share capital 248 004
Emisné azio / Share premium 484 726
Zakonny rezervny fond / Legal reserve fund 49 601
Nerozdeleny zisk minulych rokov / Retained earnings 3818
Akumulovany iny komplexny Gctovny vysledok / Accumulated other comprehensive income 23971
Dodatocné tpravy ocenenia / Value adjustments due to the requirements for prudent valuation (441)
Softvér / Software (11 244)
Reorganizacna rezerva / Restructuring reserve fund (216 162)
IRB schodok tprav kreditného rizika o ocakavané straty / IRB shortfall of credit risk adjustments to expected losses (16 436)
Ostatné prechodné Gpravy kapitalu CET 1/ Other transitional adjustments to CET1 Capital (23971)
Kapital Tier 2 / Tier 2 Capital 1456
Nadbytok rezerv nad pripustnymi oéakavanymi stratami pri IRB / IRB Excess of provisions over expected losses eligible 3437
Nastroje T2 subjektov finanéného sektora, v ktorych ma institdcia vyznamnd investiciu
/ T2 instruments of financial sector entities where the institution has a significant investment (1981)
* yypoditané podla Nariadenia (EU) &. 575/ 2013 * calculated according to Regulation (EU) no. 575/2013
(tis. EUR) 31.12.2013*
(EUR ‘000) 31 Dec 2013*
Celkovy regulatorny kapital / Total regulatory capital 451543
Kapital Tier 1 (zakladné vlastné zdroje) / Tier 1 capital (core capital) 520 636
Zakladné imanie / Share capital 248 004
Emisné azio / Share premium 484 726
Zakonny rezervny fond / Legal reserve fund 37990
Nerozdeleny zisk minulych rokov / Retained earnings 3818
Softvér / Software (12 859)
Reorganizacna rezerva / Restructuring reserve fund (216 162)
Ostatné polozky znizujlce hodnotu vlastnych zdrojov / Other items reducing capital (24 881)
Kapital Tier 2 (dodatkové vlastné zdroje) / Tier 2 capital (supplementary funds) 16 232
Kladné ocenovacie rozdiely z portfélia financnych nastrojov na predaj / Revaluation surplus on available-for-sale financial assets 16 232
Odpocitatelné polozky od kapitalu Tier 1 a Tier 2 / Deductible items from Tier 1 and Tier 2 capital (85 325)
Investicie do inych finanénych instittcii / Investments to other financial institutions (80 344)
Podriadené pohladavky / Subordinated receivables (4981)
* vypocitané podla Opatrenia NBS ¢. 4/2007 * calculated according to NBS Regulation 4/2007

K 31. decembru 2014 aj k 31. decembru 2013 banka As at 31 December 2014 and 31 December 2013, CSOB SR
splnila povinné kapitalové poziadavky. met the obligatory capital requirements.
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39.  PENIAZE A PENAZNE EKVIVALENTY

Pre potreby vykazu penaznych tokov peniaze a penazné
ekvivalenty pozostavaju z nasledovnych polozZiek:

39.  CASH AND CASH EQUIVALENTS

For the purposes of the cash flow statement, cash and cash
equivalents consist of the following items:

(tis. EUR) Pozn. 31.12.2014 31.12.2013
(EUR '000) Note 31 Dec 2014 31 Dec 2013
Pokladnicné hodnoty a Gcty v centralnej banke / Cash and balances with central bank 3 176 777 121 866
Pohladavky voci bankdm / Loans and advances to financial institutions

- bezné Gcty / Current accounts 6 47 217 30 866
Pohladavky voci bankédm / Loans and advances to financial institutions

- poskytnuté Gvery bankdm / Loans and advances to banks 621 499
Finanény majetok v redInej hodnote precenovany cez vykaz ziskov a strat
/ Financial assets at fair value through profit or loss

- Gvery a vklady poskytnuté bankdm / Loans and deposits to banks 4 34133

258 748 153 231

40.  VYZNAMNE UDALOSTI PO DN,
KU KTOREMU SA ZOSTAVUJE
INDIVIDUALNA UCTOVNA ZAVIERKA

Od 31. decembra 2014 az do datumu vydania tejto U¢-
tovnej zavierky neboli zistené také udalosti, ktoré by si vy-
zadovali Upravu alebo vykazanie v tejto Uctovnej zavierke.

Tato individudlnu Ucétovnu zavierku schvélilo a odsuhlasilo
na vydanie predstavenstvo dfia 18. marca 2015.

40.  POST BALANCE SHEET
EVENTS

From 31 December 2014, up to the date of issue of these fi-
nancial statements, there were no such events identified that
would require adjustments to or disclosure in these financial
statements.

These Separate Financial Statements were approved and au-
thorized for issue by the Board of Directors
on 18 March 2015.

Daniel Kollar
generdlny riaditel
Chief Executive Officer

Stefan Delaet
vrchny riaditel pre financie, Gvery a ALM
Chief Officer for Finance, Credits and ALM
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Kodex spravy
a riadenia spolocnosti

Vyhlasenie o sprave a riadeni

v Ceskoslovenskej obchodnej banke, a. s.
Uceleny mechanizmus spravy a riadenia Ceskoslovenskej
obchodnej banky, a. s. (dalej len ,,CSOB* alebo ,,banka*)
je odzrkadlenim Kédexu spravy a riadenia spolo¢nosti na
Slovensku. Ten je stc¢astou Burzovych pravidiel pre priji-
manie cennych papierov na regulovany trh (dalej len ,, K6-
dex”) a je verejne dostupny na webovej stranke http://
www.bsse.sk/Poradcaemitenta/Spravaariadeniespoloc-
nosti.aspx.

Jednotlivé postupy a metédy riadenia vychadzaju z tohto
kédexu a vnutornych predpisov banky a jej dcérskych
a sesterskych spoloc¢nosti, ako napriklad podpisovy
a schvalovaci poriadok, organiza¢ny poriadok, postupy
pre pobockovl siet, stratégia riadenia rizik. CSOB nie st
zndme Ziadne odchylky od kédexu. Vnutorny kontrolny
systém riadenia v CSOB je systém kontroly uskutogrio-
vany na vsetkych Urovniach organiza¢nej Strukttry banky
a na relevantnych pracovnych poziciach, ktory zahima tak
priamu procesnu kontrolu, ako aj nepriamu procesnu kon-
trolu. Tieto druhy kontrol zabezpec€uju ochranu majetku
i 0s6b, spolahlivost' G¢tovnictva, dodrziavanie a komuni-
kovanie firemnej stratégie i cielov, efektivitu platnych
v§eobecne zavaznych pravnych predpisov aj vnutornych
predpisov, a samozrejme, minimalizaciu regulatérnych ri-
zik (Gverové, prevadzkové i trhové) aj tzv. , ICAAP* rizik
podla najnovsich bazilejskych poziadaviek regulujucich
finanény sektor. Priamu procesnu kontrolu vykonavaju
zamestnanci alebo organiza¢né Gtvary, ktoré sa priamo
zucastnuju na jednotlivych procesoch. Nepriama kon-
trola znamena vsetky formy nepretrzitych kontrolnych
opatreni, postupov a mechanizmov v jednotlivych orga-
nizaénych Utvaroch banky alebo pobockéach, ktoré su ne-
priamou sucastou procesov. Nepriamu procesnu kontrolu
vykondvaju vedulci zamestnanci jednotlivych organizac-
nych Utvarov banky alebo pobociek zodpovedni za kon-
trolované procesy a za vysledky kontroly alebo nimi
povereni zamestnanci. Samotna nezavisla kontrola pro-
cesov a rozhodnuti v banke je zabezpecené planovanymi
internymi auditmi Ustredia a pobockovej siete Odborom
vnutorného auditu. V ramci organizaénej $truktiry CSOB
Odbor vnutorného auditu podlieha priamo predstaven-
stvu, ale i dozornej rade. O vysledkoch svojej auditorskej
a kontrolnej ¢innosti informuje nielen predstavenstvo ban-
ky, ale najma dozornu radu formou pravidelnych suhrn-
nych sprav predkladanych na Vybor pre audit (za UcCasti

Code of Company
Administration and
Management

Declaration of administration and
management in Ceskoslovenska obchodna
banka, a. s.

A comprehensive mechanism of administration and man-
agement of Ceskoslovenska obchodné banka, a. s. (here-
inafter referred to as "CSOB" or the "Bank") reflects the Code
of Administration and Management of Companies in Slovakia.
[tis a part of the Stock-Exchange Policy for Receiving Secu-
rities in the Regulated Market (hereinafter referred to as the
"Code") and it is publicly available on http://www.bsse.sk/
Poradcaemitenta/Spravaariadeniespolocnosti.aspx.

Individual management procedures and methods are based
on this Code and on internal regulations of the bank and its
subsidiaries and affiliates, such as the rules of signature and
approval, rules of organisation, procedures for a branch net-
work, and risk management strategy. CSOB is not aware of
any deviations from the Code. The internal management con-
trol system in CSOB is a control system performed at all levels
of the organisational structure of the Bank and at relevant
work positions, which includes both direct procedural control
and indirect procedural control. These kinds of control ensure
protection of both property and persons, reliability of account-
ing, adherence to and communication of the company strat-
egy and goals, efficiency of valid public statutes and internal
regulations and, naturally, minimization of regulatory risks
(credit, operational and regulatory risks), and the so-called
"ICAAP" risks in harmony with the latest Basel requirements
regulating the financial sector. Direct procedural control is
performed by employees or organisational units who directly
participate in individual processes. Indirect control means all
forms of constant control measures, procedures and mech-
anisms in individual organisational units of the Bank or
branches which form an indirect part of the processes. Indi-
rect procedural control is performed by managers of individ-
ual organisational units of the Bank or branches responsible
for controlled processes and for the outcomes of control or
by employees authorized by them. Independent control of
procedures and decisions in the Bank is ensured by sched-
uled internal audits of the HQ and of the branch network by
the Internal Audit Department. In the CSOB organisational
structure, the Internal Audit Department reports directly to
the Board of Directors and to the Supervisory Board. It pro-
vides information about the outcomes of its auditing and
control activity, not only to the Board of Directors of the Bank



¢lenov dozornej rady). V rdmci riadenia rizika banka sleduje,
vyhodnocuje a v koneénom dosledku riadi, uz spomenuté,
najma nasledovné druhy rizik: Gverové, prevadzkové a trho-
vé (regulatérne rizikd osobitne kontrolované aj NBS do-
hliadkami). Uverové riziko, t. j. riziko, Ze klient nebude
schopny splatit'v ¢ase splatnosti dlznt sumu v plnej vy-
Ske, sa pravidelne sleduje a situacia kazdého klienta sa
minimalne raz ro¢ne analyzuje aj prehodnocuje (tzv. ,re-
view a monitoring proces”). Angazovanost' k jednému
dlznikovi je obmedzena limitmi majetkovej angazovanosti,
ktoré sa denne vyhodnocuju a na mesacnej baze sa hlasia
Narodnej banke Slovenska (dalej len ,,NBS") v rdmci NBS
hlaseni. Retailovi klienti sa posudzuju podla viastnych sco-
ringovych modelov vytvorenych k jednotlivym produk-
tom, korporatni klienti su posudzovani podla internych
ratingovych modelov. Trhovym rizikdm je banka vystave-
na v suvislosti so svojou ¢innostou pri otvorenych pozi-
cidch najma v transakciach s Urokovymi, menovymi
a akciovymi produktmi na finanénych trhoch. Na stano-
venie vysky trhového rizika svojich pozicii banka pouziva
vnutorné postupy a modely pre jednotlivé druhy rizik, kto-
rym je v danom Case vystavena. Uvedené limity sa denne
monitoruju. Prevadzkové riziko sa riadi Standardnym po-
stupom zadefinovanym materskou spolo¢nostou a dalSimi
interne vyvinutymi metédami aj postupmi. Banka kladie
doraz predovsetkym na zlepSovanie kvality a jednoduchos-
ti procesov (aj prostrednictvom tzv. Lean process iniciativ)
a zameriava sa na opatrenia smerujlce k zniZzovaniu ope-
racnych rizik.

Informacie o ochrane banky pred

legalizaciou prijmov z trestnej ¢innosti

a pred financovanim terorizmu

Vedenie a véetci zamestnanci CSOB Finanénej skupiny
pri svojej praci, vo vztahu ku klientom a obchodnym part-
nerom, dosledne uplatfiuju platné pravne predpisy. Medzi
zakladné a hlavné pravne predpisy, ktoré su pre banku
zavazné a plne sa v nej uplatiuju, patri zdkon o bankach
a zakon o ochrane pred legalizaciou prijmov z trestnej ¢in-
nosti a o ochrane pred financovanim terorizmu v zneni
neskorsich predpisov a usmerneni. Svojou obozretnostou
pri vykone bankovych ¢innosti a dodrziavanim povinnosti
v uvedenych zakonoch (predovsetkym pri identifikacii
a overovani totoznosti klientov, pri analyze klientov a ope-
racii, ktoré su neobvyklé, pri aktivnej spolupraci s inymi
subjektmi a organizaciami pri plneni uvedenych zakonov
a pod.) sa banka snaZi zabranit, aby bola zneuzita na le-
galizaciu prijmov z trestnej ¢innosti a na financovanie te-
rorizmu. Koncepcia banky pri plneni uvedenych povinnosti
bola zapracovana do internych smernic a do kontrolného
systému. Boli stanovené zakladné predpoklady a pod-
mienky na priebeznu realizaciu opatreni na ochranu pred
legalizaciou prijmov z trestnej ¢innosti a financovanim te-

but mainly to the Supervisory Board, namely in the form of
regular summary reports submitted to the Audit Committee
(with Supervisory Board members present).

As a part of risk management, the Bank monitors, evaluates
and eventually manages the above-mentioned, particularly
the following types of risks: credit, operational and market
risks (regulatory risks are controlled also by NBS in the form
of supervisions). Credit risk, i.e. the risk that a client will not
be able to repay the full outstanding amount on the due date,
is regularly monitored and the situation of every client is
analysed and reviewed at least annually (the so-called "review
and monitoring process"). Involvement with respect to one
debtor is restricted by limits of property involvement which
are daily assessed and monthly reported to the National Bank
of Slovakia ("hereinafter referred to as "NBS") as a part of
NBS reports. Retail clients are assessed in line with separate
scoring models created for individual products; corporate
clients are evaluated in line with internal rating models. The
Bank is exposed to market risks in relation to its activities in
open positions, in particular, transactions with interest, cur-
rency and shares products in financial markets. The Bank us-
es its internal procedures and models for individual types of
risks which it is exposed to at a particular time in order to
determine the level of market risk of its positions. The above-
mentioned limits are monitored on a daily basis. Operational
risk is controlled by a standard procedure defined by the par-
ent company as well as by other internally developed meth-
ods and procedures. The Bank emphasizes mainly the
improvement of quality and simplicity of processes (also
through the so-called Lean process initiatives) and is focused
on measures directed towards decreasing operational risks.

Information about Bank protection against
money laundering and against terrorist
financing

In their work, in relation to clients and business partners, the
management and all staff of CSOB Finan&na skupina carefully
apply the current legal regulations. Some basic and main le-
gal regulations which are binding for the Bank and which
are fully applied include the Act on Banks and Act on Pro-
tection against Money Laundering and Protection against
Terrorist Financing, as amended. With its careful performance
of bank activities and compliance with obligations stipulated
in the above-stated Acts (particularly during identification and
verification of client identity, when analysing unusual clients
and operations, in active cooperation with other entities and
organisations, when adhering to the above-stated Acts, etc.),
the Bank strives to prevent any misuse of the Bank for money
laundering and for terrorist financing. The Bank concept
aimed at compliance with the above-stated obligations was
incorporated in internal regulations and in the control system.
The Bank has specified basic preconditions and conditions
for continuous implementation of measures aimed at pro-
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rorizmu pri vykone bankovych ¢innosti a realizacii obcho-
dov s klientmi. Koncepcia banky je trvale presadzovana
a realizovana ¢lenmi Statutarneho orgéanu, dozornou ra-
dou, veducimi zamestnancami a jednotlivymi zamestnan-
cami banky.

tection against money laundering and terrorist financing dur-
ing performance of banking activities and doing business
with clients. The Bank concept is constantly fostered and im-
plemented by members of the statutory body, Supervisory
Board, management and Bank staff.



Informacie o Cinnosti
valného zhromazdenia,

jeho pravomociach, opis prav
akcionarov a postupu ich
vykonavania

Valné zhromazdenie je najvy$§im organom
CSOB. Do vyluénej posobnosti valného zhro-
mazdenia patri:

a) rozhodovanie o:
aa) zmene stanov spolo¢nosti;
ab) zvySeni a znizeni zakladného imania spolo¢nosti;
ac) povereni predstavenstva zvysit' zdkladné imanie
podla Obchodného zakonnika;

ad) vydani vymenitelnych dlhopisov alebo prioritnych
dlhopisov;

ae) podani Ziadosti o povolenie na verejné obchodova-
nie s akciami spolo¢nosti a o skon¢eni obchodova-
nia na burze;

af) zruseni spolo¢nosti a o zmene jej pravnej formy;

ag) schvaleni zmluvy o prevode podniku banky alebo
zmluvy o prevode ¢asti podniku banky;

b) volba a odvolanie ¢lenov predstavenstva, dozornej rady,
s vynimkou volby a odvolania ¢lenov dozornej rady vo-
lenych zamestnancami spolo¢nosti;

c) schvalenie riadnej a mimoriadnej Uctovnej zavierky, roz-
hodnutie o rozdeleni zisku alebo Uhrade straty a sta-
noveni tantiém ¢lenov organov spolo¢nosti;

d) prerokovanie vyrocnej spravy spolocnosti, ktoru je spo-
lo¢nost' povinna predlozit' Narodnej banke Slovenska
v lehote stanovenej vSeobecne zavaznymi pravnymi
predpismi;

e) rozhodnutie o vytvarani fondov spolo¢nosti, ktoré spo-
lo€nost'je povinna vytvarat podla vSeobecne zavaznych
pravnych predpisov, a o stanoveni pridelov do takychto
fondov;

f) rozhodovanie a schvalenie zmluvy o vykone funkcie Cle-
na predstavenstva;

g) rozhodovanie a schvélenie zmluvy o vykone funkcie ¢le-
na dozornej rady;

h) rozhodovanie a schvélenie vysky odmien ¢lenov dozor-
nej rady;

i) rozhodovanie o zdsadnych otazkach riadenia spolo¢-
nosti;
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Information about the
activities of the General
Assembly and its powers,
description of shareholders’
rights and their exercising

The General Assembly is the supreme CSOB
body. The following activities belong to the
exclusive competence of the General Assembly:

a) making decisions on:

aa) changes in the Bylaws of the company;

ab) decreases and increases of fixed assets of the compa-
ny

ac) authorising BoD to increase fixed assets in line with
the Code of Commerce;

ad) issuing exchangeable bonds or priority bonds;

ae) submitting requests for allowing public trading with
company shares and on termination of trading in the
stock exchange;

af) dissolution of the company and a change of its legal
form;

ag) approval of a contract on transfer of the Bank or a con-
tract on transfer of a part of the Bank;

b) voting for and withdrawing members of BoD, Supervisory
Board, with the exception of voting for and withdrawing
members of the Supervisory Board elected by company
staff;

c) approving of regular and special financial statements, de-
ciding on profit allocation or settlement of loss and deter-
mining director’s fees for members of company bodies;

d) discussing the Annual Report, which the company is
obliged to submit to the National Bank of Slovakia in the
period specified by public statutes;

e) deciding on establishing company funds, which the com-
pany is obliged to establish pursuant to public statutes
and on determining allocations to such funds;

f) deciding on and approving a contract on performance of
the function of a BoD member;

g) deciding on and approving a contract on performance of
the function of a Supervisory Board member;

h) deciding on and approving remuneration of Supervisory
Board members;

i) making decisions on major management issues;
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j) rozhodovanie o dalSich otazkach, ktoré Obchodny za-
konnik, zdkon o bankach a o statné vSeobecne zavazné
pravne predpisy alebo stanovy spolo¢nosti zveruju do
vylu€nej pésobnosti valného zhromazdenia.

Valné zhromazdenie si moze do svojej posob-
nosti vyhradit i rozhodnutie o otazke, ktora pod-
la vSeobecne zavaznych pravnych predpisov
alebo stanov spolocnosti spada do pésobnosti
inych organov spoloénosti. Rokovanie a rozho-
dovanie valného zhromazdenia je upravené
v élanku 20 stanov CSOB nasledovne:

Valné zhromazdenie je schopné uznasat'sa, ak su pritomni
akcionari, ktori maju akcie s menovitou hodnotou predsta-
vujucou spolu viac ako 50 % zékladného imania spoloc-
nosti. Valné zhromazdenie rozhoduje, ak nie je Obchodnym
zakonnikom alebo stanovami CSOB uréené inak, va&sinou
hlasov pritomnych akcionarov opravnenych na valnom
zhromazdeni hlasovat. Valné zhromazdenie rozhoduje
dvojtretinovou vacésinou hlasov pritomnych akcionarov
opravnenych na valnom zhromazdeni hlasovat, pokial roz-
hoduje o:

a) zmene stanov spoloc¢nosti, s vynimkou rozhodnuti
0 zmene stanov spolocnosti, na prijatie ktorych je podla
Obchodného zakonnika alebo stanov CSOB potrebna
ina kvalifikovana vacsina hlasov;

b) zvySeni alebo zniZeni zdkladného imania spolo¢nosti
s vynimkou zvysSenia zakladného imania spoloc¢nosti
nepenaznymi vkladmi;

c) povereni predstavenstva na zvySenie zakladného ima-
nia spolo¢nosti podla ustanoveni Obchodného zakon-
nika;

d) vydani vymenitelnych dlhopisov alebo prioritnych dlho-
pisov;

e) podani ziadosti o povolenie na verejné obchodovanie
s akciami spolo¢nosti;

f) schvéleni rozhodnutia o skonc¢eni obchodovania na
burze s akciami spolo¢nosti na trhu kétovanych cen-
nych papierov;

g) zruSeni spolo¢nosti alebo zmene jej pravnej formy.

j) making decisions on other issues which are bestowed in
the exclusive competence of the General Assembly by
the Code of Commerce, the Act on Banks and other pub-
lic statutes or company Bylaws.

The General Assembly may also assign to its
competence deciding on any issue which falls
in the competence of other company bodies in
line with public statutes or company Bylaws.
Discussion and decision-making of the General
Assembly is regulated in Article 20 of the CSOB
Bylaws as follows:

The General Assembly is quorate if shareholders holding
shares with a nominal value representing together over 50%
of the fixed assets of the company are present. The General
Assembly makes its decisions, unless stipulated otherwise
in the Code of Commerce or CSOB Bylaws, by a majority of
votes of present shareholders authorized to vote in General
Assembly meetings. The General Assembly makes its deci-
sions by a two-third majority of votes of present shareholders
authorized to vote in General Assembly meetings as long as
it is deciding on:

a) changing the Bylaws of the company, with the exception

of decisions on changing company Bylaws which, pur-

suant to the Code of Commerce or CSOB Bylaws, require

a different qualified majority of votes to be adopted;

increasing or decreasing company fixed assets with the

exception of increasing company fixed assets by non-

monetary deposits;

authorising BoD to increase the company fixed assets pur-

suant to provisions of the Code of Commerce;

issuing exchangeable bonds or priority bonds;

submitting a request for allowing public trading with com-

pany shares;

f) approving a decision on termination of trading with com-
pany shares on a stock exchange of listed securities;

g) dissolving the company or changing its legal form.

o

o
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O vyluceni alebo obmedzeni prednostného prava na na-
dobudnutie vymenitelnych dlhopisov alebo prioritnych
dlhopisov, o vyluceni alebo obmedzeni prednostného pra-
va na upisovanie novych akcii a o zvySeni zakladného ima-
nia spolo¢nosti nepenaznymi vkladmi rozhoduje valné
zhromazdenie tromi Stvrtinami hlasov pritomnych akcio-
narov, opravnenych na valnom zhromazdeni hlasovat. Val-
né zhromazdenie rozhoduje o vyske odmien ¢lenov
predstavenstva a ¢lenov dozornej rady na zaklade navrhu
predlozeného predstavenstvom a po posudeni tohto na-
vrhu dozornou radou. V pripadoch stanovenych vSeobec-
ne zavaznymi pravnymi predpismi, resp. stanovami CSOB,
musi byt'o rozhodnutiach valného zhromazdenia spisana
notarska zapisnica. Neplatné su dohody, ktorymi sa ak-
cionar zavazuje spolocnosti alebo niektorému z jej orgéa-
nov alebo ¢lenovi jej organov:

a) dodrziavat'pri hlasovani pokyny spolo¢nosti alebo niek-
torého z jej organov o tom, ako ma hlasovat,

b) uplatriovat' hlasovacie pravo ur¢itym spésobom alebo
nehlasovat'ako protiplnenie za vyhody poskytnuté spo-
lo€nostou,

c) hlasovat' za navrhy predkladané orgdnmi spolo¢nosti.

Hlasovanie na valnom zhromazdeni sa uskuto¢nuje akla-
méciou; pokial' vSak o to poziada ktorykolvek z akcionarov
alebo ktorykolvek ¢len predstavenstva alebo ktorykolvek
¢len dozornej rady, a pokial' o tom rozhodne valné zhro-
mazdenie nadpoloviénou vacésinou hlasov pritomnych
akcionarov, hlasuje sa tajne, a to hlasovacimi listkami.
Zalezitosti, ktoré neboli zaradené do navrhovaného pro-
gramu konania valného zhromazdenia, mozno rozhodnut'
len za UcCasti a so stihlasom vSetkych akcionarov. Akcionar
spolo¢nosti méa prava a povinnosti stanovené v§eobecne
zavaznymi pravnymi predpismi a v sulade s ¢lankom
15 stanov spolo¢nosti ma najma tieto prava:

a) podielat'sa na riadeni spolo¢nosti spdsobom stanove-
nym vS§eobecne zavaznymi pravnymi predpismi a sta-
novami;

b) zGc¢astnit'sa rokovania valného zhromazdenia, hlasovat,
pozadovat a dostat' vysvetlenie na zalezitosti, ktoré sa
tykaju spoloc¢nosti, ktoré su predmetom rokovania val-
ného zhromazdenia, a uplatiovat'na valnom zhromaz-
deni navrhy a protinavrhy;

c) pravo poziadat'predstavenstvo o zvolanie mimoriadne-
ho valného zhromazdenia s cielom prerokovat' navrho-
vané zaleZitosti;

The General Assembly decides about any exclusion or limi-
tation of a priority right to obtain exchangeable bonds or pri-
ority bonds, on any exclusion or limitation of a priority right
to subscribe new shares and on increasing fixed assets of
the company by non-monetary deposits by three quarters of
votes of present shareholders authorized to vote in General
Assembly meetings. The General Assembly decides about
the amount of remuneration for BoD and Supervisory Board
members based on a proposal submitted by BoD and after
this proposal has been assessed by the Supervisory Board.
In cases specified in public statutes or CSOB Bylaws, a no-
tarial record shall be made on any decisions made by the
General Assembly. Any agreements in which a shareholder
obliges the company or any of its bodies or a member of its
bodies to:

a) abide by instructions of the company or any of its bodies
on how he/she should vote;

b) exercise his/her voting right in a certain manner or not to
vote as consideration for any benefits provided by the
company;

c) vote for any proposals submitted by company bodies.

Voting at any General Assembly meeting shall be carried out
by acclamation. However, if any shareholder or any BoD or
Supervisory Board member requires it, and as long as it is
approved by the General Assembly by majority of votes of
the shareholders present, voting shall be secret and per-
formed by ballots. Any issues not included in the proposed
agenda of a General Assembly meeting may only be decided
on with all shareholders present and with the approval of all
shareholders. Company shareholders have in particular the
following rights and obligations specified in public statutes
and in line with Article 15 of the company Bylaws:

a) participate in company management in a manner speci-
fied by public statutes and by the Bylaws;

b) participate in General Assembly discussions, vote, request
and obtain explanations about any company-related issues
which are the subject of General Assembly discussions
and make proposals and counter-proposals at General As-
sembly meetings;

c) the right to ask BoD to summon a special General Assem-
bly meeting with the aim of discussing proposed issues;
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d) na podiel zo zisku spoloc¢nosti (dividendu), ktory bol
valnym zhromazdenim v sulade so vSeobecne zavaz-
nymi pravnymi predpismi aj stanovami CSOB a podla
vysledku hospodérenia spolo¢nosti schvaleny na roz-
delenie, pricom tento podiel sa ur¢uje pomerom me-
novitej hodnoty jeho akcii k menovitej hodnote akcii
vSetkych akcionérov;

e) na podiel na likvidatnom zostatku po zruseni spoloc-
nosti s likvidaciou.

Svoje prava akcionar vykondva najma na valnom zhro-
mazdeni, a to hlasovanim v sulade s ¢lankom 20 stanov
CSOB.

Informacie o ¢innosti predstavenstva a jeho
vyborov

Predstavenstvo je Statutarny a vykonny organ spolo¢nosti,
ktory riadi ¢innost' spolo¢nosti a kona v jej mene. Pred-
stavenstvo rozhoduje o zdsadnych otazkach spolo¢nosti
a plni dalSie Ulohy, ktoré nie su vSeobecne zavaznymi
pravnymi predpismi alebo stanovami spolo¢nosti zverené
do posobnosti inym orgdnom spoloc¢nosti. Predstaven-
stvo najma:

a) kond menom spolocnosti a zastupuje ju voci tretim
osobam pred sudmi a dalSimi organmi, a to spésobom
uvedenym v stanovéch spolo¢nosti;

b) zvolava riadne a mimoriadne valné zhromazdenie;

c) zvoladva zamestnancov spolo¢nosti na volbu ¢lenov do-
zornej rady volenych zamestnancami spolo¢nosti;

d) zvolava mimoriadne valné zhromazdenie, a to bez zby-
tocného odkladu potom, ako zisti, Ze spolo¢nost'stratila
tretinu zakladného imania spolo¢nosti alebo, Ze sa spo-
lo¢nost dostala do Upadku. V tomto pripade je pred-
stavenstvo povinné o svojich zisteniach bez odkladu
informovat’ dozornd radu a navrhnit' mimoriadnemu
valnému zhromazdeniu vstup spoloc¢nosti do likvidacie
alebo prijatie iného opatrenia, ak vSeobecne zavazné
pravne predpisy nestanovia inak;

e) predklada valnému zhromazdeniu navrhy na zvySenie
alebo znizenie zdkladného imania, navrhy na zmenu
stanov a na vydanie dlhopisov podla ¢lanku 14 stanov
CSOB;

f) vykonava rozhodnutia valného zhromazdenig;

g) zabezpecuje obchodné vedenie spoloCnosti vratane
tvorby a uskutoc¢novania jej obchodnych zamerov;

h) zabezpecuje riadne vedenie Uc¢tovnictva spolo¢nosti
a vSetkych obchodnych knih spolo¢nosti a vypracova-
nie individudlnej Uc¢tovnej zavierky, navrh na rozdelenie
zisku, pripadne Uhrady straty;

d) right to a share in the company profit (dividend) which
has been approved for allocation by the General Assembly
in line with public statutes and CSOB Bylaws and depend-
ing on the company's profit/loss, while this share shall be
determined based on the proportion of the nominal value
of his/her shares to the nominal value of shares of all
shareholders;

right to a share of the remaining balance after the com-
pany has been dissolved with liquidation.

ik

Shareholders mainly exercise their rights at General Assembly
meetings by voting in line with Article 20 of CSOB Bylaws.

Information about the activities of BoD and its
Committees

BoD is a statutory and executive body of the company which
governs company activities and acts on behalf of it. BoD de-
cides on major company issues and performs other tasks
which are not entrusted to the competence of other compa-
ny bodies by public statutes or by the company Bylaws. BoD,
in particular,:

a) acts on behalf of the company and represents it in relation
to third persons before courts and other bodies in a man-
ner specified in the company Bylaws;

summons regular and special General Assembly meet-
ings;

¢) summons company staff for election of Supervisory Board
members elected by company staff;

summons special General Assembly meetings without
any undue delay after it has discovered that the company
has lost a third of fixed assets or that the company has
gone bankrupt. In this case BoD shall inform the Super-
visory Board of its findings without any undue delay and
propose at a special General Assembly meeting that the
company should be dissolved or propose a different
measure, unless stipulated otherwise by public statutes;
submits proposals to the General Assembly to increase
or decrease fixed assets, proposals to change the Bylaws
and to issue bonds pursuant to Article 14 of CSOB By-
laws;

f) executes the decisions of the General Assembly;
ensures business management of the company, including
preparation and performance of its Business Plans;
ensures proper keeping of accounts of the company and
of all books of accounts of the company and elaboration
of financial statements, proposals for profit allocation or
loss settlement;
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i) predklada valnému zhromazdeniu na rozhodnutie:
ia) individualnu Gctovnu zavierku s navrhom na rozde-
lenie zisku a zverejriovanie Udajov z UCtovnej zavier-
ky spésobom ustanovenym vSeobecne zavaznymi
pravnymi predpismi;
ib) schvélenie navrhu odmien &lenov predstavenstva
a dozornej rady;
ic) najmenej jedenkrat rocne, a to najneskor do konca
augusta kazdého kalendarneho roka, spravu o pod-
nikatelskej ¢innosti spolo¢nosti a o stave jej majet-
ku; tato sprava je neoddelitelnou st¢astou vyro¢nej
spravy, ktord je spracovana podla vSeobecne zavaz-
nych pravnych predpisov;
id) zdsadnu koncepciu ¢innosti spolo¢nosti;
j) udeluje v mene spolo¢nosti plné moci a poverenia pod-
la stanov spolo¢nosti;
k) schvaluje vybrané vnutorné predpisy spolo¢nosti;
I) deleguje niektoré prdvomoci zo svojej pésobnosti na
generalneho riaditela;
m) rozhoduje o pouziti rezervného fondu;
n) vymenuva a odvolava riaditela vnatorného auditu po
predchadzajucom suhlase alebo navrhu dozornej rady
a urcuje jeho mzdové nélezitosti;
o) prijima a pravidelne skima zasady odmenovania
v zmysle zadkona o bankach;
p) predklada valnému zhromazdeniu na schvélenie dalSie
navrhy alebo odporucania.
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i) proposes the following to the General Assembly to decide
on:
ia) financial statements with a proposal for profit allocation
and disclosure of data from the financial statements in
a manner as specified in public statutes;

ib) approval of the proposed remuneration of BoD and
Supervisory Board members;

ic) report on the business activity of the company and on
its assets at least annually, not later than until the end
of August of each calendar year; this report shall form
an inseparable part of the Annual Report which is elab-
orated in line with public statutes;

id) fundamental concept of company activities;

j) grants full powers and authorizations on behalf of the
company and pursuant to the company Bylaws;

k) approves selected internal regulations of the company;

l) delegates certain powers from its competence onto the
Director General;

m) decides on using a reserve fund;

n) appoints and withdraws the internal audit director after
the prior approval or proposal of the Supervisory Board
and determines his/her wage particulars;

o) adopts and regularly reviews the remuneration principle
with regard to the Act on Banks;

p) submits other proposals or recommendations to the Gen-
eral Assembly for approval.
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Vlybory predstavenstva

Vybor pre riadenie aktiv a pasiv (ALCO)

ZlozZenie:

Predseda — ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie
organizac¢ného Utvaru Financie, Gvery a ALM
Podpredseda: ¢len predstavenstva zodpovedny za riade-
nie organiza¢ného Utvaru Rizika, compliance a riadenie
zmien

Clenovia:

- riaditel' Odboru riadenia rizik a kapitalu

- riaditel Divizie finan¢nych trhov

- riaditel' Odboru riadenia aktiv a pasiv

- zastupca Organizacného Utvaru firemné bankovnictvo
- riaditel Divizie privatneho bankovnictva

- zastupca Organizaéného Utvaru retailova distribticia

- riaditel' Odboru kontrolingu a planovania

Cinnost:

a) schvalovanie metodik a modelov s dopadom na biznis-
metody benchmarkovania stabilnych zdrojov z BU a SU,

b) ocenovanie cennych papierov, metodika vypoc¢tu FTP
cien zmeny investi¢nych stratégii bankovej knihy a dea-
lingu,

c) schvalovanie emisii CP,

d) schvalovanie internych cien (FTP, likviditné prémie),

e) navrhy na Upravu limitov,

f) schvalovanie externého pricingu pre nové produkty,
resp. v rdmci pripravovanych kampani.

Vybor pre operacné riziko
a kontinuitu podnikania (ORBC)

Zlozenie:

Predseda - ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie
organizacného Utvaru Rizika, compliance a riadenie zmien
Podpredseda: riaditel Odboru riadenia rizik a kapitalu

Clenovia:

- manazér Oddelenia riadenia opera¢nych rizik a kontinui-
ty podnikania

- riaditel' Odboru podpory retailovej distribucie

- riaditel Divizie rieSeni pre firemnych klientov

- riaditel Divizie platieb

- riaditel Divizie privatneho bankovnictva

- riaditel Divizie finan¢nych trhov

- riaditel Divizie ICT

- riaditel Odboru compliance

Board of Directors (BoD)
Committees

Assets and Liabilities Committee (ALCO)

Structure:

Chair - BoD member responsible for management of the Fi-
nance, Credits and ALM organisational unit

Vice-Chair: BoD member responsible for management of the
Risks, Compliance and Change Management organisational
unit

Members:

- director of the Risk and Capital Management Department;

- director of the Financial Markets Division;

- director of the Assets and Liabilities Management
Department;

- representative of the Corporate Banking organisational unit;

- director of the Private Banking Division;

- representative of the Retail Distribution organisational unit;

- director of the Controlling and Planning Department.

Activity:

a) approving methodologies and models which have an im-
pact on business - benchmarking methods of stable re-
sources from current accounts and saving accounts;

b) pricing securities, methodology of calculation of FTP
prices, changes in investment strategies of the bank pass-
book and in dealing;

c) approving the issuance of securities;

d) approving internal prices (FTP, liquid premiums),

e) proposing limit adjustments;

f) approving external pricing of new products or within any
campaigns under preparation.

Operational Risk and Business Continuity
Committee (ORBC)

Structure:

Chair - BoD member responsible for management of the
Risks, Compliance and Change Management organisational
unit;

Vice-Chair - director of the Risk and Capital Management De-
partment.

Members:

- manager of the Operational Risks and Business Continuity
Management Section;

- director of the Retail Distribution Support Department;

- director of the Corporate Customer Solutions Division;

- director of the Payments Division;



- povereny zamestnanec Divizie ICT (Riadenie informac-
nych rizik ¢ast' Fora pre operacné riziko)

- riaditel Odboru komunikéacie

- Business Continuity Manager

- Disaster Recovery Manager

Cinnost:

Cast: Riadenie operaénych rizik:

a) ma poradensku a schvalovaciu pravomoc v oblasti ope-
racnych rizik

b) méa poradensku a schvalovaciu pravomoc ohladom pri-
stupov k riadeniu opera¢nych rizik navrhnutych pri-
slusnymi organiza¢nymi Gtvarmi (politiky, projekty,
programy, procedulry, monitorovanie, reportovanie)

c) schvaluje politiku operacnych rizik

d) schvaluje limity opera¢ného rizika

e) monitoruje a schvaluje implementaciu skupinovych
Standardov a Group Key Controls (GKC)

f) koordinuje a schvaluje iniciativy v ramci CSOB, ktoré
spadaju do oblasti operac¢nych rizik (napriklad RSA, ak-
¢né plany, trendy a best practices, regulatérne pozia-
davky, atd’)

g) schvaluje a dohliada nad riadnym reportovanim uda-
losti opera¢ného rizika (ich kompletnost, presnost’
a v€asnost') a ostatnych Uloh (vysledky ohodnotenia
a suvisiace dokumenty)

h) kontroluje a schvaluje vypocet poZiadavky na vlastné
zdroje na krytie operaénych rizik pre CSOB

i) implementuje rozhodnutia KBC v ramci CSOB

Cast: Riadenie kontinuity podnikania:

j) mé poradensku a schvalovaciu prdvomoc v oblasti ria-
denia kontinuity podnikania (dalej len BCM)

k) schvaluje politiku BCM a monitoruje jej implementéa-
ciu;

I) monitoruje a schvaluje Struktiru BCM a jej vyvoj s ohla-
dom na zmeny interného aj externého prostredia (sle-
duje trendy vyvoja v oblasti BCM, zmeny v egislative,
v internych a externych predpisoch, odporucania re-
gulatora, auditorov, poistovatelov atd. Systematicky
sleduje udalosti relevantné pre BCM, ktoré sa udiali
v ramci CSOB)

m) navrhuje a schvaluje $kélu finanéného dopadu podla

poziadaviek KBC

n) schvaluje vysledky dopadovej analyzy (Business Impact
Analysis - BIA);

o) monitoruje a schvaluje tvorbu planov kontinuity pod-
nikania (Business Continuity Plan - BCP) a havarijnych
planov (Disaster Recovery Plans - DRP);

- director of the Private Banking Division;

- director of the Financial Markets Division;

- director of the ICT Division;

- director of the Compliance Department;

- authorized ICT (Information risks management, part Oper-
ational Risk Fora) Division employee;

- director of the Communication Department;

- Business Continuity Manager,;

- Disaster Recovery Manager.

Activity:

Part: Operational risks management:

a) has advisory and approval authority in the area of opera-
tional risks;

b) has advisory and approval authority with respect to access
to management of operational risks proposed by relevant
organisational units (policies, projects, programmes, pro-
cedures, monitoring, reporting);

c) approves operational risks policies;

d) approves operational risks limits;

e) monitors and approves the implementation of group stan-
dards and of Group Key Controls (GKC);

f) coordinates and approves initiatives within CSOB which

are in the competence of operational risks (e.g. RSA, ac-

tion plans, trends and best practices, regulatory require-
ments, etc.);

approves and supervises the proper reporting of opera-

tional risk events (their completeness, accuracy and time-

liness) and other tasks (assessment outcomes and related
documents);

checks and approves the calculation of requirements for

own resources to cover operational risks for CSOB;

i) implements KBC decisions within CSOB.

Qe

Iy

Part: Business Continuity Management:

j) has advisory and approval competence in the area of busi-
ness continuity management (hereinafter referred to as
"BCM");

k) approves BCM policies and monitors their implementa-
tion;

[)  monitors and approves BCM structure and its develop-
ment with regard to changes in internal and external en-
vironments (monitors any development trends in BCM,
changes in legislation, in internal and external regulations,
recommendations of the regulator, auditors, insurers, etc.
Systematically monitors any BCM-relevant events which
occurred within CSOB):;

m) proposes and approves a financial impact range pursuant
to KBC requirements;

n) approves the outcomes of the Business Impact Analysis
- BIA;
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p) monitoruje a schvaluje vysledky testovania planov kon-
tinuity podnikania (Business Continuity Plan - BCP) a ha-
varijnych planov (Disaster Recovery Plans - DRP);

q) monitoruje a schvaluje poziadavky na zalozné lokality,

r) podporuje a implementuje rozhodnutia KBC v oblasti
kontinuity podnikania.

Riadiaci vybor pre architekttru a riadenie
portfolia (SCAP)

ZlozZenie:
Predseda - ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie
organiza¢ného Utvaru Rizika, compliance a riadenie zmien

Clenovia:

- ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie organizac-
ného Utvaru Retailova distribucia,

- ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie organizac-
ného Utvaru Financie, ALM, riadenie zmien a ludské
zdroje,

- business architekt pre retail,

- business architekt pre korporat,

- business architekt pre elektronické distribu¢né kandly,

- business architekt pre platby,

- business architekt pre Gvery,

- business architekt pre spotrebné financovanie,

- business architekt pre informacné technolégie,

- riaditel' Odboru kontrolingu a planovania,

- riaditel' Divizie informacnych technolégii

Cinnost:

a) priprava projektov,

b) riadenie projektového portfélia,
c) rozpocty projektového portfélia,
d) podpora rozpoctov,

e) viacro¢né planovanie,

f) riadenie zdrojov,

g) riadenie IT zdrojov,

h) business architektura.

Vybor pre audit

Zlozenie: minimalne 3 nevykonni riaditelia, z ktorych musi
byt' 1 nezavisly ¢len

Cinnost:

a) kontrola efektivity vnutorného kontrolného systému,

b) monitoring reportov vydanych internym a externym
auditom,

c) monitoring odporucani z auditov a kontrol a odpovedi
manazmentu na plnenie tychto odporacani,

o) monitors and approves the preparation of Business Con-
tinuity Plans - BCPs and Disaster Recovery Plans - DRPs;

p) monitors and approves any outcomes of the testing of
Business Continuity Plans - BCPs and Disaster Recovery
Plans - DRPs;

g) monitors and approves the requirements for backup lo-
cations;

r) supports and implements KBC decisions related to busi-
ness continuity.

Steering Committee for Portfolio Architecture
and Management (SCAP)

Structure:
Chair - BoD responsible for management of the Risks, Com-
pliance and Change Management organisational unit

Members:

- BoD member responsible for management of the Retail Dis-
tribution organisational unit;

- BoD member responsible for management of the Finance,
ALM, Change Management and Human Resources organ-
isational unit;

- business architect for the retail section;

- business architect for the corporate section;

- business architect for electronic and distribution channels;

- business architect for payments;

- business architect for credits;

- business architect for consumer financing;

- business architect for information technologies;

- director of the Controlling and Planning Department;

- director of the Information Technologies Division.

budget support;

multi-year planning;

f) resource management;

g) IT resources management;
h) business architecture.

)
)
c) project portfolio budgets;
)
)

Audit Committee

Structure: at least 3 non-executive directors, out of whom
one must be an independent member

Activity:

a) checking the effectiveness of the internal control system;

b) monitoring reports issued by the Internal and External Au-
dit;



d) monitoring stanovisk k vnutornej kontrole a riadeniu
rizik

Vybor pre riadenie rizik a compliance

Zlozenie: minimalne 3 nevykonni riaditelia, z ktorych musi
byt' 1 nezavisly ¢len

Cinnost:

a) monitoring celkového su¢asného a budiceho stavu ri-
zikového apetitu, stratégie a profilu,

b) monitoring implementécie rizikového apetitu a straté-
gie manazmentom,

¢) monitoring efektivnosti Struktiry, procesov a kontroly.

Lokalny averovy vybor (LCC) a Lokalna
subkomisia (LSC)

ZlozZenie:

LCC

Predseda — ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie
organiza¢ného Utvaru Financie, Uvery a ALM
Podpredseda - riaditel Divizie Gverov

Clenovia:

- riaditel Odboru Uverov pre korporatnu klientelu

- ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie organizac-
ného Utvaru Firemné bankovnictvo

LSC

Clenmi vyboru st povereni zamestnanci, z ktorych jeden
je z organizacného Utvaru zodpovedného za oblast' Gverov
a druhy z organiza¢ného Utvaru Firemné bankovnictvo.
Menovanie ¢lenov z organizacného Gtvaru Firemné ban-
kovnictvo je navrhované vrchnym riaditelom organizac-
ného Utvaru Firemné bankovnictvo. Menovanie ¢lenov
z organizac¢ného Utvaru zodpovedného za oblast' Uverov
je navrhované riaditelom Divizie Gverov.

Clenovia LSC st schvalovani a menovani élenom pred-
stavenstva zodpovednym za oblast’ Gverov formou oso-
bitného listu.

Cinnost:

LCC a LSC su tuverové vybory so schvalovacimi prdvomo-
cami pre klientov CSOB finanénej skupiny (pravnické oso-
by, fyzické osoby — podnikatelia) pre Gverové navrhy do
vy$ky Gverovych pravomoci definovanych vo vnitornom
predpise Uverové pravomoci a schvalovaci proces (seg-
ment velky korporat, nebankové finan¢né instittcie, stred-
ny korporat). Uverové pravomoci boli LSC a LCC udelené
predstavenstvom CSOB a KBC. LSC a LCC sti zodpoved-

¢) monitoring recommendations from audits and checks and
management responses to the performance of these rec-
ommendations;

d) monitoring opinions on internal control and risk manage-
ment.

Risk and Compliance Committee

Structure: at least 3 non-executive directors, out of whom
one must be an independent member

Activity:

a) monitoring the overall current and future risk appetite,
strategy and profile;

b) monitoring the implementation of risk appetite and strat-
egy by the management;

¢) monitoring the efficiency of the structure, procedures and
control.

Local Credit Committee (LCC) and Local Sub-
Committee (LSC)

Structure:

LCC

Chair - BoD member responsible for management of the Fi-
nance, Credits and ALM organisational unit;

Vice Chair - director of the Credit Division.

Members:

- director of the Corporate Credits Department ;

- BoD member responsible for management of the Corporate
Banking organisational unit.

LSC

Authorized employees, out of whom one is a member of the
organisational unit responsible for the area of credits and an-
other is from the Corporate Banking organisational unit, are
members of the Committee.

Appointment of members from the Corporate Banking or-
ganisational unit is proposed by the Chief Director of the Cor-
porate Banking organisational unit. Appointment of members
from the organisation unit responsible for the area of credits
is proposed by the director of the Credit Division.

LSC members are approved and appointed by a BoD mem-
ber responsible for the area of credits in the form of a special
letter.

Activity:

LCC and LSC are credit committees with approval powers
for clients of CSOB Financial Group (legal entities, natural
persons - entrepreneurs) for credit proposals up to the level
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né za schvalovanie Gverového rizika, a to ako v CSOB, tak
v dcérskych spoloénostiach (CSOB Leasing, CSOB Fac-
toring). Pravidla rokovania, kompetencie ¢lenov, spésob
rozhodovania a postup pri vypracovani rozhodnuti zo za-
sadnutia Uverovych vyborov LSC a LCC je upraveny v ro-
kovacom poriadku LSC a LCC.

Retailovy tiverovy vybor (RCC)

ZlozZenie:

Schvalovatel prvej Urovne:

I. Gvery hypotekarneho typu:

- riaditel' Odboru Uverov hypotekarneho typu alebo

- manazér Oddelenia poskytovania Uverov hypotekarneho
typu

Il. Gvery pre spotrebné financovanie:

- manazér Oddelenia riadenia rizika spotrebného financo-
vania

Schvalovatel druhej Urovne:

- Clen predstavenstva zodpovedny za riadenie organizac-
ného Utvaru Financie, Uvery a ALM alebo

- riaditel Divizie Uverov alebo

- riaditel' Divizie spotrebného financovania (v pripade
schvalovania Gverov pre retailovych klientov)

- Clen predstavenstva zodpovedny za riadenie organizad-
ného Utvaru Retailové, privatne bankovnictvo a ludské
zdroje alebo

- riaditel Divizie riadenia retailovej pobockove;j siete (v pri-
pade schvalovania Uverov pre klientov privatneho ban-
kovnictva)

- riaditel Divizie privatneho bankovnictva

Cinnost:

Tento vybor predstavuje najvyssi stupen rozhodovania,
ktory posudzuje a prijima rozhodnutia o Uveroch pre fy-
zické osoby s vysokymi limitmi (Gvery pre spotrebné fi-
nancovanie, hypotekarne Gvery).

Vykonny retailovy vybor (REC)

ZlozZenie:

Predseda:

— ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie organizac-
ného Utvaru Retailové, privatne bankovnictvo a ludské
zdroje

Clenovia:

- riaditel Divizie riadenia retailovej pobockovej siete

- riaditel' Divizie marketingu

- riaditel Divizie elektronickych distribu¢nych kanalov

- riaditel Divizie riadenia externej distriblcie

- generalny riaditel CSOB Poistovne

- manazér KBC Asset management

of credit powers defined in the internal regulation "Credit
powers and approval process" (large corporate, non-banking
financial institutions, medium corporate segment). Credit
powers were granted to LSC and LCC by CSOB and KBC
BoD. LSC and LCC are responsible for credit risk approval
both in CSOB and its subsidiaries (CSOB Leasing, CSOB Fac-
toring). The standing order, competences of their members,
decision-making form and procedure for elaborating resolu-
tions from sessions of LSC and LCC credit committees, are
stipulated in the LSC and LCC standing order.

Retail Credit Committee (RCC)

Structure:

First-level approver:

|. mortgage-type credits:

- director of the Mortgage Department; or

- manager of the Mortgage-Underwriting Section.

II. consumer financing credits:

- manager of the Consumer Financing Risk Management
Section

Second-level approver:

- BoD member responsible for Finance, Credits and ALM
unit management; or

- director of the Credits Division; or

- director of the Consumer Finance Division (in the event of
approval of credit for retail clients);

- BoD member responsible for management of the Retail,
Private Banking and HR organisational unit; or

- director of the Retail Branch Network Management Division
(in the event of approval of credit for private banking clients);

- director of the Private Banking Division.

Activity:

This Committee represents the supreme decision-making
level which assesses and adopts decisions about credits for
natural persons with high limits (credits for consumer financ-
ing, mortgage credits).

Retail Executive Committee (REC)

Structure:

Chair:

- BoD member responsible for management of the Retail,
Private Banking and HR organisational unit

Members:

- director of the Retail Branch Network Management Division;

- director of the Marketing Division;

- director of the Electronic and Distribution Channels Division;

- director of the External Distribution Management Division;

- Director General of CSOB Poistoviia;

- KBC Asset management manager.



Cinnost:

a) zmeny v produktovom portféliu banky

b) zmeny a vynimky tykajlce sa Urokovej sadzby, poplat-
kov, provizii, zliav vzhladom na vyvoj trhovych vymen-
nych kurzov,

c) obchodny a finanény plan banky

d) distribucia a podpora predajnych aktivit banky

e) zmeny a nové navrhy marketingovych kampani

Vybor pre nové a aktivne produkty - Retail
a privatne bankovnictvo (NAPP Retail a Private
Banking)

ZlozZenie:

Predseda:

- ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie organizac-
ného Utvaru Retailové, privatne bankovnictvo a ludské
zdroje

- ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie organizac-
ného Utvaru Rizika, compliance a riadenie zmien

Clenovia (vzdy v zavislosti od diskutovanych produktov):

- riaditel Divizie Gverov

- riaditel Divizie elektronickych distribu¢nych kanalov

- riaditel Divizie spotrebného financovania

- riaditel Divizie platieb

- manazér KBC Asset Management SR

- ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie organizac-
ného Utvaru Firemné bankovnictvo

- generalny riaditel CSOB Leasing

- generalny riaditel CSOB Poistovria

- riaditel Divizie marketingu

Pozorovatelia:

- Odbor vnutorného auditu

Cinnost:

zodpovedny za schvélenie vSetkych novych produktov
a revizii existujucich produktov zahrnutych do pésobnosti
NAPP Retail a PBA (retail, privatne bankovnictvo, hypo-
tekarne Gvery, SME produkty, elektronické bankovnictvo,
spotrebné financovanie, platby, asset management) a po-
nukanych prislusnymi distribu¢nymi kanalmi zahrnutymi
v posobnosti NAPP

Vybor pre nové a aktivne produkty - Firemné
bankovnictvo (NAPP Corporate banking)

Zlozenie:

Predseda:

- ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie organizac-
ného Utvaru Firemné bankovnictvo a ¢len predstaven-
stva zodpovedny za riadenie organizacného Utvaru
Rizikd, compliance a riadenie zmien
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Activity:

a) changes in the bank product portfolio;

b) changes and exceptions related to interest rates, fees,
commissions and discounts with regard to development
of market exchange rates;

c) business and financial plan of the bank;

d) distribution and support of sales activities of the bank;

e) changes to and new proposals for marketing campaigns.

Committee for new and active products -
NAPP Retail and Private Banking

Structure:

Chair:

- BoD member responsible for management of the Retail,
Private Banking and HR;

- BoD member responsible for management of the Risks,
Compliance and Change Management organisational unit.

Members (always depending on the products discussed):

- director of the Credits Division;

- director of the Electronic and Distribution Channels Divi-
sion;

- director of the Consumer Finance Division;

- director of the Payments Division;

- KBC Asset Management SR manager;

- BoD member responsible for management of the Corporate
Banking organisational unit;

- Director General of CSOB Leasing;

- Director General of CSOB Poistovia;

- director of the Marketing Division.

Observers:

- Internal Audit Department.

Activity:

responsible for approval of all new products and reviews of
the existing products included in the competence of NAPP
Retail and PBA (retail, private banking, mortgage credits,
SME products, e-banking, consumer financing, payments,
asset management) and offered by relevant distribution chan-
nels included in the competence of NAPP.

Committee for New and Active Products -
NAPP Corporate banking

Structure:

Chair:

- BoD member responsible for management of the Corporate
Banking;

- BoD member responsible for management of the Risks,
Compliance and Change Management organisational unit.
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Clenovia (vzdy v zavislosti od diskutovanych produktov):
- riaditel Divizie Gverov

- riaditel Divizie finan¢nych trhov

- riaditel Divizie rieSeni pre firemnych klientov

- riaditel Divizie riadenia retailovej pobockovej siete

- riaditel Divizie privatneho bankovnictva

- generalny riaditel CSOB Leasing

- generalny riaditel CSOB Poistovria

- riaditel Divizie marketingu

Pozorovatelia:
- Odbor vnatorného auditu

Cinnost:

zodpovedny za schvalenie vSetkych novych produktov
a revizii existujucich produktov zahrnutych do poésobnosti
NAPP Firemné bankovnictvo (firemné bankovnictvo, kor-
poratne Uvery, finanéné trhy, obchodné financovanie, fi-
ICM, faktoring) a ponukanych
prislusnymi distribuénymi kanalmi zahrnutymi v posob-
nosti NAPP.

nanc¢né institlcie,

Vybor pre odmenovanie
(Remuneration Committee)

ZlozZenie:

Predseda:

- predseda dozornej rady

Clenovia:

- ¢len dozornej rady zvoleny valnym zhromazdenim spo-
lo¢nosti,

- predseda predstavenstva

Cinnost:

a) hodnotenie politiky odmenovania a jej vplyvu na riade-
nie rizika, kapitalu a likvidity,

b) zodpovednost'za pripravu rozhodnuti tykajicich sa od-
menovania,

c) predkladanie politiky odmenovania predstavenstvu na
schvélenie,

d) poradenstvo predstavenstvu v oblasti implementacie
skupinovej politiky odmernovania KBC do lokalnej po-
litiky odmenovania spolo¢nosti,

e) predkladanie rozhodnuti predstavenstva KBC ohladne
politiky odmeriovania a individualnych bonusov ¢lenov
predstavenstva, zamestnancov zodpovednych za ria-
denie rizika,

f) predkladanie rozhodnuti predstavenstva KBC ohladne
relevantnych vynimiek alebo zmien v politike odmeno-
vania v porovnani s politikou odmenovania KBC

Members (always depending on the products discussed):

- director of the Credits Division;

- director of the Financial Markets Division;

- director of the Corporate Customer Solutions Division;

- director of the Retail Branch Network Management Divi-
sion,

- director of the Private Banking Division;

- Director General of CSOB Leasing;

- Director General of CSOB Poistoviia;

- director of the Marketing Division.

Observers:
- Internal Audit Department.

Activity:

responsible for approval of all new products and reviews of
the existing products included in the competence of NAPP
Corporate Banking (corporate banking, corporate credits, fi-
nancial markets, business financing, financial institutions,
ICM, factoring) and offered by relevant distribution channels
included in the competence of NAPP.

Remuneration Committee

Structure:

Chair:

- Chairman of the Supervisory Board

Members:

- SB member elected by the General Assembly;
- Chairman of BoD.

Activity:

a) assessment of the remuneration policy and of its impact
on the management of risk, capital and liquidity;

b) responsibility for and preparation of remuneration-related
decisions;

¢) submission of the remuneration policy to BoD for ap-

proval;

consultancy for BoD related to implementation of the KBC

group remuneration policy in the local company remu-

neration policy;

submission of decisions of KBC BoD regarding the remu-

neration policy and individual bonuses of BoD members,

staff responsible for risk management;

f) submission of decisions of KBC BoD regarding relevant
exceptions or changes in the remuneration policy com-
pared to the KBC remuneration policy.

o

o
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Siet obchodnych miest
Branch Network

Kontaktné udaje

Ceskoslovenska obchodna banka, a .s.
Michalska ulica 18

815 63 Bratislava

Slovenska republika

CSOB Infolinka 24: 0850 111 777
e-mail: pr@csob.sk

web: www.csob.sk

Skalica

Contact data

Ceskoslovenska obchodna banka, a s.

Michalské ulica 18

81b 63 Bratislava

Slovak republic

CSOB Infolink 24: 0850 111 777
e-mail: pr@csob.sk

web: www.csob.sk

. Pichov

Cadca

; B Namestovo
Bytca

|
E Zilina (6)
B Dolny Kubin

. Martin

. Povazska Bystrica (2)
. RuZomberok

. Nova Dubnica
Dubnica n. Vahom

E Trencin (6)

. Myjava

B ol

Senica

. Malacky
. Modra
. Pezinok

Bratislava (31)

Samorin

Béanovce n. Bebravou

. Nové Mesto n. Vahom
. PieStany

. Hlohovec

Trnava (5)

. Sered
. Galanta

. Senec

M s

. Topoltany (2)

E Nitra (6)

. Brezno

E Banska Bystrica (5)

B Jiar . Hronom
B 2v0len 2)

u M pricvidza (2)

. Partizanske

. Zlaté Moravce

Velky Krti$

B viable |

. Levice (2)

B Nove Zamky

B Dunajska Streda (2)

. Komarno

Starovo



. Bardejov
. Stara Lubovnia

. Kezmarok

B Liptousky Mikuizs 20 Poprad (5) L3 roson M soina

. Humenné
. Spisska Nova Ves

E Kosice (9)

. Vranov nad Toplou

. Michalovce

. RoZnava . TrebiSov

Rimavska Sobota

|
. Lucenec

. Pobocky pre retailovych klientov / Branches for retail clients
Pobocky pre firemnych klientov / Branches for corporate clients

D Pobocky pre privatnych klientov / Branches for private clients
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Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.
Michalska ulica 18 Infolinka: 0850 111 777

815 63 Bratislava e-mail: pr@csob.sk
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